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  Een moedige beslissing


  MEREDITH WEBBER


  


  De knappe dokter Nash is niet bij haar weg te slaan! Sinds Ella de huisartsenpraktijk van zijn moeder heeft gekocht, duikt hij ineens te pas te onpas op. Houdt hij haar nu in de gaten of heeft hij andere redenen om in Edenvale kerst te komen vieren?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op het moment dat Nash Edenvale in reed, bekroop hem een schuldgevoel. Was het nu vier of vijf maanden geleden dat hij voor het laatst thuis was geweest? Al die tijd had hij zijn moeder niet gezien. Niet dat ze klaagde. Zolang hij met een wekelijks telefoontje het contact met haar onderhield, leek ze tevreden te zijn.


  Eigenlijk klaagde zijn moeder nooit over iets. Niet over de eenzaamheid die ze, zo wist hij, sinds de dood van zijn vader voelde. Niet over het verlies van zijn broer, Russell, waar ze veel verdriet van had. Niet over de pijn van de artritis die haar kwelde, waardoor haar sierlijke pianistenvingers rood en opgezwollen waren geworden. En zelfs niet over het gebrek aan kleinkinderen, waar ze zo hevig naar verlangde…


  ‘Ach, misschien is het best een aardig plaatsje.’


  Karens opmerking over Edenvale was eerder schamper dan complimenteus bedoeld. Omdat de plaats naar haar mening niet veel méér te bieden had.


  ‘Het is hier geweldig,’ zei Nash kalm, denkend aan de vrijheid van zijn jeugd in deze kleine thuishaven vlak bij zee. Hij dacht aan de vrienden, de avonturen, en de diepe, blijvende liefde voor de plek waarvan hij altijd het gevoel had gehad dat hij er ooit terug zou keren, om de praktijk over te nemen die van zijn vader was geweest, en daarvoor van zijn grootvader.


  ‘Overigens wordt het ook groter,’ vervolgde Karen. ‘Gisteren heb ik een makelaar gebeld. Edenvale zit echt in de lift, de meer kapitaalkrachtige investeerders zijn zich bewust van de mogelijkheden hier. Hopelijk kun je je moeder ervan weerhouden om haar huis te verkopen.’


  Ik ook, dacht hij meteen. Die gedachte schokte hem. Voor het eerst sinds zijn moeder had gebeld om te zeggen dat ze erover dacht het huis te verkopen, had hij een besluit genomen. Tot dan toe had hij steeds geweifeld over de vraag of de praktijk nog iets voor hem betekende, terwijl hij geen man was die weifelde. Een van de dingen die hem tot zo’n goede arts op de afdeling Spoedeisende Hulp maakte, was zijn vermogen om snel en efficiënt te handelen.


  Desondanks had hij getwijfeld. Hij had zich afgevraagd of het de moeite waard was om de praktijk nog iets langer aan te houden. Niet omdat het huis over een paar jaar meer geld zou opbrengen, maar voor het geval dat hij uiteindelijk zou besluiten terug te keren naar Edenvale, om zijn jeugddroom werkelijkheid te laten worden.


  Het zinnetje ‘ik ook’ gaf aan dat die droom nog in zijn onderbewustzijn rondwaarde en niet helemaal was weggewist door Karens onophoudelijke gezeur dat hij zich moest specialiseren in de dermatologie. Of door zijn eigen, zo nu en dan de kop opstekende, behoefte om zich verder te bekwamen in de spoedeisende hulp en misschien zelfs intensivist te worden: een specialist op het terrein van de intensive care.


  Hij reed de promenade op, draaide het raampje naar beneden en ademde de zilte zeelucht in. Het geklots van de kleine golven en de schittering van het zonlicht op het blauwgroene water vervulde hem met het gevoel dat hij thuiskwam. Opnieuw weerklonken de dwaze woorden ‘ik ook’ in zijn hoofd, deze keer krachtiger en dringender.


  Dacht hij hier echt voorgoed terug te kunnen keren?


  Karen had het nog steeds over de huizenmarkt. Hij keek haar van opzij aan, wetend dat hij haar zou verliezen als hij ervoor koos om terug naar huis te gaan. In stilte vroeg hij zich af of het hem iets kon schelen…


  ‘Ik denk dat ik een paar nachten goed moet slapen,’ mompelde hij, verbaasd over de richting die zijn gedachten namen. Karen en hij hadden nu vier jaar een relatie en deze kerst verwachtte ze een verlovingsring. Dat wist hij omdat ze glossy tijdschriften in zijn appartement liet slingeren, opengeslagen op pagina’s met advertenties voor dure diamanten.


  Voor een doortastende man had hij ook heel wat twijfels over Karen…


  ‘Nou, dat zit er dit weekend niet in,’ zei ze opgewekt. ‘Vanavond hebben we de party bij Beavis en morgen de opening van Charles’ expositie. Dit is niet het beste weekend om je moeder op te zoeken.’


  Nash slikte het milde verwijt, omdat Karen niet moeilijk had gedaan over zijn vele overwerk in de weekenden de afgelopen maanden, en bovendien had ze erg geaarzeld over dit uitstapje naar Edenvale op het eerste weekend van zijn verlof van vier weken. Hoewel hij haar duidelijk had gezegd dat ze niet mee hoefde te gaan.


  En nu, terwijl hij naar zijn ouderlijk huis reed, wenste hij zelfs laf dat ze was thuisgebleven, zodat hij zich zonder schuld of schaamte aan zijn herinneringen en het gevoel van thuiskomen kon overgeven.


  Hij draaide de oprit op en zag het huis voor zich liggen, met een brede trap die naar de veranda leidde, de voordeur onder de overhangende dakrand, een hond naast –


  Een hond? Had zijn moeder een hond? En niet zomaar eentje, maar een groot, slank, elegant exemplaar. Een hazewindhond!


  ‘Sarah moet bezoek hebben,’ zei Karen. ‘Hoewel ik niet begrijp waarom die mensen dan zo nodig hun hond mee moeten nemen. Ze weten toch dat ze niet meer zo mobiel is vanwege haar artritis. Zo’n grote hond loopt haar gemakkelijk omver.’


  Nash parkeerde de auto onder aan de trap. De hond zag eruit alsof hij hier hoorde. Geen toevallige bezoeker.


  Het kind dat vanuit de schaduw achter de hond verscheen, zag er ook al uit alsof ze hier thuis was. Ze leek zo uit een prentenboek gestapt te zijn, met haar in een rood haarlint gevatte bruine haren, bolle roze wangen, een rozerood mondje en onderzoekende grote ogen.


  Op de een of andere manier kwam ze hem bekend voor…


  ‘Kijk maar, bezoek,’ zei Karen, uit de auto stappend.


  Het kleine meisje ging dichter bij de hond staan en legde haar arm om zijn nek. ‘Sarah is in de douche en ik moest van haar zeggen dat jullie achterom moeten komen.’


  ‘Bedankt voor de informatie,’ zei Nash, zijn blik op de heldere, hazelnootbruine ogen van het meisje vestigend. ‘Ben jij bij Sarah op bezoek?’


  Ze bestudeerde hem een poosje, om te zien of hij een antwoord op zijn vraag verdiende. ‘Ik kwam Girlie voor haar bad halen.’


  Haar ogen en schuinse blik deden hem aan iemand denken, zonder dat hij de gelijkenis kon plaatsen. Toch wist hij dat hij het kind niet kende. ‘Is dit Girlie?’


  Naast hem was Karens groeiende ongeduld voelbaar, maar het mooie kind en de vage herinnering hielden hem helemaal in hun greep.


  Het kind knikte. ‘En ik ben Brianna,’ verklaarde ze, haar vrije arm naar Nash uitstekend.


  Hij nam haar ietwat smoezelige handje aan en schudde het plechtig. ‘Ik ben Nash,’ zei hij. ‘Ik ben de zoon van Sarah, en dit is Karen.’


  ‘Is Karen je vriendin?’


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Karen, voordat Nash kon verzinnen waarom hij die vraag niet had willen beantwoorden. Natuurlijk was Karen zijn vriendin!


  ‘O, daar zijn jullie. Het spijt me. Girlie wilde spelen, en daarom was ik wat laat met mijn douche. Hopelijk heeft Brianna het uitgelegd.’


  Zijn moeder kwam via de zijkant van het huis op hen aflopen. Ze zag er zo goed uit en bewoog zo gemakkelijk, dat Nash haar vol ongeloof aanstaarde. Daarna nam hij haar in zijn armen en omhelsde haar stevig. ‘Je ziet er geweldig uit!’ riep hij uit, waarna hij haar handen vastpakte en inspecteerde. ‘Geen roodheid of zwelling. Heb je een wondermiddel gevonden voor je artritis?’


  Sarah gniffelde. ‘Geen wondermiddel, maar wel een nieuwe dokter die koppig genoeg is om nooit op te geven.’ Ze stak haar hand naar Karen uit. ‘Karen, leuk je weer te zien. Komen jullie mee achterom?’


  ‘Achterom? Werk je in de tuin?’ Karen stelde de vraag terwijl ze zich met haar naaldhakken moeizaam een weg over het grindpad baande, achter Sarah, het kind en de hond aan.


  Nash volgde als laatste, verontrust op een manier die hij niet kon definiëren. Vanwege het feit dat het kind een vage gelijkenis met iemand vertoonde? Vanwege deze omweg om het huis heen?


  ‘Het spijt me, ik had het moeten uitleggen.’ Zijn moeder bleef staan naast een nieuwe groene plastic watertank bij de achterdeur. ‘Ik zit nu al zo lang in het kleine huis, dat ik helemaal vergeten ben om te vertellen dat ik ben verhuisd.’


  ‘Verhuisd? Uit je prachtige huis? Waarnaartoe?’ Karen moest meteen zelf het antwoord hebben bedacht, want ze vervolgde op geschokte toon: ‘Toch niet naar het huisje van de waarnemende arts?’


  Sarah lachte. ‘Je klinkt net alsof ik in een of andere bouwval ben getrokken. Het is een prachtige huisje, veel moderner dan het oude huis, met een geweldig uitzicht op zee. Bovendien past de grootte beter bij me. In het oude huis voelde ik me eenzaam en verloren. Dit huisje geeft me een veilig gevoel.’ Ze pauzeerde even en aaide de hond over de kop. ‘En Girlie ook.’


  Nash schudde zijn hoofd en voelde zich opnieuw schuldig. Hoe kon hij dit niet hebben geweten? Had zijn moeder het hem verteld, maar had hij niet goed geluisterd tijdens hun telefoontjes, die hij meer uit plichtsbesef dan uit liefde pleegde? Of had ze het hem niet verteld? En zo nee, waarom niet?


  Hij wilde net vragen waarom deze kwestie niet eerder ter sprake was gekomen, toen er opeens een lichte, hoge lach van achter de stenen muur van de moestuin weerklonk. Het volgende moment verschenen er nog drie slanke elegante honden, gevolgd door een vrouw die zo op het kind leek, dat Nash alleen maar naar haar kon staren. Uit een kort afgeknipte spijkerbroek stak een prachtig stel lange benen, terwijl een doorweekt T-shirt een paar volle borsten omspande. De bruine lokken waren hetzelfde, alleen werden deze niet bijeengehouden door een rood haarlint.


  ‘O!’ riep ze uit.


  Verwarring of gêne kleurden haar wangen knalrood, zodat ze er opeens belachelijk jong uitzag. En zo vertrouwd dat Nash’ adem stokte. Maar dit kon Ella toch niet zijn, niet in de achtertuin van zijn moeder. Met honden?


  Honden! Meg was dierenarts. Misschien was het Meg! Hoewel hij sterk vermoedde dat het wel degelijk Ella was, vroeg hij tegen beter weten in: ‘Meg?’


  Op hetzelfde moment dat hij haar prachtige gezicht zag verstrakken, herinnerde hij het zich weer. Meg was dood. Vermoord door een drugsverslaafde in de dierenartspraktijk waar ze werkte. Dat was iets wat zijn moeder hem wél had verteld.


  Ella was huisarts…


  Opeens vielen er te veel antwoorden op hun plaats. Het gevoel van een déjà vu toen hij het kind had gezien, Sarahs stilzwijgen over haar verhuizing naar het huisje…


  ‘Ik ben Ella Marsden,’ zei Ella, kennelijk tegen Karen, want zelf hoefde hij niet voorgesteld te worden aan de jongste van de Marsden-tweeling. ‘Ik geef geen hand, want ik zit onder dit vieze spul. Een effectief, niet-chemisch middel tegen vlooien bij honden, maar helaas niet erg gebruikersvriendelijk. Bovendien stinkt het ook nog.’


  Ze knipte met haar vingers en de hond die Girlie heette liep naar haar toe. ‘Willen jullie me excuseren? Ik heb nog net even tijd om Girlie ook even te wassen voordat mijn ochtendspreekuur begint. Ik wilde klaar zijn voordat jullie hier zouden zijn, maar ik had niet verwacht dat artsen uit de stad zo vroeg op zouden zijn. Kom je mee, Brianna? We zullen Sarah niet langer voor de voeten lopen.’ Met een vaag hoofdknikje naar Nash liep ze weg.


  Hij richtte zich tot zijn moeder, die hem smekend aankeek. Waarschijnlijk in de hoop dat hij tenminste zou luisteren alvorens hij in woede zou ontsteken.


  Nou, mooi niet! ‘Dat was Ella Marsden!’ riep hij uit, met moeite zijn zelfbeheersing bewarend.


  ‘Ken je haar?’ Karen had de toenemende gespannen sfeer duidelijk niet opgemerkt, maar ze kon niet heen om de boze blik die Nash haar nu toewierp.


  ‘Hou je erbuiten, Karen,’ snauwde hij, waarna hij zich weer tot zijn moeder wendde. ‘Zeg me dat je niet op het punt staat de praktijk aan Ella Marsden te verkopen! Zeg me dat zij niet de reden is van je verhuizing naar het huisje! Ben je gek geworden, of zo?’


  Sarah nam kalm het woord. ‘Laten we naar mijn huis gaan en dit als volwassenen onder elkaar bespreken, Nash, zonder dit theatrale gedoe.’


  ‘Theatrale gedoe? Theatrale gedoe?’ Nu was Nash helemáál buiten zichzelf van woede. ‘Na alles wat ze onze familie hebben aangedaan, wil jij mijn vaders praktijk aan een Marsden verkopen! En ik mag niet geschokt zijn?’


  


  Je had die opmerking over artsen uit de stad niet moeten maken, gaf Ella zichzelf te verstaan terwijl ze Girlie naar een teil in de achtertuin leidde. Haar hart bonkte en haar knieën trilden zo erg, dat ze verbaasd was dat ze nog steeds rechtop stond. Ze had zelfs geen hallo tegen hem gezegd, wat hij als een opzettelijke kleinering moest hebben opgevat.


  Toch zou ze hem alleen al vanwege Sarah nooit gekleineerd hebben. Ze had gewoon niet de lucht kunnen vinden om zijn naam uit te spreken, waarna ze zich naar adem snakkend tot zijn vriendin had gericht en zichzelf volkomen voor schut had gezet.


  Als een berg had ze tegen deze ontmoeting met Nash McLaren opgezien. Haar terugkeer naar Edenvale was in vele opzichten moeilijk geweest. Maar in de vijf maanden dat ze hier nu was, had ze de vooroordelen van de plaatselijke bewoners langzaam maar zeker weten te doorbreken. Bij de meerderheid van hen had ze dan misschien geen affectie, maar wel respect afgedwongen.


  Heel voorzichtig was ze zelfs gaan geloven dat alles uiteindelijk toch nog goed zou komen.


  Opeens had Nash daar echter gestaan, pal voor haar neus. Zijn verschijning – lang, gespierd en ongelofelijk knap – had haar compleet van haar stuk gebracht en had haar vlinders in haar buik bezorgd. Vlinders die ze sinds haar vijftiende niet meer had gevoeld. Maar het was toch onmogelijk dat ze nog steeds gevoelens voor Nash McLaren koesterde?


  De blik die hij haar had toegeworpen was genoeg om zelfs de sterkste vlinder te doden. Er sprak heel duidelijk uit dat ze niet op zíjn goedkeuring hoefde te rekenen, hoewel ze dat vanaf het begin al had geweten. De laatste tijd had ze daar echter minder mee gezeten, omdat háár dunk van hém ook lager was dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Vijf maanden en die vent had niet één keer de moeite genomen om zijn moeder op te zoeken, die op nog geen twee uur rijden van de stad woonde! En hoe hij, als dokter, de artritis van zijn moeder zo had kunnen verwaarlozen, was haar een raadsel. Wat ze echter wél wist, was dat elke gedachte aan Nash McLaren haar bloed deed koken. Nog steeds!


  Het ergst was nog dat hij haar daarnet op haar onvoordeligst had gezien. Nat, besmeurd en stinkend naar een rioolput, terwijl hij daar in zijn sportieve, trendy kleding stond, met zijn al even trendy vriendin, haar aanstarend alsof ze nog minder voorstelde dan een oorwurm! Ze konden de pot op, die twee!


  Waarom moest uitgerekend nú het verleden in haar leven binnen dringen? De aanblik van Nash, die als volwassen man nog steeds even oogverblindend was als op zijn achttiende, had haar meteen teruggeworpen naar die vreselijke tijd toen ze als vijftienjarige in Megs armen had gehuild. Niet omdat haar vader was overleden, maar omdat Nash McLaren, de jongen aan wie ze haar kwetsbare tienerhart had verloren, haar had gedumpt voor Lisa Warren, een ordinair blond meisje dat met potloodstreepjes op haar liniaal bijhield hoeveel jongens ze had gekust.


  ‘Gaan we Girlie nu wassen?’ vroeg Brianna.


  Ella keek naar het meisje – Megs dochter – en perste er een glimlachje uit. ‘Misschien moeten we dat tot morgen laten wachten,’ zei ze. Ondanks haar vieze kleren tilde ze haar nichtje op in haar armen en gaf haar een dikke knuffel. ‘Laten we naar binnen gaan en een douche nemen, dan kun jij Mrs. Carter helpen met de scones voor Sarahs koffievisite, terwijl ik naar mijn werk ga.’


  Toen ze allebei weer schoon waren, nam Ella het meisje mee naar de keuken. Mrs. Carter kwam op hen af, wikkelde een schort om Brianna’s dunne middeltje en tilde haar op een kruk.


  Langzaam ebde Ella’s woede weg. Er waren te veel positieve dingen aan deze situatie – zoals de liefde waarmee Mrs. Carter en Sarah Brianna en haar omringden – om alles door haar vijandigheid jegens Nash te laten verpesten. Hij wilde de praktijk niet; dat wist Sarah zeker. En hoewel hij ook niet wilde dat zijn moeder het huis aan Ella zou verkopen, was Sarah degene die uiteindelijk de beslissing zou nemen.


  Heel even werd Ella geplaagd door haar geweten, omdat ze wist dat het Sarahs affectie voor Brianna was die het besluit waarschijnlijk in haar voordeel zou doen uitvallen als Nash dwars zou gaan liggen. Maar het was niet zo dat zij haar nichtje opzettelijk gebruikt had. Brianna had Sarahs hart – en dat van Mrs. Carter – veroverd door simpelweg zichzelf te zijn: een zonnig, liefdevol en prachtig kind.


  


  ‘De oude brombeer is er!’


  Kate, de weekendreceptioniste, begroette Ella met dit ongewenste nieuws. ‘De oude brombeer’ was de vroegere burgemeester van Edenvale en een van Ella’s knorrigste patiënten. Maar Ella vergaf hem veel, omdat zijn lichaam zwaar geteisterd werd door de ziekte van Parkinson en hij als gevolg daarvan moeite had om alle gedachten van zijn nog steeds alerte geest onder woorden te brengen.


  ‘Komt u verder, Mr. Warburton.’ Ella ging hem voor naar haar spreekkamer en waakte ervoor om hem de hulp aan te bieden die hij toch zou weigeren.


  ‘Ik snap niet waarom je spreekkamer zo ver van de receptie moet zijn,’ mopperde hij, onvast achter haar aan schuifelend.


  ‘De andere kamers zijn onderzoeksruimtes,’ zei ze, hoewel ze wist dat ze hem niets nieuws vertelde. ‘Maar als ik het huis koop, ga ik de indeling misschien veranderen, zodat de spreekkamer dichterbij is.’


  ‘Doug McLaren wist wat hij deed, dus wees maar niet te haastig met het veranderen van dingen, jongedame.’


  Ella onderdrukte een zucht. Wat ze ook tegen Mr. Warburton zei, het was nooit goed.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze, toen hij in haar spreekkamer zat.


  ‘Nou, je hoeft niet in me te prikken of porren, of mijn bloeddruk op te nemen. Dat heb je woensdag al gedaan. Maar je had het over dat nieuwe medicijn,’ mompelde hij.


  Ella keek verheugd op. Had hij dan toch naar haar geluisterd tijdens zijn laatste bezoek? ‘Niet zozeer een nieuw medicijn, maar het gebruik van een antidepressivum als onderdeel van uw behandeling,’ zei ze.


  ‘Vertel me nog eens wat mijn lichaam niet produceert? Ik ben niet depressief, maar je zei dat ik aan bepaalde dingen gebrek zou kunnen hebben.’


  Ella glimlachte niet, omdat ze de denkwijze van Mr. Warburton begreep. In zijn optiek was een depressie iets waar alleen slappelingen aan leden, maar een tekort aan chemische stoffen? Tja, dat zou oké zijn.


  ‘Parkinson tast de hersencellen aan die het lichaam opdragen om chemische stoffen te produceren die ervoor zorgen dat je je geestelijk goed voelt.’ Ze keek haar patiënt onderzoekend aan, zich afvragend of ze het op een voor hem acceptabele manier had uitgedrukt.


  Tot haar opluchting knikte hij. ‘Dan lijkt het me stom om niet iets in te nemen wat die stoffen vervangt.’


  Ella pakte haar receptenblok en begon te schrijven, blij dat Mr. Warburton bereid was om een middel te proberen dat de depressieve klachten verminderde waaraan bijna vijftig procent van de Parkinson-patiënten leed.


  Mr. Warburton nam het recept aan en verraste haar vervolgens door te zeggen: ‘Ik hoorde dat Nash vandaag bij Sarah langs zou gaan. Komt hij eindelijk terug naar de plek waar hij hoort?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Ella, een beetje in haar wiek geschoten. Natuurlijk hadden de oudere bewoners het liefst Nash als hun huisarts. In landelijke gebieden was de dokter nog steeds deel van de elite, en als zoon en kleinzoon van de vorige artsen beschikte Nash over een uitstekende stamboom. Wie dacht zij, dochter van de plaatselijke zuiplap en oplichter, eigenlijk dat ze was om die hoge positie te ambiëren?


  Een beetje mistroostig volgde ze Mr. Warburton door de gang en richtte haar aandacht op haar volgende patiënt, de vierjarige Carrie Mills. Het meisje leed aan spastische verlamming, maar schikte zich dapper en flink in haar lot. Nu echter lag ze lusteloos in de armen van haar moeder Jenny, die Ella ongerust aankeek.


  ‘Ze heeft een vreemde uitslag en ik ben zo bang dat het hersenvliesontsteking is…’


  ‘Ik neem haar wel,’ zei Ella, het zieke meisje uit haar moeders armen tillend, zodat ze de rode stipjes op haar huid alvast kon bestuderen. Als het om de gevreesde meningokokkeninfectie ging, dan moest Carrie zo snel mogelijk naar het ziekenhuis. Opnieuw vervloekte Ella het feit dat het ziekenhuis van Edenvale tien jaar geleden gesloten was. Zodra er weer twee artsen in de plaats werkzaam waren, kon het heropend worden. Zelf had ze nog nooit een meningokokkenuitslag gezien, alleen foto’s ervan, maar in het ziekenhuis zouden ze meteen weten wat hun te doen stond. Alleen bevond dat ziekenhuis zich op twee uur rijden van Edenvale.


  Ze legde het meisje op de onderzoekstafel en keek naar de stipjes op haar gezicht. Ze zagen eruit als op de foto’s en ze kon niets anders bedenken wat deze uitslag veroorzaakte. Bovendien voelde Carrie erg warm aan. Toch wist ze het niet zeker, daarvoor had ze een second opinion nodig. En snel ook.


  Nash werkte op Spoedeisende Hulp. Hij zou het weten!


  In een opwelling pakte ze de telefoon en toetste het nummer van Sarah in. Vergeten was de gênante situatie van afgelopen ochtend; dit was van levensbelang.


  ‘Nash McLaren.’


  ‘Nash, met Ella. Sorry dat ik je stoor, maar ik heb je advies nodig. Heb je ervaring met meningokokkenuitslag in een vroeg stadium? Ik heb hier een kwetsbare patiënt – een vierjarige met spastische verlamming – en als het meningokokken is, wil ik het liefst meteen met penicilline G beginnen.’


  ‘Heel verstandig, het kan uren duren voordat ze in het ziekenhuis is,’ beaamde Nash. ‘Ik kom er meteen aan.’


  ‘Nash McLaren?’ merkte Jenny Mills op, toen het gesprek was afgelopen. ‘Ga me niet vertellen dat hij eindelijk weer eens bij zijn moeder op bezoek is.’


  ‘Wees aardig tegen hem, Jenny,’ zei Ella, Carries temperatuur opnemend. ‘Hij is gespecialiseerd in spoedeisende hulp, dus dat komt goed uit.’


  ‘Toch valt hij me erg tegen. Vroeger was hij leuk, maar het is hem in zijn bol geslagen toen hij naar de universiteit ging. Tegenwoordig voelt hij zich te goed voor Edenvale. Hij heeft zich ook nooit op een schoolreünie laten zien.’


  ‘Misschien was dat pijnlijk voor hem. Hij en Russell waren erg hecht en het is nog geen vijf jaar geleden dat Russell overleed.’ Ella had geen idee waarom ze Nash de hand boven het hoofd hield, nadat ze zelf zo kwaad op hem was geweest. ‘Ik wist niet dat je bij hem in de klas hebt gezeten,’ voegde ze eraan toe, wensend dat het verleden niet zo vaak de kop opstak in haar gesprekken met patiënten.


  Gelukkig kwam op dat moment Nash binnen.


  ‘Hallo.’ Jenny stak haar hand naar Nash uit. ‘Jenny Mills, voorheen Jenny Roberts.’


  Het was maar goed dat Jenny zichzelf voorstelde, want Ella’s adem stokte weer even in haar keel toen ze Nash zag.


  ‘Jenny Mills, geboren Roberts? Dus je bent tóch met Josh getrouwd? Fijn voor jullie.’ Hij knielde bij Jenny neer en richtte zijn aandacht op Carrie. ‘En wie is deze prachtige dame?’ vroeg hij op charmante toon.


  ‘Carrie,’ antwoordde Jenny gevleid. Prompt was haar vijandige houding verdwenen.


  Ook Ella was al snel iets milder gestemd toen ze zag hoe attent en voorzichtig hij met het meisje omging.


  Een moment later kwam hij weer overeind en wendde zich tot Ella. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Ze moet meteen naar Sydney. Per ambulance, dan kunnen ze haar onderweg goed in de gaten houden. En we beginnen alvast met de medicatie.’ Vervolgens richtte hij zich tot Jenny. ‘Is Josh thuis om wat spullen in te pakken? Jij kunt mee in de ambulance. Hebben jullie nog meer kinderen?’


  ‘Pete kan bij mij logeren,’ bood Ella aan, zich herinnerend dat zowel Josh als Jenny’s ouders met vakantie naar de Gold Coast waren.


  Toen alle benodigde voorbereidingen getroffen waren en de ambulance was gearriveerd, verscheen Josh met in zijn ene hand een weekendtas en aan zijn andere hand zijn vijfjarige zoon Pete.


  Na wat geruststellende woorden van Nash gaf Josh zijn vrouw een afscheidskus en verzekerde haar dat hij voorzichtig zou rijden. Daarna omhelsde hij Pete. ‘Lief zijn voor Ella, Sarah en Mrs. Carter, oké?’ Het pienter uitziende jongetje knikte.


  ‘Jammer alleen dat hij de betekenis van het woord “lief” niet kent,’ hoorde Ella Kate achter zich fluisteren.


  Terwijl de ambulance wegreed, gevolgd door Josh, knielde Nash bij Pete neer om hem te vertellen hoe snel de ambulance kon rijden. Een gesprek van man tot man!


  ‘Uit Josh’ woorden maak ik op dat Pete al eerder bij je heeft gelogeerd,’ merkte Nash op toen hij weer overeind was gekomen.


  ‘Carrie is de laatste tijd veel in het ziekenhuis geweest. Voor een operatie aan haar enkel en vanwege een paar luchtweginfecties. Meestal logeerde hij bij een van de grootouderparen, maar die zijn sinds kort met pensioen en reizen veel.’ Ze richtte haar aandacht op Pete, die bij Nash was weggelopen en met een stokje een spinnenweb te lijf ging. ‘Kom maar mee naar binnen, Pete, dan zoekt Kate wat speelgoed voor je uit. Zodra ik klaar ben met mijn werk, neem ik je mee naar het woongedeelte van het huis, zodat je met Brianna en de honden kunt spelen.’


  ‘Als Pete naar het huis gaat, kan ik hem wel alvast meenemen,’ bood Nash aan.


  Hoewel Ella wist dat Kate hem liever kwijt dan rijk was, besefte ze echter dat zijn aanwezigheid te veel zou zijn voor Mrs. Carter. ‘Nee, laat hem maar lekker hier blijven.’ Ze pakte zijn hand en leidde hem naar binnen.


  Er verscheen een frons op Nash’ voorhoofd, maar Pete had zich inmiddels losgerukt om de receptie onveilig te maken, zodat ze geen tijd had om zich daar zorgen over te maken. Een onbeheerste Pete Mills was in staat om binnen twee minuten een kamer te verbouwen, terwijl de patiënten in de wachtkamer alleen maar toekeken.


  Net zoals de Marsden-tweeling in het verleden had Pete nu al de reputatie van wildebras!


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Vertrouwde ze hem niet met het kind? Geïrriteerd volgde Nash Ella terug naar de wachtkamer, waar hij nog net op tijd zag dat ze naar Pete snelde om te voorkomen dat hij zich op de waterkoeler stortte.


  ‘Ik pak wel een drankje voor je, Pete.’ Ze hield hem stevig vast en wrikte de vijf papieren bekertjes die hij al uit het apparaat had getrokken uit zijn hand.


  ‘ADHD?’ vroeg Nash, terwijl ze het jochie naar de ruimte achter de balie leidde.


  ‘Hij is meer een aandachttrekker,’ antwoordde Ella. Ze zette Pete aan een tafeltje in de hoek van de receptie, waar de receptioniste al een paar puzzels had klaargelegd.


  ‘Ga je hem rifampicine geven om te voorkomen dat hij ook geïnfecteerd raakt?’


  Ella kwam overeind, en er verscheen een frons op haar voorhoofd. Een frons die aangaf dat die vraag te ver ging en dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien.


  Helaas herinnerde de gezichtsuitdrukking hem ook aan het verleden: aan een hete zomerdag kort voordat hij Edenvale zou verlaten om naar de universiteit te gaan, toen hij haar onverwachts bij de grotten was tegengekomen. Ze had hem al zien aankomen en wilde hem eigenlijk ontwijken, maar hij had geroepen dat ze moest wachten. Zodra hij haar echter had bereikt, wist hij niet meer wat hij moest zeggen en had hij haar in plaats daarvan gekust. Gekust tot ze beiden buiten adem waren.


  Uiteindelijk had ze hem weggeduwd en hem met diezelfde frons aangekeken. ‘Kus jij Lisa Warren ook zo?’ had ze gevraagd, waarna ze abrupt was weggelopen.


  Nash ging zo op in zijn herinnering, dat hij zich niet meteen realiseerde dat ze tegen hem sprak.


  ‘Pete is ingeënt met het bivalente polysacharidevaccin type A en C. Natuurlijk geeft dat geen bescherming tegen meningokokken type B, of een van de andere stammen die ze tegenwoordig aantreffen, maar het is het meest waarschijnlijk dat het hier om type C gaat.’


  Opnieuw verscheen er een frons op haar voorhoofd, en hij had sterk de neiging om te zeggen dat ze zich geen zorgen moest maken. Maar dat was natuurlijk een stomme opmerking. Ze was de enige arts in de wijde omtrek; ze móést zich wel zorgen maken!


  Ze keek nadenkend. ‘Maar als het toch een ander type is…’ vervolgde ze weifelend. ‘Carrie had vanwege haar kwetsbaarheid ook ingeënt moeten worden, maar tijdens het vaccineren lag ze in het ziekenhuis, en omdat ze nog luchtwegproblemen had, leek het niet verstandig om…’


  Eindelijk vertoonde de eigenwijze Ella Marsden twijfels! Het zou hem een opgetogen gevoel hebben moeten geven, maar vreemd genoeg vond hij de zorgelijke blik in haar mooie hazelnootbruine ogen juist aandoenlijk.


  ‘Niemand vaccineert een kind dat al ziek is,’ zei hij, maar zijn opmerking kwam te laat om geruststelling te bieden. Nadat ze Pete had gewaarschuwd dat hij zich moest gedragen, liep ze naar de wachtkamer voor de volgende patiënt en verdween in haar spreekkamer.


  ‘Ik neem aan dat jij Sarahs zoon bent?’


  Nash draaide zich om en zag dat Kate geïnteresseerd opmerkte dat hij Ella nastaarde. Hij knikte en stelde zichzelf voor.


  ‘Ben je niet toevallig op zoek naar een baan?’ vroeg Kate. ‘Deze praktijk heeft een extra dokter nodig. Ella werkt zich een slag in de rondte.’


  Er verscheen een beeld van Ella in zijn hoofd zoals hij haar die ochtend had gezien. Ze had zo’n frisse, jonge en aantrekkelijke uitstraling, dat hij aan de woorden van de receptioniste twijfelde. Maar Kate had zich al omgedraaid om de telefoon te beantwoorden, zodat hij haar niet kon uithoren.


  De plaats groeide – dat gold trouwens voor alle kustplaatsen – en het was vooral druk in de zomervakantie, wanneer iedereen naar de stranden kwam om kerst te vieren. Maar als Edenvale groot genoeg was geworden voor twee artsen, vroeg zijn moeder dan wel genoeg voor de praktijk?


  Nash kreunde inwendig. Na vier jaar een relatie met Karen te hebben dacht hij al net zoals zij. Ondanks het feit dat zijn vader geld was kwijtgeraakt in het coöperatiedebacle, was zijn moeder in goeden doen. Ze hoefde de praktijk niet om financiële redenen te verkopen. Zelf verdiende hij goed en had geen toelage nodig, dus waarom deed de prijs van de praktijk er dan toe?


  Hij moest langer in de receptie hebben gestaan dan hij zich gerealiseerd had, want opeens was Ella terug. Ze nam afscheid van een patiënt en nam de volgende mee naar haar spreekkamer.


  Zonder de moeite te nemen om zijn redenen te analyseren, ging Nash tegenover Pete zitten om hem met de puzzel te helpen. De telefoon rinkelde voortdurend.


  ‘Ja, hij is hier, Sarah. Nee, het spoedgeval is afgehandeld, maar hij houdt Pete Mills voor ons bezig.’


  Verdraaid! Hij was naar Edenvale gekomen om zijn moeder te bezoeken. Waarom zat hij hier dan in vredesnaam met een kind te spelen?


  ‘Nash? Sarah vraagt of je met Pete naar haar huis komt,’ zei Kate. ‘Ze maakt een lunch in de tuin klaar, en hij vindt het heerlijk om daar te spelen.’


  ‘Lunch?’


  ‘Het is net na twaalven,’ zei Kate grijnzend. ‘Ik had al zo het vermoeden dat jij die puzzel net zo leuk vond als Pete.’


  Nash keek de spreekkamer rond, die niet veel leger leek te zijn dan toen hij hier was binnengekomen. ‘Wanneer eindigt het spreekuur?’


  Kate glimlachte opnieuw. ‘Elf uur. Dat staat althans op de deur. Maar vandaag hebben we geluk als we om twee uur klaar zijn. Als je bedenkt dat Ella op zaterdag alleen spoedgevallen ziet, begrijp je misschien waarom we twee artsen nodig hebben.’


  Opnieuw dacht Nash aan wat zijn moeder had gezegd: Ella wilde de praktijk kopen, zodat ze een partner in dienst kon nemen. De vader van haar dochter, misschien?


  ‘Kom op, Pete, we gaan naar…’


  ‘Hij noemt haar Sarah. Dat doen alle kinderen,’ klonk de stem van Ella, die aan de andere kant van de receptiebalie was verschenen.


  ‘Naar Sarah!’ riep Pete opgetogen. Hij pakte Nash bij de hand en trok hem mee naar de deur, langs Ella die inmiddels met een nieuwe patiënt stond te praten.


  Peinzend stapte Nash naar buiten. Welke kinderen noemden zijn moeder Sarah? En waarom eigenlijk?


  Hij kon zich niet herinneren dat zijn moeder zich ooit veel bemoeid had met de kinderen van Edenvale, hoewel ze fantastische feestjes had georganiseerd toen hij en Russell klein waren. Maar verder had ze zichzelf eigenlijk alleen voor de gemeenschap ingezet als vrijwilligster bij het ziekenhuis, en toen dat was gesloten… Wat had ze met haar tijd gedaan? Tot zijn schande moest hij bekennen dat hij geen idee had.


  


  Ella slaakte een zucht van opluchting toen de twee uit het zicht verdwenen. Hoewel Nash achter de balie had gezeten, was ze zich elke keer dat ze naar de wachtkamer liep bewust geweest van zijn aanwezigheid.


  Hield hij haar in de gaten? Was hij daarom met Pete blijven spelen? Of telde hij de patiënten die ze in een uur zag, zodat hij kon berekenen hoeveel ze zijn moeder voor de praktijk zou moeten betalen?


  Nu, hij mocht met alle plezier de boeken inzien, alleen hadden Sarah en zij al een prijs afgesproken. Twee prijzen, zelfs. Eén voor alleen de praktijk en één voor de praktijk plus het grote huis. Ella gaf de voorkeur aan de tweede optie, omdat ze met de koop van het gehele pand Brianna’s toekomst veilig kon stellen, maar helaas stond de bank niet te springen om geld te lenen aan een vrouw alleen. Natuurlijk had ze haar spaargeld, maar daarvan was het meeste al gereserveerd…


  Ze zette haar financiële zorgen even van zich af en riep haar volgende patiënt op. Nog vijf te gaan; als er verder tenminste niemand meer kwam. Hopelijk was ze om een uur of twee, drie klaar, maar één blik op het gezicht van Jessie Cochrane was genoeg om te weten dat ze dat niet zou redden. Het meisje vertoonde dezelfde uitslag als Carrie. Ze zaten bij elkaar in de klas op de basisschool. In dezelfde groep als Brianna.


  Voorzichtig onderzocht ze het kind en legde intussen uit aan Libby, de moeder, wat er aan de hand was. Jessie had verhoging, haar nek was stijf en de uitslag sprak voor zichzelf. Haastig liep Ella naar de gang en maakte met een knikje naar een onderzoekskamer aan Kate duidelijk dat ze haar onder vier ogen wilde spreken.


  Snel vertelde ze wat er aan de hand was. ‘Misschien raakt niemand anders besmet, maar dat risico mogen we niet nemen,’ voegde ze eraan toe. ‘Bel Melody West van de basisschool en vraag haar om contact op te nemen met alle gezinnen die kinderen in de groep van Carrie en Jessie hebben. Dan kunnen die meteen een preventief antibioticum krijgen, hoewel ze ook allemaal ingeënt zullen moeten worden.’ Ella zweeg even en ordende haar gedachten. ‘En stuur alle niet-urgente patiënten naar huis. Zeg maar dat ik ze om zes uur vanavond kan zien.’


  ‘Ja, maar vanavond is het benefietfeest van de regionale SES-hulpdienst,’ hielp Kate haar herinneren.


  Ella knikte. ‘Dat weet ik, maar dan zal juist blijken hoe ziek ze zijn.’


  Kate trok haar wenkbrauwen op. ‘Maar jij wordt geacht aanwezig te zijn.’


  ‘Ik kom zo vaak laat naar dergelijke feesten dat het niemand zal opvallen,’ reageerde Ella schouderophalend.


  Kate liep weg om de basisschool te gaan bellen, en Ella vond het medicijn voor Jessie, waarna ze naar het meisje en haar moeder terugkeerde. ‘Jessie moet zo snel mogelijk naar het ziekenhuis.’ Ze ontsmette de arm van het meisje en sprak haar geruststellend toe terwijl ze de naald inbracht. ‘Op dit moment bevindt ze zich in het eerste stadium van de ziekte, en ze moet nauwlettend in de gaten worden gehouden. Je kunt op de ambulance wachten, of er zelf heen rijden.’


  ‘We brengen haar,’ zei Libby. ‘Ik wil niet wachten.’


  ‘Kan Bill met je mee?’


  Libby glimlachte zwakjes. ‘Dat is hem geraden. Maar hij is aan het cricketen met Paul. Lieve hemel! Hoe zit het met Paul? Stel dat hij ook besmet raakt?’


  ‘Ik geef je wel een antibioticumrecept mee. Wat heeft hij liever? Tabletten of siroop?’


  ‘Siroop.’


  Ella schreef een recept uit en gaf het aan Libby. ‘Ik neem aan dat jij en Bill liever tabletten hebben. Ik bel Jeff van de apotheek wel dat je eraan komt, dan kan hij het alvast klaarleggen.’ Ze liep met Libby mee naar de auto en hielp Jessie in haar stoeltje.


  Gefrustreerd over de situatie – de enige ambulance en het dichtstbijzijnde ziekenhuis bevonden zich op twee uur rijden van Edenvale – liep ze terug naar de praktijk en controleerde hoeveel vaccins ze nog op voorraad had.


  Jeff Courtney, de apotheker, beschikte in elk geval over de rifampicine. Ze had hem gevraagd om open te blijven, zodat ze de inentingen hier kon doen en de gezinnen naar de apotheek kon doorsturen voor het antibioticum.


  Het vaccin bood echter slechts bescherming tegen twee groepen. Moest ze desondanks toch inenten of eerst de uitslag van Carries onderzoek afwachten? Als Carrie type B had, was het vaccin nutteloos.


  Ze had de hulp van een expert nodig. Gelukkig kende ze er een. Glimlachend realiseerde ze zich dat ze Rick niet meer had gesproken sinds ze uit elkaar waren gegaan. Gelukkig waren ze altijd goede vrienden en zelfs huisgenoten geweest voordat ze – heel kort – minnaars waren geworden. En Rick was nu eenmaal zeer deskundig als het om epidemieën ging! Snel liep ze terug naar haar spreekkamer, pakte de telefoon en toetste een vertrouwd nummer in. Laat hij alsjeblieft thuis zijn, prevelde ze in zichzelf.


  Haar smeekbede werd verhoord. Of nee, toch niet. Een vrouw nam op. ‘Is Rick aanwezig? Met…’ Omdat ze Rick niet in de problemen wilde brengen, mompelde ze haar naam. Daarna voegde ze er meteen aan toe: ‘Ik wil hem graag spreken over een preventieve behandeling van nekkramp bij jonge kinderen.’


  ‘Een moment alstublieft.’ Er volgde een korte pauze.


  ‘Met Rick Martin.’


  Ella voelde niets bijzonders toen ze zijn stem hoorde, maar haar gevoelens voor hem hadden zich dan ook meer gekenmerkt door affectie dan door liefde. ‘Met Ella, Rick. Sorry dat ik je stoor, maar ik heb je advies nodig.’ Ze legde de situatie uit.


  ‘Twee patiënten is nog geen cluster, Ella,’ zei hij, meteen zakelijk, ‘maar het is wel een waarschuwing dat er een probleem voor de omgeving is. Waar brengt die ambulance het meisje heen?’


  ‘Naar het City Kids.’


  ‘Ik bel er wel even naartoe om er zeker van te zijn dat het onderzoek zo snel mogelijk wordt gedaan. Houd er wel rekening mee dat de test in de acute fase van de ziekte negatief kan zijn en het type pas in een later stadium duidelijk wordt.’


  Hij liet een stilte vallen, en Ella gaf hem alle tijd om na te denken. Het was van cruciaal belang dat haar volgende stap de juiste zou zijn. Vooral aangezien er zoveel jonge leventjes op het spel stonden.


  ‘Schrijf die rifampicine maar voor,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het vaccin zal niet voorkomen dat kinderen die al besmet zijn het krijgen, maar geef voor de zekerheid iedereen die in de buurt van besmette kinderen is geweest het antibioticum. En uiterlijk maandag weet je om welk type het gaat en kun je beginnen met inenten als het A of C is.’ Hij zweeg.


  ‘Momenteel zijn ze een type B-vaccin aan het testen in Nieuw-Zeeland,’ vervolgde hij even later. ‘Als het B blijkt te zijn, kunnen we de instanties misschien overhalen om het hier te testen.’


  Ella moest heimelijk glimlachen. Ze voelde geen jaloezie jegens de vrouw in Ricks leven, maar had juist een beetje medelijden met haar. Te vaak had hij plannetjes afgeblazen die hij met háár had gemaakt zodra hij lucht kreeg van een nieuw project. Ze wist dat hij binnen een paar uur alle informatie over de test in Nieuw-Zeeland zou hebben en de bureaucraten van de Gezondheidsdienst van hun vrije weekend zou beroven. Ze bedankte hem en hing op, blij dat ze nu over deskundig advies beschikte.


  In de tussentijd waren er andere patiënten om te controleren, zoveel als ze kon voordat de jonge kinderen zouden komen.


  Jonge kinderen… Brianna! Eigenlijk wilde ze het liefst naar het huis rennen om te kijken of haar nichtje symptomen van de ziekte vertoonde, maar ze had het kind nog niet zo lang geleden gedoucht en afgedroogd, en had toen geen vlekje bespeurd. Voor de eerste keer sinds Brianna in haar leven was gekomen, zag ze zich geconfronteerd met het dilemma wie vóórging: familie of patiënten.


  De patiënten wonnen het – op het nippertje – en ze wist er drie af te handelen voordat Nash weer in de praktijk verscheen. ‘Oké, wat is het plan?’ vroeg hij.


  Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Wat is je plan met de kinderen die nauw contact hebben gehad met Carrie,’ verduidelijkte hij. ‘Ik neem aan dat je met een vaccinatieprogramma gaat beginnen?’


  ‘Vandaag ga ik zo veel mogelijk van hen onderzoeken en antibiotica voorschrijven. Tegen de avond zou het type bekend moeten zijn, als ik geluk heb. Daarna ga ik aan inenten denken.’


  Nash wierp haar een achterdochtige blik toe. ‘Heb jij dit besluit zelf genomen? Zonder iemand te consulteren die misschien iets meer van meningokokkenuitbraken weet dan jij?’


  Het zou zo gemakkelijk zijn om hem te vertellen dat ze inderdaad zo iemand om advies had gevraagd. Zijn houding maakte haar echter razend, dus stak ze haar kin omhoog, staarde woest in zijn zilvergrijze ogen en zei: ‘En wat gaat jou dat aan? Jij komt hier voor het eerst in maanden je moeder bezoeken en, oké, het was heel nuttig om een second opinion over Carrie van je te krijgen, maar vervolgens ga je hier zitten om mijn patiënten te tellen en te berekenen hoeveel ik in een uur moet opstrijken. Je stoort mij gigantisch met je aanwezigheid, en dan haal je het ook nog in je hoofd om mij te vertellen wat ik wel en niet moet doen.’


  Nash’ frons werd dieper en overtrof de hare. ‘Je vergeet één ding,’ viel hij tegen haar uit. ‘Dit is de plaats waar ik vandaan kom en ik geef om de mensen die hier wonen!’


  ‘Geef je om de mensen die hier wonen, of maak je je zorgen dat een inadequate huisarts de praktijk van je moeder ruïneert en minder waard maakt? Je negeert je moeder maandenlang, en als ze het dan opeens over verkopen heeft, sta je hier meteen op de stoep. Weet je zeker dat je niet meer geïnteresseerd bent in geld dan in mensen?’ Ze zag hem rood worden en wist dat ze te ver was gegaan, maar het kon haar niet schelen.


  ‘Ik geef om de mensen hier,’ zei hij op kille toon. ‘Die hebben al genoeg ellende meegemaakt.’


  Hij voegde de woorden ‘dankzij de Marsdens’ er niet aan toe, maar dat hoefde ook niet. Ella voelde dat ze wit wegtrok en verzamelde al haar wilskracht om zijn furieuze blik te ontmoeten. ‘Dat toon je dan op een vreemde manier,’ snauwde ze, zich afwendend. Het geluid van auto’s op de parkeerplaats gaf aan dat de eerste kinderen, opgeroepen door Melody West, eraan kwamen.


  Hoewel Nash de woordenwisseling graag had willen voortzetten, besefte hij dat de praktijk nu snel zou volstromen met patiëntjes, die allemaal onderzocht moesten worden. Moest hij aanbieden om te helpen?


  Waarom zou hij, na de manier waarop ze tegen hem tekeer was gegaan? Maar zelf had hij zich ook niet ingehouden, en terwijl zijn woede afnam, realiseerde hij zich dat hij het als arts niet kon maken om geen hulp te verlenen.


  ‘Hallo, vreemdeling!’


  Bob Carruthers, zijn beste vriend uit zijn schooltijd, droeg twee huilende kinderen in zijn armen. ‘Blijf je voor het feest van de SES-hulpdienst vanavond? Dan hebben we meer kans om bij te praten, zonder gestoord te worden door deze twee brulapen.’ Hij maande zijn kinderen tot stilte en kwam dichterbij. ‘Het is gevaarlijk, hè, die meningokokkenziekte?’


  Nash zag de bezorgdheid in de ogen van zijn oude vriend en vroeg zich af hoe hij zich zélf zou voelen als zijn kind of kinderen zich in deze situatie bevonden.


  ‘Met antibiotica kunnen we het op afstand houden, en zodra de variant van de ziekte bekend is, kunnen we gaan inenten. Maar het is inderdaad een nare aandoening en hopelijk zullen we alle kinderen er uiteindelijk tegen kunnen immuniseren.’


  Andere bezorgd kijkende ouders druppelden binnen en Nash liep naar de receptiebalie. ‘Is er een tweede onderzoekskamer die ik kan gebruiken?’


  Weifelend keek Kate hem aan. ‘Dat moet ik met Ella overleggen.’


  ‘Nee, dat doe ik wel,’ zei Nash, toen hij een moeder met kind uit Ella’s spreekkamer zag komen. ‘Ik wip even binnen voordat ze de volgende patiënt oproept.’


  Ella voerde informatie in haar computer in en de zwartgerande bril op haar neus gaf haar het voorkomen van een kind dat volwassen probeerde te zijn.


  De laatste restjes van zijn woede ebden weg.


  ‘Ik kan je helpen,’ flapte hij eruit, omdat haar aanblik iets in hem had losgemaakt. Tijdens haar studie had ze een bril gedragen, en dus ook op de dag dat ze hem had gevraagd of hij haar met wiskunde kon helpen. Ze zou hem betalen van het geld dat ze met haar bijbaantje in de supermarkt verdiende. Hij had de bril afgezet en had haar vervolgens voor de allereerste keer gekust…


  Toen Ella van haar computer opkeek, zag hij dat ze zich zijn boze beschuldigingen herinnerde, niet de kus uit het verleden. Ze wierp hem een behoedzame blik toe, die gelukkig al snel overging in een glimlachje.


  ‘Bedankt voor het aanbod. Ik weet niet of je het gehoord hebt, maar ik heb een tweede geval gevonden in dezelfde groep. De kinderen die nu binnenkomen, zitten allemaal in die groep. Ik onderzoek ze op uitslag, leg de situatie aan de ouders uit, vraag om hun schriftelijke toestemming voor een mogelijke vaccinatie en geef ze een folder.’


  Ze pauzeerde even en vervolgde toen: ‘Als het op vaccineren aankomt, wil ik dat maandag op de school zelf gaan doen. Veel ouders werken namelijk.’


  ‘Oké, dan weet ik wat me te doen staat.’


  Ella slaakte inwendig een zucht van opluchting. Het maakte een groot verschil om een tweede dokter te hebben die de kinderen kon onderzoeken. Als ze in een vroeg stadium eventuele symptomen opspoorden, zou het kind meer kans maken op volledig herstel. Dat feit alleen al zorgde ervoor dat ze spijt had van haar eerdere uitval tegen hem. ‘Ik stel je hulp erg op prijs, Nash,’ zei ze. ‘De kamer aan de overkant van de gang is helemaal ingericht als tweede onderzoeksruimte.’


  Hij draaide zich om en terwijl hij de deur uit liep, liet Ella haar hoofd een moment lang in haar handen rusten. Wat was het toch met Nash dat hij haar zo gespannen maakte, zelfs als hij zijn hulp aanbood? Of was het gewoon haar angst dat hij kon voorkomen dat ze de praktijk kocht?


  


  ‘Helemaal klaar?’


  Er waren twee uur voorbijgegaan, en Ella keek vermoeid van haar computerscherm op toen Nash in de deuropening verscheen. ‘Helemaal klaar,’ herhaalde ze. Plotseling werd ze weer bevangen door bezorgdheid om haar nichtje. ‘Brianna!’ zei ze. ‘Ik heb Brianna nog niet onderzocht!’


  Er verscheen een meelevende blik op Nash’ gezicht. ‘Jij hebt vandaag genoeg gedaan. Ik onderzoek haar wel voor je,’ bood hij aan.


  Ella knikte. ‘Ik haal haar wel even op. Ik heb de kinderen die we hebben gezien, afgevinkt. Afgezien van Brianna zijn er vier niet langs geweest. Melody probeert ze nog steeds te bereiken.’ Ze keek Nash aan. ‘Ik vraag me af of ik het onderzoek moet uitbreiden, maar tegelijkertijd wil ik natuurlijk niet de hele bevolking van Edenvale in paniek brengen.’


  ‘Ga Brianna nu maar halen,’ zei Nash.


  Zijn stem klonk zo teder, dat ze er een brok van in haar keel kreeg. Moeizaam slikkend herinnerde ze zichzelf eraan dat hij de vijand was. Alleen Nash kon zijn moeder ervan weerhouden om te verkopen. Dus was het niet verstandig om emotioneel te worden van een paar teder uitgesproken woorden.


  ‘Ja,’ zei ze, en ze maakte aanstalten om Kate te vertellen dat ze naar huis mocht.


  ‘Kom vanavond maar niet terug,’ voegde ze eraan toe terwijl ze de deur uit liep. ‘Met dat benefietfeest zullen de meeste patiënten zichzelf genezen. Ik red me wel in mijn eentje.’


  Niet dat Kate zich er iets van aan zou trekken. Hoewel ze slechts parttime werkte, waakte ze als een moederkloek over Ella. Als ze voor haar vertrek maar niet naar de spreekkamer ging en het onaangeroerde glas melk en bordje met sandwiches aantrof die ze uren eerder voor Ella had binnengebracht. Er was nauwelijks tijd geweest om adem te halen, laat staan om te eten!


  


  Brianna en Mrs. Carter waren beiden niet in huis, maar de vrolijke geluiden die uit de tuin kwamen, gaven aan dat de kinderen zich buiten aan het amuseren waren.


  Terwijl Ella zich naar de speciale plek begaf die Sarah niet alleen voor Brianna, maar voor alle kinderen van Edenvale had gecreëerd, namen haar bezorgdheid en gespannenheid langzaam af, zodat ze met een glimlach de heerlijk geurende sprookjestuin kon binnen stappen.


  Blijkbaar vond Karen de heerlijke tuin een stuk minder opbeurend. Ze moest Ella’s voetstappen hebben gehoord en moest gedacht hebben dat het Nash was. Haar gezicht betrok terwijl ze Sarah aankeek, en de ongeduldige uitdrukking erop maakte plaats voor een woedende. ‘Ik begrijp niet hoe je er zelfs maar over kunt dénken de praktijk te verkopen aan iemand die zo incompetent is dat Nash de hele tijd moet assisteren.’


  ‘Nog nieuwe gevallen?’ vroeg Sarah, toen Ella ging zitten. Ze zette het kransje op Brianna’s hoofd en beloofde dat de volgende voor Pete was.


  ‘Tot nu toe maar twee,’ antwoordde Ella. ‘Er zijn nog vier kinderen niet geweest…’ Er viel een korte stilte. ‘En Brianna,’ voegde ze er met verstikte stem aan toe.


  ‘Volgens mij is ze in orde,’ zei Sarah, waarna ze Ella bezorgd aankeek. ‘Moet jíj haar onderzoeken?’


  ‘Wel als Nash er niet zou zijn,’ hielp Ella haar herinneren. ‘Hij gaat het doen.’ Ze wendde zich tot het kind en pakte haar hand. ‘Kom mee, pop. Carrie en Jessie uit jouw groep zijn ziek, en Nash, die ook dokter is, wil even kijken of jij niet hetzelfde krijgt.’


  ‘Mazelen?’ vroeg Brianna, wier favoriete boek over een meisje met mazelen ging.


  ‘Zoiets, ja,’ zei Ella. Maar dan veel dodelijker, voegde ze er in gedachten aan toe, waarna de bezorgdheid weer toesloeg. Meteen gaf ze zichzelf te verstaan om kalm te blijven. Er waren nog geen vlekjes op Brianna’s gezicht te zien. Maar wat niet was, kon nog komen…


  


  Nash voelde Ella’s aarzeling toen ze de kamer in gingen die hij had gebruikt, maar als er iemand zich ongemakkelijk zou moeten voelen, was hij het wel. Tenslotte was dit háár werkplek. Hoewel hij zo stom was geweest om dat die dag al een keer te vergeten. ‘Je weet al dat ze geen uitslag heeft, en als ze zich niet naar voelt, is er niets om je zorgen over te maken,’ zei hij kalm.


  Met haar gekwelde hazelnootbruine ogen keek ze zijn kant op. ‘Dat vertel ik mezelf ook steeds,’ gaf ze toe. ‘Maar het lijkt niet te werken.’


  Nash keek naar het mooie kind dat zo vol vertrouwen tussen hen in stond, met de madeliefjes in haar dikke haar. Voor hem zou het ook niet werken als Brianna zíjn kind was. ‘Kom op, laten we je eens even bekijken, juffertje Brianna.’ Hij tilde haar op de tafel.


  ‘Op school heb je juffen,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ga al heel gauw naar groep drie.’


  ‘Dat duurt nog even, pop,’ merkte Ella op. ‘Pete gaat na de zomer, maar jij en Carrie moeten nog een jaartje wachten.’


  ‘Ik wil ook met Pete mee,’ zei Brianna, terwijl Nash Ella de thermometer liet zien, die een normale temperatuur aangaf. ‘Hij is mijn beste vriend en die moeten altijd samen blijven.’


  Nash herinnerde zich dat Ella en Meg ook altijd hadden gezegd dat ze beste vriendinnen waren, en dat ze onafscheidelijk waren geweest. Het was hem nooit gelukt om Ella mee uit te vragen zonder tegelijkertijd een vriend te vinden die Meg kon vergezellen. Niet dat dat laatste moeilijk was geweest: de zusjes hadden de naam wild te zijn, hoewel Nash en zijn vrienden al snel hadden ontdekt dat die reputatie ongegrond was.


  Enigszins beschaamd bedacht hij dat hij niets had gedaan om de roddels te ontzenuwen. Russell had dat echter wel gedaan.


  Russell, die als een blok voor Meg was gevallen en zelfs met een pestkop had gevochten die haar een ‘slet’ had genoemd. Toch was hij er nooit in geslaagd om haar hart te veroveren…


  ‘Alles oké?’


  Hij draaide zich om en zag dat Ella bezorgd naar hem keek. ‘Ik denk gewoon even na,’ zei hij gelaten, waarna hij zijn aandacht weer op Brianna richtte. ‘Ze heeft geen verhoging en er is geen uitslag, dus voorlopig is een antibioticum voldoende. Is de apotheek nog open?’


  Er verscheen een schuldige blik op Ella’s gezicht. ‘O, die arme Jeff. Ik had hem moeten bellen om te zeggen dat we klaar waren met de kinderen. Ik heb hier genoeg doses voor Brianna en de andere vier als Melody ze vindt.’ Ze pakte de telefoon en belde de apotheek. ‘Jeff? We zijn hier klaar, dus je kunt sluiten. Heel erg bedankt voor je hulp.’


  Er volgde een pauze, en Nash had kunnen zweren dat ze bloosde. Kort daarop vervolgde ze: ‘Om zes uur moet ik nog een paar patiënten van vanochtend zien, dus ik weet niet hoe laat ik er ben, maar ik doe mijn best.’ Daarna hing ze vlug op en boog zich over Brianna heen.


  Ja, ze bloosde absoluut.


  ‘Ga me niet vertellen dat je iets met Jeff Courtney hebt,’ flapte hij eruit.


  Ella werd nog roder. ‘En wat gaat jou dat aan? Jij bepaalt niet wie ik wel en niet mag zien.’ Vervolgens wendde ze zich tot Brianna. ‘Kom op, meisje, dan pakken we wat medicijn voor je en kun je voor het feest nog even een dutje gaan doen.’


  Nash keek hen na en herinnerde zich dat het benefietfeest van de SES-hulpdienst een belangrijke jaarlijkse gebeurtenis in Edenvale was. Juist kinderen waren er van harte welkom, omdat de Kerstman zich er voor eerst vertoonde, gezeten op een brandweerauto met gillende sirenes en snoep uitdelend.


  Zou Brianna er wel naartoe kunnen als Ella moest werken? Misschien kon hij aanbieden om in haar plaats te werken. Alleen miste híj in dat geval het feest…


  ‘Jij gaat niet naar het feest,’ gaf hij zichzelf te verstaan. ‘Jij gaat terug naar de stad om bij vrienden van Karen te eten.’


  Hij voelde toch zeker geen spijt dat hij daar een fatsoenlijke riesling zou drinken en over aandelenportefeuilles zou praten, in plaats van rond een enorme barbecue te staan en het over de aanstaande cricketwedstrijd tussen Australië en India te hebben?


  Of over de melkprijs? Volgens zijn moeder was dat momenteel hét onderwerp van gesprek. Edenvale was altijd het centrum van een welvarende zuivelindustrie geweest, maar de melkprijs was sterk gedaald en projectontwikkelaars boden veel geld voor de bedrijven, zodat families die al jaren een melkveehouderij hadden, zich afvroegen wat ze het best konden doen. Vooral de mannen waren er helemaal niet zeker van of het geld hun een leven kon verschaffen dat net zoveel voldoening gaf als het werk dat ze al jarenlang deden…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Waar sta jij aan te denken?’ vroeg Ella.


  ‘Aan de melkprijs.’ Hij sprak knorrig, gegeneerd dat ze hem betrapt had terwijl hij in de ruimte staarde. Waarom bleef haar aanwezigheid toch zo’n vreemde uitwerking op hem hebben?


  ‘Sarah heeft zeker met je gepraat.’ Ella ging hem voor naar de deur, wachtte tot hij buiten was en sloot daarna af. Brianna holde voor hen uit naar de oprit, en Ella vervolgde: ‘Sarah maakt zich zorgen dat mensen die hun hele leven gewerkt hebben, niet weten wat ze met hun tijd moeten doen als ze hun bedrijf verkopen en genoeg geld hebben om met pensioen te gaan.’


  Nash stortte zich op het onderwerp zoals een drenkeling naar een reddingslijn zou grijpen. Het was veel beter om over gepensioneerden te praten dan zich af te vragen waarom Ella zo’n merkwaardig effect op hem had. ‘Tegenwoordig gaan veel zakenlui en ambtenaren ook met vervroegd pensioen,’ merkte hij op.


  ‘Ja, maar die hebben zich daar bewust op voorbereid,’ wierp Ella tegen. ‘Boeren doen niet aan pensioenplanning. Ze verwachten hun oude dag op de boerderij te slijten, zelfs nadat die is overgenomen door hun kinderen.’


  Ze liep naast hem, blij dat ze een relatief onschuldig gespreksonderwerp hadden. Hoewel de financiële zekerheid van melkveehouders gevaarlijk dicht bij onderwerpen kwam waaraan ze liever niet wilde denken. Althans, niet nu.


  Nash’ aanwezigheid verstoorde haar gemoedsrust, en dat kwam niet alleen omdat ze bang was dat hij Sarah zou overhalen om de praktijk en het huis niet te verkopen.


  De kalverliefde die ze in haar tienertijd voor hem had gekoesterd, stak toch niet opnieuw de kop op? Ze wierp hem een vlugge blik toe. Niet dat ze naar hem hoefde te kijken. Deze nieuwe Nash leek op haar netvlies gegrift te zijn.


  Kortgeknipt donker haar, grijzend bij de slapen. Een gebruinde huid, de schaduw van een baard en een krachtige rechte neus tussen de zilverkleurige ogen. In gedachten zag ze dat hij zijn ene oog half sloot zodra er een scheef glimlachje om zijn uitnodigende mond verscheen, waardoor er aan die kant van zijn gezicht lachrimpels ontstonden.


  Uitnodigende mond, lachrimpels… Wat was hier aan de hand?


  ‘Ze kunnen gaan reizen.’


  ‘Sorry, ik luisterde even niet.’ Ze waren bij het huis aangekomen en Brianna rende meteen door naar de tuin van Sarah, op zoek naar Pete.


  De kinderen moesten echter rusten, dus liep Ella snel achter haar aan.


  ‘Je luistert nog steeds niet.’


  Opnieuw keek ze naar Nash, en haar hart sloeg over. Kennelijk had haar kalverliefde de tand des tijds doorstaan. Hoewel het haar een raadsel was dat ze zulke sterke gevoelens kon hebben voor een man die al haar plannen in de war dreigde te sturen! ‘Het spijt me. Ik dacht alvast vooruit. Ik wil dat de kinderen gaan rusten. Dat hebben ze echt nodig.’ Met een verontschuldigend glimlachje haastte ze zich naar Brianna.


  ‘O, ben jij er weer,’ begroette Karen haar. ‘Waar is Nash?’


  ‘Pal achter me,’ zei Ella, maar toen ze zich omdraaide, was hij nergens te bekennen. Ach, nou ja. Nash McLaren was een grote jongen; hij kon op zichzelf letten. Ze bedankte Sarah voor het oppassen op Pete, riep beide kinderen bij zich en liep met hen terug naar het huis.


  ‘Tijd voor een dutje,’ merkte ze op.


  Brianna huppelde vrolijk naar haar kamer, met Harry, haar speciale hond, in haar kielzog.


  Ook Pete stribbelde voor de verandering niet tegen en klom gehoorzaam op Ella’s bed. Maar toen ze hem een prentenboek over brandweerauto’s gaf, keek hij haar bezorgd aan en vroeg met een trillend stemmetje: ‘Carrie wordt toch wel weer beter, hè?’


  Ella nam hem in haar armen en gaf hem een knuffel. ‘Misschien is ze een poosje ziek, maar de dokters doen er alles aan om haar weer beter te maken,’ verzekerde ze hem, van harte hopend dat haar woorden geen leugen zouden blijken te zijn. ‘Bekijk jij dit boek terwijl ik even bij Brianna ga kijken? Dan kom ik het zo voorlezen.’


  Nash stond buiten de slaapkamerdeur te wachten. Hij zag er ongemakkelijk uit, maar voor Ella’s gevoel niet half zo ongemakkelijk als zij zich voelde. Ze voelde zich een kwade genius.


  ‘Dit moet vreselijk voor je zijn,’ merkte ze op. ‘Alsof ik Sarah uit haar huis heb geschopt. Luister, ik moet even bij Brianna kijken, daarna zal ik proberen om het uit te leggen…’ Alleen had ze wel aan Pete beloofd om hem voor te lezen…


  ‘Intussen lees ik Pete wel voor,’ bood Nash aan, en ze kon hem alleen maar aanstaren. ‘Toe dan,’ zei hij glimlachend. ‘Stop Brianna maar in. Dan kunnen we daarna praten.’


  Brianna sliep al, met een rafelige beer tegen zich aan gedrukt. Ella staarde een poosje naar haar en bedacht hoeveel Beer voor haar betekende. Hij vertegenwoordigde veiligheid, en in de afgelopen maanden was het Ella langzamerhand duidelijk geworden dat zíj zich veilig voelde in Edenvale. Totdat Nash was verschenen, die haar op het werk volgde en in het huis rondzwierf, dat meer zíjn huis was dan het hare…


  Opeens werd ze door paniek bevangen. Sarah had Ella verzekerd dat Nash het huis of de praktijk niet wilde. Nee, niet voor zichzelf misschien, maar hoe ver zou hij gaan om te verhinderen dat een Marsden ze zou krijgen?


  Net zoals de meeste mensen hier had hij besloten dat haar vader een leugenaar en oplichter was, in plaats van een man die door onbekwaamheid veel geld van de bewoners was kwijtgeraakt, wat een gevolg van alcoholisme was geweest. Bovendien was Russell er toen nog geweest, zijn briljante, geestige, levendige jongere broer. Ella twijfelde er niet aan dat Nash Meg de schuld gaf van Russells dood. Maar mensen konden nu eenmaal niet op bevel verliefd op elkaar worden, en Meg had nooit van Russell gehouden. Althans, niet op de manier waarop hij het graag had gewild…


  Nash kwam de kamer uit, waar Pete een dutje deed. ‘Je zou me iets uitleggen,’ zei hij.


  Ella schudde haar hoofd. ‘Dat was ik inderdaad van plan, maar ik heb al genoeg tijd van je in beslag genomen. Je kwam hier om de dag met je moeder door te brengen, maar ze heeft je nauwelijks gezien.’


  ‘Sarah zal nog genoeg van me zien,’ zei hij, en Ella kon zweren dat hij haar opzettelijk uitdaagde. ‘Ik heb besloten om vannacht te blijven. Dan kan ik op het benefietfeest met wat oude vrienden bijpraten.’


  Ha! Die zat! Nash zag een rimpel in haar voorhoofd verschijnen waarna ze een geforceerde glimlach produceerde en al even gemaakt opmerkte: ‘Wat leuk voor Sarah.’


  ‘Daarom kwam ik eigenlijk naar het huis, onuitgenodigd.’ Hij genoot van haar onbehaaglijkheid, die ze echt had verdiend, hoewel een stemmetje in zijn achterhoofd hem zei dat hij erg kinderachtig bezig was. ‘Ik wilde even kijken of een paar dingen die ik hier heb achtergelaten nog steeds in mijn kamer liggen. Of heb je mij inmiddels ook naar mijn moeders huisje verhuisd?’


  Nu niet week worden omdat ze een beetje wit wegtrekt, gaf hij zichzelf te verstaan, maar een moment later had het wit al plaatsgemaakt voor knalrood.


  ‘In dat deel van het huis heb ik niets aangeraakt,’ antwoordde ze woedend. ‘Misschien heeft Sarah je spullen verplaatst, hoewel het zo lang geleden is dat je hier was, dat je ze waarschijnlijk ontgroeid bent. Net zoals je Edenvale bent ontgroeid met al je praatjes. En het was niet mijn idee om dit huis te betrekken. Sarah stelde het voor. Ze vond het huis te groot worden en miste de geluiden die er waren toen jij, Russell en je vader er nog woonden.’


  Vooral Russell, die een groot deel van de tijd bij haar had ingewoond, dacht Nash. Maar hij zei niets, want Ella had het woord alweer genomen.


  ‘In eerste instantie was ik van plan om een kindermeisje te nemen, zodat er altijd iemand bij Brianna zou zijn, maar Sarah wees me erop dat Mrs. Carter die taak kon vervullen als ik hier zou wonen. Ik betaal haar volledige salaris, hoewel ze nog steeds één dag per week bij je moeder schoonmaakt, en ik betaal je moeder huur voor het huis. Tevreden?’ Ella schudde haar hoofd om de woede te verdrijven, maar die bleek vrij hardnekkig te zijn.


  Hardnekkig genoeg om er nog een schepje bovenop te doen. ‘Als jij vaker thuis was gekomen en af en toe wat vrienden had meegebracht, had je moeder zich misschien niet zo eenzaam gevoeld en was ze niet verhuisd.’


  Nash zei niets. Hij staarde haar alleen maar aan en zag haar woede langzaam in gêne omslaan.


  ‘Ik heb nog van alles te doen,’ zei ze, zich omdraaiend. ‘Maar ga gerust je oude kamer controleren.’


  Nash keek haar na terwijl ze wegliep in de richting van de keuken. Wat hem eraan herinnerde dat hij zijn lunch had gemist. En Ella ongetwijfeld ook. Ging ze een sandwich maken? Kon hij hetzelfde doen, of zou ze dan weer tegen hem gaan schreeuwen?


  Tot zijn verbazing kon dat laatste hem weinig schelen. Hij moest toegeven dat de meeste dingen die ze over hem had gezegd, waar waren. Maar als ze het huis huurde, waarom woonde ze dan niet in het andere deel, en gebruikte ze niet zijn moeders oude slaapkamer in plaats van het kamertje waar Pete nu rustte? Toen hij er was binnengestapt, was hem meteen duidelijk geworden dat Ella er sliep. De geur die er hing, was ondefinieerbaar maar ontegenzeggelijk vrouwelijk, hoewel de ruimte zelf, met het smalle, keurig opgemaakte eenpersoonsbed, de sfeer van een nonnencel ademde.


  Was het mogelijk dat Ella zich geneerde voor het feit dat ze in het huis woonde? Een Marsden die zich geneerde? Zeer onwaarschijnlijk!


  Of wilde ze zich er nog niet installeren, voor het geval dat de koop niet doorging en ze uiteindelijk toch ergens anders heen moest? Hij schudde zijn hoofd, zich bewust van het feit dat hij haar niet goed genoeg kende om het antwoord op die vraag te weten, en liep naar zijn oude kamer die hij met Russell had gedeeld. Hij was twee keer zo groot als de kamer die Ella gebruikte en hoewel alle sporen van hun aanwezigheid waren uitgewist – waarschijnlijk door hun moeder – rook het er nog naar hun jeugd. Hij zakte neer op het dubbele bed dat de twee eenpersoonsbedden uit hun kindertijd had vervangen en bekeek de vertrouwde boekenplanken aan de muren en het raam met uitzicht op zee.


  Het raam waar ze als kleine jongens vaak uit geklommen waren, om Bob en Josh Mills en andere leden van hun ‘bende’ te ontmoeten. Russell had er altijd enthousiast achteraan gehobbeld, ofschoon hij twee jaar jonger was. Middernachtelijke uitstapjes naar de lavagrotten, waar vleermuizen hun de stuipen op het lijf joegen, of zwempartijen in de branding, streng verboden door hun ouders vanwege het gevaar van haaien. En in hun tienerjaren bestonden hun activiteiten uit het gooien van steentjes tegen de slaapkamerramen van meisjes op wie ze een oogje hadden, gevolgd door gefluisterde conversaties met hun aanbedenen!


  ‘Sarah zal wel wat voor je bewaard hebben, maar als je je ergste honger alvast wilt stillen: ik heb een paar sandwiches en koffie gemaakt.’ Ella was in de deuropening verschenen.


  ‘Was jij altijd degene die vroeger naar het raam kwam?’ vroeg hij peinzend. ‘Of wisselde je soms af met Meg?’


  Gedurende een ogenblik keek Ella hem niet-begrijpend aan, maar toen glimlachte ze aarzelend. ‘Op school namen we soms elkaars plaats in,’ bekende ze. ‘Om de leraren voor de gek te houden, en af en toe tijdens afspraakjes, maar ik geloof niet dat we dat bij jou hebben gedaan. Niet erg leuk van ons, hè?’ voegde ze eraan toe. ‘Maar het leven was ook niet erg leuk voor ons, dus áls we dan een keer een lolletje konden uithalen…’


  Ze wendde zich af, en Nash besefte dat hij zich nooit had afgevraagd hoe de Marsden-tweeling het leven moest hebben ervaren. Aan het begin van hun tienerjaren had hun moeder man en kinderen ingeruild voor een surfer die tien jaar jonger was dan zijzelf. Hun vader, die de zuivelcoöperatie had gerund, was aan de drank geraakt, waarna het bergafwaarts was gegaan met de coöperatie en meer dan de helft van de families in Edenvale, waaronder de MacLarens, grote sommen geld waren kwijtgeraakt.


  Men had meteen met de vinger gewezen en Tom Marsden het etiket van oplichter en dronkenlap opgeplakt. En Ella en Meg het etiket van wilde meiden…


  Kom op, zeg, je hoeft geen medelijden met ze te hebben, zei hij in zichzelf. Zuchtend stond hij van het bed op, volgde haar naar de keuken, maar liep meteen door naar buiten. Zijn moeder zou inderdaad iets voor hem hebben bewaard, en Karen spuwde waarschijnlijk vuur. Nog vóórdat hij haar had verteld dat ze zouden blijven overnachten.


  


  ‘Nee! Geen sprake van! Jij mag hier blijven als je denkt dat die vrouw een kleine meningokokkenuitbraak niet in haar eentje aankan, maar verlang niet van mij dat ik het feest bij de Beavises mis. Ik rijd met jouw auto terug naar huis. Regel jij maar een huurauto. Als je in dit gat tenminste auto’s kunt huren.’


  Nash verbaasde zich over de denigrerende toon waarop Karen over de uitbraak sprak. Ze was arts en wist hoe ernstig de ziekte kon zijn. Bovendien vroeg hij zich af of hij de laatste tijd alleen maar had overgewerkt wegens personeelstekort op de afdeling, of dat hij het wellicht had gedaan om Karen te ontwijken.


  Misschien had hij haar de echte reden moeten vertellen waarom hij wilde blijven: dat hij bij de barbecue wilde zijn om van het thuisgevoel te genieten. Zou ze dan wel gebleven zijn? Het was niet erg waarschijnlijk. En op de een of andere manier zag hij haar ook niet echt met een blikje bier in haar hand bij de barbecue staan…


  Dus bleef hij bij het meningokokkenverhaal. ‘Het spijt me, maar ik voel me verplicht om te blijven. Veel van de ouders die ik eerder heb gezien, zijn oude vrienden. Ik zou ze teleurstellen als ik wegging.’


  Het was grote onzin. Ella had zich meer dan capabel getoond, maar Karen leek het te slikken en leunde naar voren om hem op de wang te kussen.


  ‘Je bent veel te goed voor deze wereld. Dat zeg ik je steeds. Daarom bied je ook steeds aan om over te werken en heb je nauwelijks een vrij weekend. Ik had gehoopt dat het deze keer anders zou zijn.’ Ze deed een stap achteruit en hij wist dat het sentimentele moment voorbij was. ‘Maar morgen ben je op tijd bij de opening van Charlies expositie.’ Het was een bevel, geen vraag. ‘Iedereen die iets betekent, zal er zijn. Jij kent hem langer dan wie ook, dus daar ben je een soort eregast.’


  Nash onderdrukte een zucht. ‘Ik doe mijn best,’ zei hij, maar Karen had niet op een antwoord gewacht en nam al afscheid van zijn moeder.


  ‘Wat is de echte reden dat je blijft?’ vroeg Sarah, nadat ze Karen had uitgelaten.


  ‘Dat Ella hulp nodig heeft,’ antwoordde Nash.


  Zijn moeders reactie – een droog uitgesproken ‘Echt waar?’ – bevestigde wat hij allang wist: dat Ella met nog vier te onderzoeken kinderen helemaal geen hulp nodig had. Zelfs als ze besloot om op maandag op grote schaal te vaccineren, waren er voldoende praktijkverpleegsters die haar konden helpen.


  De waarheid was dat hij geen idee had waarom hij wilde blijven. Het weerzien met Bob speelde een rol, evenals het gemijmer over Russell in zijn oude slaapkamer. Misschien had het zelfs iets te maken met Ella. En maar heel erg weinig met zijn moeder, besefte hij met een hernieuwd schuldgevoel.


  Ze ging hem voor naar de keuken en haalde een salade uit de koelkast, intussen honderduit pratend over haar sprookjestuin die ze, geïnspireerd door een televisieprogramma, met Mrs. Carter, Ella en Brianna had aangelegd.


  Nash luisterde naar haar terwijl hij at en bedacht hoe jeugdig zijn moeder klonk en hoe vrijelijk ze zich bewoog. ‘Je had het tuinieren toch opgegeven?’


  Stralend keek ze hem aan. ‘O, dat kwam omdat mijn artritis zo erg was. Maar Ella heeft me nieuwe medicijnen gegeven, en moet je nu eens kijken.’ Enthousiast spreidde ze haar armen uit. ‘Ik heb nog steeds last van mijn knieën, maar Ella zegt dat het misschien de moeite waard is om protheses te nemen als de medicijnen blijven werken.’


  ‘Waarom woont ze niet in ons gedeelte van het huis?’ Waarschijnlijk was dat niet de vraag die zijn moeder verwachtte, of de vraag die hij had moeten stellen. Hij had haar tuinverhaal min of meer genegeerd, maar zou hij niet iets meer interesse in de gezondheidstoestand van zijn moeder hebben moeten tonen?


  ‘Daar heb ik wel op aangedrongen.’ Zijn gebrek aan interesse leek zijn moeder niet te deren. ‘Misschien komt het omdat Mrs. Carter ook in het gedeelte woont dat je grootvader voor zijn zuster en haar kinderen heeft gebouwd. Op die manier is ze altijd bij Brianna in de buurt als Ella er niet is. Hoewel ze natuurlijk de babyfoon zou kunnen gebruiken.’


  Sarah staarde even uit het raam en vervolgde: ‘Ze is erg op zichzelf, Ella. En erg bescheiden. Alsof ze het gevoel heeft dat als de mensen haar niet opmerken, ze hier zou kunnen blijven.’


  ‘Waarom zou ze hier niet kunnen blijven?’ vroeg Nash.


  Zijn moeder keek hem langdurig aan. ‘Je weet toch hoe die meisjes zijn behandeld nadat hun vader al dat geld was kwijtgeraakt? Niet lang daarna overleed je vader en toen was ik niet in staat om aandacht aan hen te besteden,’ zei ze zacht. ‘Als ik eraan terugdenk, voel ik me nog steeds schuldig. Ze werden met de nek aangekeken om wie hun vader was. En toen dronk Tom Marsden zich dood en hadden ze niemand meer. Natuurlijk voelt ze zich onzeker over haar aanwezigheid hier.’


  Nash duwde zijn half opgegeten lunch weg. Er kwamen allerlei beelden uit het verleden naar boven en hij wenste dat hij met Karen was teruggegaan naar de stad.


  Hij had de relatie met Ella verbroken voordat haar vader was overleden, maar Russell was hardnekkig doorgegaan met het achternalopen van Meg, die niet geïnteresseerd was geweest. Russell had voorgesteld om bij de meisjes langs te gaan, om hen te condoleren en te vragen of ze iets konden doen. Maar hij, Nash, had geweigerd, voornamelijk vanwege het schuldgevoel over hoe hij Ella had behandeld…


  ‘Russell vroeg me of ze hier konden wonen tot ze hun school hadden afgemaakt. Wist je dat?’


  ‘Goeie genade, mam! Vroeg hij je dat? Wanneer? Drie maanden na de dood van pa, toen het duidelijk was dat hij die hartaanval had gekregen omdat hij al dat geld was kwijtgeraakt? En nu wil je uitgerekend aan Ella de praktijk verkopen! Uit schuldgevoel, omdat je indertijd geen aandacht voor Ella en Meg had. Maar zie je niet één klein dingetje over het hoofd? Pa had dan misschien ook wel een hartaanval gekregen als alles anders was gelopen, maar Russells dood is uitsluitend aan Meg te wijten!’


  ‘Nee, Nash, je weet heel goed dat dat niet waar is. Russell was ziek, en als Meg hem niet had afgewezen, zou er wel iets anders zijn geweest dat zijn laatste gevecht met zijn depressiviteit had aangewakkerd. Dat mag je Meg niet aanrekenen. Zij kon het niet helpen dat ze niets voor hem voelde.’ Sarah zweeg en keek haar zoon streng aan. ‘En Ella valt ook niets te verwijten, ze is een uitstekend arts.’


  Nash trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar waarom is ze teruggekomen, terwijl ze geweten moet hebben wat haar te wachten stond?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Sarah, maar er klonk twijfel in haar woorden door. Blijkbaar vroeg zij zich eveneens af wat haar ertoe aangezet kon hebben om terug te keren naar Edenvale. Een plek waar haar naam gehaat was.


  Voordat Nash meer vragen kon stellen, draaide zijn moeder zich om en liep naar de tuin die hij niet eens had bekeken, hoewel ze er met zoveel trots over had gesproken. Een mooie zoon was hij!


  De woede die hij eerder had gevoeld toen hij Ella voor het eerst had gezien, stak de kop weer op. Maar als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat dat niet zozeer te maken had met de narigheid die de Marsdens zijn familie hadden bezorgd, maar meer met zijn schuldgevoel over hoe hij Ella in hun tienertijd had behandeld.


  Was dat de reden waarom Ella was teruggekomen? Om heel Edenvale een schuldgevoel te bezorgen?


  Hij gooide het restant van zijn lunch in de afvalbak, waste zijn bord af en volgde zijn moeder naar de tuin.


  


  Ella zat aan de keukentafel en staarde naar haar sandwich met kaas. Maar ze had geen eetlust nu ze zoveel aan haar hoofd had: Carrie, Nash, inentingen, Nash, Jessie, Nash, nekkramp, Nash…


  Eén ding tegelijk, gaf ze zichzelf te verstaan. Carrie en Jessie waren nu in goede handen en hadden de best mogelijke kans op een volledig herstel. Ook de meningokokkenuitbraak was nog steeds onder controle. Zodra Melody de andere vier kinderen had opgespoord, zou het onderzoek rond zijn. Pete was oké, en zijn ouders werden in het ziekenhuis met rifampicine behandeld.


  Restte alleen Nash nog, maar hij deed er niet toe.


  Dat was echter gemakkelijk gezegd, maar heel wat moeilijker te geloven…


  Nash was helemaal niet blij dat Sarah de praktijk aan een Marsden wilde verkopen, dat had zijn lichaamstaal wel duidelijk gemaakt. Maar was dat het enige aan hem wat haar dwarszat? Natuurlijk!


  Leugenaar. Ze stond op, gooide haar sandwich in de afvalbak en ging bij Pete kijken, die gelukkig als een roos lag te slapen, met het brandweerboek in zijn armen.


  Oké, ze was verliefd geweest op Nash. Alle tienermeisjes waren toch wel op íémand verliefd? Het was bijna een verplichting. En hij was aardig geweest, had haar gratis en voor niets met wiskunde geholpen.


  Was dat uit eigenbelang geweest, om haar beter te leren kennen? Ze had geen idee, maar herinnerde zich nog steeds de schok die ze had gevoeld toen hij haar bril had afgezet en haar op de lippen had gekust. Haar eerste kus!


  Hoewel Nash dat niet had geweten en zeker niet had geloofd als ze het hem verteld zou hebben. De Marsden-tweeling had de reputatie wild te zijn en het was gemakkelijker om roddels te geloven dan de waarheid.


  Hun eerste afspraakjes – samen met Meg en een door Nash opgetrommelde vriend – waren nog kalm verlopen, maar een tijdje later, op een maanverlichte avond aan het strand, was Nash te ver gegaan met zijn afscheidszoen. Ze had zich van hem losgemaakt en was verward naar huis gehold, naar haar zus die al net zo weinig wist van wat er tussen mannen en vrouwen omging, en haar vader die nog maar weinig om zijn dochters gaf.


  Kort daarna had Nash haar ingeruild voor Lisa Warren. Dus waarom zou ze nu nog gevoelens voor hem koesteren? Ella schudde de herinneringen van zich af. Meg had altijd gezegd dat hij maar op één ding uit was. Waarom zou hij zich anders verlaagd hebben tot afspraakjes met een Marsden? Waarschijnlijk had hij de roddels geloofd en had hij gedacht dat ze een gemakkelijke prooi was…


  O, Meg, dacht ze verdrietig.


  


  Nash kwam binnen en bleef aarzelend staan. ‘Ik had moeten kloppen.’


  Ella schudde haar hoofd. ‘Het is nog steeds jouw huis. Ik ben de indringer.’


  ‘Nee, dat ben je niet. En ik had het recht niet om je dat gevoel te geven door daarnet zomaar naar mijn oude slaapkamer te gaan. Sorry.’


  Verward staarde Ella hem aan. Waarom deze verontschuldiging? Wilde hij haar een vervelend gevoel geven?


  ‘Ik wilde je over mijn moeder vragen,’ vervolgde hij, terwijl hij een stoel omdraaide en er schrijlings op plaatsnam. ‘Ze had het over nieuwe medicijnen, en als ik haar zo in de tuin aan het werk zie, lijkt het wel een wonder. Kun je me er meer over vertellen?’


  Ze leunde tegen het aanrecht en probeerde zich te ontspannen. Dit was een normaal gesprek tussen collega’s. Dat kon ze toch wel aan? ‘Het gaat om een nieuwe toepassing van tetracycline.’ Toen ze de procedure had uitgelegd, besloot ze: ‘Het is nog steeds een experimentele behandeling, maar tot nu toe reageert je moeder er erg goed op.’


  Er viel een stilte. ‘Waarom ben je teruggekomen, Ella?’ veranderde hij abrupt van onderwerp.


  Ella had al vermoed dat de medische behandeling van zijn moeder niet de ware reden van zijn komst was. Zuchtend haalde ze haar schouders op. ‘Meg en ik hadden een heerlijke kindertijd. Ja, later ging het mis, maar de vrijheid en onbezorgdheid uit die eerste jaren in Edenvale kan niemand ons afnemen. Het strand, de grotten, het boerenland en de heuvels; het was perfect en dat wil ik ook voor Brianna,’ zei ze. ‘Meg wilde het ook. Ze liet een brief na, hoewel ze helemaal niet verwachtte dat ze zou sterven…’


  Nash hoorde haar stem breken en wilde haar dolgraag troosten, maar hij had zijn eigen pijn met betrekking tot Meg: de pijn van Russells dood.


  ‘Dus toen ik jouw moeders advertentie zag, leek het voorbestemd te zijn. Als waarnemer kon ik uitproberen of de baan me zou bevallen, en of het met een kind te combineren was.’ Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘En of de mensen me zouden accepteren.’


  Oké, het klonk allemaal heel plausibel, maar waarom geloofde hij het niet? Waarom had hij het gevoel dat het niet de enige reden was waarom ze was teruggekeerd?


  Omdat ze tijdens haar uitleg zijn ogen had ontweken en in plaats daarvan de theedoek in haar handen had bestudeerd? Ze was er nooit goed in geweest om zelfs maar het meest onschuldige leugentje te vertellen.


  Hij besloot zijn argwaan weg te stoppen en op een later tijdstip opnieuw te onderzoeken. ‘De stap moet geslaagd zijn, aangezien je de praktijk wilt kopen,’ merkte hij op.


  Ella knikte. ‘Het bevalt me zelfs beter dan ik had verwacht,’ zei ze. ‘Brianna bloeit hier helemaal op.’


  ‘En jij ook?’


  Nash zag het enthousiasme uit haar blik verdwijnen en plaatsmaken voor melancholie. ‘Ik heb het gevoel alsof ik ben thuisgekomen,’ zei ze, maar hij wist dat die thuiskomst niet erg vrolijk was geweest. Had ze last van te veel herinneringen aan Meg?


  Die reden kon hij begrijpen. Voor hem waren er ook te veel herinneringen aan Russell, maar in zíjn geval waren er tenminste geen mensen die hem nawezen.


  Had zijn moeder gelijk? Had Edenvale de Marsden-tweeling tot zondebokken gemaakt vanwege de tekortkomingen van hun vader en de dood van een geliefde huisarts?


  Zo ja, zou Ella dan niet beter een andere landelijke omgeving voor Brianna kunnen zoeken?


  Opnieuw had hij het gevoel dat er meer aan de hand was dan Ella wilde toegeven, en de argwaan die hij had weggestopt, werd steeds sterker.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik moet de honden voeren.’ Ella liep naar de voorraadkast, gegeneerd dat ze zoveel van haar gevoelens had prijsgegeven en zich afvragend of ze nu haar kansen had verspeeld om de praktijk te kunnen kopen. Op dit moment was het nodig dat ze hier was, niet alleen om geld te verdienen, maar ook om toegang te hebben tot oude archiefstukken van de gemeente, zodat ze haar droom kon verwezenlijken.


  Als dat eenmaal was gelukt, zou ze natuurlijk naar elders kunnen vertrekken, ware het niet dat het Megs laatste wens was geweest om haar dochter hier op te laten groeien. Waarnemer blijven was geen optie, omdat Sarah vastbesloten was om de praktijk te verkopen, maar zou Nash die verkoop beïnvloeden?


  Het leek haar niet waarschijnlijk dat Nash rancuneus zou zijn. Kwaad, ja, dat kon hij nogal snel worden. Maar meestal was het ook weer even vlug voorbij. Ze opende de zak met droog hondenvoer en schepte er wat van in een emmer.


  ‘Waarom hazewindhonden?’ klonk een sonore stem, en ze besefte dat hij haar volgde. Ze ging hem voor naar de veranda, waar Jobba en Priest, de twee oudste van haar drie honden, al op hun eten zaten te wachten.


  ‘Megs passie,’ antwoordde ze, opeens sterk de behoefte voelend om over Meg te praten. ‘Niet zozeer de honden zelf, maar ze zette zich in om racehonden te redden die afgemaakt dreigden te worden omdat ze te oud of geblesseerd waren. Terwijl het heel lieve en gemakkelijke honden voor kinderen en oude mensen zijn.’


  Ze verdeelde de brokken over drie voerbakken, rechtte haar rug en keek hem aan. ‘Ik heb Girlie niet aan je moeder opgedrongen. Sarah zag mijn honden – of eigenlijk die van Meg – en wilde er ook eentje. En nu ze zich ook bij de actiegroep heeft aangesloten, zie je er opeens veel meer rondlopen in Edenvale.’


  Nash keek haar ongelovig aan, maar Sarah was inmiddels het pad op gekomen en bevestigde het verhaal. ‘Ik kwam even vragen of ik op Pete en Brianna kan passen, terwijl jij aan het werk bent,’ voegde ze er voor Ella aan toe. ‘Mrs. Carter is druk bezig met de salades voor het feest, dus kunnen de kinderen bij mij blijven tot het tijd is om te gaan. Ik neem ze wel mee en ontmoet je op het feest.’


  Ella schudde echter haar hoofd. ‘Ik weet dat je ze hier goed in de gaten kunt houden, maar de barbecue is een ander verhaal. Zie je al voor je hoe moeilijk het zal zijn om Pete daar in bedwang te houden?’


  ‘Ik let wel op Pete.’


  Ella draaide zich om naar Nash en keek hem verbaasd aan. ‘Jij?’


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht die haar hart deed overslaan. ‘Volgens mij kan ik zonder veel problemen een vijfjarige in de gaten houden.’


  ‘Maar je gaat terug naar de stad.’


  ‘Morgen pas,’ zei hij, opnieuw met een glimlach, die haar deze keer echter een ongemakkelijk, argwanend gevoel bezorgde. Hij had vast meer tijd nodig om zijn moeder ervan te weerhouden het huis en de praktijk te verkopen. Een andere reden voor zijn langere verblijf kon ze niet bedenken.


  ‘Ik ga even kijken of Pete al wakker is,’ mompelde ze, en ze haastte zich terug naar het huis.


  Pete, Brianna en Harry waren alle drie klaarwakker en zaten in het voorportaal vadertje en moedertje te spelen, hoewel het Harry maar matig leek te bevallen dat hij tot baby was gebombardeerd.


  Ella bekeek het tafereel met vertedering. ‘Het is etenstijd voor Harry,’ zei ze. ‘En jullie twee moeten in bad. Daarna gaan we naar Sarah, die jullie meeneemt naar het feest.’


  ‘Jij komt toch ook!’ protesteerde Brianna, en Ella knielde bij haar neer om uit te leggen dat ze haar best zou doen, maar dat het wat later kon worden.


  Een halfuur later bracht ze de kinderen naar Sarah en liep weer terug naar het huis. Ze kon nog net even een douche nemen voordat ze weer aan het werk ging, hoewel ze na deze zware dag eigenlijk het liefst een lang warm bad had genomen en in haar bed gedoken was. Er wachtten echter patiënten en een feest op haar, en ze wilde niemand teleurstellen.


  


  Melody West stond bij de praktijk op haar te wachten. ‘Ik was op weg naar het feest, maar toen hoorde ik dat je hier zou zijn en ik wilde je even vertellen dat ik iedereen heb opgespoord. Ze zijn allemaal familie van elkaar en hebben verderop aan de kust een bruiloftsfeest, dus heb ik alle ouders geadviseerd om de kinderen in het plaatselijke ziekenhuis te laten onderzoeken.’


  ‘Dank je, Melody. Dat scheelt ons weer werk en zorgen.’ Ella legde uit dat ze die maandag waarschijnlijk wilde beginnen met het vaccineren op school. ‘Afhankelijk van het type. Het jaar boven deze groep is al ingeënt tegen A en C, maar de jongere kinderen moeten ook gevaccineerd worden. Als ik je een folder meegeef, zou je die dan kunnen kopiëren en aan de ouders van die groep willen geven?’


  Melody knikte en keek naar het parkeerterrein, dat zich al aardig vulde. ‘Als ik het zo bekijk, zijn die folders niet meer nodig. Ik ken veel van die auto’s. Ze staan elke dag bij school.’


  Ella volgde haar blik en besefte dat er veel meer mensen arriveerden dan ze had verwacht. Kennelijk had het nieuws over de ziekte zich als een lopend vuurtje verspreid, zodat bezorgde ouders van zowel jonge als niet meer zo jonge kinderen naar haar toestroomden.


  Die zouden nooit allemaal in de wachtkamer passen!


  Ze opende de voordeur, ging naar binnen, pakte een stoel en nam hem mee naar buiten. Daarna ging ze erop staan en vroeg om de aandacht van de ouders.


  ‘Als u vanmorgen een afspraak had, maar niet door mij bent gezien, mag u binnen in de wachtkamer plaatsnemen. Degenen die zich zorgen maken over de ziekte en die verhoging of rode vlekjes bij zichzelf of hun kinderen hebben geconstateerd, moeten ook naar binnen gaan. Voor de rest geldt dat we pas gaan vaccineren zodra we weten welk type meningokokken de twee kinderen hebben. Dat kan tot maandag duren. De groep van Jessie en Carrie zal dan meteen worden ingeënt. Als er meer vaccins nodig blijken te zijn, zullen die niet eerder dan dinsdag binnenkomen. Het is niet nodig om in paniek te raken. Als u geen symptomen hebt, kunt u rustig naar de barbecue gaan.’


  Een aantal mensen liep terug naar hun auto, maar er klonken ook proteststemmen op. Iemand riep dat zijn kind net zoveel recht had op een inenting als de kleuters, en een ander suggereerde dat Ella er vanwege Brianna belang bij had om de kleintjes te vaccineren. Al snel ontstond er een opstopping bij de deur.


  ‘Dit is een van de niet zo leuke dingen van een kleine plaats op het platteland,’ merkte iemand op, en toen Ella zich omdraaide, zag ze Kate achter zich staan. ‘Nieuws verspreidt zich snel!’


  ‘Je had niet hoeven komen, maar toch ben ik erg blij dat je er bent.’ Snel loodste ze haar receptioniste naar binnen. ‘Ik kan niet weigeren om de kinderen te bekijken. Kun jij misschien de volgorde in de gaten houden? De patiënten van vanochtend eerst, tenzij er een echt ziek kind bij is.’


  


  Nash gespte Brianna vast in de auto van zijn moeder. Hij had het opgegeven om erachter te komen waarom hij in Edenvale was gebleven, maar het begon erop te lijken dat het niet zo’n goed idee was geweest. Zijn aanbod om tijdens de barbecue op Pete te letten leek een nog slechter idee te zijn. Het joch was onmiskenbaar hyperactief, en hoewel hij er geen voorstander van was om kinderen maar meteen pillen voor te schrijven, vroeg hij zich af waarom Ella zo koppig bleef volhouden dat hij geen ADHD had.


  Zijn moeder, die aan de andere kant van de auto Pete in de riem deed, wierp hem een doordringende blik toe. ‘Vergeet niet dat Carrie vanwege haar gezondheid heel veel aandacht van haar ouders nodig heeft gehad.’


  Nash staarde haar verbaasd aan. ‘Kun je, afgezien van tuinieren en het redden van racehonden, nu ook al gedachten lezen?’


  Ze schoot in de lach, en opeens kon het hem niet meer schelen waarom hij in Edenvale gebleven was. Hij was gewoon blij dat hij het had gedaan.


  ‘Nee, maar ik zag hoe je naar Pete keek toen je hem op het dak van de schuur zag klimmen.’


  ‘Hij was nog maar twee minuten in huis, ik snap niet hoe iemand zo vlug kan zijn.’


  ‘Laat het een waarschuwing zijn voor vanavond,’ zei ze, waarna ze beiden instapten en Nash de motor startte.


  ‘Goeie genade!’ riep zijn moeder uit toen ze het einde van de oprit bereikten en ze het overvolle parkeerterrein zag. ‘Dat kon ze nou net niet gebruiken! Mensen die in paniek raken door die ellendige meningokokken!’


  Nash keek van de menigte naar zijn moeder. ‘Eigenlijk moet ik mijn hulp gaan aanbieden, maar jij kunt deze twee niet in je eentje in bedwang houden.’


  ‘Ik ben niet in mijn eentje,’ zei Sarah, uit de auto stappend. ‘Ga jij Ella nou maar helpen, ik schakel wel hulp voor Pete en Brianna in, zodra ik op het feest ben.’


  Het volgende moment baande hij zich een weg door de mensenmassa en hoorde de woede toenemen.


  ‘Ik geloof dat verhaal over het vaccin niet!’


  ‘Waarom moeten ónze kinderen tot dinsdag wachten?’


  ‘Herinner je je die gevallen op het internaat nog? Die kinderen zaten niet eens bij elkaar in de klas!’


  ‘Nou, ik ga niet weg voor mijn kind is ingeënt, en maandag bel ik de Gezondheidsdienst om een klacht in te dienen over Ella Marsden…’


  Met moeite wurmde Nash de praktijk in, waar hij opgelucht begroet werd door Kate. ‘Heb je hulp nodig?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Ik niet, maar Ella wel. Sommige patiënten zijn erg kwaad en reageren grof. Het is niet eerlijk dat ze die in haar eentje moet afhandelen.’


  Nash knikte. Dat klonk hem als spoedarts bekend in de oren. ‘Ik ga wel naar haar toe.’


  Ella’s deur ging net open toen hij eraan kwam. ‘Gaat u maar via de achterdeur naar buiten, Mr. Stubbins’ zei ze tegen haar bejaarde patiënt. ‘Dan ontloopt u de drukte. Kate belt u voor de volgende afspraak.’


  Op hetzelfde moment kreeg ze Nash in het oog. ‘Jij wordt geacht om op Pete te passen,’ merkte ze op.


  ‘Ma verzekerde me dat ze vervangende hulp kon krijgen. Toen we de auto’s en de menigte zagen, leek het ons dat ik me hier nuttiger kon maken.’


  Een glimp van een glimlach maakte plaats voor een frons. ‘Ik ga niemand vaccineren, als je dat soms denkt.’


  ‘Ik dacht meer een soort ondersteuning te zijn. Kate stelde het voor. Ze zei dat sommige patiënten misschien wat moeilijk zouden doen en dat een lange mannelijke verschijning op de achtergrond zou kunnen helpen.’


  Nu verscheen er wel een echte glimlach. Ze sloot de deur achter Mr. Stubbins en draaide zich naar Nash om. ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Zal ik ze voor je naar huis sturen? Ik kan naar de wachtkamer gaan en zeggen dat ze maandag terug moeten komen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik al geprobeerd en het werkt bij sommigen, maar ik moet alle blijvers toch echt bekijken, Nash. Stel je voor dat ik dat niet doe en er blijkt er toch eentje ziek te zijn! Het zou heel fijn zijn als je er ook een paar kunt afhandelen. Dezelfde procedure als vanochtend.’


  Ze liepen samen door de gang naar de overvolle wachtkamer, waar Ella twee dossiers uit een rek haalde en een ervan aan Nash gaf. Vervolgens riep ze de namen af. Het werk was begonnen. Alweer.


  


  ‘Dit was mijn eerste vrije weekend in twee maanden,’ merkte Nash op. Hij legde zijn handen achter zijn hoofd en rekte zich uit.


  De laatste patiënt was weg, en ze zaten in het keukentje achter de receptie bij te komen van de drukte.


  ‘Mrs. Carter heeft gebeld om te zeggen dat ze de kinderen mee naar huis heeft genomen en dat ze allebei slapen, maar dat ze Pete in jouw bed heeft gelegd,’ zei Kate, terwijl ze hun lege koffiekoppen onder de kraan afspoelde en afdroogde.


  Ella knikte. Pete lag meestal in haar bed als hij bleef slapen, terwijl zij…


  Opeens voelde ze dat ze een kleur kreeg. Ze had tegen Nash gezegd dat ze zijn moeders kant van het huis niet gebruikte, maar dat had ze wél gedaan. Pete en andere vriendjes of vriendinnetjes van Brianna hadden soms in de oude kamer van Nash en Russell geslapen. Zelf werd ze altijd een beetje melancholiek van de herinneringen die de kamer bij haar opriep.


  ‘Dank je,’ zei ze tegen Kate, en ze voegde eraan toe: ‘En bedankt dat je hier vanavond was. Zonder jou en Nash zou ik het nooit hebben gered, maar als jullie nu gaan, kun je nog van het feest genieten.’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Ik was toch al niet van plan om erheen te gaan,’ zei ze. ‘Ik probeer mijn kerstactiviteiten dit jaar een beetje te beperken, anders ben ik tegen oudejaarsavond helemaal opgebrand.’ Ze wenste hun goedenacht en vertrok naar huis.


  Ella wendde zich tot Nash. ‘Ik ben je echt heel dankbaar,’ zei ze zacht. ‘En het spijt me dat ik zoveel tijd in beslag heb genomen die je met Sarah had moeten doorbrengen.’


  Er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Je zou het heus wel gered hebben, alleen niet zo snel. Maar je had gelijk. Je móést die mensen wel zien. En gelukkig zijn er geen nieuwe ziektegevallen opgedoken.’ Hij aarzelde even en raakte toen haar schouder aan. ‘Voel je je nu wat geruster?’


  Ze probeerde te glimlachen, maar faalde jammerlijk. ‘Er zijn meer dan vijfhonderd kinderen in Edenvale, en we hebben er vandaag ongeveer vijftig gezien. Maar dan zijn er dus vierhonderdvijftig die we nog niet hebben gezien.’


  ‘Ja, maar sommigen zijn al gevaccineerd,’ hielp hij haar herinneren, zich afvragend waarom hij haar gerust wilde stellen en zich nog sterker afvragend waarom hij haar tijdens dat geruststellen in zijn armen wilde houden.


  Vanwege herinneringen uit het verleden? Herinneringen aan haar zachte, jonge vrouwenlichaam?


  ‘Daarmee wordt het getal al kleiner,’ besloot hij zwakjes. Waarom dwaalden zijn gedachten toch zo af? En waarom wilde hij zijn hoofd eigenlijk het liefst op de tafel laten rusten?


  ‘Je bent uitgeput.’


  De plotselinge beschuldiging deed hem met een ruk overeind komen.


  ‘Dat had ik moeten beseffen, en ik had je weg moeten sturen,’ vervolgde Ella. ‘Je vertelde me dat het je eerste vrije weekend in maanden was, maar ik dacht dat het een excuus was voor het feit dat je je moeder al zo lang niet meer had opgezocht.’ Ze stond op. ‘Kom op. Als je niet naar het feest gaat, loop ik met je naar de oprit.’


  Haar vlotte efficiëntie gaf gelukkig aan dat ze niet zoals zijn moeder zijn gedachten kon lezen en dus niet kon weten dat hij haar om de een of andere duistere reden het liefst in zijn armen zou willen nemen.


  Ze deed de voordeur op slot en liep samen met hem de schemering in. In de verte waren flarden muziek van het feest te horen. ‘Kun je de gardenia’s ruiken? Ik word helemaal door hun geur omgeven als ik ’s avonds op de veranda zit.’


  ‘Alleen?’ flapte hij eruit.


  Ella bleef staan en draaide zich naar hem om. ‘Ja, alleen.’


  In het schaarse licht van de halve maan kon hij zien dat zijn vraag haar verwarde, want er was weer een frons op haar voorhoofd verschenen.


  Alsof ze het gevoel had dat hij meer informatie nodig had, vervolgde ze: ‘Brianna gaat om zeven uur naar bed en Mrs. Carter heeft haar favoriete televisieprogramma’s.’


  ‘Ik dacht niet aan Brianna of Mrs. Carter. Ik vroeg me af hoe het met Brianna’s vader zat. Je bent een jonge aantrekkelijke vrouw. Zelfs als hij niet langer in je leven is, dan moet er toch iemand anders zijn.’


  Ze leek even te huiveren, wendde zich af en liep door. ‘Ik weet niet wie Brianna’s vader is,’ zei ze. Haar stem klonk zo geëmotioneerd, dat het niet helemaal tot hem doordrong wat ze precies had gezegd en hij toegaf aan de neiging die hij eerder had gevoeld. Hij haalde haar in, sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe. ‘Het spijt me,’ fluisterde hij. Daarna kuste hij haar op haar haar en drukte haar stevig tegen zich aan.


  Ze leken er een eeuwigheid te staan, maar hij wist dat het maar een paar seconden waren. Ze waren omgeven door de zoete muziektonen en aan de hemel stonden de sterren te schitteren, hoewel er af en toe een paar wolken voorbij dreven. Ella’s lichaam paste net zo perfect tegen het zijne als Petes puzzelstukjes die ochtend in elkaar hadden gepast, en ondanks de vermoeidheid die hij voelde, zag de wereld er opeens een stuk aangenamer uit. Heel erg aangenaam zelfs.


  Toen Ella hem het volgende moment echter wegduwde, zich omdraaide en doorliep, kwamen er opeens bange gedachten bij hem op. Wist ze niet wie de vader van haar dochter was? Had ze besloten dat ze haar reputatie van wilde meid maar eer moest aandoen?


  In de tijd dat hij haar had gekend, deed ze in ieder geval nog niet aan vrije seks. Haar schok, die avond op het strand toen hij haar borst had aangeraakt, was echt geweest. Maar dat was twaalf lange jaren geleden…


  In gedachten verzonken liep hij achter Ella aan, de trap op, de veranda over, het donkere huis in.


  ‘Zit Sarah niet op je te wachten?’


  Ella’s gefluisterde vraag deed hem opschrikken. ‘O! Sorry! Helemaal niet aan gedacht!’ Hij wilde zich omdraaien, maar Ella raakte zijn arm aan.


  ‘Kom maar mee door de keuken, dat is korter,’ zei ze zacht, en ze leidde hem met haar hand op zijn arm door de duisternis. Maar eenmaal in de keuken aangekomen, knipte ze het licht aan, en toen zag hij opeens hoe bleek en vermoeid ze eruitzag.


  ‘Met kerst nam mijn vader altijd een waarnemer,’ zei hij. ‘Heb jij dat al geregeld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Daar wilde ik mee wachten totdat Sarah het besluit had genomen om te verkopen. Als ze dat doet, ga ik een advertentie voor een partner zetten. Misschien is de vakantie een goede tijd voor kandidaten om erachter te komen of Edenvale hun bevalt. Het is hier dan een stuk levendiger.’


  ‘Ik denk niet dat je een partner wilt die een levendige sfeer zoekt,’ merkte Nash op. ‘Je moet juist de nadruk leggen op de rust hier, de suggestie wekken dat het een ideale plek is om kinderen te laten opgroeien.’


  Ze duwde een losse lok achter haar oor. ‘Ik maakte maar een grapje, Nash,’ mompelde ze schouderophalend. ‘En ik moet nu echt naar bed, want ik ben doodmoe. Jij kunt lekker uitslapen, maar Brianna en Pete zijn alweer voor dag en dauw in touw.’


  Dat was haar teken dat hij kon gaan. Hij zou ook moeten gaan. Maar zijn ogen bleven op de haarlok gericht die ze had teruggeduwd, en die nu weer losschoot en over haar voorhoofd hing. Hij stak zijn hand uit om de lok weer achter haar oor te duwen en moest zich beheersen om niet met zijn vinger de omtrek van haar oorlel en lijn van haar nek te volgen. ‘Welterusten, Ella,’ fluisterde hij.


  ‘Welterusten, Nash,’ antwoordde ze. Daarna ging ze op haar tenen staan en kuste hem op de wang. ‘Nogmaals bedankt voor al je hulp.’


  Nu ging hij écht. De deur uit en via het pad naar het huisje. Met grote stappen, want als hij niet maakte dat hij wegkwam, zou hij linea recta teruggaan naar de keuken en haar kussen… Maar niet op haar wang!


  


  Ella werd, zoals ze al had voorspeld, voor dag en dauw gewekt door twee giechelende kinderen. Ze waren onder het bed gekropen, zo te horen samen met alle drie de honden en misschien zelfs een olifant, want het bed schudde vervaarlijk heen en weer.


  ‘O, jee, er zitten monsters onder mijn bed,’ speelde Ella het spelletje mee. ‘Wat moet ik doen? Wie redt mij?’


  ‘Ik help je wel!’ Brianna kwam onder het bed vandaan, met een woeste blik op haar gezicht en een klein houten zwaard in haar hand. Ze zwaaide ermee onder het bed, en de honden waren zo verstandig om zich uit de voeten te maken. Een jammerkreet gaf echter aan dat Pete het zwaard niet had weten te ontwijken.


  Ella sprong uit bed om het jongetje te redden, hopend dat zijn oog niet geraakt was. ‘Kom op, Pete, het was niet haar bedoeling om je pijn te doen. Het was maar een spelletje.’ Ze knielde neer, keek onder het bed en deed haar best om het ineengedoken kind eronder vandaan te halen.


  Dat was de oorzaak dat Nash, die net terugkwam van een vroege duik, kreten hoorde toen hij langs het raam liep. Snel ging hij naar zijn oude slaapkamer en zag daar een in verbleekte spijkerstof gehuld achterwerk onder het bed uitsteken. ‘Probleempje?’


  Ella schrok zo van zijn stem, dat ze haar hoofd tegen het bed stootte. ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze met een rood hoofd, toen ze eindelijk samen met Pete tevoorschijn was gekomen. Haar al even verbleekte pyjamajasje was gedraaid, zodat hij veel meer van haar kon zien dan ze besefte.


  ‘Ik, eh… kwam even langs om afscheid te nemen,’ zei hij, blij dat hij een spijkerbroek aanhad, die zijn interesse in dit vrouwelijk schoon afdoende verhulde. ‘Na het ontbijt ga ik naar huis.’ De woorden klonken zwakjes, al wist hij niet waarom. ‘Ik neem ma mee naar de stad in haar auto. Ze kende Charlie toen ik op de universiteit zat, en ik heb het gevoel dat ze de expositie wel leuk vindt.’


  Er verscheen een wezenloze uitdrukking op Ella’s gezicht, maar omdat Petes gejammer luider werd, was er geen tijd om uit te leggen wie Charlie was of om wat voor expositie het ging.


  ‘Hij bloedt,’ merkte Nash op.


  ‘Brianna heeft hem met haar zwaard geraakt,’ verklaarde Ella.


  Hij draaide zich om en zag een beteuterd meisje staan met een houten zwaardje in haar hand.


  ‘Kom op, Pete, het valt wel mee,’ vervolgde Ella, het kind op haar schoot knuffelend, terwijl twee schuldig kijkende honden onder het bed vandaan kropen en wegslopen. De derde was ook verschenen en hield de wacht bij Brianna, ongetwijfeld klaar om haar te verdedigen voor het geval ze in de problemen kwam.


  Pete stopte met huilen. Ella depte met de punt van haar pyjamajasje een wondje bij zijn haarlijn, waarop de rust terugkeerde.


  De hoeveelheid huid die onthuld werd toen ze haar pyjamajasje had opgetild, had echter de aandacht van Nash getrokken en zijn spijkerbroek nog strakker gemaakt. Waar was hij in vredesnaam mee bezig, met dit gehunker naar Ella? Ze wist niet eens wie de vader van haar eigen dochter was!


  Deze fysieke reactie moest te maken hebben met… Ja, met wat? Een paar maanden geen seks? Dat leek aannemelijk.


  Hij had echter geen lustgevoelens voor wie dan ook van zijn vrouwelijke collega’s gekoesterd gedurende deze celibataire periode, die veroorzaakt was door zijn lange werkdagen en Karens hectische sociale leven waarin geen plaats was voor zoiets onbelangrijks als seks. Een opvatting die hij niet had betwist, wat veelzeggend was voor de staat van die relatie.


  Ella was allang met de kinderen naar het andere deel van het huis gegaan, waar ze ongetwijfeld op kalme en efficiënte wijze Petes verwonding zou behandelen. Daar was Nash van overtuigd.


  Dus waarom stond hij dan nog steeds in de deuropening van zijn oude slaapkamer naar het verfrommelde beddengoed te kijken en de lucht op te snuiven, die sinds de vorige dag van geur was veranderd. Zijn moeder was bezig het ontbijt klaar te maken, waarna ze naar de stad zouden gaan. Charlies expositie zou pas om vijf uur geopend worden, dus had hij nog tijd genoeg om bij Karen langs te gaan.


  Opeens besefte hij echter dat hij dat niet zou doen. Hij wist dat hij haar niet kon bezoeken en net doen alsof er niets in zijn leven was veranderd. Maar wat was er dan veranderd?


  Hij kon er niet precies zijn vinger op leggen, maar wist alleen dat hij een paar dingen in zijn hoofd op een rijtje moest zetten voordat hij met Karen praatte, echt met haar praatte. Haar reactie op de meningokokkenuitbraak had hem wakker geschud, maar misschien had hij die kant van Karen altijd al gekend. De kant die haar eigen belangen altijd op de eerste plaats zette, en die hij tot nu toe steeds had geaccepteerd.


  Hij schudde zijn hoofd, om de merkwaardige gedachten te verdrijven die hij had. Niet meer nadenken over Karen, over Edenvale, over wat dan ook. Hij zou zijn moeder meenemen naar het nieuwe winkelcentrum waar ze het over had gehad, samen met haar de winkels bekijken, lunchen, en daarna Karen bellen om haar te laten weten dat hij terug was en dat hij haar bij Charlies expositie zou zien. Hij was wel verplicht om dat te doen…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Toen Ella vroeg in de avond op de veranda stond om Josh en Pete uit te zwaaien – gelukkig ging het naar omstandigheden goed met Carrie – rinkelde de telefoon.


  ‘Heb je al voor een partner geadverteerd?’ klonk de stem van Sarah verwachtingsvol.


  ‘Dat kan ik pas doen als ik zeker weet dat ik de praktijk ga kopen,’ zei Ella. Ze hoorde Sarah giechelen en vroeg zich af of ze misschien aangeschoten was.


  ‘Doe dat nog maar niet,’ zei Sarah tegen haar. ‘Ik heb een werkelijk fantastische waarnemer gevonden die jou tijdens de kerstperiode kan assisteren, en dan praten we er daarna wel verder over.’


  De moed zonk Ella in de schoenen. Dat kon alleen maar betekenen dat Sarah iemand had gevonden aan wie ze de praktijk liever verkocht, en dat die persoon Edenvale op zijn best moest zien: tijdens de kerst.


  Met tegenzin mompelde ze iets waarvan ze hoopte dat Sarah, die zich bijna hoorbaar verkneukelde om haar eigen slimheid, het als instemming zou opvatten. Maar heimelijk had ze de smoor in.


  Toen ze na een beleefd afscheid had opgehangen, besefte ze opeens dat ze had moeten vragen wanneer deze modeldokter aan de slag zou gaan. Met die meningokokkenuitbraak had ze zo snel mogelijk iemand nodig, maar het was niet erg waarschijnlijk dat Sarah in de korte tijd dat ze uit Edenvale weg was iemand had gevonden die al de volgende ochtend zou kunnen beginnen.


  Sarah was eigenaar van de praktijk, dus had ze het recht om een tweede waarnemer aan te trekken, maar desondanks voelde Ella zich gepikeerd. En behoorlijk ongerust!


  Tegen de ochtend was die ongerustheid alleen maar sterker geworden. Rick had kort na Sarah gebeld om te zeggen dat hij naar Carries uitslag had geïnformeerd en dat het om bacteriënstam C ging. Dat maakte de zaak zowel gemakkelijker als lastiger. Gemakkelijker omdat er een vaccin was, en lastiger vanwege het feit dat eerst de kinderen en daarna zo veel mogelijk volwassenen gevaccineerd zouden moeten worden.


  Ze was achter haar bureau gaan zitten om een takenlijst op te stellen. Eerst moest er natuurlijk contact gelegd worden met de Gezondheidsdienst. Daarna had ze opgeschreven hoe ze het vaccineren van de hele gemeenschap zou kunnen financieren, of in ieder geval van iedereen onder de twintig. Ze had aantallen moeten schatten en ingewikkelde berekeningen moeten maken, en was uiteindelijk met barstende hoofdpijn naar bed gegaan.


  Terwijl ze net begon te doezelen – pubers tellend in plaats van schapen – had de telefoon opnieuw gerinkeld. Een bejaarde anginapatiënt had pijn op zijn borst, maar kon zijn tabletten niet vinden. Tegen de tijd dat ze een voorraadje uit de praktijk had gehaald en naar zijn huis was gereden, waren er weer een paar uur verstreken voor ze terug in haar bed was.


  Dus liep ze die maandagochtend met trage stappen naar de keuken, snakkend naar een kop zwarte koffie, zodat ze niet weer in slaap zou vallen in de douche. Ze kon Mrs. Carter met Brianna horen praten, haar kinderstemmetje vol levenslust en enthousiasme.


  ‘Dus daarom kreeg de broer van het meisje de mazelen,’ zei Brianna op het moment dat Ella bij de keukendeur aankwam.


  Waarom Brianna dat moest uitleggen aan Mrs. Carter, die het boek bijna net zo vaak had voorgelezen als Ella, bevreemdde haar even, maar ze bleef er niet te lang bij stilstaan. In plaats daarvan slofte ze naar de waterketel, een algemeen ‘goedemorgen’ mompelend.


  Brianna’s begroeting ging vergezeld van een omhelzing van Ella’s knieën, terwijl Mrs. Carter haar een standje gaf. ‘Jij had vanochtend wat langer moeten uitslapen. Ik hoorde je vannacht weggaan, daarom heb ik Brianna vanochtend uit bed gehaald.’


  Ella concentreerde zich op het juiste aantal schepjes voor de koffiepot.


  ‘En ik had het ochtendspreekuur kunnen doen.’


  Met een ruk draaide ze zich om. Was ze pal langs Nash gelopen, zonder zijn aanwezigheid op te merken?


  ‘Jij kunt het ochtendspreekuur doen?’ herhaalde ze, biddend dat er geen gaten in haar aftandse pyjama zaten. ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Ik ben je nieuwe waarnemer,’ zei hij met een zelfvoldane grijns.


  ‘Dat kan niet!’


  ‘O, nee?’ Weer die grijns. ‘Toch wel. Allemaal gisteravond geregeld met de eigenares van de praktijk.’


  Ella keek hem verbijsterd aan. ‘Maar jij wilt toch helemaal niet in Edenvale werken?’


  Hij antwoordde niet, maar fronste beide wenkbrauwen, hoewel ze nog steeds een zelfvoldane blik in zijn ogen bespeurde. Of was het misschien genoegen vanwege haar onbehaaglijkheid?


  Ze vergat de koffie en liep van de keuken naar de badkamer, in de hoop dat water en zeep haar achterdocht zouden wegwassen. Achterdocht die met de minuut groeide.


  Hoe kon ze zich laten afleiden door zijn ogen, terwijl hij hier duidelijk was om haar in de gaten te houden? Als waarnemer zou hij bovendien in staat zijn om in te schatten hoeveel geld er in de praktijk werd verdiend.


  Nee, nu werd ze echt paranoïde. Hij kon zijn moeder naar de cijfers vragen. Of dacht hij misschien dat ze zijn moeder oplichtte? Was hij hier om de boeken te controleren? Maar tijdens kerst, met alle extra gasten, zouden de cijfers er veel beter uitzien dan buiten de vakantieperiode.


  Zeep en water hielpen niet; pas toen ze helemaal was aangekleed voor haar werk – gekleed in een praktische driekwart broek en een blouse, haar haar opgestoken – en terugliep naar de keuken, schoot haar de vraag te binnen die ze had moeten stellen.


  Oké, zijn moeder had hem als waarnemer ingehuurd, maar wat deed hij dan aan de ontbijttafel in háár keuken?


  ‘Nash zegt dat hij me naar school brengt. Hij haalt even zijn doktersspullen uit zijn slaapkamer. Wist je dat hij in dit huis gewoond heeft toen hij net zo klein was als Pete? Hij was Sarahs zoontje. Wist je dat?’


  Brianna was duidelijk verguld met haar ontdekkingen, en Ella onderdrukte een jaloers gevoel. Het was goed voor Brianna om mannelijke invloeden in haar leven te hebben.


  Toen Nash weer in de keuken verscheen, met een stethoscoop in zijn ene hand en een gehavende dokterstas in zijn andere, konden die mannelijke invloeden Ella echter gestolen worden. ‘Blijf jij hier? In het huis?’ Haar stem klonk bijna hysterisch.


  Nash keek haar fronsend aan. ‘Ik dacht dat je dat wist. Ma zei dat je een inwonende waarnemer wilde, zodat hij of zij de telefoontjes buiten de praktijktijden met je kon delen. Ze zei… Ik nam aan… Het spijt me.’


  Hij leek in ieder geval net zo van zijn stuk gebracht te zijn als zij.


  Die geruststellende gedachte werd echter al snel tenietgedaan door het besef dat Nash in haar huis zou wonen, de gemeenschappelijke ruimtes zou delen en samen met haar zijn maaltijden zou nuttigen.


  ‘Nu moet ik echt gaan, anders kom ik te laat!’ Brianna’s getrek aan haar been deed Ella naar de werkelijkheid terugkeren.


  ‘Ja, schat, ik ben al klaar.’


  Dat was ze helemaal niet, ze moest nog ontbijten, ze moest nog wennen aan deze enorme verandering in haar leven, ze moest nog –


  ‘Nee, Násh brengt me. Geef me een kus.’


  De gepijnigde stem van Brianna zorgde ervoor dat Ella’s evenwicht gedeeltelijk herstelde. Ze tilde het meisje op en gaf haar een kus en een knuffel. ‘Lief zijn, en zorg ervoor dat je je gordel omdoet.’


  Over Brianna heen keek ze naar Nash, niet in staat om alle zorgen die ze had uit te spreken.


  ‘Ik rijd veilig en verantwoord,’ zei hij, en er was geen spoortje van een grijns meer in zijn ogen te zien.


  Ella zette Brianna neer en zag dat ze vol vertrouwen haar hand in die van Nash legde. Net zoals zijzelf haar hand, en daarna haar hart, aan hem had gegeven… en vervolgens weer had teruggekregen. Omdat het niet haar hart was geweest dat hij had gewild…


  


  Ondanks al haar achterdocht maakte het een enorm verschil om Nash erbij te hebben. Ella had het nog niet aan hem toegegeven, maar dat kwam nog wel. Ze had haar voeten op haar bureau gelegd en probeerde genoeg energie te verzamelen om haar spreekkamer uit te lopen en haar medewerkers te bedanken voor het uitstekende werk dat ze hadden verricht.


  Vanaf het begin had Nash zich naar haar gevoegd, en hij was met Carol, de praktijkverpleegkundige, naar de basisschool gegaan om alle kinderen uit de kleutergroepen te vaccineren, plus hun docenten en klassenassistenten.


  Marg, haar receptioniste op doordeweekse dagen, had haar gebruikelijke werk gedaan en een deel van Carols taken overgenomen, terwijl Kate bijna de hele dag aan de telefoon had gehangen met de Gezondheidsdienst, farmaceutische bedrijven en vertegenwoordigers van serviceclubs, om erachter te komen welke hulp er mogelijk was voor Edenvale.


  ‘Kate zei dat je een derde geval van meningokokken hebt, dat losstaat van de andere twee.’


  Ella zwaaide snel haar benen van het bureau en voelde dat ze rood werd. Wat moest hij wel niet van haar denken, zoals ze daar met haar voeten op het bureau van zijn vader had gezeten? En zou ze ooit aan deze nieuwe situatie gewend raken zonder dat haar hart als een razende tekeerging zodra Nash verscheen?


  ‘Eh… ja,’ zei ze, ‘dat klopt, hij is veertien, maar voor zover ik kan nagaan is hij niet in contact geweest met de twee meisjes.’


  Ze was uitgeput, niet zozeer van het werk, maar meer van het bedenken van wat haar volgende stap zou zijn. ‘Wat me zorgen baart, is de kwetsbaarheid van tieners. Wist je dat het de belangrijkste besmettelijke doodsoorzaak is bij vijftien- tot negentienjarigen? Alles wat ik erover lees en hoor lijkt erop te duiden dat tieners een veel grotere kans hebben om er iets akeligs aan over te houden. Ik heb meer vaccins besteld, zodat we morgen ook de middelbare scholieren kunnen gaan inenten. En er komt een tweede verpleegkundige om te assisteren.’


  Nash pakte een stoel, ging er schrijlings op zitten, vouwde zijn armen over de rugleuning en liet zijn kin erop rusten. ‘Rifampicine?’


  Ella zuchtte. ‘Ik wil het aan iedereen geven die met het laatste slachtoffer in aanraking is geweest. Ik heb toestemming om zijn naam te gebruiken. Het is Rhys Carter, de kleinzoon van Mrs. Carter. En van het plaatselijke radiostation mag ik vijf minuten voor het nieuws een oproep doen aan mensen die bij Rhys op school of de sportclub zitten om naar de praktijk te komen. Speciaal voor hen ga ik om zeven uur weer open. Jeff heeft een nieuwe voorraad rifampicine, dus iedereen die in Rhys’ buurt is geweest, kan een kuurtje krijgen.’


  ‘Als Rhys zaterdagavond op het feest is geweest, praat je wel over bijna iedereen in Edenvale. Denk je dat het verstandig is om dit bekend te maken?’ Nash dacht aan de paniek op zaterdagavond. De komende avond zouden ze misschien wel tot middernacht bezig zijn!


  Ella produceerde een vermoeid glimlachje, het soort glimlachje dat volkomen verkeerde gedachten in zijn hoofd opriep. ‘Ik weet dat we het risico lopen om opnieuw paniek te veroorzaken, maar ik denk dat het tijd wordt om dit heel serieus te nemen. Ik wil dat deze uitbraak nu stopt, niet over een week. Hoe langer het duurt, hoe meer slachtoffers er kunnen vallen.’


  Nash hoorde de intense betrokkenheid in haar stem en knikte. ‘Ik vind het goed. Dus wat is het plan?’


  Deze keer was haar glimlach iets breder. ‘Ik treed af als plannenmaker,’ zei ze. ‘Kate heeft zo lang tegen de mensen van de Gezondheidsdienst gezeurd, dat ze ons een van hun meest ervaren deskundigen op het gebied van de epidemiologie gaan sturen. Rick Martin, een kinderarts die zich nu fulltime bezighoudt met de oorzaken, gevolgen en de beheersing van met name meningokokkenuitbraken, komt hier morgenochtend aan. Hij gaat ons vertellen wat het plan is.’


  Nash keek haar fronsend aan. ‘Kan hij dan niet beter dat praatje op de radio houden?’


  Deze keer zat er iets plagerigs in Ella’s glimlach. ‘Voor het geval ze op de boodschapper gaan schieten?’


  ‘Zoiets, ja,’ gaf Nash toe. ‘Maar hij zou ook meer informatie kunnen geven over wat er daarna mogelijk te gebeuren staat. Zoals je al zei: hij is degene die het plan opstelt.’


  Ella dacht hier even over na en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, ik wil iedereen die contact met Rhys heeft gehad zo snel mogelijk aan de antibiotica hebben. Misschien kan Rick morgen wat uitgebreider in het nieuws verschijnen, maar vanavond wil ik echt die oproep doen.’


  ‘Ik kom met je mee naar de studio. Ik rijd wel.’ Nash wist niet waarom hij zijn aanbod deed, en Ella ook niet, te oordelen naar de ietwat bevreemde blik op haar gezicht. Maar ze protesteerde niet, wat erop duidde dat ze waarschijnlijk net zo moe was als ze eruitzag.


  ‘Ik moet de meisjes nog bedanken voor al hun hulp, en daarna wil ik even bij Brianna langs gaan voordat we vertrekken.’ Ze stond op en liep naar de deur, waar ze zich nog even naar hem omdraaide. ‘Jij ook bedankt, Nash. Zonder jou zou het onmogelijk zijn geweest om alles te doen wat we vandaag hebben gedaan.’


  ‘Graag gedaan,’ zei hij, beseffend dat hij meende wat hij zei, hoewel het vaccineren van jonge kinderen nu niet echt zijn grootste hobby genoemd kon worden. En ook het middagspreekuur, waarin hij een aantal van Ella’s patiënten had gezien, was niet alleen maar leuk geweest. De oude Warburton was geweest en al na drie minuten had Nash zich gerealiseerd dat de man alleen maar wilde checken of Ella hem wel het juiste medicijn voor zijn kwaal had voorgeschreven. Of ze wel vakbekwaam was. De sluwe oude vos!


  Na de vierde patiënt had hij echter gemerkt dat hij er eigenlijk wel plezier in had. Het had alles te maken met de luxe van tijd hebben om met de patiënten te praten, en beter nog, om naar hen te luisteren.


  Hoe graag hij ook op Spoedeisende Hulp werkte – en gedijde op de adrenalinestoten die hij ervan kreeg – er was nooit tijd voor mensen, alleen voor patiënten.


  Hij volgde Ella naar de wachtkamer, waar ze haar medewerkers bedankte en uitzwaaide. Toen de laatste de deur uit was, zakten haar schouders naar beneden en zag hij hoe moe ze was.


  ‘Hoe laat moet je bij het radiostation zijn?’


  Ze keek op haar horloge. ‘Over veertig minuten. Het station is nog steeds in het centrum, tegenover het strand, dus heb ik nog tijd om Brianna te zien en me op te frissen.’


  ‘Het is maar een radio-opname; niemand ziet je,’ hielp Nash haar herinneren.


  ‘Nee, maar die studio is piepklein en het is niet eerlijk tegenover de persoon die naast me zit als ik niet eerst even een douche neem,’ zei ze grijnzend.


  Nash grijnsde terug, nam de sleutels uit haar hand, legde in een opwelling zijn arm om haar schouder en leidde haar naar buiten.


  Haar lichaam verstijfde onder zijn aanraking, maar pas toen hij zich moest concentreren op het deurslot, kon ze eindelijk een stapje opzij doen.


  Waarschijnlijk was dat ook maar het beste. Gezien de manier waarop zijn lichaam op Ella’s aanwezigheid reageerde, was aanraken nu niet echt verstandig. Afstand was hetgeen hij nodig had. Zou een meter voldoende zijn?


  Halverwege de oprit naar het huis kwam Brianna hen tegemoet hollen. ‘Nash! Nash! Morgen heb ik een spreekbeurt en ik heb tegen mijn juf gezegd dat ik jou ga meenemen!’


  ‘Volgens mij is het niet de bedoeling dat je personen meeneemt om je spreekbeurt over te houden,’ merkte Ella op. ‘Alleen plaatjes en voorwerpen.’


  ‘Kirsty nam haar broertje mee toen die zijn been had gebroken,’ zei Brianna, waarna ze haar aandacht weer op Nash richtte. ‘Ik zei dat je Sarahs zoon was en alle kinderen willen je ontmoeten. Vanwege de jongen in de tuin, snap je.’


  Er verscheen een frons op Nash’ voorhoofd en Ella besefte dat hij geen idee had waar Brianna het over had. ‘Je hebt nog niet veel van je moeders tuin gezien, hè?’ vroeg ze, hopend dat ze niet al te kritisch klonk. ‘Sarah heeft er een speciale plek voor kinderen van gemaakt, waar alle kleuters regelmatig mogen komen spelen. Helemaal achterin staat een beeld van een klein jongetje, en de kinderen noemen hem Sarahs zoontje.’


  ‘Maar dat ben ík toch niet per se?’ zei hij. ‘Voor ma is het waarschijnlijk meer een herinnering aan Russell, toen hij nog jong en gezond was.’


  Ella bespeurde verdriet in zijn stem. Geen boosheid, hoewel hij ten tijde van Russells dood zo kwaad was geweest, dat hij Meg ervan had beschuldigd dat ze zijn broer de dood had ingejaagd. ‘Manische depressiviteit is vreselijk,’ zei ze zacht. ‘Net zo erg als sommige vormen van kanker, denk ik altijd, omdat er geen echte genezing mogelijk is, alleen hoop dat medicijnen de ergste symptomen kunnen onderdrukken.’


  Haar stem klonk gedempt, omdat ze niet wilde dat Brianna het gesprek zou horen en vragen zou stellen, maar het meisje was druk bezig om Harry over Nash en haar spreekbeurt te vertellen, zodat ze het gemist had.


  Nash knikte, hoewel zijn gezichtsuitdrukking aangaf dat haar woorden slechts schrale troost boden. ‘Waarom noemen de kinderen het beeld “Sarahs zoontje”?’


  ‘In het begin was er wat verwarring over. Een van de kinderen speelde te dicht bij het beeld en een juf waarschuwde dat hij voorzichtig moest zijn, dat hij wat verder van Sarahs zoontje af moest spelen.’


  ‘Dus daarom wil mijn hele klas je ontmoeten,’ zei Brianna, die inmiddels weer bij hen stond. Ze pakte zijn hand. ‘Zeg dat je komt.’


  ‘Alsjeblieft!’ hielp Ella Brianna herinneren, maar Nash moest gedacht hebben dat ze haar eigen verzoek toevoegde en keek haar aan.


  ‘Waarom wil jíj het zo graag?’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Het “alsjeblieft” was voor Brianna bedoeld. Vechten jullie het samen maar uit. Ik ga douchen.’ Met snelle passen liep ze weg, verbaasd over hoe aangenaam het aanvoelde om samen met Nash te kunnen lachen. Eigenlijk was dit gevoel gevaarlijker dan de lichamelijke reacties die ze door zijn aanwezigheid voelde. Omdat dit gevoel niet weggeredeneerd kon worden als een fysiek overblijfsel uit haar jeugd…


  


  Nadat Nash Brianna had beloofd om bij haar spreekbeurt aanwezig te zijn, en het meisje dolblij naar Mrs. Carter was gehold om haar het goede nieuws te vertellen, wilde hij zijn moeder nog even gedag te zeggen voor hij weer wegging. In het huisje was ze echter niet te bekennen, dus liep hij voor de tweede keer de tuin in, ditmaal via een pad met overhangende takken en een met kristallen prisma’s versierd poortje, dat een regenboog van kleuren op de kiezelstenen onder zijn voeten wierp.


  Eerst zag hij het beeld van het jongetje, waarna hij zijn moeder in het oog kreeg. Ze zat geknield bij een border en knipte uitgebloeide bloemen van een struik.


  ‘Brianna vertelde me over het jongetje dat je hier hebt,’ zei hij, plaatsnemend op een bankje onder een wolk van witte rozen. ‘Is dat Russell?’


  Zijn moeder stond op en bestudeerde het beeld een moment. ‘Dat geloof ik niet,’ zei ze peinzend. ‘Ik zag hem in een tuincentrum en het leek me een geschikt beeld voor deze plek. Als ik hem bekijk, wat ik vaak doe, zie ik geen enkele gelijkenis met Russell. Het is gewoon een jongen, en hij staat hier prima. Maar het tuinieren heeft me wel geholpen om over Russells dood heen te komen. Het is mijn therapie geweest, een beetje laat, maar beter laat dan nooit.’


  Ze keek Nash onderzoekend aan. ‘Doet het jou nog steeds pijn als je aan hem denkt, Nash?’


  Hij gaf haar vraag de aandacht die hij verdiende en zocht in gedachten naar de plaatsen waar zijn verborgen blauwe plekken zich bevonden. ‘Niet zoveel meer.’


  De bekentenis verbaasde hem, en hij voelde zich meteen geroepen om een verklaring te geven. ‘In het begin was mijn verdriet vermengd met schuldgevoel. Ik was de oudste, zijn grote broer. Ik had hem moeten helpen, beschermen, redden.’


  ‘Dat kon niemand,’ zei zijn moeder zacht. Ze kwam naast hem staan en legde haar hand op zijn arm. ‘Zelfs onze kinderen kunnen we niet helemaal beschermen.’


  Hij wist dat ze precies begreep wat hij voelde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Nash liep terug naar het grote huis, nam een snelle douche en wachtte op de veranda tot Ella zou verschijnen.


  Ze had zich omgekleed in een strak zittende spijkerbroek die verbleekt was – niet als mode-uiting, had hij het gevoel, maar door het vele dragen en wassen – en een turkooizen topje dat de ronde vormen van haar bovenlichaam allerminst verhulde.


  Wat was er toch met hem aan de hand dat hij dergelijke gedachten had? De plaats waar hij was opgegroeid – en waar hij zich zeer betrokken bij voelde – werd bedreigd door een mogelijk fatale epidemie en het enige waar hij aan kon denken was het lichaam van zijn collega.


  ‘Ik was van plan om te zeggen dat we al hulp van de Gezondheidsdienst krijgen,’ zei Ella, ‘en dat alle maatregelen zijn genomen om te voorkomen dat de uitbraak zich verder uitbreidt. Daarna wil ik uitleggen dat de besmetting zich nu ook weer niet zo héél gemakkelijk verspreidt, maar dat iedereen die de afgelopen week in contact is geweest met de drie slachtoffers, naar de praktijk moet komen voor een onderzoek.’


  Op weg naar de garages achter de praktijk, waar hun beide auto’s nu geparkeerd stonden, lichtte ze op enigszins bezorgde toon haar plan nader toe, alsof ze behoefte had aan ondersteuning of goedkeuring.


  ‘Ga je het ook over het antibioticum hebben?’


  Ze aarzelde. ‘Daarover ben ik heel vaak van mening veranderd, maar uiteindelijk heb ik besloten om het alleen over een onderzoek te hebben. Als de mensen denken dat ze het antibioticum kunnen krijgen, wordt het hier weer net zo’n gekkenhuis als gisteravond. Daarnaast vind ik het niet goed om onnodig een antibioticum voor te schrijven, omdat er resistentie tegen kan ontstaan. Bovendien heeft Jeff – ondanks een nieuwe levering – lang niet genoeg voor iedereen. Ik wil dat de mensen die het het hardst nodig hebben, het als eerste krijgen.’


  Nash kon zich helemaal vinden in haar redenering en opende galant het autoportier voor haar toen ze bij de garages aankwamen. Hij werd zich bewust van een vlaag van haar parfum toen ze voor hem langs instapte, maar tegen de tijd dat hij naast haar zat, was zíj degene die aan het snuiven was.


  ‘Ik ben dol op de geur van leer,’ merkte ze op, wegzakkend in de zachte stoel. ‘Mijn auto ruikt naar natte honden.’


  Nash wierp een blik op de oude auto met vierwielaandrijving die hij al eerder had opgemerkt. Waarschijnlijk betaalde ze nog steeds haar studieschuld af, en zou ze zich nog dieper in de schulden steken door de praktijk te kopen. Ook kinderen kostten een hoop geld, zelfs als ze de leeftijd van Brianna hadden. Maar toch…


  Terwijl hij de auto achteruitreed, herinnerde hij zichzelf eraan dat niet alle vrouwen dachten zoals Karen. Zij geloofde dat artsen een bepaald aanzien hadden in de gemeenschap en dat ze dat ook moesten uitstralen als het om kleding en auto’s ging. Eén blik op Ella’s kleding was genoeg om te weten dat ze Karens ideeën niet deelde.


  Ella zakte onderuit in de comfortabele stoel en kon zich in Nash’ gezelschap beter ontspannen dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze keek hem van opzij aan en bestudeerde zijn profiel terwijl hij zich op de weg concentreerde, zich afvragend wat hij nu dacht en of hij zich die andere keren herinnerde dat hij haar ergens naartoe had gereden.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei hij.


  ‘Over het niet noemen van de rifampicine?’


  ‘Ja. Gisteravond waren alleen de ouders van de kleuters nog maar in paniek. Stel je voor dat dat met heel Edenvale gebeurt!’ Glimlachend draaide hij zich naar haar om, en één dwaas moment lang had ze spijt van de achterdocht die ze nog steeds voelde. Wat zou het toch heerlijk zijn om Nash, haar vriend die haar met wiskunde had geholpen, weer terug te hebben, voordat er sprake was geweest van die eerste kus die hun hele leven had veranderd.


  Huiverend dacht ze weer terug aan de merkwaardige, wonderlijke gevoelens die de kus in haar had losgemaakt. In één klap had hij haar van een kind in een vrouw veranderd, zonder dat ze over de volwassenheid beschikte om met haar vrouw-zijn om te gaan, en zonder dat ze een moeder had die haar langs dat pad kon begeleiden.


  ‘En, wie leest tegenwoordig het lokale nieuws? Een slim jong ding, of zwaait Col Hampton nog steeds de scepter?’


  ‘Col is er nog steeds,’ antwoordde Ella, terwijl Nash het parkeerterrein van het radiostation op reed. ‘Hij lijkt maar niet ouder te worden. Volgens mij is hij inmiddels ergens in de veertig.’


  ‘Dat lijkt mij ook.’ Nash was om de auto heen gelopen en opende het portier voor haar, maar Ella aarzelde om uit te stappen. Ze twijfelde of het wel verstandig was om zo dicht bij hem te zijn nu haar herinneringen een gevaarlijke wending hadden genomen. Desondanks dwong ze zichzelf om uit te stappen en toen ze vlak bij hem stond, stelde ze hem de vraag die ze niet had willen stellen. ‘Waarom ben je hier, Nash?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Om jou naar het radiostation te brengen?’


  ‘Nee, hier in Edenvale, als waarnemer. Wil je de praktijk zelf hebben, of wil je gewoon niet dat je moeder hem aan mij verkoopt?’


  ‘Is er een bepaalde reden dat we dit gesprek nu hebben?’ vroeg hij. Zijn mond had zich verstrakt, alsof hij boos was dat ze hem deze vraag durfde te stellen. ‘Heb jij geen afspraak bij de radio?’


  Gepikeerd draaide ze zich om en liep weg, wensend dat ze leren schoenen aanhad in plaats van sportschoenen, zodat ze er hoorbaar mee op het trottoir had kunnen stampen. Nash volgde haar niet, wat betekende dat ze zich een beetje kon ontspannen voordat ze met haar aankondiging begon.


  Gelukkig stelde Cols hartelijke begroeting haar nog meer op haar gemak.


  Vervolgens introduceerde hij haar, meldde zijn luisteraars dat ze iets wilde meedelen, en kondigde ten slotte aan dat het radiostation de volgende ochtend een telefonisch spreekuur zou organiseren. Als ze vragen hadden voor dokter Marsden, was dat het juiste moment om ze te stellen.


  ‘Een telefonisch spreekuur?’ herhaalde Ella, nadat ze haar zegje had gedaan. Inmiddels had Col overgeschakeld naar het nationale nieuws, zodat ze met hem kon praten zonder dat heel Edenvale ervan kon meegenieten.


  ‘Briljant idee, vind je niet? Het kwam bij me op nadat je belde, en ik was van plan om het eerst aan je voor te leggen, maar daar was geen tijd meer voor. Het spreekuur begint al om zes uur, zodat je alleen serieuze bellers krijgt.’


  ‘Nou, bedankt!’ mompelde Ella, en ze keek op haar horloge. Het was na zevenen en ze had gezegd dat ze de praktijk om acht uur zou openen voor iedereen die bezorgd was. Als het de komende avond net zo ging als op zaterdagavond, moest ze eerst goed eten voordat ze de massa’s trotseerde.


  Nash stond tegen zijn auto geleund toen ze het gebouw uit kwam. ‘Dat ging goed.’


  ‘Heb je geluisterd?’


  ‘In de auto. Over dat telefonische spreekuur heb je me niets verteld. Is zes uur in de ochtend niet een beetje overdreven?’


  ‘Dat was Cols idee, niet het mijne. Ik wist er niets vanaf, tot hij het aankondigde. Hij zegt dat ik op dat uur niet zoveel neptelefoontjes zal krijgen.’


  ‘En ook niet veel slaap, als het vanavond weer net zo’n gekkenhuis wordt als op zaterdag.’


  ‘Dat bedacht ik zelf net ook,’ zei ze glimlachend. ‘Nou, ik kan maar beter even wat gaan eten voordat het feest begint. Laat me hier maar achter, dan eet ik wat in het café en ga ik lopend terug.’


  ‘Jou hier achterlaten? Waarom? Ik moet zelf ook eten, en daarna ga ik samen met je aan het werk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij hoeft vanavond niet te werken. Ik betwijfel of het net zo druk wordt als op zaterdag. Ik kan het wel aan.’


  ‘Geen sprake van. Jij hebt een waarnemer die jou kan assisteren, dus laat hem dan helpen. Kom op, dan gaan we bij Shastri’s een lekkere curry eten en daarna gaan we samen aan de slag. Ik doe de telefoontjes vanavond ook. Als jij voor dag en dauw weer op moet, heb je je slaap hard nodig.’


  Zuchtend stapte ze in, en terwijl ze naar de landtong tegenover Sarahs huis reden, waar Shastri en haar familie hun populaire Indiase restaurant runden, kwam de vraag die hij niet had beantwoord weer bij haar boven. ‘Ik weet waarom ik een waarnemer heb,’ zei ze, ‘maar wat ik niet begrijp, is waarom jij dat moet zijn. En ga nou niet zeggen dat het is omdat de praktijk van je moeder is. Dat je hier überhaupt bent, betekent dat je verlof hebt genomen van je ziekenhuisbaan, of dat je vakantie hebt. Het ene is niet makkelijk te regelen, en het andere is niet verstandig om op te geven, dus er moet een reden zijn. Ik zou stom zijn als ik niet achterdochtig was.’


  Hij gaf geen antwoord en bleef zich op de weg concentreren, maar toen hij bij het restaurant aankwam, parkeerde hij op een plek met een prachtig uitzicht over Edenvale Bay en de oceaan. ‘Misschien is het wel hierom,’ zei hij, een weids gebaar met zijn arm makend alvorens uit te stappen.


  Ella, die niet wilde dat hij opnieuw het portier voor haar zou openen, stapte ook snel uit, klopte op haar zakken en vloekte binnensmonds. ‘Ik kan helemaal niet uit eten gaan.’ Het gesprek dat ze hadden gehad was helemaal vergeten. ‘Ik heb helemaal geen geld bij me.’


  ‘Ik trakteer je,’ bood hij aan. ‘En als dat niet acceptabel is, dan mag je me later terugbetalen, of de volgende keer trakteren.’


  ‘Waarom zou er een volgende keer zijn?’


  Ze was zo stekelig als een cactus! ‘Omdat we de komende maand samenwerken en er patiëntenzaken zijn om te bespreken, wat leuk is om af en toe tijdens een etentje te doen. Minder formeel dan in de praktijk.’


  Ze wierp hem een wantrouwende blik toe terwijl ze naar de ingang van het restaurant liepen. ‘Ik zal me Shastri’s niet al te vaak kunnen veroorloven,’ zei ze zacht, en op ietwat gekwetste toon.


  Opnieuw vroeg hij zich af wat haar echt naar Edenvale had gebracht. Er zat meer achter dan ze losliet, dat stond vast. Had ze soms schulden bij iemand? Of verstopte ze zich voor iemand?


  ‘Als Brianna en ik uitgaan, gaan we meestal naar de minigolfbaan. Daar hebben ze geweldige hamburgers.’


  Nash schudde zijn hoofd, niet in staat om te geloven dat deze prachtige vrouw een bezoekje aan de minigolfbaan met haar dochter als een hoogtepunt in haar leven beschouwde.


  Waarom wist ze niet wie de vader van die dochter was? Steeds opnieuw keerden zijn gedachten naar die ene vraag terug. En steeds opnieuw deed het hem beseffen dat er een onmiskenbaar vreemd luchtje aan Ella Marsdens aanwezigheid in Edenvale zat.


  


  Omdat Nash haar vraag over zijn verblijf in Edenvale niet had beantwoord, nam ze aan dat haar veronderstellingen correct waren. Het deed haar echter pijn dat hij kennelijk de behoefte had om haar te controleren. Maar terwijl ze de zeelucht inademende en de koele avondbries met haar haar speelde, kwam de liefde voor de plek waar ze vandaan kwam weer zo sterk naar boven, dat ze vastbesloten was om te blijven en Brianna hier te laten opgroeien. Of de vijand nu Nash McLaren was of heel Edenvale!


  Ze rechtte haar schouders en liep het restaurant in. Ook zou ze haar budget reorganiseren, zodat ze het volgende etentje met Nash kon betalen. Hij mocht in geen geval denken dat ze een krent was. Of blut! Wat ze meestal wel was, maar dat kwam door haar plan…


  ‘O, Ella, wat leuk je te zien.’ Shastri, naar wie het restaurant was vernoemd, begroette haar met een warme omhelzing. Ze hadden samen op school gezeten en waren bevriend geweest. Buitenbeentjes die elkaar opzoeken, had Meg altijd gezegd, aangezien Shastri’s familie de eerste Indiërs waren die zich in Edenvale hadden gevestigd.


  Ella beantwoordde de omhelzing en bekeek haar vriendin op armlengte. ‘En wat is jouw nieuws?’ vroeg ze, toen ze Shastri’s stralende ogen zag.


  ‘Serif heeft me een aanzoek gedaan.’ Shastri stak haar linkerhand uit en liet Ella en Nash een ring zien met een in diamanten gevatte robijn.


  Ella keek haar verbaasd aan. ‘Maar je zou altijd al met Serif trouwen,’ protesteerde ze. ‘Dat is al gearrangeerd toen jullie kinderen waren. Voordat je familie naar Australië kwam.’


  Shastri glimlachte weer. ‘Ja, maar een huwelijk en liefde gaan niet altijd samen, toch, Ella? Wat ik zo heerlijk vind is dat we verliefd op elkaar zijn geworden.’


  Ella schudde haar hoofd.


  ‘Geloof je niet in liefde?’ fluisterde Nash in haar oor, terwijl Shastri hen naar hun tafel leidde.


  ‘Liefde op bestelling?’ fluisterde Ella terug, maar toen Shastri hen met de menukaart had achtergelaten, voegde ze eraan toe: ‘Ik ben natuurlijk heel blij voor ze, maar toch lijkt het me vreemd.’


  ‘Vreemder dan andere manieren om verliefd te worden, Ella?’ vroeg Nash, opkijkend van het menu.


  Ze herinnerde zich weer dat hij haar bril had afgezet, en dat ze zelfs vóór die eerste kus had beseft dat ze verliefd was…


  Dus antwoordde ze niet, kón niet antwoorden. Het lukte haar ook niet om de menukaart te lezen, omdat haar bril samen met haar portemonnee in haar tas zat, die ze thuis had laten liggen.


  ‘Ik lees hem wel voor als je wilt,’ bood Nash aan, die haar zag worstelen.


  Ze keek op in zijn lachende ogen, alsof hij niet alleen wist dat ze nog steeds een bril nodig had, maar ook op de hoogte was van de vreemde manier waarop ze verliefd was geworden.


  


  Tijdens de maaltijd bespraken ze de volgende fase van hun strijd tegen de meningokokkenuitbraak, en tegen de tijd dat ze weer terugkeerden bij de praktijk – Kate was ook weer present om te helpen – stonden er zoveel patiënten te wachten, dat er geen tijd was om nog verder te praten.


  ‘Geen verdachte vlekjes op personen die ik heb gezien,’ zei Nash, toen de laatste patiënt eindelijk vertrokken was.


  Ella knikte. ‘Ik ook niet, gelukkig.’


  ‘Koffie?’ vroeg Kate, maar Ella schudde haar hoofd.


  ‘Morgenochtend moet ik om zes uur bij het radiostation zijn, en ik heb de hele dag de honden nog niet uitgelaten, dus ik denk dat ik even een ommetje over de landtong maak en dan in bed duik. Maar Nash heeft misschien wel trek.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Kate heeft een sleutel en kan afsluiten. Eigenlijk moet ik jou ook een sleutel geven voor het geval je bij spoedgevallen ’s nachts iets uit de voorraadkamer nodig hebt. Je bent hier al de hele dag, en ik heb je nog niet eens fatsoenlijk rondgeleid.’


  ‘De omstandigheden zijn niet zoals ze normaal zouden zijn,’ hielp hij haar herinneren. ‘En nee, ik wil geen koffie, dank je wel. Maar ik zou wel graag met je mee willen wandelen als het mag. Even uitwaaien na alle discussies met bezorgde ouders over preventieve antibiotica.’


  Kate floot zachtjes tussen haar tanden, en Ella wierp haar een woedende blik toe. Ze had Nash graag verteld dat ze zijn gezelschap tijdens haar wandeling niet op prijs stelde, maar de landtong was voor iedereen vrij toegankelijk en hij mocht daar wandelen wanneer hij maar wilde. Maar bij voorkeur als zij er niet was!


  Dus liepen ze opnieuw samen over de oprit, deze keer zwijgend. Ze floot naar haar honden, en terwijl het drietal het huis uit stormde, leidde ze hen naar het hek aan de zijkant, dat toegang bood tot het grasland van de landtong.


  ‘Hoeven ze niet gemuilkorfd te worden?’


  ‘Niet in deze staat,’ legde Ella uit. ‘Het is een oude wet die nog steeds in Queensland van toepassing is. Maar in de stad muilkorfde Meg de honden wel, omdat sommige mensen bang voor ze waren.’


  Waarmee het gesprek alweer ten einde was, besefte Nash. Waar kon hij het verder over hebben? Hij moest iets verzinnen en snel ook, want deze wandeling met Ella over de landtong riep te veel herinneringen op. Precies zo hadden ze als tieners gewandeld, maar dan hand in hand, met af en toe een onderbreking voor een kus.


  ‘Ben je Lisa blijven zien?’


  Ella’s vraag schokte hem vanwege de vooruitziendheid die eruit sprak.


  ‘Ik bedoel, ze zat in jouw jaar, ging tegelijk met jou naar de universiteit. Waren jullie daar ook een stel?’


  Nash probeerde het zich te herinneren. Als eerstejaars was hij met zoveel meisjes uitgegaan, hoewel hij en zijn vrienden voornamelijk in groepjes hadden rondgehangen. In groepjes met meisjes erbij, maar niet echt als stelletjes. ‘Ik zag haar wel, maar er was niet echt iets tussen ons.’ Hij zweeg even en keek naar de dartelende honden. ‘Waarom wil je dat eigenlijk weten?’


  Glimlachend draaide ze zich naar hem toe. ‘Waarschijnlijk omdat we een avondwandeling over de landtong maken. Dat heb ik alleen maar in mijn eentje of met jou gedaan, dus denk ik dat mijn herinneringen die vraag oproepen.’


  ‘Wandel je hier niet met Jeff?’ vroeg hij in een opwelling. ‘Om van het maanlicht op het water en zíjn kussen te genieten?’


  Ze wierp hem een gekwetste blik toe en haalde vervolgens haar schouders op. ‘Het lijkt me beter om maar niet meer met mij te gaan wandelen.’ Ze floot naar de honden, draaide zich om en beende terug naar het huis.


  Hij haalde haar echter met gemak in, greep haar bij haar schouders vast en draaide haar naar zich om. De honden waren al ver genoeg om zich niet te realiseren wat er gebeurde, en Ella, merkte hij, was te geschokt om te protesteren.


  Dus boog hij zijn hoofd en kuste haar. Onstuimig en dwingend, om een reactie op te eisen die ze niet bereid was te geven. Maar toen ze tot zijn verrassing toch reageerde, ontspande hij zich en voelde zich opnieuw achttien. Terwijl de zeebries om hun hunkerende lichamen speelde, bleven ze elkaar kussen tot ze naar adem moesten happen.


  ‘Ik ga zeker nog een keer met jou wandelen,’ zei hij toen ze zich eindelijk van hem had losgemaakt en zichtbaar verward verder liep. ‘Al was het maar om erachter te komen wat jij echt in je schild voert, hier in Edenvale.’


  


  Ella was al weg toen hij de volgende ochtend de keuken in kwam, maar Mrs. Carter had de radio-uitzending gehoord en verklaarde dat ze het goed had gedaan. ‘Maar ik had wel medelijden met haar toen een beller persoonlijk werd,’ voegde ze eraan toe, Nash’ een bord met eieren en spek voorzettend. ‘Iemand vroeg haar of ze de dochter van Tom Marsden was, en of ze het geld dat hij van de Edenvalers had gepikt, gebruikt had om haar medicijnenstudie van te betalen.’


  Nash vloekte binnensmonds. Moest Ella dergelijke beledigingen vaak ondergaan? Plotseling was zijn eetlust een stuk minder. ‘Wat zei ze?’


  ‘Dat ze hier zat om vragen te beantwoorden over een mogelijk dodelijke ziekte en of de bellers zich daartoe wilden beperken.’


  Had haar stem getrild toen ze dat zei, vroeg hij zich af, of had ze zich weten te vermannen… De volwassen Ella Marsden kwam behoorlijk krachtig op hem over.


  ‘Ik ruik spek!’ Brianna kwam de keuken binnen huppelen.


  ‘Dat is van Nash,’ zei Mrs. Carter. ‘Jij eet altijd cornflakes.’


  ‘Soms mag ik van Ella ook spek,’ sprak Brianna op verlangende toon, terwijl ze Nash een smekende blik toewierp.


  ‘Nou, dan mag je wel een stukje van mij hebben,’ zei hij, voor het eerst opmerkend dat ze Ella bij haar naam noemde. Hij deed wat spek op een stukje toast, legde het op een bord en schoof het haar toe.


  Op dat moment weerklonken er gehaaste voetstappen in huis. ‘Hebt u nog koffie, Mrs. Carter?’


  ‘Ella!’ Brianna sprong op van haar stoel en vloog Ella om de hals.


  Ella tilde Brianna op en keek over haar schouder naar Nash. Hij zag de gekwetstheid in haar ogen en moest zich inhouden om niet naar haar toe te gaan en haar te omhelzen. Maar dat kon hij wel vergeten, nadat hij de vorige avond alle intimiteit in de kiem had gesmoord die er mogelijk tussen hen was gegroeid. Hij kon maar beter ter zake komen. ‘Hoe ging het?’


  Ze haalde haar schouders op en zette Brianna weer neer. ‘Ik heb veel vragen beantwoord; één van een moeder wier dochter – een leerling van de middelbare school – vlekjes heeft. Ik heb gezegd dat ze haar meteen langs moet brengen. Ze wonen buiten Edenvale, dus heb ik nog even de tijd voor een kop koffie.’ Ze pakte de mok die Mrs. Carter voor haar had volgeschonken en ging ermee bij het raam staan. Het ochtendlicht wierp een schittering over haar bruine haren die ze nog steeds los droeg, in plaats van opgestoken, zoals gebruikelijk.


  De glans over haar haar benadrukte haar verdrietige gezichtsuitdrukking en terneergeslagen houding alleen maar. Was ze nog steeds gekwetst door de insinuaties van de beller? Moest ze dat soort beschuldigingen vaker ondergaan? En zo ja, waarom wilde ze dan in vredesnaam in Edenvale blijven? Waarom ging ze niet naar een andere rustige plaats waar ze Brianna kon grootbrengen?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Het was bijna een opluchting om een patiënt te hebben met een echt probleem, hoewel de wond op het been van Henry Abbott een nare was, en lelijk geïnfecteerd.


  ‘Het kwam zeker niet bij je op om naar me toe te komen toen het net gebeurd was,’ zei Ella misprijzend.


  ‘Dat kon niet,’ klonk het laconiek. ‘We zaten midden in de rimboe om een paar oude rode ceders te verzagen. Daar komen nieuwe elektriciteitsleidingen en die bomen hadden ze net met een bulldozer platgelegd. Rode ceder is prachtig hout.’


  Ella leidde Henry naar de behandelkamer en vroeg Marg om Carol te sturen. ‘Ik zal je even een verdoving geven en dan maakt Carol de wond schoon, zodat we kunnen zien wat er precies aan de hand is.’


  ‘Is het van een kettingzaag?’ vroeg ze, terwijl ze aan de slag ging en de wond nauwkeuriger bekeek.


  Henry knikte, en Ella kromp ineen toen ze bedacht hoe gemakkelijk het dodelijke zaagblad zijn hele been eraf had kunnen snijden.


  Een moment later arriveerde Carol en keerde Ella terug naar haar spreekkamer, waar ze Nash aantrof.


  ‘Je zult wel blij zijn om te horen dat je patiënte met de vlekjes alleen maar baarduitslag had.’


  ‘Baarduitslag?’ herhaalde Ella, haar reactie op Nash’ stralende glimlach onderdrukkend.


  ‘Je weet wel, de roodheid die ontstaat als je iemand met baardstoppels kust. Het schijnt dat ze onlangs de jongens heeft ontdekt en achter in de schoolbus heeft zitten flikflooien. Jij bent de verhalen over wat daar allemaal gebeurde toch ook niet vergeten?’


  ‘Daar was allemaal niets van waar!’ protesteerde ze blozend.


  ‘Nee, maar er werd wel gezoend, toen en nu,’ zei Nash lachend. ‘Daar heb ik vanochtend het bewijs weer van gezien. Of Kylie Wilson wist niet dat je van baardstoppels uitslag kunt krijgen, óf ze wilde niet tegen haar moeder zeggen dat ze had zitten zoenen, en dus gaf ze de meningokokken maar de schuld.’


  Ella grinnikte. ‘Heb je haar gezien zonder haar moeder erbij? En heb je gezegd wat het was?’


  ‘Zónder Mrs. Wilson? Je maakt zeker een grapje. Er was geen sprake van dat ze haar dochter alleen bij een mannelijke dokter zou achterlaten. Eerst stond ze erop om door jou gezien te worden, maar haar bezorgdheid won het toch van haar principes. Ik heb haar gezegd dat het gewoon uitslag was en een crème geadviseerd, maar toen ze weggingen heb ik Kylie nog even in kunnen fluisteren dat ze geen jongens met baardstoppels meer moet zoenen.’


  ‘Daar ben ik blij om, en bedankt dat je het even aan me doorgeeft. Af en toe houd ik gespreksessies met middelbare scholieren in de ziekenkamer. Dan kunnen ze zonder afspraak vragen stellen of over een probleem praten. De volgende keer zal ik naar Kylie Wilson uitkijken. Hopelijk komt ze een keer langs.’


  ‘Voor het geval ze advies over voorbehoedmiddelen nodig heeft?’


  Ella haalde haar schouders op. ‘En advies over relaties in het algemeen. Hoewel ik zelf niet echt een lichtend voorbeeld ben op dat gebied, maar goed.’


  Nash wilde doorvragen, maar Ella’s telefoon rinkelde en hij wist dat de wachtkamer vol patiënten zat. Terwijl hij wegliep, kon hij nog net horen dat ze vol opluchting uitriep: ‘Hij is er! De hemel zij dank!’


  Het volgende moment liep ze langs hem door de gang, snelde naar de wachtkamer en stortte zich in de armen van een lange blonde man. Nadat ze de vreemdeling had gekust – oké, op de wang, maar wel met een veel te enthousiaste omhelzing erbij – draaide ze zich om en zag er voor het eerst sinds Nash terug was in Edenvale, oprecht gelukkig uit.


  Vervolgens nam ze de man bij de hand, leidde hem naar Nash toe en stelde hem aan hem voor.


  ‘Nash, dit is Rick Martin. Hij is de specialist van de Gezondheidsdienst die het plan gaat opstellen.’


  Oké, het was logisch dat ze blij was met de komst van iemand die in deze crisis een groot deel van de verantwoordelijkheid op zijn schouders wilde nemen, maar moest ze die persoon dan zó innig omhelzen?


  Een innige omhelzing betekende dat ze de vent kende. Had ze misschien iets met hem gehad?


  Ze was nog steeds aan het woord en leidde beide mannen naar haar spreekkamer. ‘Alle papieren zijn hier,’ zei ze. ‘Kate heeft de patiëntendossiers klaargelegd en heeft lijsten gemaakt van patiënten die we al behandeld hebben, van patiënten die al eerder gevaccineerd waren en van alle contacten van de drie positieve gevallen.’ Ze wendde zich tot Nash. ‘Ik heb een patiënt in de behandelkamer. Zou jij dit verder met Rick willen bespreken?’


  ‘Nee, doe jij dat maar. Ik neem je patiënt wel over. Wat is het probleem?’


  ‘Een kettingzaagverwonding. Ik heb de plek verdoofd en Carol maakt de wond nu schoon,’ legde ze uit, bezorgd kijkend.


  ‘O, dat soort werk doe ik op de Spoedeisende Hulp aan de lopende band,’ stelde hij haar gerust, maar haar frons verdween niet en moest dus een andere reden hebben. Hij keek nog eens wat beter naar Rick Martin. Maar afgezien van het feit dat die er niet echt bijzonder uitzag – hij leek althans niet op een filmster – werd hij er niet veel wijzer van. Behalve dat hij wel erg dicht bij Ella stond, dus als lichaamstaal meetelde…


  ‘De patiënt wacht,’ hielp Ella hem herinneren, waarna ze Rick mee haar spreekkamer in nam.


  Nash herinnerde zich de oude Henry Abbott nog uit zijn jeugd, toen houtkap de op een na grootste bedrijfstak in Edenvale was geweest en bijna net zoveel mensen werk verschafte als de zuivelindustrie. Al pratend over vroeger hechtte hij de wond. Daarna controleerde hij Henry’s tetanusstatus, die in orde was, schreef hem antibioticum voor en vroeg de man om over een paar dagen terug te komen voor een nieuw verband.


  Toen hij klaar was, zat Rick Martin aan een tafel in de receptieruimte, druk bezig met het doorlezen van papieren en het maken van aantekeningen.


  Waarschijnlijk was Ella bezig met een patiënt, en hoewel Nash het gevoel had dat hij wel even binnen kon wippen om haar over Henry te vertellen, wist hij dat hij door moest gaan met waarvoor hij hier was: het controleren van patiënten.


  Tegen één uur was de wachtkamer leeg en waren er tot Ella’s opluchting geen nieuwe meningokokkengevallen boven water gekomen. Ze liep naar de ruimte waar Rick aan het werk was en trof Nash daar eveneens aan, zittend naast Rick en zijn aantekeningen bestuderend.


  ‘En, wat is het oordeel? Schieten we in de paniek?’


  Rick draaide zich glimlachend naar haar om. ‘We gaan lunchen. Nash vertelde me net dat er verderop op de landtong een geweldig restaurant is. Zullen we daarheen gaan?’


  Ella schudde haar hoofd. Rick was dol op lekker eten, uitgaan en lunchen, maar meestal liep lunchen met Rick uit op langdurige discussies over het menu en uitgebreide adviezen van het personeel en soms zelfs aan de chef-kok. En dan was er nog de wijn. Voor Rick was een maaltijd zonder wijn geen echte maaltijd.


  ‘Als ik nu eens gewoon wat broodjes laat halen, die wij hier met zijn drieën opeten, terwijl jij ons vertelt wat onze volgende stap is?’


  Ricks gezicht betrok, maar Nash keek blij, hoewel het hem niets aanging of ze met Rick lunchte of niet.


  ‘Oké, dan,’ zei Rick weifelend, ‘maar dan verwacht ik wel dat je vanavond met me mee uit eten gaat in dat restaurant!’


  ‘En Brianna het plezier ontzeggen om samen met haar oom Rick te eten?’ plaagde Ella.


  Huiverend hief Rick zijn hand op. ‘Ik ben dol op dat kind, Ella, echt waar. Dat weet je. Maar eten met kinderen? Je weet hoe ik daarover denk!’


  Dat weet ik maar al te goed, dacht Ella. Maar ze was veel te blij dat Rick hier was, om over het verleden te piekeren. Ze vroeg Marg om broodjes voor de lunch te bestellen en schonk een kop koffie voor zichzelf in.


  Aangezien het dinsdag was en het middagspreekuur pas om drie uur begon, hadden ze onder leiding van Rick tegen halfdrie een plan uitgewerkt om alle kinderen en jongvolwassenen onder de vijfentwintig in een periode van drie jaar te vaccineren.


  ‘Dit zijn de urgentste gevallen,’ had Rick gezegd, verwijzend naar de leerlingen van de middelbare school en de rest van de kinderen tot vijf jaar. ‘Die zal de Gezondheidsdienst voor zijn rekening nemen. Later deze week probeer ik een bus hiernaartoe te krijgen, met personeel en vaccins. Vanavond word ik geïnterviewd door de plaatselijke televisiezender – dat heeft mijn secretaresse gisteren geregeld – en de dienst zal aankondigingen in de krant plaatsen. Je hebt het vaccin nu op voorraad. Dus dat kun je je patiënten laten weten; degenen die niet aan de criteria voldoen om het gratis te krijgen. Ik zal zeggen dat het verkrijgbaar is als ze ervoor willen betalen.’


  ‘Maar het is duur, en nu de zuivelindustrie in het slop zit, kunnen veel mensen het zich niet veroorloven,’ merkte Ella op.


  Rick schudde zijn hoofd. ‘De meest kwetsbaren doen we al gratis, Ella. De rest moet het zelf beslissen.’ Hij schoof de papieren opzij en keek op zijn horloge. ‘Om drie uur nemen ze mijn interview op. Ga je mee? Dan kunnen we als duo optreden.’


  Dat zag Ella echter niet zitten. ‘Het is beter als jij alleen gaat. Als mensen mij op de tv zien, worden ze misschien afgeschrikt.’


  Rick lachte alsof ze een grapje had gemaakt, maar Nash hoorde de gekwetstheid in haar stem en wist dat ze aan de agressieve beller van die ochtend dacht.


  ‘Oké! Maar we gaan toch wel uit eten, hè? In dat restaurant op de landtong?’


  Die man liet zich niet gemakkelijk afschepen. Nieuwsgierig wachtte Nash Ella’s reactie af.


  Die kwam als een zucht, gevolgd door een geforceerde glimlach voor de bezoeker. ‘Het spijt me, maar ik heb vanavond een bijeenkomst van de regionale SES-hulpdienst, en is het echt nodig dat je blijft? Het plan is klaar, dus zodra je interview is opgenomen, kun je terug naar de stad.’


  ‘Stuur je me alweer weg, Ella?’ vroeg Rick glimlachend.


  Ondanks zijn gemakkelijke, plagerige glimlach waarop hij het patent leek te hebben, bespeurde Nash een ontevreden en zelfs pijnlijk getroffen ondertoon in zijn stem.


  ‘Jij ging zelf weg, Rick,’ zei Ella, en ze hief strijdlustig haar kin op. ‘Je had geen trek in handenbindertjes, weet je nog?’


  Ze stond op, pakte haar lege koffiemok en liep ermee naar de gootsteen. Rick volgde haar, en Nash zag dat hij zijn arm om Ella’s slanke taille legde en iets in haar oor fluisterde.


  Als hij blijft doorzeuren over uit eten gaan, geef ik hem een mep, dacht Nash, maar meteen daarna schudde hij zijn hoofd. Het was niets voor hem om gewelddadige gedachten te hebben.


  Hij zag Ella nee schudden, waarna de man haar nota bene in haar hals kuste. Hoewel Nash er zeker van was dat hij Ella zag verstijven voordat ze bij Rick wegliep, zei ze niets meer dan: ‘Bedankt. Je bent een enorme hulp geweest.’


  Rick keerde terug naar de tafel en verzamelde al zijn papieren. ‘Laat het me weten als er een nieuw geval opduikt,’ zei hij, zowel tegen Ella als Nash. Daarna nam hij afscheid en vertrok.


  Ella zwaaide hem uit en draaide zich weer om naar de gootsteen. Vervolgens deed ze wel erg lang over het afwassen van één koffiemok. Was ze van streek? Huilde ze misschien?


  Met een ruk stond Nash op, vond een vuile mok die Marg of Carol achter de receptiebalie had laten staan en bracht die naar de gootsteen.


  Ella huilde niet, maar ze wreef over een denkbeeldige vlek op de mok en bleef maar wrijven.


  ‘Is hij een oude vriend?’ vroeg Nash zo achteloos mogelijk, hoewel hij haar het liefst in zijn armen had genomen om haar te zeggen dat alles goed zou komen, hoewel hij geen idee had wat er mis was.


  Misschien kon hij haar een kus geven. Niet zoals tijdens de vorige avond, uit woede. Maar teder. Wellicht kon hij haar overhalen tot een reactie, in plaats van deze op te eisen…


  Voordat hij een van deze ideeën in daden had kunnen omzetten, liep ze weg en verzamelde de papieren die Rick voor haar had achtergelaten. ‘Het was een ander leven,’ zei ze.


  ‘Een leven dat je mist?’ vroeg hij.


  ‘Gaat je niets aan, Nash.’


  ‘O, nee? Terwijl jij mijn moeder probeert over te halen om de praktijk aan jou te verkopen? Wat ben je eigenlijk van plan? Hier een poosje blijven, de cijfers opkrikken, en daarna met een flinke winst verkopen, zodat je terug naar de stad kunt, naar een man die meer aan zijn maag denkt dan aan jou? Een man die heeft toegegeven dat hij niet van kinderen houdt? En de patiënten dan? Mensen die jou hun vertrouwen hebben gegeven? Hoe zit het met Edenvale?’


  Toen ze reageerde met een van de verdrietigste glimlachjes die hij ooit had gezien, was het hem duidelijk dat hij te ver was gegaan.


  ‘Ik denk niet dat Edenvale mij zou missen,’ zei ze tot verrassing van Nash, die verwacht had dat ze terug zou vechten. Toen dacht hij weer wat Mrs. Carter hem had verteld over de beller van die ochtend, en vroeg zich af hoe diep Ella erdoor gekrenkt was.


  Voor hij iets verzoenends kon zeggen, voegde ze eraan toe: ‘Net zomin als Rick.’


  Daarna liep ze weg, en het duurde een paar seconden voor Nash reageerde, maar toen hij dat deed, volgde hij haar rechtstreeks naar de spreekkamer.


  ‘Je kunt niet zoiets zeggen en dan weglopen,’ protesteerde hij. ‘Wat is er gebeurd? Hield je van hem? Heeft hij je pijn gedaan?’ Hij kon zich niet langer beheersen en flapte eruit: ‘Is Brianna van hem? Is dat wat er is gebeurd? Het is duidelijk dat hij geen kind in zijn leven wil. Heb je besloten om de zwangerschap tegen zijn wil door te zetten?’


  Een moment lang keek Ella hem geschokt aan, waarna er een diepe frons in haar voorhoofd verscheen. ‘Nash,’ zei ze vriendelijk, maar met een stalen ondertoon, ‘dit is niet de plek of het moment om dit gesprek te hebben. Eigenlijk is er geen enkele plek of moment voor. Mijn leven, vroeger en nu, gaat jou niets aan.’


  Even leek het alsof ze nog iets wilde zeggen, maar op dat moment weerklonk er een luide sirene in de lucht, rijzend en dalend als de noodkreet van een gewond dier. Een heel groot gewond dier.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Je zult het middagspreekuur alleen moeten beginnen. Met een beetje geluk is het alleen maar een bosbrand en ben ik niet nodig. Dan kom ik zo snel mogelijk terug.’ Ze haastte zich naar haar bureau, pakte haar zwarte tas, opende hem en controleerde de inhoud.


  ‘Dat is de sirene van de SES-hulpdienst? Wacht je niet tot je gebeld wordt?’


  ‘Ik ben niet alleen arts, maar ook vrijwilligster bij de SES-hulpdienst,’ legde ze uit. ‘Daar zijn er zo weinig van, dat ze tegenwoordig iedereen aannemen. Zelfs het zwakke geslacht.’


  Toen ze weg was, herinnerde hij zich waarom die laatste woorden hem zo bekend voorkwamen. Ooit had hij plagend tegen haar gezegd dat het werken bij de SES-hulpdiensten uitsluitend iets voor mannen was.


  Tegelijkertijd herinnerde hij zich iets anders. Toen Ella met Rick had gepraat, had ze iets gezegd over Brianna het plezier ontzeggen om samen met haar oom Rick te eten, en dat Rick niet van handenbindertjes hield. Natuurlijk was Brianna niet van hem! Hoe kon een pretentieuze getallenkraker als Rick Martin de vader zijn van een prachtig kind als Brianna?


  Peinzend liep hij naar de wachtkamer, die zich al aardig aan het vullen was, en dwong zichzelf om zijn aandacht op zijn patiënten te richten.


  Op het moment dat hij Mrs. Horwitz uitliet, die eigenlijk voor haar astma was langsgekomen, maar het grootste deel van het consult met de laatste roddels had gevuld, stormde Ella binnen, nog steeds gekleed in het feloranje uniform van de SES-hulpdiensten.


  ‘Het was inderdaad een brand op de landtong, dus heb ik me hier af laten zetten door de truck, in plaats van terug te gaan naar Edenvale voor mijn auto,’ legde ze uit, terwijl ze haar uniform uittrok. Daarna plofte ze neer op een stoel in de receptieruimte en schopte haar zware laarzen uit. ‘Verdraaid! Ik ben mijn schoenen vergeten. Die liggen nog in de brandweerkazerne.’


  ‘Je nette sandalen liggen in je onderste bureaula,’ hielp Marg haar herinneren.


  Ella wierp haar een dankbare glimlach toe. ‘Mrs. Grayson, als u het niet erg vindt dat ik nog even op blote voeten loop, mag u verder komen,’ zei ze.


  Nash, die zich realiseerde dat hij de hele tijd naar haar had staan staren in plaats van zijn werk te doen, riep zijn eigen patiënt op.


  Marg sloeg hem geïnteresseerd gade, terwijl hij naar Ella keek…


  


  Slechts een halfuur na de afgesproken tijd van vijf uur waren ze klaar met het middagspreekuur.


  ‘Dat mag een record genoemd worden,’ merkte Marg op.


  ‘Twee artsen maakt echt een verschil,’ zei Carol. ‘Als we Ella nu ook nog kunnen overhalen om iemand in te huren voor de administratie, zou ze een normaal leven kunnen leiden.’


  ‘Heeft ze geen boekhouder?’ vroeg Nash verbaasd. Zelfs in de tijd van zijn vader, toen Edenvale een stuk kleiner was, had een vrouw vier dagen per week de boeken bijgehouden en de lonen uitbetaald.


  Hij dacht aan de oude auto, aan de kleren die verre van nieuw waren, en vroeg zich opnieuw af hoe het met Ella’s financiële situatie gesteld was. Had ze als een bezetene gespaard om de praktijk te kunnen kopen? Of aarzelde ze om geld te lenen, vanwege de schulden die haar vader had gemaakt en die hij door middel van fraude had willen terugbetalen? Dat was althans het verhaal, hoewel Nash zijn moeder had horen zeggen dat het verlies van het geld meer aan Tom Marsdens alcoholisme dan aan zijn oneerlijkheid had gelegen.


  Op dat moment kwam Ella de wachtkamer weer in, pakte haar uniform en laarzen en liep door naar de deur. ‘Als ik nu niet ga, heb ik geen tijd om met Brianna te spelen voordat de truck me weer oppikt voor de bijeenkomst van vanavond. Marg, kun jij afsluiten? O, hemel, hebben we Nash eigenlijk wel een sleutel gegeven?’


  Die laatste opmerking was ook aan Carol gericht. Nash had er net zo goed niet kunnen zijn.


  ‘Ga maar, ik geef hem er wel een,’ zei Marg, maar Ella zag dat Nash een wegwuivend gebaar maakte.


  ‘Ma heeft er wel een voor me. Ik loop even met je mee, Ella.’


  Dat was het laatste wat ze wilde. Het weerzien met Rick had haar teruggeworpen naar de vreselijke tijd toen Meg was overleden. Dat was al erg genoeg geweest, maar toen had Rick ook nog voorgesteld om samen uit eten te gaan en had Nash allerlei vragen over haar privéleven gesteld.


  Bovendien had ze zich tot haar schrik gerealiseerd dat Nash dacht dat Brianna haar kind was. Hij had al eerder iets over Brianna’s vader gezegd wat haar had verward, maar zijn vergissing was niet tot haar doorgedrongen. Een logische vergissing, nu ze erover nadacht, hoewel ze had aangenomen dat Sarah hem de situatie wel had uitgelegd.


  Ze veranderde van onderwerp. ‘Zou jij vanavond de telefoontjes willen aannemen totdat ik terug ben? Het is een gewone trainingssessie, dus later dan tien uur wordt het niet.’


  ‘Wat doe je normaal gesproken met die telefoontjes als je een bijeenkomst hebt?’


  ‘Dan schakel ik ze door naar mijn mobiel en leg de bezoeken in oogverblindend oranje af. Maar gelukkig wordt er niet vaak gebeld. En voor echte noodgevallen is er altijd nog de ambulance.’


  Ze praatten verder over koetjes en kalfjes, en Ella vroeg zich af of Nash zich er net zo bewust van was als zijzelf. Voelde hij ook dat het slechts oppervlakkige woorden waren, die hun wederzijdse aantrekkingskracht moesten bedekken? Of voelde alleen zij dat? Kwam de opwinding die zijn aanwezigheid bij haar opriep slechts van één kant?


  Ja, natuurlijk. Twaalf jaar geleden was hij een andere richting in geslagen, en hij had een vriendin. Volgens Sarah had hij haar al jaren. Maar die kus van de vorige avond had echt aangevoeld…


  Toen Ella Brianna op de veranda zag zitten, schoot haar iets te binnen wat haar aandacht van Nash en zijn kus afleidde. ‘Ik ben je helemaal vergeten te vragen hoe de spreekbeurt ging.’


  Nash bleef staan en keek haar aan. ‘Vanuit Brianna’s oogpunt prima. Maar vanuit het mijne?’


  Zijn glimlach deed Ella alle redenen vergeten waarom hij niet in haar geïnteresseerd was. Haar hartslag versnelde en er trok een opgewonden gevoel door haar maag.


  ‘Ik denk dat het verhaal over “Sarahs zoontje” niet meer actueel is. Misschien heeft het iets te maken met Brianna’s opmerking dat ik bij jou en haar in huis woon, net als een echte papa.’


  Ella kreeg een vuurrood hoofd en produceerde een vreemd geluid dat voor een protest moest doorgaan.


  ‘Precies!’ zei Nash. Hij liep door naar de veranda, tilde Brianna op en zwaaide haar in het rond. Daarna kuste hij haar op de wang, zette haar weer neer en wendde zich tot Ella, die verstijfd als een standbeeld onder aan de trap was blijven staan.


  ‘Je ziet dus,’ zei hij, terwijl Brianna naar Ella toe rende, ‘dat het wel degelijk mijn zaak is wat jij in je schild voert!’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op de een of andere manier lukte het Ella om de week door te komen, althans, tot vrijdagmiddag. Ze had Nash zo veel mogelijk ontlopen, of situaties vermeden waarin ze alleen met hem zou zijn. In plaats daarvan had ze gretig gebruikgemaakt van het feit dat er nu twee artsen in Edenvale waren en had meer tijd aan Brianna besteed.


  Met Jessie en Carrie ging het goed, en Rhys, om wie Ella zich de meeste zorgen had gemaakt, had het ziekenhuis al verlaten. De Gezondheidsdienst had honderden kinderen in hun bus gevaccineerd, terwijl er daarnaast nog tientallen naar de praktijk waren gebracht door ongeruste ouders die graag wilden betalen om hun spruiten te beschermen.


  Zodoende kon Ella Nash met een zuiver geweten achterlaten om de overgebleven patiënten te zien, waarna ze Brianna uit school haalde om naar de bibliotheek te gaan, een van de favoriete plekken van haar nichtje. Ze installeerde het meisje bij de kinderboeken en liep door naar de afdeling waar de plaatselijke archieven werden bewaard.


  Ze was haar zoektocht begonnen in het gemeentehuis, had daarna contact opgenomen met diverse ministeries, en was er tot haar verbazing achter gekomen dat kopieën van alle jaarverslagen van de niet meer bestaande zuivelcoöperatie waren overgedragen aan de plaatselijke bibliotheek. De afgelopen weken had ze elk vrij moment benut om ze te kopiëren. Vervolgens had ze ze aan elkaar gehecht en opzijgelegd, omdat ze eerst alle informatie wilde hebben voordat ze met speuren begon.


  ‘Marg zei al dat ik je hier zou kunnen vinden,’ klonk een stem.


  Ella draaide zich om en zag Jeff Courtney achter zich bij de kopieermachine staan. ‘Ik vroeg me af of je zin had om vanavond met me uit eten te gaan.’


  Het vooruitzicht om niet aan dezelfde tafel als Nash te hoeven eten, was enorm aantrekkelijk, maar Jeff had haar sinds haar terugkeer naar Edenvale al diverse malen mee uit eten gevraagd. Hoewel ze er een paar keer op ingegaan was, wist ze dat het een relatie was die wat haar betreft nooit verder zou gaan, en ze wilde geen valse hoop bij hem wekken.


  Zuchtend concentreerde ze zich op de volgende bladzijde die ze wilde kopiëren.


  ‘Zo’n moeilijke vraag is het niet,’ zei hij. ‘Gewoon een etentje. Ik ga je niet naar een afgelegen plek ontvoeren om je hartstochtelijk te beminnen.’


  ‘Dan ben je niet goed wijs,’ klonk een diepe stem, en toen Ella opkeek, zag ze Nash achter Jeff staan, alsof hij uit de lucht was komen vallen.


  ‘Ik zou het erg leuk vinden om met je uit eten te gaan,’ zei ze tegen Jeff, snel haar fotokopieën omdraaiend, zodat Nash ze niet kon zien.


  ‘Ik ben bang dat dat niet gaat,’ zei Nash. ‘Daarom ben ik hier. De coördinator van de SES-hulpdienst heeft gebeld. Vanaf zondag wordt er zwaar weer voorspeld voor volgende week, dus hebben ze de nachtelijke reddingsoefeningen van maandagavond naar vanavond verplaatst.’ Zelfvoldaan leunde hij tegen de muur.


  Ella negeerde hem en glimlachte naar Jeff. ‘Morgenavond dan?’ vroeg ze. Prompt kreeg ze last van een schuldgevoel toen zijn gezicht oplichtte.


  Meteen daarop betrok zijn gezicht echter weer. ‘O, nee, ik moet werken. Nu de schoolvakanties zijn begonnen, hebben alle winkels koopavonden voor kerst. Tegen de tijd dat de kassa’s gecontroleerd zijn en ik heb afgesloten, is het al halftien, misschien zelfs later.’


  Nash produceerde een spottend geluidje en Ella wierp hem een woedende blik toe. Ze overwoog om voor te stellen een picknick mee te nemen naar de winkel, maar dat zou Jeff het verkeerde idee geven.


  ‘Nou, misschien kom ik dan wel even bij je langs,’ zei ze. ‘Brianna en ik hebben kerstversieringen gemaakt en ik dacht erover om ook nog wat van die gestreepte snoepstaafjes in de boom te hangen. Die zag ik laatst in de winkel liggen.’


  Jeff verzekerde haar dat hij die inderdaad had, met nog veel meer andere eetbare decoraties, en liet haar daarna achter bij het kopieerapparaat en Nash.


  ‘Laat me je niet ophouden,’ zei ze tegen de laatste.


  ‘Ik heb toch niets anders te doen,’ antwoordde hij tot haar irritatie. ‘Misschien kan ik je helpen.’


  ‘Nee, ik ben net klaar,’ zei Ella snel, blij dat het geen leugen was. ‘Maar misschien kun je Brianna even voor me gaan zoeken. Ze zit bij de kinderboeken.’


  ‘Nou, je weet waar dat is,’ zei hij, glad als een aal. ‘Waarom ga jij haar niet even halen, dan zet ik je spullen terug.’


  Ella’s hart bonsde luid, door Nash’ nabijheid, door deze stomme, quasibeleefde conversatie, én omdat ze ongerust was dat hij zou zien waar ze mee bezig was. Hoewel ze geen idee had waarom het laatste haar zorgen zou moeten baren, behalve dat het plan geacht werd een verrassing te blijven.


  ‘Dat doe ik zelf wel. Ze vinden het hier niet prettig als mensen dingen op de verkeerde plek terugzetten.’ Ze deed de klep van het kopieerapparaat omhoog en schoof het dikke rapport eruit, blij dat ze het had dubbelgevouwen, zodat hij het omslag niet kon zien. Daarna legde ze het omgekeerd op de stapel, deed haar kopieën erbij en ging op zoek naar Brianna. Nash kon het niet maken om haar door de hele bibliotheek heen te volgen. Althans, niet al te lang.


  Geen dikke boeken, mijmerde hij toen ze bij hem wegliep. Maar absoluut iets wat ze niet met hem wilde delen. Er ging iets om in het mooie hoofd van Ella Marsden, en hij was vastbesloten om erachter te komen wat het was. Afgezien van natuurlijke nieuwsgierigheid en de wens zijn moeder te beschermen – plus heel Edenvale als het om iets buitengewoon schadelijks ging – leidde het achterhalen van Ella’s geheim hem af van haar uiterlijke verschijning die hem rusteloze nachten bezorgde.


  ‘Nash, ik heb een boek over grotten gevonden!’ Brianna kwam op hem af gestormd. ‘Ken je de grotten hier bij Edenvale? Ella heeft mij en Pete mee naar de grote grot genomen, en we mogen van haar pas naar de kleinere als we ouder zijn. Weet je dat ze van lava zijn gemaakt? Wat is lava ook alweer?’


  ‘Lava is het hete spul dat uit vulkanen stroomt,’ zei hij, het boek geïnteresseerd van haar overnemend.


  ‘Maar we hebben helemaal geen vulkanen in Edenvale,’ merkte Brianna op.


  ‘Miljoenen jaren geleden wel,’ klonk opeens de stem van Ella, die uit de richting van de kinderafdeling kwam lopen.


  Had ze wellicht zoiets onschuldigs gekopieerd als een kinderboek voor Brianna? Of ideeën voor kerstversieringen? Nash bestudeerde haar gezicht en bespeurde een blos op haar wangen plus een schuldige blik in haar prachtige ogen. Nee, het waren geen ideeën voor kerstversieringen geweest!


  Hij liep achter het tweetal aan naar de balie, waar Brianna haar boek liet afstempelen.


  ‘Ik ben met de auto, voor het geval je hier blijft rondhangen omdat je denkt dat we een lift nodig hebben,’ zei Ella, toen ze het gebouw verlieten.


  ‘Dat wist ik,’ antwoordde Nash, hoewel hij er helemaal niet over had nagedacht. Als iemand het hem had gevraagd, zou hij niet eens precies hebben kunnen zeggen waarom hij bleef rondhangen. Omdat hij het leuk vond in haar buurt te zijn? ‘Pff!’


  ‘Wat zei je?’


  Hij had kunnen zweren dat hij niets had gezegd, niet dat het trouwens ook maar iets betekende. ‘Ik vroeg me af waar vanavond de reddingsoefening is. Als er een tekort aan vrijwilligers is, wil ik me graag aanmelden. Ik kan de telefoon ook naar mijn mobiel doorschakelen. Vroeger was ik ook lid, dus de basistraining heb ik gehad. Ik heb zelfs reddingsoefeningen met de helikopter gedaan.’


  Ella keek hem aan of hij een oneerbaar voorstel deed. ‘Ik denk niet dat je er zomaar bij kunt. Ik bedoel, je moet formulieren invullen, van verzekeringen en zo. Over twee weken is er een vergadering. Misschien kun je je dan aanmelden, alleen is het dan nauwelijks nog de moeite waard, omdat je verlof bijna voorbij is.’


  Ze kakelde maar een eind weg, en wist dat kennelijk ook, want haar wangen hadden een heerlijke rode kleur aangenomen. Tegelijkertijd had ze hem eraan herinnerd dat zijn tijd in Edenvale beperkt was, wat hem een gevoel gaf dat om een nadere overweging vroeg.


  Terwijl hij met haar naar haar auto liep, huppelde Brianna om hen heen en hief opeens haar hoofd naar Ella op, op een manier die hem aan zijn moeder deed denken. ‘Interessant, hè, de vraag van erfelijkheid en omgeving, vind je ook niet?’


  Ella keek hem fronsend aan. ‘Waar komt dat opeens vandaan?’ vroeg ze, waarna ze het autoportier opende en Brianna naar binnen tilde.


  ‘Brianna deed me heel even aan mijn moeder denken,’ zei Nash. ‘Het moet een gebaar zijn dat ze in mijn moeders gezelschap heeft overgenomen. Omgeving, snap je?’


  Tot zijn verbazing trok Ella wit weg en staarde hem een moment lang verbijsterd aan. Daarna draaide ze zich om naar Brianna, alsof ze wilde controleren of ze het juiste kind had. ‘Zou het kunnen?’


  Ze sprak de woorden zo zacht uit dat Nash wist dat ze niet voor hem bedoeld waren, maar toch intrigeerden ze hem. Had ze ook enige gelijkenis in haar dochter gezien die ze nu toeschreef aan de interactie en nauwe band met Sarah? Dat móést het wel zijn!


  Terwijl Nash naar zijn eigen auto liep, zorgden Ella’s woorden voor destructieve gedachten in zijn hoofd. Natuurlijk had Russell geen relatie met Ella gehad! Voor zijn broer had er maar één vrouw bestaan, en dat was Meg.


  Ella leek echter op Meg! Hadden ze misschien van plaats gewisseld?


  Nee. Hoewel ze in het verleden tot heel wat in staat waren geweest, zouden ze nooit zo’n wisseltruc met Russell hebben uitgehaald.


  Misschien had Ella hem een tijdje troost geboden. Lichamelijke troost. Maar als dat zo geweest zou zijn, zou ze zich dat dan niet herinneren?


  Opnieuw raakte de gedachte dat Ella zo veel minnaars had gehad, dat ze niet wist wie de vader van haar kind was, hem tot in het diepst van zijn ziel. Die vervloekte vrouw…


  


  Ella reed naar huis en moest zichzelf dwingen om op de weg te letten, in plaats van zich naar Brianna om te draaien, op zoek naar een gelijkenis.


  Ze dacht terug aan vijf jaar geleden, toen Meg nog leefde. Net afgestudeerd werkte Meg in een praktijk in een buitenwijk en droomde ervan om naar Edenvale terug te keren. Af en toe had ze Ella wat geld gestuurd, omdat die in haar laatste studiejaar zat en haar parttime baan had moeten opgeven om zich op haar afstuderen te concentreren.


  Was Russell toen in de buurt geweest? Ella lachte spottend. Russell was áltijd in de buurt geweest! Verstrikt in een hopeloze liefde voor Meg, die ze nooit had beantwoord. Maar ze had ook niet het hart gehad om de band te verbreken. En Russell had zich tevredengesteld met haar vriendschap, als dat alles was wat ze hem kon bieden.


  Was Meg uiteindelijk toch overstag gegaan? Had ze hem de troost van haar lichaam geboden, omdat ze hem geen liefde kon bieden?


  Ella voelde dat de frons op haar voorhoofd zich verdiepte, naarmate ze meer puzzelstukjes aan elkaar probeerde te leggen.


  Toen ze weer thuis waren, tilde ze Brianna uit de auto en bestudeerde nogmaals de trekken die haar altijd uitsluitend aan Meg hadden herinnerd.


  Ze schudde haar hoofd. Nash verbeeldde zich maar wat. Maar toen ze Brianna had neergezet en het meisje zich omdraaide om iets te zeggen, ving Ella op wat Nash eerder had gezien: een glimp van Sarah!


  Omgeving, gaf ze zichzelf te verstaan, maar toen ze Brianna de trap op volgde, bedacht ze wat voor beerput er opengetrokken zou worden als haar nichtje inderdaad Sarahs kleindochter zou blijken te zijn…


  Een persoon zonder scrupules zou er gebruik van kunnen maken, sprak een duivels stemmetje in haar hoofd. Als Sarah het wist, zou dat wel eens een zeer gunstige invloed op de verkoop van de praktijk kunnen hebben, ongeacht de bezwaren die Nash zou opwerpen.


  Ja, maar was ze hier niet om de naam Marsden te zuiveren, in plaats van hem dieper door het slijk te halen? Ze bracht haar fotokopieën naar haar kamer en stopte ze bij de andere in Megs oude diplomatenkoffertje dat onder haar bed lag. Terwijl ze het afsloot, wreef ze nog even met haar vinger over het leer. ‘O, Meg,’ fluisterde ze. ‘Waarom moest je er zo geheimzinnig over doen?’


  Terwijl ze de vraag stelde, wist ze het antwoord al. Het was Megs droom geweest om naar Edenvale terug te keren, om Brianna er groot te brengen. Maar niet voordat de schulden waren afbetaald en de naam Marsden gezuiverd. Alleen dan zou Meg het gevoel hebben gehad dat ze er echt gelukkig zou kunnen zijn.


  En alleen dan, dacht Ella weemoedig, zou Meg het gevoel hebben gehad dat ze Sarah kon voorstellen aan haar kleindochter, onbesmet door het verleden en de naam van haar moeder.


  Misschien was het allemaal nonsens, maar het klonk zinniger dan al het andere. Alleen zag ze zich geconfronteerd met een dilemma waarvan ze geen idee had hoe ze het moest oplossen!


  Omdat het haar voorlopig het best leek om de kwestie te negeren, besloot ze een douche te nemen en zich om te kleden, waarna ze naar Sarahs tuin liep, wetend dat Brianna daar zou zijn.


  Het tweetal zat onder de rozenboog, vlak bij het standbeeld van het jongetje, en toen Ella dichterbij kwam, hoorde ze dat Brianna Sarah ‘voorlas’ uit het boek over de grotten. De oudere vrouw had haar arm om het meisje heen geslagen en observeerde haar vol trots en affectie.


  ‘Kun je het niet zien?’


  Nash gefluisterde woorden deden Ella opschrikken en meteen daarna ontkennen. ‘Onzin!’ zei ze, hoewel ze wist dat haar rode wangen haar verraadden. Waarom kon ze nog geen simpel leugentje vertellen zonder te blozen? ‘Je verbeeldt je maar wat.’


  ‘O, dus ik verbeeld me maar dat jij niet weet wie de vader van je kind is?’ snauwde hij. ‘Je had me bijna te pakken, Ella, maar toen ik de gelijkenis zag, wist ik waarom je tegen me loog toen je dat zei. Toen wist ik dat het niet waar was dat je erop los geleefd had en niet meer wist wie Brianna’s vader was. Maar Russell? Was het soms een grap tussen jou en Meg? Deed jij net alsof je háár was?’ Na een korte pauze voegde hij er op onheilspellende toon aan toe: ‘Of deed je alsof Russell mij was?’


  Hij kwam dichter bij haar staan, en ze wist dat als zijn moeder en Brianna niet in buurt waren geweest, hij haar zou hebben gekust. Dwingend en gepassioneerd, net als op de landtong. Haar lichaam hunkerde naar die kus, terwijl ze eigenlijk had moeten bedenken hoe ze hem moest vertellen dat Brianna Megs dochter was. Maar haar verstand ging acuut in staking en ze kon alleen maar denken aan de geladen sfeer die er tussen hen heerste…


  Opeens weerklonk er een sirene. Prompt werd Ella zich bewust van een adrenalinestoot in haar aderen, maar toen herinnerde ze zich dat er een oefening was. Ze liep naar Sarah en Brianna om te zeggen dat ze moest gaan en vroeg Brianna om lief te zijn voor Mrs. Carter.


  ‘Mag ik bij Sarah logeren?’ vroeg Brianna. ‘Mrs. Carter gaat bij Rhys op bezoek, en Sarah zei dat jij met Nash uit eten gaat en dat ik bij haar kan logeren. Morgen gaan we kerstkransjes bakken om in de boom te hangen.’ Smekend keek ze Ella aan. ‘Alsjeblieft?’


  Ella keek naar Sarah, die met een knikje de uitnodiging bevestigde. ‘Bedankt.’ Opnieuw werd ze overweldigd door Sarahs vriendelijkheid en gulheid. Maar toen ze wegliep, was het met een gebogen hoofd en een bezwaard geweten. Sarah verdiende het om te weten dat Brianna haar kleindochter was. Als ze dat was…


  Ze ging zo op in haar gedachten, dat ze niet doorhad dat Nash achter liep, totdat hij haar aansprak. ‘Zullen we vanavond in mijn auto gaan?’


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘Wij gaan niet uit eten, wat je ook tegen je moeder gezegd mag hebben. Ik weet dat ik je een etentje schuldig ben, en dat komt ook nog wel, maar vanavond heb ik een reddingsoefening. Daar was die sirene voor, sukkel!’ De boze woorden floepten eruit en waren meer tegen haar eigen verwardheid dan tegen hem gericht.


  ‘Dat weet ik. Die boodschap heb ik je zelf doorgegeven, weet je nog?’


  De zelfvoldaanheid van de man was werkelijk onuitstaanbaar!


  ‘Ik zei dat ik met je mee zou gaan. De telefoon is doorgeschakeld naar mijn mobiel en ik heb bij Bob geïnformeerd of het goed is.’ Hij zweeg even, zich bewust van het feit dat ze geen enkele tegenwerping meer kon maken, en voegde er toen aan toe: ‘Bob is toch de teamleider?’


  Ella had zin om hem een mep te geven. Hoe ze ook maar één seconde overwogen kon hebben om hem opnieuw te kussen, was haar een raadsel. Hij was de irritantste vent die er op aarde rondliep.


  Te kwaad om te antwoorden beende ze het huis in, pakte haar spullen en kwam de veranda weer op.


  ‘Je hebt nog geen antwoord geven over de auto,’ zei Nash, achter haar aan lopend. ‘In die van mij ruik je het leer.’


  ‘Ja, hoor, hij is ook echt geschikt om mee over de stenen naar de grotten te rijden,’ snauwde ze. ‘We gaan vanavond niet naar het toeristische gedeelte, maar naar de lager gelegen grotten. Er is een reddingsoefening omdat we hier in de vakanties altijd veel grotonderzoekers krijgen, en dan kan er altijd een ongeluk gebeuren.’


  Toen ze bij de auto’s waren aangekomen, opende ze de achterklep van haar oude auto en gooide haar spullen naar binnen. Tot haar verbazing merkte ze dat Nash vlak naast haar stond en dat hij de autosleutels uit haar hand nam, aankondigend dat hij zou rijden.


  Het is míjn auto en ík rijd, wilde ze roepen, maar ze trilde zo hevig – door Nash’ nabijheid of door de onthullingen van die middag – dat ze er eigenlijk niet toe in staat was.


  Zijn assertieve houding was niet goed te praten, maar dat zou ze hem later nog wel eens inwrijven als ze weer helder kon denken.


  Helaas duurde het nog een hele tijd voordat ze weer helder kon denken. Tien minuten later bereikten ze het oefenterrein, waar het grootste deel van het team zich al had verzameld en Ella bleek uitgekozen te zijn om het slachtoffer te spelen.


  ‘Je bent de kleinste en de lichtste,’ legde Bob verontschuldigend uit terwijl hij haar een helm aanreikte met een lampje erop.


  Ella accepteerde haar rol manmoedig, trok haar overall en laarzen aan en gleed toen via een touw de eerste grot in. Als slachtoffer hoefde ze gelukkig geen reddingsmateriaal mee te torsen.


  ‘We gaan in westelijke richting. Ik heb met krijt markeringen op de muren gemaakt. Volg die, en ga na ongeveer zestig meter naar een lager niveau.’ Bob schreeuwde zijn instructies vanaf de top terwijl Ella en haar reddingsteam, met grote zaklampen gewapend, op pad gingen.


  ‘Hier naar beneden,’ vertelde Mark, de teamleider, haar. Hij had zijn lamp op een plek gericht waar de tunnel ineengestort was op de tunnel die eronder liep, zodat er een berg stenen en puin was ontstaan met een kleine opening naar het onderliggende niveau.


  Krappe plekken zoals deze oefenden een grote aantrekkingskracht op grottenonderzoekers uit, die altijd op zoek leken te zijn naar een zekere mate van gevaar.


  Mark liet zich naast haar door het gat zakken en liet een touwladder neer die hij had meegedragen. ‘Onthoud het, steeds beide handen en één voet op de ladder, en houd je gewicht op je voeten, niet op je handen en schouders.’


  Zodra de ladder boven bevestigd was, stuurde hij Ella naar beneden. Ze kwam er veilig aan en maakte plaats voor degenen die volgden, waarbij ze aan één kant van de tunnel een waterpoel ontdekte.


  ‘We kunnen nu tenminste rechtop staan,’ klonk een vertrouwde stem, en voor het eerst realiseerde Ella zich dat Nash deel uitmaakte van het team.


  ‘Niet lang meer,’ antwoordde Mark, voordat Ella kon vragen wat Nash hier deed. ‘We gaan verder naar het westen, daarna een kruipruimte door en dan naar beneden naar de onderliggende grot. In die smalle tunnel zijn mensen vast komen te zitten of in paniek geraakt, zodat ze er niet meer weg konden komen. En trouwens, die kruipruimte is al erg genoeg als je de neiging tot claustrofobie hebt.’


  Bij het horen van dat woord huiverde Ella. Hoewel ze niet het idee had dat ze claustrofobisch was, had ze nog niet veel gelegenheid gehad om daarachter te komen.


  Mark nam nu de leiding en ze volgde hem, zich bewust van Nash’ nabijheid en zich afvragend waarom ze die niet eerder had gevoeld. Tenzij hij zich expres op de achtergrond had gehouden, wat als nieuw lid misschien wel zo verstandig was.


  Denkend aan Nash volgde ze Mark de kruipruimte in, zich bewust van het feit hoe krap die was. Zou Nash er wel in passen?


  ‘Maak je geen zorgen. Dit heb ik tientallen keren gedaan. Bob en ik zouden ooit wereldberoemde grottenonderzoekers worden.’


  Ella wist zeker dat ze haar zorgen niet hardop had uitgesproken, maar terwijl ze zich door de nauwe ruimte wurmde, voelde ze zich op een merkwaardige manier gesteund door de wetenschap dat Nash vlak achter haar was.


  Zodra ze erdoorheen waren, moesten ze opnieuw naar beneden, deze keer langs een touw. Ella draaide zich om, scheen met haar lamp om zich heen en zag het water dat Mark had genoemd, met de muur erboven die de grottenonderzoekers gebruikt moesten hebben om de ruimte te doorkruisen zonder nat te worden. Ze durfde niet te denken aan wat er daarachter in de duisternis lag. Huiverend bedacht ze hoe diep in de aarde ze al waren.


  ‘Oké, het slachtoffer op de stretcher vastsnoeren, graag,’ beval Mark.


  ‘Dat doe ik wel even. Ik heb heel wat reddingswerk met de helikopter gedaan en weet hoe belangrijk het is om de patiënt op de juiste manier vast te maken.’


  ‘Je bent niet eens lid,’ beet Ella Nash geïrriteerd toe terwijl hij een steun om haar nek aanbracht. Hij werkte zo dichtbij haar dat haar lichaam begon te trillen, maar niet van angst deze keer.


  ‘En jij bent stapelgek dat je dit reddingswerk doet,’ fluisterde hij terug. ‘Edenvale heeft een levende dokter nodig, geen dode heldin. Waarom kun je niet accepteren dat je deze mensen helemaal niets hoeft te bewijzen?’ Zonder op antwoord te wachten wendde hij zich tot Mark. ‘Wat voor soort verwondingen heeft ze?’


  ‘Laten we haar een gebroken been geven,’ zei Mark opgewekt.


  Nash mompelde dat ze dat eigenlijk hadden moeten behandelen voordat ze op de stretcher was vastgemaakt. Maar hij ging door met vastsnoeren en vroeg een van de andere vrijwilligers om het been te spalken.


  ‘Ik blijf vlak achter je,’ zei hij toen de stretcher enige tijd later aan touwen was bevestigd en in de richting van de kruipruimte werd gehesen.


  Dat deed hij ook, af en toe haar been aanrakend alsof hij aanvoelde hoe eng het voor haar was om hulpeloos op haar rug te liggen en naar een stenen plafond te kijken dat zich op enkele centimeters van haar neus bevond.


  Toen ze eindelijk terug waren in de grote tunnel en de stretcher door een paar mannen kon worden gedragen, werd Ella’s beproeving iets minder zwaar. Totdat ze bij de vernauwing aankwamen en ze opnieuw over de stenen en door een smalle opening getild moest worden.


  ‘Nog één keer hijsen en je bent klaar,’ zei Mark toen ze op de grond van de bovenste tunnel lag, vlak onder de ingang van de grot. ‘Bob wil graag dat we een dubbele lift doen, om te kijken of het team dat aankan. We hebben besloten dat Nash het zwaarst is en als jouw tegenwicht zal dienen.’


  Ella vermoedde dat Nash een groot aandeel had gehad in die beslissing, maar maakte zich meer zorgen over hoe de dubbele lift uitgevoerd zou worden.


  Daar kwam ze achter toen ze van de stretcher was losgemaakt. Haar been bleef echter gespalkt, zodat het onmogelijk was om zonder hulp rechtop te staan.


  ‘Ik draag je wel,’ zei Nash, die zich inmiddels in een klimgordel had gehuld, waaraan een touw was bevestigd dat door het gat leidde. Maar in plaats van haar op te tillen, kwam hij naast haar zitten. ‘We moeten nog even wachten tot de rest van het team eruit is, zodat ze ons naar boven kunnen hijsen. Het is een hele klus om via het touw naar buiten te klimmen.’


  ‘Heb je daarom gevraagd om opgehesen te worden?’


  ‘Niet helemaal,’ zei hij, en hoewel ze haar lamp had uitgedaan, wist ze zeker dat hij grijnsde.


  Iemand schreeuwde een instructie, en hij stond op, trok haar overeind en drukte haar gespannen lichaam tegen zich aan. ‘Ik ga je gewicht dragen en wil dat je je goede voet op mijn linkervoet zet. Die zit in een draagband en kan het extra gewicht wel aan.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar nog steviger naar zich toe, zo stevig dat ze bijna elke spier in zijn lichaam kon voelen. Daarna gaf hij het team opdracht om hen naar boven te hijsen.


  ‘O, jee, problemen!’ klonk het opeens van boven. ‘Probeer niet te bewegen.’ Het hijsen stokte en een poos lang bungelden ze in de duisternis. Nash maakte van de gelegenheid gebruik om haar nog wat dichter tegen zich aan te trekken, en het volgende moment vonden zijn lippen de hare in een impulsieve kus, die alle spanning uit haar lichaam leek te verdrijven.


  ‘Oké, jongens, we gaan weer verder,’ riep dezelfde stem, waarop Nash zijn mond van de hare losmaakte, hoewel zijn lichaam nog steeds warmte en vertroosting bood tot ze weer in de buitenlucht stonden.


  Toen de oefening voltooid en geëvalueerd was, liep Ella afgemat naar haar auto, ging onderuitgezakt op de passagiersstoel zitten en dacht moeizaam slikkend terug aan de kus die ze met Nash had uitgewisseld.


  ‘Bind jij vrouwen altijd eerst aan je vast, zodat ze niet aan je aandacht kunnen ontsnappen?’ beet ze hem toe, toen hij naast haar achter het stuur had plaatsgenomen.


  De blik die hij haar toewierp, was er een van verbazing, maar maakte al snel plaats voor geamuseerdheid. ‘Volgens mij deed jij niet erg je best om te ontsnappen, Ella Marsden,’ mompelde hij. Daarna legde hij zijn hand achter haar hoofd, trok haar naar zich toe en kuste haar opnieuw. Alleen had de aanraking deze keer niets vertroostends. De passie van zijn kus deed haar huiveren, zijn tong verkende haar mond met een volharding die haar de adem benam, en het volgende moment voelde ze dat hij zijn hand op haar borst legde en met zijn duim haar inmiddels harde tepel streelde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Nash voelde haar reageren en vervloekte de dikke overalls die ze beiden droegen. Veel te onhandig om snel uit trekken in de beperkte ruimte van de auto.


  Ho! Wat voor gedachte was dat nu weer?


  Voorzichtig beëindigde hij de kus en bekeek de vrouw die hem zo ver van het rechte pad had afgebracht. Tenslotte was hij nog steeds verloofd met Karen.


  Hoewel hij het niet zeker wist, had hij het vermoeden dat de vrouw die nu in zijn armen lag, al met zijn broer had geslapen. Hij voelde zich zo verward, dat het net leek alsof zijn hoofd in brand stond. Misschien was dat ook wel zo en gedroeg hij zich daarom zo merkwaardig.


  Ella observeerde zijn gezichtsuitdrukking, en haar argwanende blik maakte al snel plaats voor een woedende. ‘Klaar met kussen?’ vroeg ze, hem wegduwend. ‘Herinnerde je je opeens dat je een vriendin hebt?’


  ‘O, hou toch op!’ foeterde hij, met een ruw gebaar de motor startend, die meteen weer afsloeg. ‘Jij kuste mij net zo hard als ik jou, en je wist dat ik een vriendin heb.’ Opnieuw draaide hij het contactsleuteltje om, en deze keer sloeg de motor aan. ‘Ik heb trouwens honger gekregen na al die inspanning,’ vervolgde hij. ‘Zullen we nog even wat gaan eten bij Shastri’s?’


  ‘Het is al na tienen,’ merkte Ella op, haar armen gekruist over haar volle borsten die hij net nog had aangeraakt. ‘Shastri’s sluit om elf uur. Ze zien ons aankomen! Bovendien ben ik nog veel te vies van de oefening om uit eten te gaan.’ Ze streek een modderige haarlok uit haar gezicht.


  Daar had hij geen antwoord op. Niet op haar beschuldiging, en ook niet op het feit dat hij zich verward en opgewonden voelde, en bijna verliefd op de vrouw die naast hem nog steeds stoom afblies.


  Bijna verliefd? Waar kwam die gedachte nu weer vandaan? Misschien niet uit zijn hoofd, maar uit zijn hart?


  Op de een of andere manier had zijn terugkeer naar Edenvale een terugval bij hem veroorzaakt. Hij was opnieuw achttien en had zijn hersens tussen zijn benen zitten, niet in zijn hoofd.


  Opgaand in zijn gepeins hoorde hij niet dat zijn mobieltje afging, tot Ella hem erop wees. Hij stopte de auto, zocht in zijn overall en vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn als het tijdens de oefening was afgegaan. Zou hij het gehoord hebben in de grot?


  Het was inderdaad erg dom geweest om aan de oefening mee te doen, zodat beide dokters afwezig waren. Dom en onprofessioneel.


  ‘Nash McLaren,’ zei hij, toen hij de telefoon eindelijk had gevonden.


  ‘O, Nash, met Marg. Neville is in elkaar gezakt.’


  ‘Ademt hij?’


  ‘Nee, maar zijn hart klopt nog. Ik ben aan het reanimeren. De telefoon staat op de luidsprekerstand. Maar ik weet niet of ik het goed doe.’


  ‘Je kunt beter iets dan niets doen,’ stelde Nash haar gerust. ‘Ella is bij me, en we komen eraan. Ik bel de ambulance vast.’ Hij verbrak de verbinding en gaf het mobieltje aan Ella. ‘Heb jij een rechtstreeks nummer voor de ambulance? Het is Neville Neal. Wonen die nog steeds in Abalone Street?’


  Ella toetste knikkend het nummer in, sprak kort met degene die antwoordde, maar verbrak toen binnensmonds vloekend de verbinding weer. ‘De ambulance is bij een motorrally verderop aan de kust. Ze roepen een reservewagen op. Als ons waardeloze parlementslid hier in het nieuwe jaar geen tweede ambulance geïnstalleerd krijgt, ga ik rondbazuinen dat hij het met zijn assistent doet.’


  ‘Heeft hij een relatie met zijn assistent?’ vroeg Nash, verbaasd over Ella’s bijtende toon, maar geïntrigeerd door haar dreigement.


  ‘Geen idee, en het kan me niet schelen ook. Zijn assistent is een man, dus dat zou het nog smeuïger moeten maken, vooral omdat Jason – die assistent – de meest dwarsliggende, wraakzuchtige en opportunistische mannetjesmaker ter wereld is. Wacht maar af, over een paar dagen blijkt dat ík de meningokokkenuitbraak heb veroorzaakt en heeft Zijne Hoogheid het parlementslid hoogstpersoonlijk de Gezondheidsdienst ingeschakeld en Edenvale gered!’


  Ondanks zijn zorgen om Neville, die hij al kende sinds Marg twintig jaar geleden bij zijn vader was komen werken, moest Nash grinniken om Ella’s woede. En hij was blij dat híj er voor de verandering niet de oorzaak van was.


  ‘Is Edenvale groot genoeg voor twee ambulances?’


  ‘Natuurlijk. En we zouden er ook best twee kunnen hebben, plus het benodigde personeel, maar het ambulancestation – het gebouw zelf – is oud en gedateerd en moet eerst gerenoveerd worden. Als ik dat voor elkaar zou kunnen krijgen, is die tweede ambulance een fluitje van een cent.’


  Nash reed Abalone Street in en parkeerde de auto voor het huis van Marg.


  Ella sprong eruit en pakte haar dokterstas uit de achterbak.


  Nash liep meteen het huis in, waar hij Neville niet langer bewusteloos aantrof, maar grauw en bezweet en duidelijk ziek.


  ‘Hij heeft net overgegeven,’ zei Marg, ‘dus ik neem aan dat het gewoon een virus is. Sorry dat ik jullie in paniek heb gebracht.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Ella, terwijl ze Nevilles pols checkte. ‘En misschien is het geen virus.’ Ze bestudeerde Nevilles gezicht een moment lang en haalde toen nauwelijks merkbaar haar schouders op. ‘Was je niet al eens eerder flauwgevallen?’


  ‘Dat heb je míj helemaal niet verteld!’ Terwijl Marg tegen haar man uitviel, begreep Nash opeens het lichte schouderophalen van Ella. Ze had de situatie afgewogen en had besloten dat de privacy van haar patiënt er niet langer toe deed. Kennelijk stond er iets veel belangrijkers op het spel.


  Neville probeerde zijn vrouw te kalmeren en legde haar uit dat hij haar niet ongerust had willen maken. Marg liet zich echter niet ompraten en kondigde aan dat ze hem meteen naar de stad zou brengen, zodat hij grondig onderzocht kon worden.


  ‘Dat lijkt me een prima idee,’ zei Ella, ‘maar laten we Neville dan voor de zekerheid per ambulance sturen.’ Ze wendde zich tot Neville om het uit te leggen. ‘Misschien word je een paar dagen ter observatie opgenomen. Als het een lichte hartritmestoornis is die deze flauwtes veroorzaakt, kun je baat hebben bij een pacemaker. Die wordt tijdens een simpele operatie geplaatst en je zult niet merken dat hij er zit. Alleen moet je wel detectiepoortjes op vliegvelden en dergelijke mijden en je in zulke gevallen handmatig laten controleren.’


  ‘Door een mooi meisje, hoop ik,’ grapte Neville, waarmee de gespannen sfeer meteen verdween.


  Ze wachtten totdat de ambulance verscheen en deden Neville uitgeleide, waarbij Ella Marg verzekerde dat Kate maar al te graag voor haar in zou vallen tot ze weer terug was. Maar toen ze terugliepen naar de auto, stelde Nash de vraag die hem steeds had dwarsgezeten, maar die hij niet in het bijzijn van Marg en Neville had durven stellen. ‘En als het nu eens geen lichte hartritmestoornis is?’


  Ella bleef staan zodat ze hem aan kon kijken, en opeens viel hem op hoe moe ze eruitzag. ‘De specialisten komen er wel achter wat het probleem is en zullen een oplossing vinden,’ zei ze. ‘Maar het leek me niet veel zin hebben om ze ongerust op pad te sturen door over hartklepoperaties, meervoudige bypasses en dat soort dingen te beginnen.’


  ‘Wat ben jij toch goed.’ De woorden kwamen er nogal aarzelend uit, merkte hij zelf.


  Uiteraard ging Ella er meteen op in. ‘Overlaad me niet met lof,’ snauwde ze, in de auto stappend.


  ‘Het spijt me, dat kwam er verkeerd uit, maar ik meende het wel. Ik zie het de hele tijd, en ik hoor het van patiënten. Jij bent goed omdat je om mensen geeft. Zelfs Mr. Warburton moest knarsetandend toegeven dat je een aantal goede dingen in de gemeenschap hebt gedaan, zoals het opzetten van een steungroep voor mantelzorgers. Hij zei dat zijn vrouw niet meer zo gestrest met hem omging sinds ze naar de bijeenkomsten van die groep ging.’


  Dat herinnerde hem aan iets anders dat hij haar had willen zeggen. ‘Heb jij eigenlijk wel tijd voor jezelf? ’s Middags ren je naar huis zodra je kunt om tijd met Brianna door te brengen, wat logisch is. Maar dan heb je ook nog je werk voor de SES-hulpdienst, de steungroep en de middelbare school, plus nog een steungroep waarover Josh me vertelde, voor kinderen met handicaps. Dan blijft er niet veel tijd voor jezelf over.’


  ‘Kunnen we nu alsjeblieft naar huis gaan?’ vroeg ze, op zo’n vermoeide toon dat hij zonder protest gehoor gaf aan haar wens en haar vlak bij het huis afzette.


  ‘Spring er hier maar uit, dan zet ik de auto wel in de garage. Je bent helemaal uitgeput.’


  Dat was ze inderdaad, maar toen ze uitstapte en zichzelf de verandatrap op sleepte, was ze ook verontwaardigd. Verontwaardigd over de beschuldigende toon in Nash’ stem. Oké, waarschijnlijk was hij ook heel moe, maar hij had niet mee hoeven komen naar de oefening, dus als hij moe was, was dat zíjn probleem, dat hij niet op háár hoefde af te reageren.


  Ze liep het huis in, regelrecht naar de douche om het stof en de modder van zich af te spoelen, en misschien ook een paar gedachten die haar dwarszaten.


  In een handdoek gewikkeld liep ze naar haar slaapkamer, en zocht in de onderste la van de oude ladekast naar iets wat ze als pyjama kon dragen. Haar keuze viel op een oud groen T-shirt dat een van haar vriendinnen haar ooit had gegeven toen ze met zijn zessen – vijf vrouwen en Rick – in een huis hadden gewoond. In de tijd dat ze zichzelf lachend ‘Ricks harem’ hadden genoemd. Het leek wel in een ander leven te zijn geweest. Het T-shirt was lang genoeg om haar fatsoenlijk te bedekken en voelde heerlijk zacht aan. Daarna ging ze naar de keuken, waar ze een glas melk inschonk en een boterham met honing maakte.


  In eerste instantie deden de voetstappen haar opschrikken, tot ze zich herinnerde dat Nash hier ook verbleef. Toen hij binnenkwam, hield ze haar boterham omhoog. ‘Wil je ook een boterham met honing?’


  ‘Ik maak zelf wel iets,’ antwoordde hij, maar in plaats van naar de koelkast te lopen, plofte hij op een stoel tegenover haar neer. ‘Ik ben vanavond te ver gegaan,’ begon hij. ‘Je had gelijk. We hadden niet allebei aan die oefening mee moeten doen. Misschien kan ik zo lang ik hier ben jouw plaats in de SES-hulpdienst innemen, zodat jij op die avonden de telefoontjes kunt beantwoorden.’


  Hoewel Ella moe was, was ze niet zo moe dat het aanbod haar niet verdacht voorkwam. ‘Waarom?’


  ‘Om jou te ontlasten. Je hebt het al zo zwaar.’


  ‘Mijn werklast is jouw zaak niet!’ bitste ze. ‘En nee, jij gaat mijn plaats in het hulpteam niet innemen. Het hele idee van oefeningen en bijeenkomsten is dat het team als een eenheid werkt. Maar als jij erbij komt en kort daarna weer naar de stad vertrekt, wordt die eenheid verstoord. Ga jij maar aan de telefoon zitten als ik een bijeenkomst heb. Daarom wilde ik in deze drukke periode ook een vervanger hebben.’


  Hij wierp haar een boze blik toe, maar dat was niet zo ongewoon, dus negeerde ze het en dronk haar melk op. Haar boterham smaakte naar mierzoet karton en ze wist dat ze hem niet helemaal zou opeten.


  ‘Nou, ik ga naar bed,’ zei ze, en ze wilde haar stoel achteruitschuiven.


  Nash strekte zijn arm echter uit en pakte haar hand vast. ‘We hoeven niet de hele tijd ruzie te maken, Ella,’ zei hij kalm. ‘We waren vrienden. Kunnen we dat niet opnieuw worden?’


  Nash als vriend hebben! Dat stond als tweede op haar lijstje van onmogelijke wensen. En wat er boven aan stond, was wel duidelijk.


  Nash had Karen, en die had er niet uitgezien alsof ze het leuk vond dat haar man vriendschapsbanden met vrouwen onderhield. En trouwens, uitsluitend vrienden zijn met Nash zou waarschijnlijk haar – Ella’s – einde betekenen. Nee, de nummers een en twee op haar lijstje van onmogelijke wensen moesten samengaan: vrienden en minnaars óf helemaal niets.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ze, en ze probeerde weer op te staan, maar hij hield haar pols tegen de tafel gedrukt.


  ‘Waarom niet?’ Met staalgrijze ogen keek hij haar aan.


  ‘Doe niet zo stom. Ik wil er niet eens over discussiëren. Je bent hier alleen maar om me in de gaten te houden, of om je moeder ervan te weerhouden de praktijk aan mij te verkopen. Vrienden!’ zei ze snuivend. ‘Vrienden doen samen dingen, vinden het leuk elkaar te zien, delen dingen! Zodra jij mij hier weggewerkt hebt, zie ik je waarschijnlijk nooit meer, en gaan er weer minstens vijf maanden overheen voordat je weer eens bij je moeder langs gaat.’


  Kennelijk had ze een gevoelige plek geraakt, want hij haalde zijn vingers door zijn haar en knikte langzaam. ‘Ik heb in de weekenden gewerkt en vaak zelfs weken van zeven dagen gedraaid,’ zei hij.


  Toen ze zag hoe moe hij er opeens uitzag, geloofde ze hem. ‘Waarom?’


  ‘Leef jij hier zo geïsoleerd dat je niets afweet van de crisis in de gezondheidszorg? Hoe moeilijk het is om gekwalificeerd personeel voor de afdeling Spoedeisende Hulp te krijgen? Ik heb gewerkt omdat ik wel móést.’


  Natuurlijk was ze op de hoogte van de problemen, dus waarom geloofde ze hem dan niet? ‘Weken van zeven dagen?’ herhaalde ze. ‘En daarmee denk jij werk van enige kwaliteit af te leveren? Het is onverantwoord om zo te werken, Nash McLaren, en erger nog, jij hebt lang genoeg op Spoedeisende Hulp gewerkt om dat te weten. Als artsen oververmoeid zijn, worden er fouten gemaakt.’


  ‘Ik maak geen fouten!’


  Opeens herinnerde ze zich iets wat ze ooit in een medisch tijdschrift had gelezen. ‘Nee, nóg niet!’ Ze bestudeerde hem een moment lang voordat ze met haar theorie kwam, een theorie die hem in woede zou doen ontsteken! ‘Statistieken bewijzen dat artsen die te hard werken en de schuld daarvan geven aan de werkdruk en de noodzaak om er altijd te moeten zijn, vaak proberen te ontsnappen aan iets anders in hun leven. Een ongelukkig huiselijk leven of een slechte relatie, bijvoorbeeld.’


  Zijn wangen kleurden rood en zijn ogen leken opeens vuur te spuwen. ‘Mijn werkleven gaat jou helemaal niets aan,’ zei hij afgemeten. ‘Maar nu je het toch over dat onderzoek hebt – dat ik overigens ook gelezen heb – geldt het ook niet voor jou? Is dit niet wat we al bespraken? De lange uren die jij maakt, met al je extra bezigheden? Waar probeer jíj aan te ontsnappen, Ella Marsden?’


  Ze stak haar kin omhoog en wierp hem een woedende blik toe, razend dat hij háár nu onder vuur nam. ‘Ik ben jaren geleden ontsnapt,’ zei ze. ‘En nu ben ik teruggekomen om mijn leven weer een solide basis te geven, met een veelbelovende toekomst.’


  De wetenschap dat haar droom op losse schroeven was komen te staan gaf haar echter een zwak gevoel. Haar woede ebde weg en maakte plaats voor wanhoop. ‘Als jij het tenminste niet allemaal verpest!’ fluisterde ze, en ze probeerde weer op te staan en weg te lopen voor hij haar tranen zou zien.


  Toch moest hij ze gezien hebben, want het volgende moment liep hij – zonder haar hand los te laten – om de tafel heen en sloeg zijn armen om haar heen.


  Te moe om te begrijpen wat er gebeurde, leunde ze tegen hem aan en hief haar hoofd op voor een kus.


  Dit was belachelijk. Ze haatten elkaar. Nou, haten was misschien te sterk uitgedrukt, maar ze wantrouwden elkaar in ieder geval wel.


  De kus die volgde, vaagde alle gedachten weg. Het gevoel van Nash’ lippen op de hare, het verlangen dat bezit nam van haar lichaam, de zucht toen hij haar borst omvatte en opnieuw met zijn duim haar tepel aanraakte – dat alles zorgde ervoor dat ze in een andere wereld terechtkwam, waar twijfel en achterdocht geen plaats hadden en waar ze onbezorgd in Nash’ armen kon liggen.


  Een eeuwigheid later hief Nash zijn hoofd op en keek haar teder in de ogen. ‘Er spelen onvoltooide kwesties tussen ons, Ella Marsden, en dat weten we allebei.’ Zachtjes streelde hij haar wang. ‘Maar vanavond is niet het juiste moment. Jij bent uitgeput, en ik heb dienst. En ik heb er geen zin om halverwege een vrijpartij met jou naar een ziek kind te moeten. Waarschijnlijk zou ik de beller iets aandoen!’


  De onweerstaanbare glimlach die hij haar toewierp versnelde haar hartslag en deed haar vergeten dat hij Karin had. Het volgende moment kuste hij haar opnieuw, heel rustig deze keer, waarna hij haar omdraaide in zijn armen, in de richting van de deur. ‘Ga maar, voor het te laat is.’


  


  Was hij gek, of zo?


  Met zachte drang duwde hij haar naar de deur, terwijl zijn lichaam naar haar hunkerde en een stem in zijn hoofd luid protesteerde. Hij had haar zó in zijn armen kunnen tillen en naar zijn slaapkamer kunnen dragen, zonder dat ze een kik zou hebben gegeven. Zelfs nu zou hij nog een van die vochtige haarlokken kunnen grijpen en haar terugtrekken naar waar ze hoorde: in zijn armen.


  Ze was echter inderdaad uitgeput, en hij had inderdaad dienst. Ze verdiende beter. Hij keek haar na terwijl ze naar de deur liep, haar lange benen bewonderend onder het T-shirt dat ze ongetwijfeld als pyjama droeg. Vlak voor ze verdween, verplaatste hij zijn blik naar haar fraaie achterste, en daarna nog iets hoger. Naar de tekst op haar T-shirt. Een tekst die hij wel móést lezen. Hij zag ‘Sexy Rick Martin’ staan.


  Hij had zin om tegen iets te meppen, maar als hij een klap tegen de tafel gaf, zou Ella het horen en terugkomen naar de keuken. Nee, het liefst zou hij Rick Martin een mep verkopen.


  Belachelijk! Hij had nog nooit iemand in zijn leven geslagen! Maar opeens moest hij terugdenken aan Rick Martins bezoek en hoe hij naar Ella had gekeken. En hoe zij naar hem had gekeken. Oude vrienden? Ja, ja!


  Hij had echt zin om Rick Martin een klap te geven!


  


  Nash droomde. Hij was op het strand en op de zijkant van het oude strandpaviljoen was met verf een groot hart gespoten. ‘Ella houdt van Rick’ stond geschreven op de pijl in het midden. Hij was iets aan het eten – het hart van Rick Martin? – en kreeg er indigestie van, die vreemd genoeg pijn in zijn borst veroorzaakte.


  Toen weerklonk er muziek van een orkest op het strand, en opeens was Ella er. Ze probeerde het hart van de muur te vegen. Nee, ze veegde over een naam – Ricks naam – en had haar eigen spuitbus met verf, dus misschien wilde ze er een andere naam overheen spuiten.


  Hij hield zijn pijnlijke buik vast en probeerde te zien wat ze deed, toen iets van de muziek van het orkest tot zijn bewustzijn doordrong.


  


  Hij deed een greep naar de telefoon, sloeg hem van het nachtkastje, vond het lichtknopje en raapte het nog steeds rinkelende apparaat van de grond.


  ‘Nash McLaren!’ Hij haalde zijn vingers ruw door zijn haar om zichzelf te wekken. Bijna had hij ‘Rick Martin’ gezegd!


  Aan de andere kant van de lijn klonk de stem van een paniekerige moeder.


  ‘Ja, Mrs. Wilson, dat adres ken ik. Geef haar twee aspirines, als ze die kan innemen, en houd haar koel. Spons haar af met natte washandjes. Ik kom er meteen aan.’


  Zijn droom was vergeten toen hij in zijn kleren schoot en naar de garage holde. Hoe voelde Ella zich als ze dit ’s nachts deed, wetend dat haar zuster door een drugsverslaafde was vermoord? Wetend dat iemand zich in de struiken rond de praktijk zou kunnen verschuilen? Ze zouden nieuwe garages moeten bouwen, dichter bij het huis…


  Hij wist dat hij dat alleen maar dacht omdat hij niet wilde denken dat hij Kylies uitslag aan het begin van de week misschien verkeerd gediagnosticeerd had. Volgens Mrs. Wilson had ze nu hoge koorts. Meningokokken en bloedvergiftiging gingen hand in hand. Jonge mensen stierven aan bloedvergiftiging. Had Ella gelijk? Had hij te hard gewerkt om nog effectief te kunnen zijn als arts? ‘Laat het alsjeblieft geen meningokokken zijn,’ mompelde hij, waarna hij in zijn auto stapte en naar de boerderij van de familie Wilson reed.


  Toen hij één blik op zijn patiënt had geworpen, vroeg hij Mr. Wilson om een ambulance te bellen, waarna hij meteen aan de slag ging. Hij onderzocht Kylie voorzichtig, bevoelde haar droge hete huid en luisterde naar haar versnelde ademhaling en hartslag. Daarna bracht hij een infuus aan en diende haar vocht en een breedspectrumantibioticum toe, samen met een antipyreticum om de temperatuur te verlagen.


  Het was tijd voor een nader onderzoek, dat heel voorzichtig moest worden uitgevoerd omdat ze zo’n hoge koorts had en heel gevoelig was. ‘Heeft ze pijn- of maagklachten gehad?’ vroeg hij Mrs. Wilson.


  ‘Ze is ongesteld, dan heeft ze altijd maagkrampen.’


  Nash legde zijn hand voorzichtig op Kylies onderbuik en voelde haar ineenkrimpen.


  ‘Gebruikt ze tampons?’ vroeg hij, denkend aan de tamponziekte.


  Mrs. Wilson knikte, en op hetzelfde moment keerde Mr. Wilson terug van de telefoon.


  ‘De ambulance brengt net iemand naar de stad,’ zei hij. ‘De telefoniste zei dat ze een andere zullen sturen, maar dat kan een paar uur duren.’


  ‘Wat voor auto hebben jullie?’ vroeg Nash.


  ‘Een grote met vierwielaandrijving.’


  ‘Dan brengen we haar. Leg maar wat kussens en dekens op de achterbank en vul een koelbox met ijs, zodat we water koel kunnen houden om haar mee af te sponzen. Als één van jullie kan rijden, dan houd ik haar achterin in de gaten.’


  ‘Ik rijd wel,’ zei Mr. Wilson. ‘Jane moet hier blijven voor de kleintjes.’ Hij sloeg zijn arm om zijn vrouw heen en kuste haar.


  ‘Ga de auto maar in gereedheid brengen,’ zei Nash, die het meisje niet verder wilde onderzoeken waar haar vader bij was. Hij pakte een plastic zakje en legde toen aan Kylie en haar moeder uit wat hij ging doen. Hij tilde de zoom van haar nachthemd op, spreidde haar benen en zag het veelbetekenende touwtje van een tampon, dat bruin was in plaats van wit. De geur die opsteeg toen Nash het ding voorzichtig had verwijderd, vertelde hem waar de infectie was begonnen. Hij stopte de tampon in het zakje en borg het zorgvuldig op.


  Mrs. Wilson zocht wat kleding en toiletspullen voor haar dochter bij elkaar, terwijl Nash een verband bij het meisje aanbracht.


  Het geluid van een claxon gaf aan dat ze konden vertrekken, en na nog een korte uitleg over wat hij met het bijna comateuze meisje ging doen, tilde hij haar op en droeg haar naar de auto.


  


  Tegen zonsopgang bereikten ze het City Hospital, waar het personeel de patiënte meteen efficiënt overnam.


  Nash pakte Mr. Wilson bij de arm en volgde hen, wetend dat zijn aanwezigheid ervoor zou zorgen dat Kylie de juiste aandacht zou krijgen.


  Zodra hij tevreden was dat alles gedaan werd wat er gedaan kon worden, nam Nash de bezorgde en vermoeide vader mee naar de kantine, waar ze een vroeg ontbijt bestelden en naar Mrs. Wilson belden om haar bij te praten.


  ‘Maar goed dat we niet meer hoeven te melken,’ merkte Mr. Wilson op. ‘Anders zou Jane dat helemaal alleen hebben moeten doen.’


  ‘Melken jullie niet meer?’ vroeg Nash, zich de gesprekken met zijn moeder en Ella herinnerend over de wegkwijnende zuivelindustrie.


  ‘Nee, ik heb het bedrijf verkocht. Projectontwikkelaars boden veel geld, en met drie opgroeiende kinderen kon ik moeilijk nee zeggen. Maar ze hebben geen haast, dus kunnen we voorlopig in het huis blijven wonen, zolang ik het gras en onkruid maar bijhoud.’


  Hij leek niet erg gelukkig met zijn verminderde werklast, en dat bleek ook toen hij eraan toevoegde: ‘Geen idee waarom ik het heb gedaan. Hebzucht, denk ik. Maar nu voel ik me wel een beetje verloren.’


  ‘Zit je bij de SES-hulpdienst?’ vroeg Nash.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Ik woon te ver weg. Daar is de sirene niet te horen, en als dat wel zo was, zou de truck al weg zijn voordat ik in Edenvale was.’


  ‘Je zou bestuurlijk werk voor ze kunnen doen,’ opperde Nash. ‘Je hebt als melkveehouder toch boeken bij moeten houden? Je zou ook apparatuur kunnen controleren, en deelnemen aan oefeningen, ook al kun je niet mee naar echte klussen. En je kunt onderzoeksprojecten voor ze doen, bekijken hoe andere diensten functioneren en wat voor uitrustingen ze gebruiken. Bob Carruthers vertelde dat er veel spullen vervangen moeten worden, maar dat niemand tijd heeft om naar nieuwe dingen te kijken die op de markt komen.’


  ‘Dat zou ik inderdaad kunnen doen,’ zei Mr. Wilson, opeens een stuk opgetogener. Was Ella er maar bij geweest om het te zien en zich te realiseren dat hij, Nash, ook zijn steentje bij kon dragen om de inwoners van Edenvale te helpen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ella werd laat wakker en sprong haar bed uit, ervan overtuigd dat er iets met Brianna was gebeurd, omdat ze haar niet hoorde. Het volgend moment herinnerde ze zich weer dat het meisje bij Sarah logeerde. Ze slenterde naar de keuken om een kop thee voor zichzelf te zetten. Die zou ze mee terugnemen naar bed en van haar rustige ochtend genieten.


  Terwijl ze terugliep door de woonkamer en het lampje op haar telefoon zag flikkeren ten teken dat er een voicemail was, wierp ze een steelse blik op de andere kant van het huis. Zou Nash al wakker zijn? En zo ja, zou hij denken aan de kussen die ze hadden uitgewisseld, of aan de manier waarop ze uit elkaar waren gegaan? Hij vriendelijk omdat ze zo moe was geweest, maar toch met enige belofte voor de toekomst.


  Glimlachend herinnerde ze zich weer de uitdrukking die hij had gebruikt. Onvoltooide kwesties!


  Hoewel ze besefte dat het voor hem niet meer dan dat was, had ze het stadium bereikt waarin ze alles accepteerde wat hij aanbood. Ze wist dat daar een totaal gebrek aan trots uit sprak, alsof ze een bedelaar was die kruimels van de tafel van een rijke man accepteerde. Maar als dat het enige was wat haar gegund werd, waren het in ieder geval kruimels die ze voor altijd in haar hart kon bewaren. Samen met de herinnering aan haar eerste kus, wandelingen op de landtong, kussen op de landtong…


  Beschaamd over haar eigen zieligheid drukte ze het knopje van de voicemail in, waarna haar hart een paar keer oversloeg toen ze zijn stem hoorde.


  Zonder enige emotie bracht hij haar op de hoogte van het feit dat hij een patiënt met de tamponziekte, Kylie Wilson, naar de stad had gebracht en dat hij op zijn vroegst halverwege de middag terug zou zijn. Hopelijk redde ze het zonder hem.


  ‘Ik red het al twaalf jaar zonder jou,’ sprak ze bits tegen het toestel.


  De leugenaar! Natuurlijk wist ze het! Als hij zo lang wegbleef, ging hij bij Karen langs. Kuste hij háár in de keuken en ging hij met háár uit eten in een vijfsterrenrestaurant.


  Knarsetandend bracht ze haar thee terug naar de keuken en leegde het kopje in de gootsteen. Daarna liep ze naar haar slaapkamer om zich aan te kleden en floot vervolgens naar haar honden. Misschien hielp een wandeling om haar slechte humeur te verdrijven voordat ze aan het werk ging.


  Terwijl ze voortstapte, ebde haar teleurstelling dat Nash in de stad was gebleven langzaam weg en drong de werkelijkheid tot haar door. Ze moest toegeven dat ze niet het type vrouw was dat Nash’ kruimels zou hebben geaccepteerd. En als ze dat wel had gedaan, zou ze er later spijt van hebben gekregen.


  Dus dat was het. De relatie tussen Nash en haar – of wat het ook geweest mocht zijn – was voorbij.


  Nu die kwestie uit de wereld was, kon ze zich ergens anders op richten. Op Brianna, bijvoorbeeld.


  Wat waren precies de implicaties als Brianna Russells kind zou blijken te zijn, en daarmee Sarahs kleinkind? En ook nog het nichtje van Nash, besefte Ella. Het was een afschrikwekkende gedachte.


  De combinatie Nash en Sarah zorgde ervoor dat het twee tegen een zou zijn. Twee McLarens die enig recht konden claimen om het kind op te voeden, om wie Ella’s wereld nu draaide. Daar moest ze niet aan denken.


  De gemakkelijkste optie was om de hele gelijkeniskwestie te negeren, of toe te schrijven aan de omgeving, die er de oorzaak van was dat Brianna bepaalde gebaren van Sarah had overgenomen. Maar was dat eerlijk tegenover Sarah, die zo goed voor hen beiden was geweest? Natuurlijk niet!


  Desondanks voelde Ella zich fysiek onwel worden toen ze bedacht wat een onderzoek mogelijk zou uitwijzen, en wat daarvan de consequenties zouden zijn. Misschien kon ze er met Nash over praten.


  Denkend aan Nash herinnerde ze zich weer hoe hij haar de vorige avond had vastgehouden. Alsof ze hem zeer dierbaar was. Dikke pech als Karen met hem in een vijfsterrenrestaurant lunchte. De omhelzing van gisteravond was een belofte geweest en als Nash een korte affaire met háár wilde tijdens zijn verblijf in Edenvale, en als Karen er niet achter zou komen, nou, dan zou zij zelf de enige persoon zijn die gekwetst zou worden als hij weer wegging. Als ze zichzelf daarop voorbereidde, zou ze ermee om kunnen gaan.


  ‘Ik lijk wel gek!’ zei ze tegen Jobba, Priest en Harry, die kalmpjes naast haar liepen. ‘Het ene moment overtuig ik mezelf ervan dat ik geen affaire met hem wil, en nu denk ik weer dat het wel goed zou zijn. Erger nog, ik overweeg een affaire met een man, die daarmee een andere vrouw zou bedriegen. Laat ik maar snel aan het werk gaan om mijn gedachten van Nash McLaren af te leiden!’


  Ze haastte zich terug naar huis, nam snel een ontbijt, schoot in haar werkkleding – hoewel ze nog twee uur had voor ze aan de slag moest – haalde Megs diplomatenkoffertje onder haar bed vandaan en liep ermee naar de praktijk. Daar kon ze de papieren op haar bureau uitspreiden en zich in de cijfers verdiepen. Een voornemen dat haar eraan herinnerde dat wiskunde niet haar sterkste punt was. Prompt kwam Nash weer in haar gedachten op, maar die schudde ze snel weer van zich af. Nog twee weken tot de kerst. Ze wilde dat geld echt voor die tijd betaald hebben, zodat het nieuwe jaar in alle opzichten nieuw zou zijn.


  Weer kwamen er allerlei andere gedachten bij haar op, het begin van het nieuwe jaar had tevens het begin van haar nieuwe leven in Edenvale moeten zijn. Maar toen was die verrekte Nash McLaren op het toneel verschenen!


  Snel drukte ze Nash weer weg uit haar gedachten, en ze nam resoluut plaats achter haar bureau. Ze had al een lijst van aandeelhouders van de coöperatie op het moment dat die failliet was gegaan, en het aantal aandelen dat ze hadden gehad, maar nergens in haar onderzoek had ze ontdekt hoeveel geld er precies was verdwenen, of wat voor effect dat op de diverse aandeelhouders had gehad. Hopelijk stond die informatie in het laatste jaarverslag dat ze had gefotokopieerd toen Nash naar de bibliotheek was gekomen.


  Tegen de tijd dat ze Kate de sleutel in de buitendeur hoorde steken, had ze een deel gevonden van wat ze zocht – het bruto totaalbedrag – maar moest ze nog steeds de percentages van dat bedrag berekenen gebaseerd op de aantallen aandelen die elk individu bezat. En dan nog de kwestie van twaalf jaar rente… Zuchtend schoof ze de papieren weg. Misschien kreeg ze het deze middag af.


  Bob Carruthers was haar eerste patiënt. Hij mopperde omdat Nash er niet was en hij door een vrouw gezien moest worden.


  ‘Bij de SES-hulpdienstoefeningen behandel je me ook niet als een vrouw,’ hielp ze hem herinneren, ‘dus doe dat nu dan ook maar niet. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb mijn schouder bezeerd. Waarschijnlijk bij de oefening van gisteravond. Het lijkt me geen spier, maar ik heb ontzettende pijn en kan nauwelijks mijn arm optillen.’


  Ella liet hem plaatsnemen, trok zijn shirt uit en zag meteen wat het probleem was. ‘Heb je niet even aan Merrilee gevraagd om naar je arm te kijken?’


  ‘Die is met de kinderen naar haar ouders aan de noordkust. Met kerst ga ik er ook heen. Wat is het?’


  ‘Het lijkt een abces,’ antwoordde Ella, de plek voorzichtig bevoelend. ‘Of een beet van een insect of teek.’


  ‘Ik ben allergisch voor insectenbeten, maar meestal krijg ik astma als ze me bijten, geen pijnlijke arm.’


  Ella pakte haar loep, maar zelfs daarmee zag ze geen zwart plekje dat op een insect of teek wees. Opeens wenste ze dat Nash er was. Misschien had hij op Spoedeisende Hulp eerder zoiets als dit gezien.


  ‘Hoe erg is de pijn? Wordt die erger? Uitstralend vanuit de schouder?’


  ‘Het doet alleen pijn als ik mijn arm beweeg, of als ik tegen mijn rug stoot. Bij het aankleden, bijvoorbeeld. De pijn is niet erger geworden.’


  ‘Ik zal je een pijnstiller en antihistaminicum geven, en ik zou je hier graag een paar uurtjes houden om te zien of het erger wordt. Je kunt in een behandelkamer of in de wachtkamer gaan zitten.’


  ‘Nou, bedankt,’ zei Bob. Hij leek er niet echt mee te zitten en koos voor de wachtkamer.


  De rest van de zaterdagochtend verliep soepel: een griepgeval, een kind met een snee in zijn voet, en een jongeman die zijn rechterarm lelijk had geschaafd nadat hij van zijn crossmotor was gevallen.


  Zodra ze die laatste had behandeld en uitgelaten, liep ze naar Bob om zijn arm verder te onderzoeken. Maar voordat ze iets tegen hem kon zeggen, ging de deur open en kwam Nash binnen, met een gezicht als een donderwolk.


  ‘Heel fijn dat je er bent,’ zei Ella, blij dat ze besloten had om geen affaire met hem te beginnen. Hij zag het idee duidelijk niet meer zitten. Onvoltooide kwesties, ja, ja! ‘Kun je even naar Bobs arm kijken? Misschien heb je wel eens eerder zoiets gezien.’


  In de behandelkamer begon Nash te porren en te drukken. Kennelijk deed hij dat een stuk minder voorzichtig dan Ella, want Bob protesteerde luid.


  ‘Heb je er niet aan gedacht om een opening te maken?’ vroeg hij ijzig zakelijk, met een denigrerende ondertoon.


  ‘Waar dan?’ snauwde ze. ‘Er is geen duidelijke infectiehaard, er zit niets onder de huid. Als ik zomaar ga snijden, moet hij zowel van de hechtingen als van de kwaal herstellen.’


  Bob kromp ineen. ‘Ik mag wel uitkijken dat ik niet ook nog gewond raak van jullie gebekvecht. En dat terwijl ik gisteravond nog dacht dat jullie je weer een beetje verzoend hadden.’


  ‘Dat zal niet gebeuren!’ zei Nash, terwijl hij Bobs arm op tekenen van gezwollen lymfklieren onderzocht.


  Ella was echter net zo verbaasd over Nash’ heftige reactie als Bob. Vooral gezien de manier waarop ze afscheid van elkaar hadden genomen. Oké, ze had besloten om niet met hem verder te gaan, maar dat kon hij helemaal niet weten.


  ‘Wat voor behandeling heb je hem gegeven?’ Met zijn staalgrijze ogen speurde hij vluchtig haar gezicht af en keek toen naar een punt achter haar. Kennelijk stond ook hij voor een raadsel.


  ‘Pijnstillers en een antihistamine-injectie. Dat was twee uur geleden en de zwelling lijkt nu iets minder verhit, maar verder ziet hij er nog hetzelfde uit.’


  ‘Antibioticum?’


  ‘Als ik een infectie zou kunnen zien, ja, maar dit?’


  Tot haar verbazing knikte Nash.


  ‘Laten we de antihistamine meer tijd geven,’ opperde hij, zijn oude vriend een bezorgde blik toewerpend. ‘Misschien is het een goed idee om naar huis te gaan en rust te nemen. Als je je ziek gaat voelen of als de pijn erger wordt, moet je me onmiddellijk bellen.’


  Ja, neem mijn patiënt maar gewoon over, dacht Ella, maar ze zei niets, wetend dat Bob liever door Nash behandeld werd en dat Nash met zijn vele contacten beter in staat was om achter de oorzaak te komen.


  Nash liep met Bob naar buiten, en toen hij niet terugkwam, sloot Ella af en begaf zich naar het huis. Ze had Brianna beloofd dat ze die middag nog wat kerstversieringen zouden maken, en als het meisje haar middagdutje deed, kon ze zich weer op de cijfers van de coöperatie concentreren. Als die klus dit weekend geklaard kon worden, kon ze pas echt van de voorpret voor kerst gaan genieten.


  Hoewel… met donderwolk Nash in huis? IJdele hoop!


  


  Zou het een infectie in een spier of pees kunnen zijn, vroeg Nash zich liggend op zijn bed af. In het huis was Brianna’s opgewonden stemmetje te horen, afgewisseld met de zachtere stem van Ella die tegen haar dochter sprak.


  Dat was een ander raadsel, en eentje dat hij maar beter zo snel mogelijk kon oplossen. Als Brianna Sarahs kleinkind was, dan had zijn moeder het recht om dat te weten. Moest hij soms de waarheid uit Ella schudden?


  Nee, hij moest aan Bobs schouder denken, niet aan het door elkaar schudden van Ella, want ten eerste was hij niet gewelddadig – ondanks de gewelddadige fantasieën die hij de laatste tijd had – en ten tweede was het gevaarlijk om Ella aan te raken…


  Als er een pees geïnfecteerd was…


  Hij moest in slaap zijn gevallen, want het volgende waar hij zich van bewust was, was de stilte in huis. Hoewel het geen totale stilte was. Iemand, waarschijnlijk Mrs. Carter, rommelde wat met pannen in de keuken. Hij stond op en liep in die richting, waarna hij een kop koffie afsloeg omdat hij tijdens zijn dutje een nieuw idee had gekregen over Bobs schouder.


  ‘Bewaart Ella medische handboeken in huis?’ vroeg hij.


  Mrs. Carter schudde haar hoofd. ‘Nee, die zijn allemaal in haar spreekkamer in de praktijk.’


  Nash bedankte haar, verliet het huis en gaf zichzelf te verstaan dat het geen excuus was om Ella te zien. Hoe minder hij haar zag, hoe beter het zelfs was. Trouwens, waarschijnlijk was ze niet eens in de praktijk, maar op stap met Brianna. Hij moest afstand bewaren, zowel mentaal als fysiek.


  De gedachte maakte hem aan het lachen. Die ochtend, toen hij bij Karen was langsgegaan, vastbesloten om persoonlijk met haar te breken, en niet over de telefoon, had ze hem ervan beschuldigd dat hij verliefd was op Ella, en dat hij al met haar geslapen had.


  Het was echter niet Ella geweest die hem tot bezinning had gebracht over zijn relatie met Karen. En als zij het al geweest was, waren het haar woorden geweest over hoe ze tegen zijn leven aankeek, niet zijn opnieuw opgelaaide gevoelens voor haar!


  In gedachten verzonken liep hij de spreekkamer in, zodat hij te laat ontdekte dat er al iemand zat.


  Dus ze was helemaal niet op stap met Brianna!


  Op het moment dat Ella hem zag, gaf ze een gil en staarde hem ontzet aan. Het volgende moment graaide ze haar papieren bijeen en zette ze haar rekenmachine uit. Het gebeurde allemaal met zo’n schuldig gezicht, dat Nash meteen nattigheid voelde.


  ‘Wat doe je?’ wilde hij weten.


  ‘Cijfers. Administratie.’


  De woorden klonken slap, en dat wist ze, want haar wangen kleurden knalrood.


  ‘O, ja? Kan ik misschien helpen? Ik meen me te herinneren dat je nooit echt goed in wiskunde was.’


  Ze keek weg. ‘Dank je, maar ik doe het liever alleen.’


  Het kwam zelden voor dat de duivel hem iets influisterde, maar wie kon het anders zijn die hem een stap naar voren liet doen en hem poeslief liet vragen: ‘Ach, laat me je toch helpen.’


  Het was de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Ga onmiddellijk weg!’


  Nash voelde de vonken om zijn oren vliegen en als hij niet verontrust was geraakt door de papieren die ze bijeen had geveegd, zou hij gelachen hebben, haar in zijn armen genomen en gekust hebben.


  Wat waren dat toch voor gedachten?


  De enige manier waarop hij de komende drie weken door zou komen, was Ella Marsden op armlengte afstand houden. En als hij zich, om daarin te slagen, steeds moest blijven herinneren dat ze een sluwe, seksueel onverantwoordelijke kat was, dan moest dat maar.


  Terwijl hij in haar vuurspuwende ogen keek en haar scherpe woorden over zijn bemoeizucht aanhoorde, wist hij echter dat hij al die dingen niet geloofde, hoewel er wel degelijk iets tussen haar en Rick Martin gaande was, wat zijn eigen woede weer deed oplaaien.


  ‘Ik wist niet dat je hier was. Ik wilde even iets in een medisch handboek opzoeken, want ik vroeg me af of Bobs probleem misschien een geïnfecteerde spier of pees zou kunnen zijn.’


  Haar boosheid ebde zichtbaar weg en achteroverleunend in haar stoel gebaarde ze naar een kleine tafel bij het raam. ‘Ga je gang. Ik heb die boeken op tafel gecheckt, maar ben niets relevants tegengekomen. Kortgeleden heb ik wel iets in een medisch tijdschrift gelezen over een onderliggende gewrichtsontsteking, hoewel ik betwijfel of het dat is, omdat de pijn zo plotseling opkwam. Ik heb het toxicologisch centrum gebeld, hoewel ik wist dat het geen dodelijke beet kon zijn – dan zou hij veel zieker zijn – maar daar werd gesuggereerd dat het een beet van de roodrugspin zou kunnen zijn. Een kleine roodrug laat geen grote plek achter, en de pijn en zwelling lijken symptomatisch te zijn.’ Ze haalde diep adem.


  ‘Antihistamine en pijnstillers vormen de aanbevolen behandeling,’ vervolgde ze. ‘Maar ik heb Bob wel even gebeld om te zeggen dat hij moet kijken of papa- en mamaspin niet ergens in zijn huis ronddwalen.’


  Nash staarde haar aan en wenste dat ze hem dit niet aandeed. Hij wenste dat ze niet zo verdomd goed was in wat ze deed, zodat hij bewondering voor haar bleef koesteren. Bovendien had hij moeite met zijn enthousiaste reactie op de manier waarop ze over praktische geneeskunde sprak. Bijvoorbeeld dat Bob zijn huis op spinnen moest nakijken. Dat was wat hij zelf altijd had gewild, herinnerde hij zich nu. Hij was alleen afgeleid door het stadsleven en de adrenalinestoten die Spoedeisende Hulp hem bezorgde, maar nu…


  Ja, maar nu… Als hij terugkwam, zou hij Ella daarmee Edenvale uit schoppen? En dus precies doen wat ze al vermoed had dat hij zou doen.


  Hoewel Edenvale eigenlijk twee dokters nodig had…


  ‘Wij zouden moeten trouwen!’


  Waar kwamen die woorden opeens vandaan? De stem had als de zijne geklonken, maar het was nu niet direct de meest doordachte uitspraak van zijn leven.


  ‘Heb je gedronken, of zo?’ vroeg Ella. ‘Of ben je gewoon gek geworden? Je komt hier terug in een vreselijk humeur, en gedraagt je zo slecht dat het zelfs Bob opvalt. Daarna val je me aan over Bobs behandeling, en nu stel je een huwelijk voor. En Karen dan?’


  ‘Vanochtend heb ik met Karen gebroken.’


  ‘Zodat je mij ten huwelijk kon vragen?’ reageerde Ella op sarcastische toon. ‘Dat gaat allemaal wel erg snel.’ Ze pakte haar telefoon.


  ‘Je gaat toch niet de politie bellen?’


  Ella moest lachen. Haar maag zat in de knoop, haar gedachten waren één grote chaos en daar zat ze dan… te lachen! ‘Ik bel Josh. Hij is de tweede man van de SES-hulpdienst. Ik bedacht opeens dat die spin gisteravond misschien in Bobs overall heeft gezeten.’


  Toen Josh opnam, legde ze hem snel uit wat er gebeurd was. ‘Ik vroeg me af hoelang het geleden is dat er in het hoofdkwartier tegen ongedierte is gespoten. Misschien moet iemand alle uniformen en helmen eens even controleren.’


  ‘Laat dat maar aan mij over,’ zei Josh. ‘En ik ga ook wel even bij Bob langs om te kijken hoe het met hem gaat.’


  ‘Bedankt, Josh.’ Ella hing op, gaf de boodschap door dat Josh bij Bob ging kijken en keek vervolgens naar haar insluiper, die onderuitgezakt in de stoel tegenover haar zat.


  Hij zag er bleek en ongeschoren uit, en had donkere wallen onder zijn ogen. Zijn haar was warrig en zijn overhemd zag eruit alsof hij erin geslapen had, wat hij waarschijnlijk ook had gedaan. Maar desondanks zag hij er aantrekkelijker uit dan ooit.


  Pas op voor zulke gedachten, waarschuwde een stemmetje in Ella’s hoofd, dus fronste ze een wenkbrauw en wachtte op een uitleg.


  ‘Ik zat te denken aan de praktijk. Eigenlijk wil ik hier heel graag blijven omdat ik me nuttig kan maken en van het werk houd. Daarna dacht ik aan Brianna, en als jij ma niet wilt vertellen over Russell en jou, dan zou ik haar kunnen adopteren als we trouwen, en dan zou ze toch het kleinkind van ma zijn.’


  ‘Hou onmiddellijk op!’ zei Ella met een afwerend gebaar. ‘Wat moet ik aan Sarah vertellen over Russell en mij? Jij zou toch moeten weten dat Russell slechts oog had voor één vrouw, en dat was Meg.’


  ‘Ja, maar jij lijkt heel erg op Meg, en hij was labiel en heeft misschien troost bij jou gezocht en gevonden, omdat je zo aardig bent.’


  Opnieuw voelde Ella een woedeaanval opkomen. Met een ruk stond ze op en beende naar hem toe zodat ze hem aan kon kijken. ‘Dus jij wilt suggereren dat ik uit medelijden met Russell naar bed ben geweest? Terwijl ik wist dat hij ziek was? Terwijl ik wist hoe vaak hij zich op de rand van de afgrond bevond? Hoe zou je dat willen noemen, medisch medeleven? Een soort behandeling?’ Hoofdschuddend liep ze weg. ‘Ik kan niet geloven dat ik me door jou heb laten kussen.’


  ‘Je hebt je niet door mij laten kussen. Je hebt me teruggekust. Het was wederzijds!’ Nash keek haar gekwetst en ongemakkelijk aan. ‘En ik dacht niet echt dat je met Russell had geslapen, maar de gelijkenis is er wel en ik werd er gek van, dus dacht ik –’


  ‘Ik weet precies wat jij dacht,’ beet Ella hem op ijzige toon toe. ‘Je hebt het heel duidelijk uitgelegd. En ter informatie, sinds je mij erop attent maakte, is de gelijkenis mij ook opgevallen en heb ik me ook afgevraagd of Russell Brianna’s vader is –’


  ‘Nou dan!’ zei hij. ‘Je geeft zelf toe dat hij het zou kunnen zijn. Wat is je excuus nog? Heb je in die tijd zoveel mannen gehad dat je het niet zeker weet? Of waren het gewoon Rick en Russell?’


  Ella zakte terug in haar stoel, wreef haar handen over haar gezicht en begon na een diepe ademhaling aan de verklaring die ze hem al veel eerder had moeten geven.


  ‘Nash, Brianna is Megs kind, niet het mijne.’


  ‘Van Meg?’


  Ella knikte.


  ‘Wist Meg wie de vader was?’


  ‘Ik neem aan van wel. Want in tegenstelling tot wat jij denkt, Nash McLaren, waren de Marsden-zusjes niet wild en losbandig. Ik was precies twee weken met Rick verloofd en had precies één keer seks met hem gehad toen Meg overleed en Brianna in mijn leven kwam, waarop hij besloot dat kinderen niet bij zijn levensstijl pasten. En Meg was al net zo celibatair als ik. Dat krijg je met het slechte voorbeeld dat onze moeder ons op seksueel gebied gaf.’


  ‘Maar heeft Meg jou dan niet verteld wie de vader was?’


  Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Meg verwachtte niet dat ze zou sterven. Welke zesentwintigjarige doet dat wel? Ze zei altijd dat ze me het op een dag zou vertellen, maar die dag is nooit gekomen.’ Snuffend veegde ze een traan van haar wang. ‘Maar sinds jij over de gelijkenis met Sarah begon, heb ik me afgevraagd of het misschien toch Russell was. Meg was vastbesloten om naar Edenvale terug te komen, veel meer dan ik. Misschien wilde ze dat Brianna in de buurt van haar oma zou opgroeien.


  Nash wierp haar een fronsende blik toe, maar haar hart was zo vol verdriet dat ze er niet mee kon zitten. ‘Ik zou graag willen dat je nu weggaat, Nash, want ik heb nog veel te doen.’


  Nash opende zijn mond om iets te zeggen, maar deed hem weer dicht en stond op. ‘Dit gesprek is nog niet ten einde,’ zei hij, waarna hij haar kamer verliet.


  Ella legde haar hoofd op het bureau neer en huilde, maar zodra ze over de ergste emoties heen was, ging ze weer rechtop zitten, veegde haar ogen en gezicht af en trok de stapel papieren naar zich toe.


  Nash liep de oprit op, zich slechts vaag bewust van het feit dat het zonnige weer had plaatsgemaakt voor dreigende onweerswolken die precies bij zijn stemming pasten.


  Brianna was de dochter van Meg. Een vreemd gevoel van opluchting maakte zich van hem meester.


  Ella’s verloofde had haar gedumpt omdat ze ervoor had gekozen om voor het kind te zorgen. Boosheid vermengde zich met het gevoel van opluchting.


  Misschien was Brianna Russells dochter; een gedachte die hem tegelijkertijd verdrietig en blij maakte. De kleindochter van zijn moeder! Hij moest glimlachen.


  Zijn nichtje? Opnieuw een vreemd idee.


  Op het moment dat hij de bocht bereikte en het huis in het oog kreeg, zag hij zijn moeder haastig en met een bezorgd gezicht de verandatrap af komen.


  ‘Nash, de hemel zij dank dat je er bent. Brianna is weg!’
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  ‘Josh bracht Pete een halfuurtje geleden langs om met Brianna in de tuin te spelen. Daarna ging de telefoon, en toen ik terugkwam, waren ze weg. Mrs. Carter heeft het huis al doorzocht en ik was net op weg naar de praktijk om het Ella te vertellen.’


  ‘Ik vertel het wel,’ zei Nash, en hij sprintte terug naar de praktijk. De gedachte dat de twee kinderen door een onweersbui overvallen zouden worden, was angstaanjagend. En Ella! Hij vervloekte het feit dat hij haar van streek had gemaakt. Van dit nieuws zou ze helemáál kapot zijn.


  Dat viel echter wel mee.


  ‘Nou, erg ver kunnen ze niet zijn,’ verklaarde ze, hoewel ze toch een beetje bleek werd. ‘Weet Sarah zeker dat ze zich niet ergens verstoppen? Hebben ze in het huis en de tuin gekeken? Ja, dat zal wel… Is Harry bij hen?’


  ‘De hond? Dat ben ik vergeten te vragen.’


  ‘Harry zal op haar passen,’ zei Ella afgemeten.


  ‘We zullen de omgeving nog eens afspeuren voor we de SES-hulpdienst inschakelen.’


  Ze worstelde met het slot op de deur van de praktijk, waarop hij de sleutel uit haar trillende vingers nam en de deur zelf op slot deed.


  ‘Eerst de garages, en daarna nemen we elk een kant van de oprit.’


  Nash schudde zijn hoofd, niet in staat om te geloven dat ze zo helder kon denken nu het leven van de persoon die haar het dierbaarst was, mogelijk in gevaar was.


  Twintig minuten later, toen ze vastgesteld hadden dat de kinderen niet in een van de huizen of de tuin waren, belde Ella Josh op, die bij Bob was.


  ‘De grotten,’ zei Josh meteen. ‘Het is mijn schuld. Ik vertelde Pete over de reddingsoefening.’


  ‘O ja, daar is Brianna sinds kort helemaal gek van. Ze heeft zelfs een boek over grotten uit de bibliotheek geleend. Maar ze zijn nooit verder geweest dan de toeristengrotten.’


  ‘En de landtong?’ opperde Josh.


  ‘Waar wij naar beneden zijn gegaan?’ Ella dacht even na. ‘Verdraaid! Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. Je kunt de grotten vanaf de landtong zien, het witte hek eromheen.’ Haar hart bonsde luid. De tunnel lag nog geen twee meter onder het gat, maar een kind kon ernstig gewond raken van zo’n val.


  Nash pakte de telefoon uit haar krachteloze hand en nam het gesprek met Josh over. ‘Oké,’ zei hij, toen hij had opgehangen. ‘Jij en ik lopen naar de landtong en houden contact met Josh. Bob zegt dat hij genoeg hersteld is om een reddingsteam te organiseren.’


  Het liefst had hij gezien dat Ella thuis was gebleven, maar hij wist dat ze er hoe dan ook bij wilde zijn. En opeens realiseerde hij hoe ontzettend veel het kind van Meg – de enige schakel met haar geliefde tweelingzus en haar nog enig overgebleven familielid – voor haar betekende. ‘Kom mee.’


  Hij legde aan zijn moeder uit waar ze naartoe gingen, pakte de waterdichte jassen aan die ze hem aanbood en stelde voor dat zij en Mrs. Carter een voorraad sandwiches zouden klaarmaken, voor het geval de zoekactie uitgebreid moest worden en er meer vrijwilligers aan deel zouden nemen. Bovendien zou het voor wat afleiding zorgen.


  ‘Ik neem Girlie mee,’ zei Ella. ‘Zij heeft de nauwste band met Brianna en Harry.’ Ze riep naar de hond, die vrolijk op haar afkwam.


  ‘Waar is Harry?’ vroeg Ella haar. De intelligente hond keek eerst naar haar en daarna om zich heen. ‘Zoek Harry!’


  Girlie blafte, maar er klonk geen antwoord, hoewel ze zich op een vlakte bevonden, waar het geluid een wijd bereik zou moeten hebben.


  Toen ze in de buurt van de grotten kwamen, vroeg Ella opnieuw: ‘Waar is Harry?’ En deze keer werd Girlies geblaf vaag beantwoord.


  ‘Het zou gewoon een echo kunnen zijn,’ zei Nash, die wilde voorkomen dat Ella valse hoop kreeg, maar ze rende al naar het afgezette gat en keek door het rooster dat nieuwsgierige toeristen moest beletten om naar binnen te klimmen.


  ‘De mannen hebben het vrijdagavond teruggelegd,’ hielp Nash Ella herinneren toen ze het hek opende en bij het gat neerknielde. ‘Het hangslot is nog intact, dus het is niet verplaatst.’


  Ze negeerde hem echter, leunde naar voren en riep naar Brianna, Pete en Harry.


  Het was Harry die antwoordde. Een diep geblaf echode door de tunnels en leek het gerommel in de lucht na te bootsen.


  ‘Brianna, ben je daar? En Pete? Is alles oké?’


  Er kwam geen antwoord, alleen Harry bleef blaffen.


  ‘Hoe…’ begon Nash.


  Ella stak haar benen al door het rooster. ‘Ik kan er gemakkelijk langs, dus voor die kleintjes moet het helemaal een eitje zijn geweest. Bel Josh en laat het hele team hierheen komen.’


  ‘Je kunt niet zonder uitrusting naar beneden gaan,’ zei Nash.


  ‘De kinderen zijn misschien gewond. Als ze hier naar beneden zijn gevallen, kunnen ze bewusteloos zijn.’


  ‘En jij kunt boven op hen belanden en de zaak nog veel erger maken.’


  Intussen kreeg Nash contact met Josh, en terwijl hij hem de situatie uitlegde, zei Ella: ‘Ik denk niet dat ze hieronder liggen, want Harry klinkt veel verder weg en hij zou ze niet in de steek laten.’


  Toen het gesprek met Josh beëindigd was, pakte Nash haar handen vast. ‘Ik kan je in het gat laten zakken, dan hoef je niet zo diep te vallen. Ga niet te ver de tunnels in, Ella. We willen niet dat de mannen hun leven moeten riskeren voor drie personen.’


  ‘Vier. Harry is er ook nog.’


  Onder het gat lagen geen bewusteloze kinderen, maar wel de touwladder van Pete’s boomhut. Hij had hem aan het rooster vastgemaakt, maar kennelijk was het ding bij het naar beneden klimmen losgeraakt, zodat er geen weg terug meer was. Ze legde deze theorie aan Nash uit, die haar erop wees dat een hond niet via een touwladder naar beneden kon klimmen.


  ‘Dan ken je Harry niet,’ zei ze met een weemoedig glimlachje, zich herinnerend hoe de twee kinderen de hond hadden geleerd om in en uit de boomhut te klimmen. Waarschijnlijk was het Harry’s gewicht geweest waardoor de touwladder was losgeschoten. ‘Brianna? Pete? Zijn jullie daar?’


  Er kwam echter geen antwoord, hoewel Harry’s geblaf erop duidde dat ze naar de berg van stenen en puin waren gegaan, op zoek naar een uitweg.


  ‘Nergens in je eentje naartoe gaan,’ riep Nash. ‘Je hebt geen licht en geen helm.’


  Nash had gemakkelijk praten. Het was niet zijn geliefde kind dat vermist was, dacht Ella. En trouwens, de tunnel werd goed verlicht door het gat, hoewel dat licht ongetwijfeld zou verdwijnen zodra ze door de ruimte boven het puin kroop. Ze floot naar Harry, hopend dat hij naar haar toe zou komen om haar naar de kinderen te leiden. Maar ondanks zijn geblaf kwam hij niet opdagen.


  Ella riep naar Nash waar ze naartoe ging, en hoewel hij haar vloekend opdroeg om te blijven waar ze was, wist ze dat ze toch moest gaan. Het was griezelig om zonder licht door de nauwe ruimte te kruipen en ze bad dat ze de juiste beslissing had genomen.


  ‘Brianna,’ riep ze, toen ze de andere kant had bereikt en in de donkere, grotere tunnel staarde.


  ‘Brianna heeft haar been pijn gedaan en Harry ook.’


  Haar hart maakte een sprong bij het horen van Petes stem. ‘Kan Brianna met je praten, Pete?’


  ‘Soms,’ antwoordde Pete, en Ella vermoedde een hersenschudding. Maar zonder licht kon ze niets doen, en zonder touw kon ze niet eens de ruimte bereiken waar de kinderen zich bevonden.


  ‘Pete, lieverd, ik kruip terug om een zaklamp en een touw te halen, en dan kom ik heel snel terug om jullie daar weg te halen. Houd Brianna’s hand maar vast.’


  Er echode een geluid door de grotten dat ze niet meteen herkende, maar tegen de tijd dat ze terug was gekropen over het puin, wist ze wat het was. De grot was nu helemaal donker en werd alleen verlicht als er een bliksemflits door het zeil zichtbaar werd dat Nash over het rooster had gelegd. Het geluid was afkomstig van donderslagen en de regen die inmiddels neerkletterde.


  ‘Nash!’ Met trillende stem riep ze zijn naam uit, en tot haar opluchting antwoordde hij.


  ‘Ik ben hier, Ella, schat. Ik heb een regenjas over het rooster gelegd tegen het inregenen. Het valt met bakken naar beneden, maar ik zie de koplampen van de truck al aankomen. Heb je de kinderen gevonden?’


  Hij had haar ‘schat’ genoemd. Om haar kalm te houden, waarschijnlijk. Maar het had geklonken alsof hij het meende. ‘Brianna is gewond,’ fluisterde ze, beseffend dat ze de controle kwijt was die haar tot dan toe op de been had gehouden.


  ‘Hoe ernstig?’


  ‘Geen idee!’ riep ze wanhopig uit. ‘Ze zitten aan de andere kant van die berg puin en zonder ladder kon ik ze niet bereiken. O, wacht, Petes touwladder ligt hier nog steeds. Die neem ik mee terug.’


  ‘Je blijft waar je bent,’ brulde Nash. ‘Verroer je niet, hoor je? Binnen een paar minuten is het team er en dan kom jij weer naar boven.’


  ‘Ja, maar Brianna…’


  ‘Ik haal Brianna wel op. Denk je soms dat het mij niets kan schelen? Jij bent er te nauw bij betrokken om afstand te kunnen nemen, Ella. En je hebt zelf gezegd dat het onverantwoord is als de beide dokters van Edenvale hier tegelijkertijd zijn.’


  Hij had gelijk, maar als hij dacht dat ze hier zonder Brianna weg zou gaan, kende hij haar slecht.


  Opeens werd de tunnel overvloedig verlicht en kon ze de generator horen die de felle lampen van het reddingsteam van stroom voorzag. Het rooster werd geopend en er werd een touwladder neergelaten.


  Het was geen verrassing dat Josh als eerste naar beneden kwam. ‘Pete?’ vroeg hij.


  Ella omhelsde hem. ‘Pete is oké. Hij past op Brianna en Harry. Hij is een erg dapper knulletje.’


  ‘Ja, maar veel te wild. Ik kan hem wel iets dóén!’


  Ella hoorde de immense opluchting in zijn stem en wist dat hij Pete zonder één beschuldigend woord in zijn armen zou sluiten.


  ‘Nash zegt dat je terug moet gaan en moet wachten,’ zei Josh, waarna hij haar grijnzend een helm en zaklamp overhandigde, plus een kleine EHBO-doos die ze op haar rug kon dragen.


  ‘Dank je,’ zei Ella. ‘Is er nog een ladder? Die hebben we nodig om naar de tunnel onder de berg puin te komen. Daar zitten de kinderen.’


  Hij wees naar een opgerolde touwladder, en ook naar een kleine ingeklapte stretcher, maar zijn gedachten waren al verder. ‘Zitten ze in de tunnel waar water in staat? Verdraaid, dan moeten we haast maken, Ella. Die grot loopt bij motregen al vol, dus kun je nagaan wat er gebeurt bij een stortbui als deze.’


  De angst greep Ella bij de keel. Ze ging Josh voor naar de berg met puin en kroop erdoorheen, constant pratend tegen de kinderen. Ze vertelde Pete dat zijn vader vlak achter haar was, hoewel hij haar waarschijnlijk niet kon horen, omdat het geluid van stromend water al door de tunnels echode. ‘Alles oké, Pete?’ riep ze, toen ze het einde van de kruipruimte had bereikt.


  ‘Ja, maar het wordt hier nu erg nat,’ klonk het angstig.


  ‘We hebben jullie er zo uit.’ Ze kroop door het gat, scheen met haar lamp, en zag Brianna op de grond liggen. Pete zat naast haar en hield haar hand vast. Zijn gezicht zag krijtwit in het gele licht.


  ‘Bedankt, Pete,’ zei Ella, moeizaam slikkend.


  Harry, die naast Brianna lag, jankte zacht. Brianna’s been lag erbij alsof het gebroken was. Snel begon ze het meisje verder te onderzoeken.


  Josh sloot geëmotioneerd zijn zoon in de armen, hem toefluisterend hoe dapper hij was geweest.


  Gelukkig kon Ella al snel vaststellen dat Brianna’s oogreflexen geen afwijkingen vertoonden. Ze bracht een neksteun bij het meisje aan en richtte haar aandacht op het been. Er was geen bot zichtbaar, dus ging het waarschijnlijk om een dichte fractuur van het scheen- of kuitbeen, of beide. Omdat ze het kind geen pijnstiller wilde geven totdat vaststond dat er geen hersenbeschadiging was, spalkte ze het been en probeerde ze een reactie van het meisje te krijgen.


  ‘Ella?’


  Het was het heerlijkste geluid dat Ella ooit had gehoord en hoewel ze Brianna niet kon optillen en omhelzen, leunde ze naar voren om het kind op de wang te kussen en beloofde ze haar dat alles goed zou komen.


  Toen ze had vastgesteld dat Pete er zonder kleerscheuren was afgekomen, wendde ze zich tot Josh. ‘Neem Pete maar eerst mee naar boven. Ik wil Brianna op de stretcher hebben voordat we haar verplaatsen.’


  ‘Jíj zou eerst moeten gaan,’ zei Josh.


  Ella wist dat hij zich zorgen maakte over het water, maar ze mocht Brianna’s redding niet overhaasten en had er alle vertrouwen in dat ze het kind uit het water kon houden als dat mocht stijgen.


  Josh sputterde niet langer tegen toen ze dat had uitgelegd. Hij tilde zijn zoon op en beklom de ladder, een touw achter zich uitrollend dat gebruikt kon worden om de stretcher mee naar boven te hijsen.


  Harry jankte weer en Ella scheen haar lamp op hem. Eén van zijn achterpoten bloedde hevig en hij had minder geluk gehad dan Brianna: zijn fractuur was open. ‘Arme jongen,’ zei Ella, zich afvragend hoe ze de pijn kon stillen. In ieder geval moest hij eerst verdoofd worden voor ze zijn poot kon aanraken.


  Ze brak een ampul morfine open en had net de juiste hoeveelheid voor zijn gewicht toegediend, toen Josh riep dat hij erdoor was en dat ze kon volgen.


  ‘Wacht even een paar minuten. Ik roep wel als ik klaar ben.’ Ze vouwde de stretcher open en realiseerde zich meteen dat die geen plaats bood aan zowel het kind als de hond. Maar het water steeg snel en ze kon de inmiddels bewusteloze Harry, die de kinderen met zijn geblaf had gered, niet achterlaten.


  Dus bond ze Brianna op de stretcher vast, sleepte hem achter zich aan de touwladder op en bond hem vast aan het touw dat naar het reddingsteam leidde. Daarna riep ze Josh.


  ‘Hijs haar nu maar omhoog, maar doe voorzichtig. En zorg ervoor dat Nash er is als ze naar buiten komt, en dat hij een ambulance voor haar regelt. Als ze direct door moet naar het ziekenhuis, is het misschien een goed idee als hij en Sarah meegaan.’


  ‘Ik ben hier, Ella,’ klonk Nash’ stem opeens. ‘Jij komt direct achter haar aan naar boven en kunt met haar meegaan naar het ziekenhuis.’


  Hij dacht vast dat ze flipte – dat de spanning haar te veel was geworden – want hij klonk alsof hij het tegen een patiënt had die even de tijd nodig had om te begrijpen wat hij bedoelde.


  De spanning was haar echter helemaal niet te veel geworden – nog niet – maar zijn toon wel. ‘Nee, jíj moet voor haar zorgen, Nash. Vergeet niet wat wij vermoeden. Ze is ook van jou. Ik kom er zo aan, maar eerst moet ik Harry hier weg krijgen.’


  Ze hoorde hem vloeken en boze woorden uitspreken. Woorden die haar beschreven als ‘stomme idioot’, en die haar opdroegen om meteen naar boven te komen, omdat iemand anders de hond wel kon ophalen, hijzelf desnoods. Als ze maar uit die grot kwam!


  ‘Je kunt er niet doorheen, Nash,’ legde ze uit. ‘Er komt al water door de kruipruimte, zodat er aan deze kant stenen losraken. Pete zei dat Brianna’s verwonding door een verschuiving is veroorzaakt. We kunnen niet riskeren dat de tunnel afgesloten raakt. Met het stijgende water is er dan geen uitweg meer.’


  Ze pauzeerde even en dacht dat ze hem weer hoorde vloeken, deze keer iets zachter, wat erop duidde dat Brianna bij hem aangekomen was en hij haar niet van streek wilde maken.


  ‘Brianna is hier. Ze is bij bewustzijn. Ik neem haar mee naar boven.’ En toen, hoewel ze heel goed wist dat er minstens een dozijn teamleden bij hem was, riep hij opnieuw naar haar.


  ‘Ik hou van je, Ella,’ zei hij, waarna er een gejuich opging.


  Hield hij van haar? ‘Dan toont hij dat op een merkwaardige manier,’ zei ze tegen de bewusteloze Harry terwijl ze weer via de ladder naar beneden klom. Ze had zijn kop op een steen gelegd, maar de rest van zijn lichaam lag nu onder water.


  Ze trok haar lange broek uit en bond hem om de borstkas van het dier. Daarna bond ze het uiteinde van de broekspijpen om haar middel, zodat Harry hopelijk aan haar rug bevestigd bleef als ze opstond.


  Dat bleek gelukkig het geval te zijn en heel voorzichtig begon ze de touwladder te beklimmen.


  Het water stroomde inmiddels ook over de kleine richel die ze als schuilplaats in gedachten had gehad, maar hij leek nog solide genoeg te zijn. Ze trok de touwladder omhoog en maakte hem los, sjorde daarna Harry van haar rug en verwijderde haar beha. Van de ladder maakte ze een soort flexibele stretcher, waarna ze Harry er met haar beha op vastbond. Daarna wikkelde ze haar broek ter bescherming om zijn kop, greep de ladder tussen haar benen vast en glibberde achterwaarts door het water dat inmiddels de tunnel in stroomde.


  Een stukje trekken en dan rusten. Trekken en rusten.


  ‘Heb je een touw nodig?’ riep Josh haar toe.


  Hoewel ze dolgraag een touw en de hulp van een paar sterke mannen had gehad, wist ze dat er instortingsgevaar dreigde als er ook maar iemand de ruimte in kwam. ‘Ik ben er bijna,’ riep ze terug. ‘Gooi me wel even een shirt toe zodra je me ziet. Ik kom die tunnel niet in mijn blootje uit voor jullie plezier.’


  Ze kon zich niet meer herinneren dat ze de tunnel uit kwam, hoewel er meteen iemand was die een shirt om haar schouders wikkelde, haar dicht tegen zich aan drukte en lieve woorden fluisterde, terwijl Dennis, de dierenarts, Harry van haar overnam.


  Het moest Nash zijn die haar vasthield, maar hij had bij Brianna moeten zijn. En hoewel Ella hem dat onder zijn neus wilde wrijven, was het ook fijn om vastgehouden te worden, en waren de dingen die hij zei te verleidelijk om te negeren. Opnieuw drukte hij haar stevig tegen zich aan toen ze naar de uitgang werden gehesen, waar hulpvaardige handen haar een oliejas omdeden, terwijl Nash haar naar een beschut plekje bij de truck droeg.


  ‘Ben je gewond?’ vroeg hij, nadat hij haar op een klapstoel had neergezet.


  ‘Nee,’ zei ze klappertandend. Ze wikkelde de jas wat dichter om haar schouders en vroeg: ‘Waar is Brianna? Ik vroeg je toch om bij haar te blijven?’


  ‘Sarah is bij haar. Brianna kent haar beter dan dat ze mij kent, en er mocht maar één persoon mee in de ambulance. Ik ben hier gebleven om jou naar het ziekenhuis te brengen, hoewel het me een raadsel is waarom ik steeds opnieuw verwikkeld raak in jouw chaotische leven.’


  ‘Je zei dat je van me hield,’ hielp ze hem herinneren. ‘En mijn leven was verre van chaotisch voordat jij terugkwam en alles verpestte.’ Ze wist dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten, dus stond ze op en liep van hem weg.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij, haar arm beetpakkend.


  ‘Naar huis.’


  ‘Raar mens,’ zei hij, waarna zijn stem brak. Vervolgens boog hij zijn hoofd naar haar toe, kuste haar, en droeg haar daarna naar een wel heel vertrouwde auto: de hare.


  ‘Ik ben met de ambulance meegereden tot aan het huis en ben daarna met jouw auto teruggereden vanwege de stenen,’ legde Nash uit. ‘Dat lukt niet met mijn auto. Als jij nu eerst een douche neemt, gaan we met mijn auto naar de stad.’


  Ella wilde haar mond openen om hem te bedanken, maar hij had haar al in de auto gezet en legde toen zijn hand over haar lippen. ‘Niet tegenspreken! Zeg niet dat we Edenvale niet zonder dokter kunnen achterlaten. Ze hebben wel eens eerder zonder gezeten, toen ma geen vervanger kon krijgen. Ze redden zich wel.’


  Hij klonk zo overtuigend dat Ella niet protesteerde, maar ze slaagde er wel in om haar bedankje te uiten toen hij achter het stuur plaatsnam.


  Niet dat hij het waardeerde, want hij begon haar meteen voor ‘stomme, impulsieve idioot’ uit te maken, die zonder enige ruggensteun naar de kinderen was gesneld en haar leven voor een hond had geriskeerd.


  ‘Het was niet zomaar een hond, het was Harry,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Toch blijft het stom,’ mopperde hij, de auto onder aan de verandatrap parkerend.


  De onweersbui leek over het hoogtepunt heen te zijn, maar de lucht was nog steeds donker, en Ella besefte dat het tegen de avond liep. Met veel moeite opende ze het portier.


  Mopperend stapte Nash uit en liep om de auto heen, maar toen hij haar optilde, waren zijn armen teder en klonken de dwaze woorden die hij tegen haar natte haar fluisterde eerder liefdevol dan boos.


  ‘De volgende keer dat we dit doen, zullen we getrouwd zijn en eindigen we waarschijnlijk met een vrijpartij hier onder de douche,’ zei hij, toen hij even later voorzichtig haar schaafwonden en blauwe plekken afsponsde. Hij waste de modder uit haar haar, spoelde haar af en droogde haar met een warme donzige handdoek af. Vervolgens kleedde hij haar aan, zette haar op het bed neer en droogde zichzelf af.


  Ella keek naar zijn lichaam en voelde een hunkering in haar eigen lichaam opkomen. Ze was te moe om te begrijpen wat er allemaal gebeurde, en te zeer van streek over Brianna om helder te kunnen denken. Maar Nash had het over zowel trouwen als liefde, tenzij ze van vermoeidheid aan het hallucineren was.


  Het enige wat ze op dit moment wilde, was op het bed gaan liggen en slapen, maar Brianna had haar nodig, dus moest ze nog even volhouden. Later kon ze slapen, en nóg later kon ze over Nash nadenken…


  Zuchtend leunde ze achterover, vastbesloten om niet langer dan een paar minuten weg te dutten…


  


  Pas in zijn auto werd ze weer wakker ze zag aan de felle lichten dat ze de stad hadden bereikt. ‘Nash?’


  Opgewekt keek hij haar aan. ‘Ben je wakker? Ik kan niet zeggen dat het me spijt. Ik heb me een breuk gesjouwd met jou.’


  Glimlachend herinnerde ze zich de dingen die hij had gezegd. Een deel ervan had hij vast en zeker gemeend. Hoewel hij misschien had gehoopt dat ze te moe was geweest om het zich te herinneren… ‘Hou je echt van me, of zei je dat maar?’


  Diep zuchtend haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Ik vrees het eerste,’ gaf hij schoorvoetend toe.


  Ella voelde haar hart smelten, maar had desondanks het gevoel dat er iets niet klopte. Hadden ze die ochtend niet nog een fikse ruzie gehad? Waren er geen kwesties tussen hen die opgelost moesten worden? Belangrijke kwesties?


  Opeens herinnerde ze zich zijn belachelijke aanzoek en werd ze weer bevangen door achterdocht. ‘Je wilt toch niet met me trouwen om op die manier Brianna in handen te krijgen, hè?’


  Opnieuw zuchtte Nash diep. ‘Je maakt het me wel moeilijk om van je te houden.’ Toch begreep hij haar argwaan. Wat hadden zij en Meg nu aan liefde gekend? Afgezien van de diepe liefde voor elkaar? ‘Ella, Brianna is van jou. Daar valt niet over te twisten, wat er ook tussen ons gebeurt. En ja, ik zou het heerlijk vinden om haar en andere kinderen met jou te delen. Om erachter te komen of ze Russells dochter en ma’s kleindochter is. Maar uiteindelijk bepaal jij dat. Omdat ik met heel mijn hart van je hou. Vanwege je dapperheid, je zorgzaamheid, je compassie… En vanwege het feit dat je me tegenspreekt als je vindt dat ik verkeerd zit.’


  Ella gniffelde. ‘Ik snap het.’


  ‘Dus, wil je met me trouwen? Binnenkort?’


  In het drukke zaterdagavondverkeer moest Nash geconcentreerd op de weg letten, zodat hij haar gezicht niet zag toen ze ‘nee’ zei. Pas bij een rood stoplicht kon hij haar aankijken. ‘Binnenkort is misschien wat te snel, hè? Je bedoelt dat je liever eerst een verloving wilt.’


  ‘Nee, ik bedoel dat ik eerst nog dingen af te handelen heb,’ zei Ella.


  ‘Wat voor dingen?’ Daar gingen ze weer. Wilde hij echt met deze twistzieke tante trouwen? Ja! Het antwoord kwam zo snel, dat hij wist dat het waar was. Dus haalde hij diep adem en begon opnieuw. ‘Dingen?’


  ‘Onvoltooide kwesties.’


  ‘Als het met Rick Martin te maken heeft, dan vermoord ik hem graag eigenhandig voor je,’ mopperde hij, maar ze waren inmiddels bij het ziekenhuis aangekomen, zodat het gesprek stokte.


  Toen hij haar de auto had uitgeholpen, trok hij haar dicht tegen zich aan.


  ‘Het gaat niet over Rick Martin,’ fluisterde ze. ‘Het is ook niets ergs, alleen iets wat ik moet doen voor ik verder kan. En zodra dat gedaan is, heb ik nog wat tijd nodig voor iets anders.’


  Waarvoor, wilde hij uitroepen, maar toen hij de donkere schaduwen onder haar prachtige ogen zag, wist hij dat hij haar alle tijd van de wereld zou gunnen. ‘Kom op. Laten we dat kind vinden! Ik heb gevraagd of ze haar met voorrang wilden behandelen.’


  Kennelijk hadden ze dat ook gedaan, want Brianna liet trots het feloranje gipsverband om haar been zien – haar lievelingskleur – en vertelde dat ze van de dokter weer naar huis mocht. ‘Alleen mijn been is gewond, met mijn hoofd is niets aan de hand.’


  Nash kuste haar. ‘Daar ben ik ontzettend blij om. Oké, familie, laten we dan maar naar huis gaan.’


  Sarah keek hem glimlachend aan. ‘Zo voelt het inderdaad, hè?’ zei ze zacht.


  Ella hoorde haar woorden en wist dat nu het moment gekomen was om met Sarah te praten. ‘Ik heb koffie nodig,’ zei ze. ‘Nash kan het ontslag afhandelen.’


  Pas toen ze bij de koffieautomaat stonden, nam Ella opnieuw het woord. ‘Dit is niet gemakkelijk om te zeggen, en ik hoop dat je niet van streek raakt, maar Nash zag een gelijkenis tussen jou en Brianna, en mij is het sindsdien ook opgevallen.’ Ze pakte Sarahs hand vast en keek haar diep in de ogen.


  ‘Meg heeft me nooit verteld wie Brianna’s vader was, maar ze was wel vastbesloten om Brianna in Edenvale op te laten groeien. Er was nog iets wat ze eerst wilde doen – wat we allebei wilden doen – en ik denk dat ze het verteld zou hebben, zodra dat achter de rug was.’


  De stralende glimlach die Sarah haar toewierp, gaf aan dat de oudere vrouw precies had begrepen waar ze op doelde. ‘Ik heb het mezelf ook vaak afgevraagd,’ bekende ze. ‘Ik zie de beide jongens in haar, vooral Russell, maar ik durfde niet te hopen, of jou van streek te maken door erover te beginnen.’


  Ze omhelsden elkaar en Ella vermoedde dat Sarah huilde. Zijzelf in ieder geval wel.


  ‘Hoe zit het met die koffie?’ Nash was achter hen verschenen, met Brianna in zijn armen.


  Ella haalde diep adem en stopte wat geld in de machine, terwijl Sarah haar zoon omhelsde, tegelijkertijd met het kleine meisje dat hoogstwaarschijnlijk haar kleindochter was.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was een week later, hoewel het wel een maand leek, omdat Brianna niet naar school kon en Ella vrijaf had genomen om haar bezig te houden. Elk vrij moment had ze benut om aan de cijfers te werken en rentes en percentages te berekenen. Dus had ze nauwelijks gelegenheid gehad om Nash te zien. Tot deze dag, de dag waarop alles klaar was en ze gezamenlijk de kerstboom versierden.


  Brianna was net bezig om aanwijzingen te geven, toen Sarah door de keukendeur binnenkwam en een begroeting door het huis riep.


  ‘We zijn in de woonkamer!’ riep Ella terug. ‘We leggen de laatste hand aan de kerstboom.’


  Sarah snelde de kamer in, omhelsde Ella en zwaaide naar Nash, die op een trap stond om de piek te plaatsen. ‘Er zijn twee kerstwonderen gebeurd! Weet je wat ik vanochtend bij de post vond?’ Ze zwaaide met een brief. ‘Dit!’


  ‘Wat is het?’ vroeg Nash.


  ‘Het is een cheque, met een brief erbij waarin staat dat de cheque voor mij is, dat het geen vergissing is. En als ik niet het gehele bedrag wil, kan ik altijd een deel doneren aan de geldinzamelingsactie voor een nieuw ambulancegebouw. Maar er staat helemaal niets over waar die cheque vandaan komt, en waarom ik hem krijg.’


  ‘Wat voor soort cheque is het?’ vroeg Nash, onmiddellijk wantrouwig.


  ‘Een bankcheque,’ antwoordde zijn moeder, ‘zodat je niet kunt achterhalen wie hem gestuurd heeft. Alleen de bank is te traceren, en die wil niets vertellen, omdat dat het hele punt is van bankcheques.’


  Nash zuchtte. ‘Ik bedoelde hoeveel. Is het een grote of kleine cheque?’


  Er verscheen een stralende blik op het gezicht van zijn moeder. ‘Groot! Heel groot!’ Ze overhandigde hem het papiertje en hij viel bijna van de trap toen hij de vijf cijfers zag waaruit het bedrag bestond.


  ‘En dat is niet alles.’


  Nash dacht nog steeds na over de cheque, zich afvragend wat voor addertje er onder het gras zat, toen zijn moeder een flesje liet zien dat ze in haar hand had gehouden.


  ‘Ik heb Russells blindedarm gevonden! Weet je nog dat hij erop stond om dat vreselijke ding te bewaren toen het verwijderd werd?’


  Verbaasd zag Nash dat Ella zijn moeder omhelsde en het tweetal een rondedansje door de kamer maakte.


  Toen ze stopten, keek Ella naar hem op. ‘Het betekent dat jij en je moeder niet getest hoeven te worden. In de blindedarm moet genoeg DNA-materiaal zitten voor de onderzoekers.’


  Nash keek haar aan. Misschien betekende die blindedarm dat hij en zijn moeder geen bloed of ander materiaal hoefden af te geven, maar dat had niets met Ella te maken, en toch had ze dáárop gereageerd, niet op het geld. Misschien besefte ze niet om hoeveel geld het ging. Hij daalde de trap af en toonde haar de cheque.


  ‘Ja, mooi,’ zei ze, en ze wendde zich tot Brianna om de schaar van haar over te nemen.


  Voordat hij een vraagteken bij Ella’s reactie kon zetten, kwam Mrs. Carter binnen. Ze had een identieke brief in haar hand en een stukje papier ter grootte van een cheque.


  ‘Ik heb deze cheque gekregen,’ zei ze zwakjes. ‘Uit het niets valt me dit geld in de schoot, en in de brief staat dat het voor mij is en legaal.’


  Sarah controleerde de brief en liet Mrs. Carter de hare zien, maar Ella reageerde helemaal niet. Waarom was ze niet verbaasd?


  Nash verliet de kamer, liep de veranda op en belde Bob. ‘Zat er bij jouw post vanochtend ook een meevallertje?’ vroeg hij zijn oude vriend.


  ‘Helaas niet,’ zei Bob, ‘maar mijn vader belde om te zeggen dat ze een cheque hebben gekregen, net als minstens de helft van de mensen in het bejaardentehuis waar hij woont, allemaal verschillende bedragen en zonder uitleg, behalve dat ze zelf mogen beslissen waar ze het aan uitgeven. En er staat nog iets over een nieuw ambulancegebouw als ze een donatie willen doen.’


  ‘Dingen!’ mompelde Nash, en toen Bob vroeg wat hij bedoelde, bood hij zijn excuses aan en hing op. Ella had nog ‘dingen’ af te handelen gehad voor ze konden trouwen, en Meg had ‘dingen’ te doen gehad. ‘Dingen’ die ze gedaan wilde hebben, voordat ze Brianna terugbracht naar Edenvale.


  Verder was Ella erop gebrand dat Edenvale een tweede ambulance kreeg, wat betekende dat er een nieuw gebouw moest komen… Hij moest bijna glimlachen om de onbezonnenheid van haar suggestie dat sommige mensen misschien een donatie wilden doen…


  Het fotokopiëren en het steelse verbergen van papieren… Alle puzzelstukjes vielen nu op hun plaats. Maar hoe was ze in vredesnaam aan het geld gekomen? En hoe had ze met haar gebrekkige wiskundige kennis de rente kunnen berekenen? De cheque die zijn moeder had gekregen was veel meer dan de familie in het coöperatiedebacle was kwijtgeraakt.


  Hij belde nog drie mensen waarvan hij wist dat ze aandelen in de coöperatie hadden gehad en stelde toen vast dat hij gelijk had. Daarna liep hij linea recta naar Ella’s slaapkamer. Ze bewaarde de papieren in een oude, versleten koffer. Dat wist hij omdat hij had gezien dat ze ze erin verstopte.


  De koffer lag nog steeds onder haar bed. Hij sleepte het ding eronder weg, maakte hem open en spreidde de papieren met namenlijsten en cijfers op het bed uit.


  Van alle vastbesloten, stijfkoppige vrouwen…


  ‘Wat doe jij in mijn kamer?’


  ‘Het zou ook de mijne moeten zijn. Van ons samen.’ mopperde hij, zich omdraaiend en zijn armen voor zijn borst kruisend. ‘Dus dit zijn de “dingen” die jij nog moest doen? Het terugbetalen van het geld dat je vader kwijtraakte, en ook de rente. Hoewel het me een raadsel is hoe je de juiste bedragen allemaal hebt uitgedokterd.’


  ‘Dat heb ik ook niet,’ zei ze met een klein stemmetje, naar haar tenen starend. ‘Ik heb het geprobeerd, maar het was te veel werk. Dus heb ik het hoogste rentepercentage genomen dat de banken de laatste twaalf jaar hebben berekend, en heb ik dat percentage van het geld met twaalf vermenigvuldigd en erbij opgeteld.’ Met haar ogen smeekte ze om zijn begrip. ‘Denk je dat ik de mensen veel heb onthouden?’


  Nash schudde zijn hoofd. De brok in zijn keel belette hem te spreken, dus deed hij een stap naar voren en nam haar in zijn armen. ‘O, Ella,’ fluisterde hij, moeizaam slikkend. ‘Dit had je niet hoeven doen, lieve schat. Het was je vaders schuld, niet de jouwe. Het was nooit jouw schuld.’


  ‘Die schuld was van mij en Meg,’ corrigeerde ze hem, tegen zijn lichaam leunend alsof ze steun nodig had. ‘Megs verzekering maakte het mogelijk om ook de rente te betalen. Toen we het besluit namen en met sparen begonnen, wilden we alleen het geld terugbetalen dat mensen waren kwijtgeraakt. Maar toen Meg overleed… Nou ja, eigenlijk had het geld naar Brianna moeten gaan, maar in haar testament liet ze het aan mij na, met de opmerking erbij dat ik wist wat ik ermee moest doen. Dat betekende dus dat ik ervoor moest zorgen dat Brianna een goed leven zou krijgen zonder het verzekeringsgeld te gebruiken. Dat was de reden waarom ik de praktijk wilde kopen als iemand me genoeg geld zou lenen, maar de rentekwestie maakte alles zo ingewikkeld.’


  Hij hield haar stevig vast, met zijn hart zo vol liefde voor deze gulle, chaotische, fantastische vrouw, dat het een wonder was dat het nog steeds bleef kloppen.


  Opeens duwde ze hem van zich af en zei: ‘Je gaat toch niets zeggen, hè? We wilden het doen op voorwaarde dat niemand het te weten zou komen. En ik dacht niet dat mensen het erg zouden vinden om aan het ambulancegebouw herinnerd te worden.’


  Opnieuw lukte het hem niet om iets te zeggen, dus kuste hij haar tot hij zich iets anders herinnerde. ‘Ik wil nog iets van je weten. Toen je zei dat je niet met me kon trouwen, zei je dat je eerst dingen te doen had, die je nu dus gedaan hebt. En dat je daarna nog tijd nodig had voor iets anders. Wat precies?’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Ik wilde de tijd hebben om voor een trouwjurk te sparen,’ fluisterde ze, terwijl haar ogen zich met tranen vulden. ‘Ik heb zo lang afdankertjes en tweedehandsspullen gedragen, dat ik eindelijk eens iets nieuws wilde hebben, zodat je trots op me kunt zijn.’


  Hij omhelsde haar stevig. ‘Ik zou nooit trotser op je kunnen zijn dan ik nu ben,’ fluisterde hij, ‘maar ik vertik het om onze bruiloft nog langer door jouw trots te laten uitstellen. Volgend weekend gaan we naar de stad en kies jij de trouwjurk van je dromen uit, die ik vervolgens betaal, Ella Marsden!’


  Ella protesteerde niet, maar nestelde zich weer in zijn armen, zeker van het feit dat ze eindelijk was thuisgekomen in Edenvale.


  Korte inhoud


  


  


  


  Tedere praktijken


  LAURA MACDONALD


  


  Maggie peinst niet over een nieuwe relatie...Niet na wat ze net heeft meegemaakt. Een teder moment in de armen van Sam, haar beste vriend en collega, overrompelt haar dan ook. Net als ze hem wil vertellen dat hij een diep verlangen in haar heeft gewekt, blijkt dat ze een rivale heeft...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Kom binnen, Fiona. Eindelijk kunnen we praten. Sorry dat het zo hectisch is.’ Dokter Maggie Hudson duwde haar weerspannige, donkere haar naar achteren en gebaarde naar de stoel voor haar bureau. ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat vandaag een uitzondering is, maar ik vrees dat het altijd zo druk is.’


  ‘Dat geeft niet.’ Fiona Winn, de nieuwe manager van het Downsfield Road Gezondheidscentrum, fronste haar wenkbrauwen even toen ze ging zitten. ‘Ik heb net met de meiden bij de balie gesproken, maar ik vind het allemaal nogal verwarrend. Vooral omdat iedereen hier iedereen schijnt te kennen, Niet alleen het personeel onderling, maar ook de patiënten.’


  ‘Dat is typisch voor hier,’ zei Maggie met een glimlach. ‘Je bent nieuw op Wight, hè?’


  Met een knikje zei Fiona: ‘Ja, tot voor kort woonde ik in de buurt van Londen, waar ik manager was bij een grote huisartsenpraktijk in Chiswick.’


  ‘Waarom ben je naar het eiland gekomen?’ vroeg Maggie nieuwsgierig.


  ‘Mijn ouders wonen hier,’ antwoordde Fiona. ‘Na mijn vaders pensioen hebben ze een huis gekocht bij Seaview. Ik had genoeg van het moordende carrière maken, dus hebben ze me overgehaald om hierheen te komen.’


  ‘Het leven hier zal heel anders voor je zijn. Maar laat ik je eerst iets vertellen over het gezondheidscentrum. Eens kijken.’ Maggie bekeek de map die voor haar op het bureau lag. ‘De andere twee partners, Sam Neville en Jon Turner, heb je al ontmoet, geloof ik.’


  ‘Dat klopt,’ zei Fiona. ‘Dokter Leonard Ward was er ook bij. Als ik het goed begrepen heb, was hij een van de oprichters van de praktijk.’


  Maggie knikte. ‘Officieel is Leonard met pensioen, al valt hij af en toe nog voor ons in. Maar het klopt dat hij, wijlen mijn man David, en Sam Neville deze praktijk hebben opgericht. In die periode had ik het te druk met de kinderen, maar daarna ben ik ook bij de praktijk gekomen. Eerst parttime, maar na de dood van mijn man werk ik fulltime.’ Zoals gewoonlijk wanneer ze het over David had, stamelde ze een beetje. Het was meer dan een jaar geleden dat hij was overleden, en hoewel ze op sommige dagen het gevoel had dat ze haar leven weer op orde begon te krijgen, kon ze op andere dagen overspoeld worden door verdriet.


  ‘Het spijt me van je man,’ zei Fiona. ‘Ik neem aan dat hij nog erg jong was…’


  Maggie haalde eens diep adem en bedacht dat het misschien het beste was als ze meteen open kaart zou spelen met deze jonge vrouw, die zo’n belangrijke functie in het centrum zou vervullen. ‘Hij had kanker,’ zei ze kalm. ‘Niet te opereren. Vijftien maanden lang heeft hij gevochten voor zijn leven, maar hij wist dat het vergeefs was. Vorig jaar is hij overleden. Hij was pas zevenendertig.’


  Eventjes zag Fiona er ontzet uit. ‘En je kinderen…’ wist ze uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Jessica is elf en William acht,’ antwoordde Maggie, met een vastere stem nu ze het over haar kinderen had. ‘Ze missen hem vreselijk, maar het leven gaat verder…’ Ze zweeg even. ‘Nu we het toch over kinderen hebben, Sam Neville heeft ook twee kinderen, een dochter van negen en een zoon, Richard. Hij is twaalf. Ze wonen echter bij hun moeder.’


  Vlug keek Fiona op. ‘Is dokter Neville gescheiden?’


  ‘Ja, hij en zijn ex-vrouw, Claire, zijn vier jaar geleden uit elkaar gegaan. Ik vertel je dit maar om eventuele ongemakkelijke situaties te vermijden.’


  ‘Oké,’ mompelde Fiona. Nonchalant streek ze haar blonde haar uit haar gezicht. ‘En de andere partner, dokter Turner? Is hij getrouwd?’


  ‘Mijn hemel, nee. Stel je voor, zeg…’ Maggies mondhoeken vertrokken even tot een glimlach. ‘Hoewel hij niet te klagen heeft over belangstelling van de meisjes op het eiland, met name van de doktersassistentes en de verpleegkundigen. Maar onze Jonathan laat zich niet binden, en ik ben bang dat hij de reputatie van een rokkenjager heeft.’


  Fiona glimlachte. Maggie kwam overeind. ‘Ik denk dat we de persoonlijke beslommeringen van het personeel beter een andere keer kunnen bespreken. Loop even mee naar het kantoor, dan zal ik je voorstellen aan Moira Silsbury, onze secretaresse, die verder de details met je zal doornemen over het salaris en de arbeidsvoorwaarden. Straks hebben we een vergadering,’ voegde ze eraan toe, ‘dan kun je kennismaken met de rest van het personeel.’


  Samen liepen ze van Maggies spreekkamer naar het kantoor, waar Maggie, nadat ze iedereen had voorgesteld, Fiona met Moira alleen liet. Op de terugweg naar haar kamer zag ze Sam uit zijn spreekkamer komen. Sam had warme, bruine ogen en donker haar dat altijd in de war zat, en hij was een paar jaar ouder dan Maggie.


  ‘Maggie.’ Zijn glimlach was al even warm als de blik in zijn ogen. ‘Ik was net op weg naar jou. Is de nieuwe manager er al?’


  ‘Ja,’ antwoordde Maggie. ‘Ik heb haar net voorgesteld aan Moira.’


  ‘Hoe laat is de vergadering?’


  ‘Om twaalf uur.’


  Sam kreunde. ‘Daar was ik al bang voor.’


  ‘Komt dat slecht uit?’ vroeg Maggie fronsend.


  ‘Dat kun je wel zeggen. Al weet ik niet wanneer het wel goed zou uitkomen. Na mijn spreekuur heb ik een enorme lijst met visites, om twee uur een afspraak met het maatschappelijk werk, om half vier moet ik naar de kliniek voor aanstaande moeders, en om vijf uur heb ik weer spreekuur.’


  ‘Dat valt dus wel mee,’ zei Maggie glimlachend.


  ‘Mmm, voor jou misschien wel.’ Met een spijtige grijns streek Sam door zijn donkere haar. ‘Om eerlijk te zijn, Maggie, soms vraag ik me wel eens af hoe je dat toch doet – de praktijk, je patiënten en de kinderen. Ik hoop niet dat je te veel hooi op je vork neemt…’


  ‘Nee, hoor,’ zei Maggie kortaf. ‘Ik kan me niet anders permitteren, Sam, dat weet je.’


  ‘Ja, maar toch… Ik maak me zorgen over je, Maggie.’


  ‘Dat hoeft niet, Sam, alles gaat goed. Bovendien heb ik Ingrid.’


  ‘O ja.’ Sam knikte. ‘Ingrid de Verschrikkelijke. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Zoals altijd geweldig. De kinderen luisteren naar haar, en dat is wel een wonder.’


  ‘Waarschijnlijk zijn ze doodsbang voor haar,’ merkte Sam droog op. ‘Ik wel in ieder geval.’


  ‘Onzin. Ze zijn dol op haar, en zij is dol op hen. Ik mag van geluk spreken.’ Maggie zuchtte even. ‘Als ik anderen hoor over hun problemen met kinderopvang…’


  ‘Dat is één ding waar ik Claire dankbaar voor moet zijn,’ zei Sam met een wrange grijns. ‘Ze zorgt goed voor de kinderen.’


  ‘Ja, maar Claire werkt er niet bij, Sam.’


  ‘En met Luke Tylers miljoenen hoeft ze ook niet te werken,’ zei Sam.


  Plotseling voelde Maggie een golf van medeleven met deze man die zo’n goede vriend van haar was. Ze zou niet weten wat ze zonder hem moest beginnen, vooral na Davids dood. Vroeger, in gelukkiger tijden, waren hun gezinnen met elkaar bevriend geweest, zij en David, en Sam en Claire. Hun kinderen waren ongeveer in dezelfde tijd geboren en hadden als peuters met elkaar gespeeld. Helaas was het huwelijk van Sam en Claire verslechterd, en uiteindelijk waren ze uit elkaar gegaan. Claire had de kinderen, Richard en Emma, meegenomen. Voor Sam was het een verschrikkelijke tijd geweest. Maggie hoopte maar dat zij en David er genoeg voor hem hadden kunnen zijn, vooral toen Claire met de welgestelde projectontwikkelaar Luke Tyler was getrouwd.


  ‘En, wat is het voor iemand?’ vroeg Sam op samenzweerderige toon. ‘Die nieuwe manager?’


  Snel wierp Maggie een blik om zich heen, toen duwde ze hem haar kamer in waarna ze de deur achter hen sloot. ‘Het lijkt me een prima iemand… maar je hebt haar toch bij het sollicitatiegesprek gezien?’


  ‘Ja, maar bij sollicitatiegesprekken weet je het nooit zeker. Mensen zijn dan zichzelf niet. Of ze proberen zich beter voor te doen dan ze zijn, of ze zijn zo zenuwachtig dat je een totaal verkeerd beeld van ze krijgt.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Ze is alleenstaand, geloof ik?’


  ‘Ja, als je tenminste bedoeld dat ze ongetrouwd is. Ze kan natuurlijk samenwonen, maar daar hebben we het niet over gehad. Ze leek meer geïnteresseerd in ons.’


  ‘Echt? Ik hoop dat je niet te veel hebt verteld.’


  ‘Alleen de waarheid,’ zei Maggie schouderophalend. ‘Wat had ik moeten verzwijgen?’


  ‘Nou, ik geloof dat er niemand van ons gewoon getrouwd is. Sorry, Maggie.’ Sams stem werd zachter, en eventjes raakte hij haar arm aan. ‘Daarmee bedoelde ik niet jou. Maar de rest van ons, we zijn allemaal gescheiden of we wonen samen. En dan heb je Jon nog… Je hebt haar toch wel voor Jon gewaarschuwd, hè?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Maggie trok een gezicht. ‘Ik beschouw het als mijn plicht alle vrijgezelle vrouwen voor Jon te waarschuwen.’


  ‘We weten niet zeker dat ze vrijgezel is.’


  ‘Nee, dat is waar.’ Maggie rimpelde haar neus. ‘Aimee!’


  ‘Aimee? Wat is er met Aimee?’ In Sams ogen verscheen een verbaasde uitdrukking.


  ‘Je zei dat niemand van ons normaal getrouwd is, maar Aimee is getrouwd en heeft drie kinderen.’


  ‘Ach, natuurlijk, Aimee. Niet aan gedacht. De hemel zij geprezen dat we Aimee hebben.’ Rond zijn ogen verschenen lachrimpeltjes. ‘Dus die Fiona-hoe-heet-ze-ook-al-weer kan er wel mee door, denk je?’


  ‘Fiona Winn. Ja, ik denk het wel. Ze had goede referenties van haar vorige werkgevers.’


  ‘Hmm, een praktijk in Londen, hè?’ Sam verschoof wat mappen op Maggies bureau.


  ‘Ja, Chiswick.’


  ‘Dan zal dit nogal een verandering voor haar zijn, met al die tijdelijke inwoners.’


  ‘De zomer is voorbij, en bijna alle toeristen zijn weg. We hebben het eiland weer voor onszelf,’ antwoordde Maggie kordaat. ‘Dat schoot vandaag nog door me heen toen ik op de Military Road reed en nauwelijks een andere auto zag.’


  ‘Dat zal dan ook een verandering voor haar zijn,’ merkte Sam droog op. ‘Dat er nauwelijks verkeer is. Na Chiswick zal dat ook wel wennen zijn. Waar woont ze?’


  ‘Ze heeft een flat in Millbury, maar haar ouders wonen bij Seaview. Ik denk dat ze wel een goeie is, Sam. We moeten haar gewoon een kans geven.’


  ‘Wel, de tijd zal het leren,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Had je bedenkingen tijdens het sollicitatiegesprek?’ vroeg Maggie, terwijl ze zijn gezicht bestudeerde.


  ‘Ja,’ gaf hij toe, ‘maar zoals je al weet, ben ik er nog steeds niet van overtuigd dat we überhaupt een manager nodig hebben. En als dat wel het geval zou zijn, weet ik niet of Fiona wel de persoon is die we zoeken.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ protesteerde Maggie. ‘Ik dacht dat je wel tevreden was met onze keus.’


  ‘Van alle kandidaten was ze de beste…’ Hij haalde zijn schouders weer op. ‘Maar goed, zoals je al zei, we moeten haar een kans geven.’ Met een blik op zijn horloge vervolgde hij: ‘Ik moet verder, anders haal ik het nooit. Tot straks, Maggie.’


  ‘Ja. O, Sam?’ vroeg ze toen hij zich had omgedraaid.


  ‘Ja?’ Hij bleef in de deuropening staan.


  ‘Heb je straks zin om te komen eten?’


  ‘Leuk. Graag, Maggie.’


  Nadat hij vertrokken was, zuchtte Maggie even, waarna ze voor het raam ging staan. Het gezondheidscentrum was gevestigd in een oud gebouw aan de rand van het kleine stadje Millbury, aan de westkant van Wight. Maggies spreekkamer lag op de eerste verdieping en keek uit op een woonwijk met nieuwe bungalows. Daarachter lagen glooiende akkers met hier en daar balen maïs. Als ze op haar tenen ging staan, kon ze een glimp van de zee opvangen – een streep zilverkleurig blauw, schitterend in de ochtendzon.


  Toen David nog leefde, hielden ze ervan strandwandelingen te maken, of het nu op een frisse lentedag was als de wolken langs de hemel joegen, of in de winter wanneer de golven op de rotsen beukten. Samen met de kinderen en de honden konden ze uren lopen. Vlak na zijn dood had ze het niet kunnen verdragen om weer te gaan wandelen, maar de laatste tijd putte ze er juist troost uit.


  Met een diepe zucht ging ze achter haar bureau zitten, klaar om met haar spreekuur te beginnen. Ze zette haar computer aan en bladerde snel door de casussen die Katie, de doktersassistente, voor haar had klaargelegd.


  De moed zakte haar in de schoenen toen ze zag dat haar eerste patiënte Jasmine Hyde was. De vrouw kwam al geruime tijd bij haar langs vanwege darmklachten. Het probleem was dat Jasmine zich nooit aan de voorgeschreven kuren hield.


  Maggie drukte op de zoemer op haar bureau. Terwijl ze zat te wachten op Jasmine, merkte ze dat ze nadacht over het gesprek met Sam van daarnet. Het had haar verbaasd dat Sam niet enthousiast was over Fiona’s aanstelling. Hij beschikte over een goede mensenkennis, en Maggie had altijd op zijn oordeel vertrouwd. Hun gesprek van daarnet was daarom een beetje verontrustend.


  Een klop op de deur haalde haar uit haar overpeinzingen. ‘Kom binnen,‘ riep ze, en Jasmine Hyde verscheen in de deuropening. ‘Jasmine,’ begroette Maggie haar, half overeind komend. Ze wees naar een stoel en zei: ‘Ga zitten.’


  Jasmine was een magere, angstige vrouw van ongeveer veertig jaar. ‘Goedemorgen, dokter.’ Ze glimlachte niet toen ze ging zitten.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Jasmine?’ vroeg Maggie, die heel goed wist wat ze zou gaan zeggen.


  ‘De tabletten die u me laatst gegeven hebt…’


  ‘Ja, Jasmine, werken ze een beetje?’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik heb alleen maar meer klachten. Pijn, constipatie, diarree…’


  ‘Hoelang heb je ze ingenomen?’ vroeg Maggie.


  ‘O, een paar dagen. Ze werkten niet, dus ben ik er maar mee gestopt.’


  ‘Denk je niet dat als je er wat langer mee was doorgegaan, dat ze dan wel hadden kunnen werken?’


  ‘Nee, ik denk het niet.’ Mistroostig schudde Jasmine haar hoofd. ‘Hoe dan ook, ik zag laatst deze advertentie.’ Ze rommelde wat in een grote schoudertas en diepte er een opengeslagen tijdschrift uit op dat ze aan Maggie gaf.


  Plichtmatig nam Maggie de advertentie door. ‘Nou, als deze tabletten werkelijk doen wat hier gezegd wordt, dan zijn er vele gelukkige mensen op de wereld,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Dat vond ik ook,’ zei Jasmine knikkend. ‘Wilt u ze me voorschrijven, dokter?’


  ‘Sorry, Jasmine, dat kan ik niet doen,’ antwoordde Maggie. Ze gaf het tijdschrift terug.


  ‘Maar ik kan ze niet betalen,’ protesteerde Jasmine. ‘Ze kosten meer dan twintig pond per maand.’


  ‘Ik mag ze niet voorschrijven,’ zei Maggie. ‘Ze zijn als alternatieve medicijnen alleen te verkrijgen bij reformwinkels. Ze zitten niet in het ziekenfonds.’


  ‘Maar volgens mij zijn ze erg goed. Er zijn verschillende brieven van mensen waarin staat dat ze zich na deze kuur veel beter voelen.’


  ‘Dat mag zo zijn,’ merkte Maggie op, ‘maar dat verandert niets aan het feit dat ik ze van de Nationale Gezondheidsraad niet mag voorschrijven.’


  ‘Nou, dat vind ik maar raar. Als ze nou goed werken, en de tabletten die u heeft voorgeschreven niet –’


  ‘Dat weet je niet zeker, Jasmine. Je hebt ze maar twee dagen ingenomen.’


  ‘Wat moet ik nou doen?’ Jasmine staarde haar verontwaardigd aan. ‘Ik kan geen twintig pond per maand betalen. Maar ik kan toch niet zo doorgaan?’


  ‘Heb je je aan het dieet gehouden dat ik je heb voorgeschreven?’


  ‘Een beetje, al was dat de laatste tijd erg moeilijk. Ik had een bruiloft en ik ben uit eten geweest met mijn collega’s –’


  ‘Jasmine,’ Maggie haalde diep adem. ‘Ik stel voor dat je de medicijnen die ik je heb voorgeschreven nog een keer probeert. En ik stel voor dat je je echt aan je dieet houdt. Dat is ongetwijfeld moeilijk, dat kan ik me goed voorstellen, maar het is uiteindelijk het beste.’


  ‘Nou, goed dan… Ik zal het nog eens proberen,’ zei Jasmine met tegenzin. ‘Maar als het niet werkt, kom ik weer terug.’


  Dat zou me niet verbazen, dacht Maggie terwijl Jasmine de spreekkamer verliet.


  De volgende patiënt was Percy North, een oudere man. Hij had zijn hele leven op het land gewerkt en was vijftien jaar geleden met pensioen gegaan. Desondanks onderhield hij nog een grote tuin en had hij kippen. Samen met zijn vrouw verkocht hij groenten, bloemen en verse eieren.


  ‘Hoe gaat het, Percy?’


  ‘Zie erg tegen de winter op,’ zei Percy terwijl hij zijn pet afnam.


  ‘Hopelijk duurt dat nog even.’


  ‘Het was al wel herfstig vanochtend,’ merkte hij onheilspellend op. ‘Er lag overal dauw, waarschijnlijk was je toen nog niet wakker.’


  ‘Nou, Percy, dat zou goed kunnen,’ zei Maggie lachend.


  ‘Weet u, ik heb dat gedoe met mijn vingers, dat ze wit worden. Iets met een vos, zei u de vorige keer.’


  ‘Een vos?’ vroeg Maggie fronsend. ‘O, je bedoelt de ziekte van Reynaud.’


  ‘Ja, die.’ Percy knikte. ‘Verdraaid vervelend als ik in mijn tuin probeer te werken.’


  Maggie bekeek Percy’s gegevens op haar computerscherm. ‘Ik zie hier dat ik je er vorig jaar tabletten voor heb gegeven. Hielpen ze?’


  ‘Ik denk het wel.’ Percy krabde even achter zijn oor. ‘Het werd wel beter.’


  ‘Dan proberen we ze deze keer weer, Percy.’ Maggie typte wat gegevens in, waarna ze wachtte totdat het recept uit de printer rolde. ‘Als ze niet werken, moet je terugkomen. En vergeet niet je griepprik te halen dit jaar. Nou, vertel eens, hoe is het met Daisy?’ vroeg ze toen Percy het recept van haar aannam en opgevouwen in een versleten leren portemonnee stopte.


  ‘Gezien de omstandigheden niet zo slecht.’ Hij knikte even. ‘Ze zei me dat ik moest zeggen dat we wat fruit en groente voor je hebben.’


  ‘Dat is erg aardig van jullie, Percy.’


  ‘Ik breng het later vandaag wel naar Mill House.’


  ‘Dank je wel.’


  Hoewel de consultatie hiermee eigenlijk beëindigd was, maakte Percy geen aanstalten de kamer te verlaten. ‘Hoe gaat het met dokter Ward, dokter?’ vroeg hij na een ogenblik. ‘Ik hoorde op het postkantoor dat hij nogal last heeft van jicht de laatste tijd.’


  ‘Op het moment gaat het niet zo goed. Ik zal hem zeggen dat je naar hem hebt gevraagd.’ Maggie glimlachte.


  Percy kwam overeind. Nadat hij zijn pet had opgezet en plechtig afscheid van haar had genomen, verliet hij de spreekkamer.


  In zekere zin was het waar wat Fiona had gezegd, over dat iedereen elkaar kende in deze kleine gemeenschap. In bepaalde opzichten was dat een goede zaak, omdat de mensen goed voor elkaar zorgden, maar het betekende ook dat iedereen op de hoogte was van elkaars privé-leven.


  Zodra ze klaar was met haar spreekuur, ging Maggie naar de personeelsruimte, waar al een paar van haar collega’s bij elkaar gekomen waren voor de vergadering. Dawn Prentice, de praktijkverpleegkundige, was net binnengekomen, en doktersassistente Jackie Price schonk voor hen beiden koffie in.


  Jon Turner, de junior partner, stond bij het raam in een medisch tijdschrift te lezen. Toen Maggie binnenkwam, keek hij op en gooide het tijdschrift op een laag tafeltje in het midden van de ruimte. ‘Maggie. Daar ben je.’ Hij was even knap en onberispelijk gekleed altijd. Hij was zich zeer bewust van zijn aantrekkingskracht op het andere geslacht, maar hij voelde zich daarbij volkomen op zijn gemak.


  ‘Duurt deze vergadering lang, Maggie?’ vroeg Dawn met een bezorgde blik.


  ‘Ik denk het niet.’ Maggie schudde haar hoofd. ‘We vonden het belangrijk dat iedereen even kennismaakte met Fiona, nietwaar Jon?’


  ‘Wat zei je?’ Jon had met Katie staan praten, die net daarvoor de kamer binnen was gekomen, maar nu richtte hij zijn aandacht op Maggie.


  ‘Ik zei net, dat het belangrijk was dat al het personeel Fiona verwelkomt.’


  ‘Jazeker.’ Jon streek even met zijn hand door zijn door de zon gebleekte haar.


  Op dat moment kwam Fiona de kamer binnen, op de voet gevolgd door Moira.


  ‘Fiona, ga zitten,’ zei Maggie. ‘Ik zal je wat koffie inschenken.’ Terwijl ze dat deed, vroeg ze zachtjes aan Katie of ze wist waar dokter Neville was.


  Fronsend antwoordde Katie: ‘Zijn spreekuur liep wat uit, maar ik dacht dat hij nu wel klaar zou zijn.’


  ‘Zou je hem even willen waarschuwen?’ vroeg Maggie zo zacht dat de anderen haar niet konden horen. Het zou niet prettig zijn als Fiona het idee kreeg dat een van de partners de vergadering was vergeten.


  Terwijl Katie wegsnelde, nam Maggie Fiona’s koffie mee naar de andere kant van de ruimte, waar de nieuwe manager in een van de gemakkelijke stoelen was gaan zitten.


  ‘Hoe ging het vanochtend?’ vroeg ze.


  ‘Het was een beetje verwarrend,’ bekende Fiona lachend. Ze deed haar over elkaar geslagen lange slanke benen van elkaar en nam de kop koffie aan. ‘Maar je moet me maar wat tijd geven. Meestal pik ik dingen wel snel op.’


  ‘Dokter Hudson?’ zei Jackie die naast haar stond.


  ‘Ja, Jackie?’


  ‘Kan ik u even spreken over een patiënt, nu we toch aan het wachten zijn?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Maggie. ‘Om wie gaat het?’


  ‘Om Audrey Atrill. Haar röntgenfoto’s zijn net binnengekomen. Ik denk dat u haar even moet bellen.’


  ‘Goed. Dank je, Jackie. Leg ze maar op mijn bureau neer. Ik zal haar straks bellen… Of wacht, ik kan wel even bij haar langsgaan.’ Ze keek op toen de deur openging, en Sam, vergezeld door Katie, binnenkwam. Eén blik op zijn gezicht was genoeg om te weten dat hij de vergadering inderdaad vergeten was. Voor de anderen leek het of hij door de drukte verlaat was, maar Maggie wist wel beter.


  ‘Sorry dat ik jullie liet wachten.’ Zijn stem klonk kortaf maar hoffelijk. ‘Zoals jullie allemaal weten, zijn we hier bij elkaar om onze nieuwe manager, Fiona Winn, welkom te heten.’ Hij wendde zich tot Fiona. ‘We hebben hier dan maar een kleine praktijk, maar het is een hele fijne praktijk, en ik hoop dat je het hier ook naar je zin zult hebben.’ Met een blik naar de anderen vervolgde hij: ‘Fiona komt uit een drukke praktijk in Londen, en hoewel hectische dagen ons ook niet onbekend zijn, denk ik dat het eilandleven toch anders is dan ze gewend is. Ik hoop dat jullie allemaal willen helpen om het haar zo makkelijk mogelijk te maken.’


  Er klonk instemmend gemompel, waarna Fiona opstond. ‘Dank u, dokter Neville, voor uw hartelijke welkom. Ongetwijfeld zal het een grote verandering voor me zijn, maar met jullie hulp zal ik snel wegwijs worden.’


  ‘Fiona, ik geloof dat je nog niet iedereen ontmoet hebt,’ zei Maggie, die aanvoelde dat Sam niets meer te zeggen wist. ‘Dit is Dawn Prentice, één van onze verpleegkundigen. De andere is Aimee Barnes, maar die is op het moment ziek.’


  Fiona gaf Dawn een hand, waarna Maggie verder ging met voorstellen.


  ‘Jackie en Katie heb je net al gezien, en onze andere doktersassistente, Holly, zit op dit moment beneden achter de balie. Verder is er nog een aantal wijkverpleegkundigen die je later nog zult ontmoeten.’


  ‘Nu moet ik alleen nog de namen van iedereen onthouden,’ zei Fiona met een grimas.


  Tijdens het koffiedrinken sprak iedereen even kort met Fiona waarna geleidelijk aan iedereen weer aan het werk ging. Uiteindelijk bleven Maggie en Sam alleen achter.


  ‘Je was het vergeten, hè?’ fluisterde ze op beschuldigende toon toen ze naast hem kwam staan.


  ‘Wat?’


  Hij fronste even quasi-nonchalant, maar Maggie zag een spiertje vertrekken bij zijn kaak, een teken dat Sam ergens onderuit probeerde te komen. ‘Je was de vergadering vergeten,’ hield ze aan.


  ‘Nee…’ zei hij schouderophalend. ‘Nee, hoor, natuurlijk niet. Ik werd alleen een beetje afgeleid. Ik moest nog wat telefoontjes plegen en mijn e-mail –’


  ‘Je was het vergeten.’


  ‘Eh ja, eigenlijk wel,’ gaf hij uiteindelijk onwillig toe. ‘Heeft iemand anders het gemerkt?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Maggie grinnikend. ‘Ze dachten waarschijnlijk dat je laat was. Maar ik wist wel beter.’


  ‘Soms denk ik wel eens dat je me veel te goed kent.’


  ‘Misschien is dat ook wel zo. Maar we kennen elkaar ook al zo lang…’


  ‘Dat is waar.’ Sam knikte en zweeg even. ‘En als de rollen omgekeerd waren geweest, had ik jou ook doorgehad.’


  ‘Nou dan,’ zei Maggie lachend.


  ‘Maar je moet toegeven dat het soms een beetje eng is als iemand je zo goed kent,’ zei Sam.


  ‘Ja,’ zei Maggie langzaam. ‘Ik geloof het wel.’


  Het was waar, dacht ze toen Sam de kamer uit ging. Ze kenden elkaar echt door en door. Misschien kende ze Sam wel net zo goed als David. Niet op een intieme manier, natuurlijk, maar wel in de dagelijkse dingetjes. Ze kon heel goed zijn stemmingen peilen en wist precies hoe hij op bepaalde situaties zou reageren. Soms leek de een zelfs, mysterieus genoeg, te weten wat de ander dacht, net zoals bij haar en David het geval was geweest.


  Verder ging het echter niet. Ze spoelde haar beker om, waarna ze zich weer naar haar spreekkamer begaf. David was haar man geweest, en nu was hij er niet meer. Soms vroeg ze zich af of ze zich ooit weer zo met iemand verbonden zou voelen.
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  ‘Je moet echt veel drinken, Albert, zeker met de medicijnen die je nu gebruikt.’


  ‘Dat ik u dat nog eens zou horen zeggen, dokter.’ Ondanks de pijn glimlachte Albert Morrison.


  ‘Ik heb het niet over bier,’ reageerde Sam.


  ‘Het klonk al te mooi om waar te zijn,’ zei Albert.


  ‘Je moet water drinken om je nieren door te spoelen.’


  ‘Ik heb wel citroenlimonade, dokter,’ kwam Alberts vrouw Ethel ertussen. ‘Is dat ook goed? Hij houdt niet zo van water.’


  Sam keek even over zijn schouder naar Ethel die in de deuropening van de slaapkamer stond. ‘Citroenlimonade is prima, Ethel. En let je er een beetje op dat hij zijn tabletten inneemt? Hij heeft een nierbekkenontsteking waarvoor ik hem twee verschillende soorten pillen zal voorschrijven. De capsules zijn een antibioticum, en de witte zijn pijnstillers. Zou je ze vandaag nog bij de apotheek kunnen halen?’


  Met een knikje zei Ethel: ‘Ja, dokter, Brian, mijn zoon, kan ze na zijn werk ophalen.’


  ‘Mooi.’ Sam krabbelde zijn handtekening, scheurde het blaadje af en gaf het recept aan Ethel. ‘Blijf goed warm, Albert, rust flink uit, en dan zul je je al gauw beter voelen.’ Hij stond op en volgde Ethel de slaapkamer uit. ‘Mocht er nog iets zijn, bel dan gerust. Maar zijn toestand zal snel verbeteren.’


  ‘Bent u klaar voor vandaag?’ vroeg Ethel terwijl ze Sam voorging de trap af en de voordeur opende.


  ‘Gelukkig wel. Het is weer een drukke dag geweest, maar jullie waren mijn laatste visite.’


  ‘Ik dacht al dat het laat werd voor u.’


  ‘Dat is ook zo. Ik heb mijn warme maaltijd nu wel verdiend.’


  Achter de kustlijn van het vasteland in de verte ging de zon langzaam onder. De lucht kleurde dieprood toen Sam de boerderij van de Morrisons verliet en de kustweg naar huis nam. Hij had nog net tijd om een douche te nemen en zich om te kleden voor hij bij Maggie zou gaan eten. Hij was blij met het etentje. Bij Maggie kon hij zich lekker ontspannen na een moordende dag. Eerlijk gezegd was het hem niet meegevallen om de rol van senior partner op zich te nemen – een rol die hij nooit had geambieerd. David was ongeveer van zijn leeftijd geweest, en niemand had ooit kunnen vermoeden dat hij zo vroeg zou overlijden. Sam had altijd gedacht dat David en hij op hetzelfde moment met pensioen zouden gaan en dat David gedurende hun carrière de senior partner zou blijven.


  Hij vond het heerlijk om met patiënten te werken, maar hij had een bloedhekel aan het administratieve werk, zoals vandaag bijvoorbeeld het gedoe rond de komst van de nieuwe manager. Als hij het bij zijn patiënten kon houden, zou hij een gelukkig man zijn, maar het leek alsof hij de laatste tijd het ene besluit na het andere moest nemen, over vrije dagen van het personeel, over salarissen en het onderhoud aan het gebouw. Niets van dit alles had met het welzijn van patiënten te maken. Misschien zou het anders worden met de komst van Fiona Winn. De vorige manager had parttime gewerkt en zich daarom alleen met de financiën beziggehouden. Fiona zou hen ongetwijfeld meer werk uit handen nemen.


  Hij reed de oprit van zijn huis op en zette de motor af. Het huis, dat in de schaduw stond, doemde donker en stil voor hem op. Hij zou het eigenlijk moeten verkopen. Nu hij er alleen woonde, was het te groot, maar hij had het willen houden vanwege de kinderen. Om de een of andere reden kwamen ze echter steeds minder vaak langs, en als ze kwamen, was dat omdat het Claire meestal beter uitkwam. Bovendien werden de kinderen groter en kregen ze steeds meer hun eigen leven, met school en vrienden.


  Het lege huis zag er kil en niet erg uitnodigend uit. In de hal zette Sam de thermostaat van de verwarming aan. Het stemde hem wat melancholisch, want deze handeling betekende onherroepelijk het einde van de zomer.


  Hij liep meteen door naar de douche. Nadat hij zich had opgefrist trok hij een gemakkelijke coltrui en een broek van grijs Engels leer aan. Op weg naar buiten nam hij uit de keuken een fles Chardonnay mee, en nauwelijks een halfuur later stapte hij weer in zijn auto


  Het was nog geen anderhalve kilometer naar Mill House, waar Maggie met haar twee kinderen woonde. Zoals de naam al aangaf, was het huis een verbouwde watermolen. Naast de molen stroomde een beek. Het houten waterrad was nog intact, maar was uiteraard niet meer in gebruik. Het huis zelf lag verscholen in een kleine vallei.


  Toen Sam het pad op draaide dat naar beneden leidde, zag hij een warm, uitnodigend licht vanuit de ramen schijnen. Zodra hij uit de auto stapte, kuierde een donkerbruine labrador hem tegemoet, met haar neus snuivend in de lucht. ‘Hallo, Galaxy, ouwe meid,’ zei Sam, zich naar haar toe buigend om haar te aaien. ‘Waar is iedereen?’


  Hij had het nog niet gezegd of een goudblonde cockerspaniël kwam de hoek van het huis om racen. Toen het dier Sam in het oog kreeg, begon hij te blaffen.


  ‘Kom je me verwelkomen, Rex?’ zei Sam terwijl hij de hond achter zijn oren kroelde, die daarop gelukzalig zijn ogen sloot. Met de honden op zijn hielen, liep Sam om het huis heen naar een binnenplaats. Plotseling zwaaide de met ijzer beslagen deur, die de binnenplaats afsloot. Maggies dochter, Jessica, verscheen in de deuropening.


  ‘Sam is er!’ schreeuwde ze. ‘Hoi, Sam!’


  ‘Hoi, Jess,’ zei Sam grinnikend, en toen er een kleine jongen achter het meisje opdook, voegde hij eraan toe: ‘Wills, fijn om je te zien.’


  Ineens dook Maggie op in de deuropening van het huis, in een lange paarse rok met franjes en een lavendelblauw gebreid vestje, dat ze als een blouse droeg. Een wolk donker haar viel over haar gezicht. Ze zag er op de een of andere manier heel exotisch uit, ze leek haast wel een zigeunerin. ‘Kom binnen, Sam,’ zei ze met haar lage, hese stem.


  Hij stapte de drempel over, de warmte en heerlijke geuren van de keuken tegemoet.


  


  ‘Ik vind Sam aardig.’ William pakte een pak muesli en strooide wat in zijn kom.


  ‘Dat vinden we allemaal, domoor.’ Jessica knabbelde aan haar toost.


  ‘Ik vind dat hij bij ons moet komen wonen,’ ging William verder.


  ‘William!’ Maggie draaide zich bij het fornuis om. ‘Kijk nu eens wat je doet. Je pakt veel te veel muesli.’


  ‘Maar ik heb honger.’


  ‘Sam kan hier niet wonen,’ ging Jessica onverstoorbaar verder. ‘Hij heeft namelijk zijn eigen huis.’


  ‘Dat huis is veel te groot.’


  ‘Hij moet een groot huis hebben, voor als Richard en Emma bij hem komen wonen.’


  ‘Komt Claire ook bij hem wonen?’ vroeg William ernstig.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Jessica smalend. ‘Ze zijn toch gescheiden, hè mam?’


  ‘Wat zei je, lieverd?’ Maggie was inmiddels bezig de post door te nemen en ging daar volledig in op.


  ‘Sam en Claire,’ zei Jessica.


  ‘Sam en Claire,’ zei Maggie met gefronste wenkbrauwen. ‘Sam en Claire zijn gescheiden.’


  ‘Ja, dat wéét ik. Dat zei ik nou net!’ Jessica zuchtte theatraal.


  ‘Ik snap nog steeds niet waarom Sam hier niet kan komen wonen,’ gromde William, waarna hij een overvolle lepel muesli in zijn mond schoof. ‘Richard en Emma kunnen dan hier komen logeren, als ze willen. Bij ons op de kamer.’


  ‘Echt! Soms ben je zo dom.’ Jessica stond op.


  ‘Jessica…’ waarschuwde Maggie.


  ‘Nou, sorry hoor. Maar hij is echt dom.’ Ze draaide zich om en stormde de keuken uit, langs Ingrid, de kinderjuf en tevens huishoudster, die in de deuropening stond.


  ‘Ik heb de bedden afgehaald,’ zei Ingrid, terwijl ze Jessica fronsend nakeek. Vervolgens haalde ze haar schouders op en streek haar lange blonde haar achter haar oor.


  ‘Dank je, Ingrid.’ Maggie keek op van haar bankafschriften. Het leek wel alsof het elke maand slechter ging. ‘O, Ingrid,’ zei ze snel, ‘in de bijkeuken staat een doos met eieren, appels, tomaten en een maaltje late pronkbonen.’


  ‘Van Mr. North?’ vroeg Ingrid.


  Maggie knikte. ‘Ja, erg aardig van hem en Daisy.’


  ‘Maar het kan toch wel, hè mam?’ William was klaar met zijn ontbijt en schoof zijn kom aan de kant.


  ‘Wat kan wel?’ vroeg Maggie verstrooid terwijl ze de bankafschriften weer oppakte.


  ‘Dat Sam bij ons komt wonen,’ antwoordde William geduldig, ‘en dat Richard en Emma komen logeren.’


  Verbijsterd keek Maggie haar zoon aan. ‘Hoe kom je daar nu weer bij, William?’


  ‘Ik vond het een goed idee,’ mompelde William koppig. ‘Ik heb nu niemand om mee te voetballen… en, nou ja, papa kan niet meer terugkomen, toch?’ Opeens blonken zijn ogen verdacht.


  ‘O, lieverd.’ Zich plotseling realiserend waarover haar jongste kind had zitten nadenken, stond ze op om hem te omhelzen. Tegelijkertijd gaf ze hem een kus op zijn verfomfaaide haar. ‘Nee,’ fluisterde ze in zijn haar, ‘papa kan niet terugkomen.’


  ‘Nou, dan…’


  ‘Maar Sam kan ook niet hier komen wonen, want hij heeft zijn eigen huis,’ legde ze uit.


  ‘Misschien kan hij het verkopen,’ zei William hoopvol. ‘Dan kan hij, net als papa, bij ons komen wonen.’


  ‘Maar papa was mijn man, dat was anders.’


  ‘Kunnen jij en Sam niet trouwen?’ drong William aan.


  ‘Nee, lieverd,’ antwoordde Maggie vriendelijk. ‘Je moet verliefd zijn op iemand om met hem te trouwen.’


  ‘Vind je Sam niet lief?’ vroeg William op een ietwat beschuldigende toon.


  ‘Nou, hij is een hele lieve vriend…’


  ‘Nou dan.’ William keek lichtelijk wanhopig. ‘Ga dan trouwen – Ik weet het al.’ Zijn gezicht werd rood van plotselinge opwinding. ‘Richard en Emma kunnen dan ook hier komen wonen!’


  ‘Richard en Emma wonen bij Claire.’


  ‘Dat weet ik, maar –’ William haalde eens diep adem om zijn argument uitvoerig uiteen te zetten naar Maggie onderbrak hem.


  ‘Nee, William,’ zei ze op een toon waaruit duidelijk bleek dat de kwestie was afgesloten. Met een blik op de keukenklok, zei ze: ‘Hemel, is het al zo laat? Ik moet rennen. Ingrid, vergeet je niet dat Jessica na school naar de tandarts moet?’


  ‘En ik heb voetbaltraining,’ zei William.


  ‘Ik weet het,’ zei Ingrid. ‘Ik zal ook je pak bij de stomerij ophalen, Maggie, en Galaxy naar de dierenarts brengen voor haar onderzoek.’


  ‘Je bent een engel,’ verzuchtte Maggie. ‘Wat moest ik toch zonder jou beginnen?’


  Een halfuur later reed ze richting Millbury. Gisteren had ze het nog niet zo in de gaten gehad dat de herfst al op komst was, maar vandaag was er geen twijfel meer mogelijk. Het ochtendzonnetje had moeite om door de dunne deken van mist heen te dringen, die spookachtig over de vallei hing. Het gras was bezaaid met dauwdruppels, en er waren spinnenwebben te zien in de hagen die vol hingen met bessen en clematis. Percy North zou vast zeggen dat er een strenge winter op komst was, maar Maggie hield van de herfst. Ze voelde zich meteen een stuk vrolijker.


  Ze had het erg leuk gevonden dat Sam de vorige avond was komen eten. De kinderen hadden meegegeten, waarna ze naar hun kamers waren gegaan, William naar bed en Jessica om haar huiswerk te maken. Onder het genot van een kopje koffie hadden zij en Sam nog eindeloos zitten praten en naar muziek geluisterd, ieder op een bank. Het was heel ontspannend geweest. Een uiterst rustige en aangename avond, eentje van vele, en ze kon zich dan ook goed voorstellen waarom William tijdens het ontbijt met zijn idee op de proppen was gekomen. Ontroerd dacht Maggie aan de logica achter Williams redenering. Ze glimlachte. Hij miste zijn vader en hij vond het heerlijk om een man in huis te hebben.


  En wie anders dan Sam, die hij al van kinds af aan kende? Sam was immers zijn peetoom, zoals zij de peettante was van Sams dochter Emma. Eigenlijk was het David geweest die Sam had overgehaald om naar Wight te komen. Vervolgens had Sam Claire ontmoet, en niet lang daarna waren ze getrouwd.


  Zij was met David getrouwd. In tegenstelling tot het onverwachte huwelijk tussen Sam en Claire, was het hunne volkomen voor de hand liggend geweest. Beiden waren ze geboren en getogen op Wight, zij was afkomstig uit een boerenfamilie, hij uit een familie van artsen. Ze waren elkaars jeugdliefde geweest. Hoewel ze aan verschillende universiteiten hadden gestudeerd, had hun relatie de verleidingen van het studentenleven doorstaan, en nadat ze hun co-schappen in verschillende ziekenhuizen op het vasteland hadden gelopen, waren ze naar het eiland teruggekeerd. Iedereen had altijd al gedacht dat ze zouden trouwen, dus had het ook niemand verbaasd dat ze Mill House kochten en dat David zich vestigde als plattelandshuisarts.


  Het huwelijk van Sam en Claire daarentegen, was als een volslagen verrassing gekomen, omdat iedereen had gedacht dat Claire zou trouwen met Luke Tyler, met wie ze al verkering had gehad sinds de middelbare school.


  Misschien was het beter geweest als ze dat inderdaad had gedaan, dacht Maggie grimmig. Het zou hun veel ellende hebben bespaard. Pas een paar jaar – en twee kinderen – later, had Claire zich gerealiseerd dat ze al die tijd van Luke Tyler was blijven houden. Tegen die tijd hadden David en Sam, samen met Leonard Ward, het gezondheidscentrum opgericht, en was Sam helemaal ingeburgerd geraakt op het eiland.


  Op het moment dat Maggie uit haar auto stapte op de parkeerplaats van het gezondheidscentrum, zette Sam zijn auto naast de hare neer.


  ‘Goedemorgen, Maggie.’ Hij glimlachte naar haar door het open raampje. ‘Nog bedankt voor het etentje gisteravond. Het was geweldig.’


  ‘Fijn om te horen, Sam.’ Uit de achterbak haalde ze haar dokterstas, waarna ze de klep dichtsloeg. Ze liepen samen op. ‘Ik heb er ook erg van genoten.’


  ‘Het begint al een gewoonte te worden,’ zei hij. ‘Laat mij een keertje voor je koken.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Maggie. ‘Het is veel makkelijker dat jij bij ons komt, met de kinderen enzo.’


  ‘Misschien wel, maar ik wil graag iets voor jullie doen. Als het zo doorgaat, zullen de mensen nog denken dat ik ook in Mill House woon.’


  ‘Wat grappig dat je dat nu zegt,’ zei Maggie lachend, en toen Sam zijn wenkbrauwen optrok, ging ze verder: ‘Vanochtend zei William nog dat hij niet begreep waarom je niet bij ons kon wonen. Richard en Emma konden er ook bij!’


  ‘Kinderen zijn grappig, hè?’ zei hij, waarna hij er losjes aan toevoegde: ‘Aan de andere kant, misschien heeft Wills wel gelijk.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Maggie, en toen haar blik de zijne ontmoette, zag ze iets in zijn ogen dat ze nooit eerder had gezien.


  ‘Nou, voor een kind is het vrij logisch,’ antwoordde hij. ‘Ik heb geen vrouw meer, en jij bent op jezelf. We brengen samen veel tijd door – ik denk dat William meende dat alles een stuk makkelijker zou worden als we allemaal in hetzelfde huis zouden wonen.’


  ‘Hij vindt het heerlijk als je er bent,’ zei Maggie vlug. Eventjes kreeg ze het idee dat Sam wilde voorstellen dat ze zouden gaan trouwen. Inmiddels waren ze bij de deur aanbeland. Hij hield hem voor haar open. ‘Hij mist David verschrikkelijk,’ ging ze verder.


  Sam knikte en zei: ‘Dat kan ik me voorstellen. Arme jongen. Ik heb hem beloofd dat ik bij zijn volgende voetbalwedstrijd kom kijken.’


  ‘Dat vindt hij fijn. Bedankt, Sam.’ Maggie wierp hem een dankbare blik toe.


  ‘Geen dank. Ik doe het graag,’ zei hij, waarna ze verder liepen naar de balie. ‘Over kinderen gesproken, volgend weekend komen Richard en Emma. Misschien kunnen we iets leuks doen met zijn allen.’


  ‘Natuurlijk, lijkt me heerlijk,’ antwoordde Maggie. ‘Maar wil je niet liever wat tijd met hen alleen doorbrengen?’


  ‘Ik ben altijd bang dat ze zich dan vervelen,’ bekende hij een beetje schaapachtig.


  ‘Ik denk dat je daar niet bang voor hoeft te zijn,’ probeerde ze hem gerust te stellen. ‘Ze vinden het heerlijk om bij je te zijn. Maar we kunnen wel iets bedenken samen.’


  Toen ze bij de balie aankwamen, werden ze allebei meteen aangeklampt, Sam door Jackie, die hem een verzoek tot een huisbezoek voorlegde, en Maggie door Katie, die haar een herhalingsrecept gaf om te ondertekenen.


  Uiteindelijk ging Maggie naar boven naar haar spreekkamer, waar ze haar tas op het bureau liet vallen en de post begon door te nemen. Ze deed net haar jas uit, toen Fiona in de deuropening verscheen. In haar donkere mantelpak en onberispelijke witte blouse zag ze er kordaat uit. ‘Fiona, kom binnen.’


  ‘Sorry, komt het niet gelegen? Ik wilde je eventjes spreken.’


  ‘Kom verder.’ Met een spijtige glimlach vervolgde Maggie: ‘Het komt eigenlijk nooit gelegen. Hoe gaat het?’


  ‘Wel goed, geloof ik,’ antwoordde Fiona. ‘Langzaam krijg ik de dingen op orde. Ik heb veel steun aan Moira.’


  ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Het is eigenlijk iets persoonlijks. Ik vroeg me af of ik me bij jou zou kunnen inschrijven als patiënte.’


  ‘Officieel is er nog plek bij Sam.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Fiona. ‘Maar ik heb liever een vrouwelijke arts.’


  ‘Goed, ik moet het er wel even met Sam over hebben, maar het zal geen probleem zijn. Vul de formulieren maar in en kom dan nog een keer langs, voor of na het spreekuur. Tenminste, als je nu niet meteen iets hebt…’


  ‘O, nee hoor. Ik ben vrij gezond,’ zei Fiona haastig.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Maggie lachend. ‘Dat hoor ik niet vaak in deze kamer.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Nou, dan ga ik maar weer, er wacht een worsteling met de dienstroosters.’


  ‘Jij liever dan ik.’ Maggie trok een gezicht.


  Zodra Fiona was vertrokken, ging Maggie achter haar bureau zitten om de rest van haar post door te nemen. Voordat de patiënten kwamen, moest ze nog even hun onderzoeksuitslagen bekijken. Eén uitslag in het bijzonder trok haar aandacht: die van het bloedonderzoek van Ellen Peters, Ingrids moeder. Op haar lijst zag ze dat Ellen later in de ochtend een afspraak had.


  De eerste persoon op haar lijst was echter een vrouw van middelbare leeftijd, Nadine Harrington, die even later, vergezeld door haar man Bob, de spreekkamer binnen kwam. Het viel Maggie op dat ze er bleek en vermoeid uitzag. Haar blik dwaalde angstig door de kamer, alsof ze bang was dat ze afgeluisterd zou worden.


  ‘Nadine, Bob, ga zitten. Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘Ze is weer depressief, dokter,’ zei Bob somber. ‘En ze heeft weer last van straatvrees. Het is nog nooit zo erg geweest. Ze wil nergens heen. Het heeft me heel veel moeite gekost om haar hierheen te krijgen vanochtend.’


  ‘De laatste keer dat ik je zag, ging het zo goed,’ zei Maggie fronsend. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ze had onenigheid met de buren,’ legde Bob uit. ‘Toen kreeg ze paniekaanvallen, en ze kon niet slapen. We zijn bij dokter Neville geweest en die heeft haar andere tabletten voorgeschreven –’


  ‘Bij dokter Neville? Wanneer was dat?’


  ‘Twee of drie weken geleden. U had geen dienst. Hoe dan ook, ik denk dat die tabletten niet goed werken.’


  ‘Laat eens kijken.’ Maggie zocht Nadines gegevens op in de computer. Sam had haar inderdaad extra medicijnen voorgeschreven.


  ‘Het gaat de laatste tijd verschrikkelijk, dokter Hudson,’ zei Bob.


  Vertel eens, Nadine,’ zei Maggie, naar voren leunend. ‘In welk opzicht gaat het slechter met je?’


  Tranen sprongen in Nadines ogen, maar ze bleef zwijgen.


  ‘Ze is depressief, dokter,’ legde Bob uit. ‘Op sommige dagen kan ze niet eens haar bed uit komen, of ze zit alleen maar te huilen.’


  ‘En hoe is het met haar eetlust? Eet ze wel goed?’ Uit Nadine kon ze niets loskrijgen, dus wendde Maggie zich tot haar man.


  ‘Ze eet als een muis,’ antwoordde hij.


  ‘En slapen?’


  ‘Ze valt makkelijk in slaap, maar rond een uur of twee wordt ze steeds wakker. Soms kan ze daarna helemaal niet meer slapen.’


  Toen Maggie naar Nadine keek, zag ze de wanhoop in haar ogen. ‘Ik zal je andere tabletten voorschrijven, Nadine, om goed te kunnen slapen. Maar die moet je wel samen met je gewoonlijke antidepressiva innemen.’ Ze zweeg eventjes. ‘Die neem je toch nog wel steeds in?’


  ‘O, nee, dokter Hudson,’ antwoordde Bob. ‘Daar zijn we mee gestopt toen dokter Neville die andere voorschreef.’


  ‘Ik denk dat het dokter Nevilles bedoeling was dat Nadine die tabletten naast de antidepressiva innam.’


  ‘Dat is niet wat hij zei,’ hield Bob vol.


  ‘Nou, zorg maar dat ze ze zo snel mogelijk weer inneemt. Ik heb een herhalingsrecept uitgeschreven, maar ik zou Nadine over twee weken weer willen zien.’


  ‘Goed, dokter. Bedankt.’ Het echtpaar verliet de kamer zonder dat Nadine ook maar een woord had gezegd. Zuchtend drukte Maggie op de zoemer voor de volgende patiënt.


  


  De laatste patiënt op het ochtendspreekuur was Ellen Peters. Hoewel ze zich charmant kon voordoen, wist Maggie via Ingrid dat ze ook een harde tante kon zijn. Ze was zeer onafhankelijk. Eigenlijk was Sam Ellens dokter, maar de vorige keer was ze bij Maggie langs geweest met ernstige nek- en schouderklachten omdat hij op vakantie was. Ze was afgevallen en ze was extreem moe.


  ‘Hoe gaat het, Ellen?’ vroeg ze toen de vrouw langzaam de kamer binnen schuifelde en voorzichtig ging zitten.


  ‘Niet zo goed,’ antwoordde Ellen. ‘De pijnstillers die u me gegeven heeft, helpen nauwelijks. Ik ben zo stijf, dat ik me nauwelijks kan bewegen, vooral ’s ochtends.’


  ‘Tja, Ellen, ik denk dat we daar een verklaring voor hebben,’ zei Maggie. ‘Het bloedonderzoek wijst uit dat je waarschijnlijk spierreuma hebt. Ik zal je doorverwijzen naar een specialist zodat die het eventueel kan bevestigen. Hij zal misschien ook een spierbiopsie willen doen. In de tussentijd zal ik je een hormoonkuur voorschrijven.’


  ‘O, hemel.’ Ellen keek bezorgd. ‘Dat lijkt me niet fijn. Je hoort daar vreselijke dingen over.’


  ‘Het zal je toestand aanzienlijk verbeteren op de korte termijn,’ zei Maggie geduldig. ‘Waarschijnlijk kan vrij snel de dosis verminderd worden, maar dat is aan dokter Neville of de specialist. Ik geef je ook een verwijsbriefje voor de oogspecialist.’


  ‘De oogspecialist?’ Verrast keek Ellen op, meteen kromp ze ineen van de pijn bij de onverwachte beweging.


  ‘Als voorzorgsmaatregel,’ legde Maggie vriendelijk uit. ‘Soms kunnen mensen bij spierreuma ook last krijgen van hun gezichtsvermogen. Het bloedonderzoek wees ook uit dat je hemoglobine laag is. Dat betekent dat je bloedarmoede hebt, dus naast de hormonen zal ik je ook ijzertabletten voorschrijven. Heb je nog vragen, Ellen?’


  ‘Ik…’ Ellen zag er verward uit. ‘Gaat het over?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘De hormonen zullen een snelle verbetering geven. Ik raad je aan er meteen mee te beginnen, Ellen. Je zult snel een afspraak bij de specialist hebben. Mocht je in de tussentijd nog vragen hebben, kom dan gerust bij ons langs.’


  ‘Goed, dokter Hudson… dank u wel.’ Een ingetogen Ellen Peters verliet de spreekkamer.


  Maggie keek haar met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht na voordat ze op de zoemer drukte.


  ‘Ja, dokter Hudson?’ klonk er een stem.


  ‘Zijn er nog patiënten voor me, Katie?’


  ‘Een momentje, dokter, ik zal even voor u kijken. Nee, dit was de laatste.’


  ‘Dank je. O, Katie, is dokter Neville al klaar?’


  ‘Ja, ik denk dat hij in de personeelsruimte is.’


  ‘Goed, dan zie ik hem daar wel.’


  Ze wilde Sam graag zien, om hem te vragen of het zijn bedoeling was geweest dat Nadine Harrington zou stoppen met haar antidepressiva – wat ze betwijfelde – en om hem te vertellen over Ellen Peters, die tenslotte zijn patiënte was. Maar er was ook nog een andere reden.


  Sinds het moment die ochtend op de parkeerplaats knaagde er iets aan haar. Ze kon het niet benoemen, maar het had te maken met de blik in Sams ogen toen hij had gezegd dat Wills misschien wel gelijk had over het in één huis wonen. Het was ongetwijfeld een grapje geweest, maar toch kon ze die blik in zijn ogen niet plaatsen. En dat terwijl ze gisteren nog had gedacht dat Sam een open boek voor haar was.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Sam, Ellen Peters was zonet bij me.’


  ‘Ellen Peters? Waarom ging ze naar jou?’ Sam schonk twee kopjes koffie in en gaf er een aan Maggie.


  ‘Omdat jij de vorige keer op vakantie was,’ antwoordde Maggie. ‘Ze had ernstige nek- en schouderklachten, dus heb ik haar bloed laten onderzoeken. De uitslag kwam vanochtend; het blijkt spierreuma te zijn.’


  ‘Echt waar?’ Sam wilde net een slok van zijn koffie nemen, maar de beker kwam niet verder dan halverwege zijn mond. ‘Wat heb je verder gedaan?’


  ‘Haar doorverwezen naar John Temple en haar op een hormoonkuur gezet. En een verwijsbriefje gegeven voor de oogspecialist.’


  Sam knikte goedkeurend. ‘Hoe nam Ellen het op?’


  ‘Ik geloof dat ze die hormoonkuur maar niets vond,’ antwoordde Maggie. ‘Maar ja, haar pijn is zo erg…’


  ‘Ik zal het in de gaten houden. Het verbaast me nog altijd: jarenlang behandel je patiënten voor onbeduidende kwaaltjes, maar als er iets ernstigs is, ben je op vakantie.’


  ‘Dat is heel vaak zo,’ gaf Maggie toe. Ze zweeg even en wierp een blik op Sam, die haar aankeek alsof hij verwachtte dat ze nog iets zou zeggen. In zijn ogen zag ze nu niets wat leek op de blik van die ochtend, en Maggie vroeg zich af of ze het zich had verbeeld. Na diep adem gehaald te hebben, zei ze: ‘Nu we het toch over andermans patiënten hebben, Nadine Harrington is ook bij me langs geweest.’


  ‘Nadine Harrington…’ zei Sam peinzend. ‘O ja, nu weet ik het weer. Ze kwam laatst vanwege verergerde paniekaanvallen. Er was onenigheid met de buren over een heg. Ik heb haar een licht slaapmiddel voorgeschreven omdat ze last had van slapeloosheid.’ Hij wierp Maggie een zijdelingse blik toe. ‘Was daar een probleem mee?’


  ‘Nee,’ zei Maggie schouderophalend. ‘Het probleem was meer dat ze is gestopt met haar antidepressiva.’


  ‘Hoe komt ze erbij daarmee te stoppen?’


  ‘Volgens haar man heb jij haar dat gezegd.’


  Sam keek nu licht wanhopig. ‘Maar ik heb gezegd dat ze de nieuwe medicijnen naast de oude moest innemen.’


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Maggie knikkend.


  ‘Ik dacht dat haar man het wel had begrepen, maar misschien was hij meer van streek dan ik dacht. Het spijt me, Maggie.’


  ‘Dat geeft niet. Het is vaak lastig met andermans patiënten, die ken je niet zo goed als je eigen.’


  ‘Wat zou jij in hun geval gedaan hebben?’


  ‘Ik zou de instructies een paar keer herhaald hebben, misschien zelfs hebben opgeschreven,’ antwoordde Maggie. ‘Maak je maar geen zorgen. Het is nu weer in orde.’ En na een slok van haar koffie genomen te hebben, veranderde ze van onderwerp. ‘Heb je nog nagedacht over het weekend?’


  Sam, die ondertussen herhalingsrecepten aan het ondertekenen was, keek nu op. ‘Ik dacht aan een lange wandeling met de honden, misschien een picknick, en daarna spaghetti bij mij thuis, als je het goed vindt?’


  ‘Klinkt goed.’ Maggie slikte, plotseling overspoeld door herinneringen.


  ‘Ik weet alleen niet of de kinderen het ook een goed idee vinden,’ zei Sam lachend. ‘Maar we kunnen het hen niet altijd naar de zin maken.’


  ‘Dat is waar,’ zei Maggie terwijl ze even in haar beker staarde. Vervolgens dronk ze hem leeg en stond op. ‘Ik moet nog visites rijden.’ Met gebogen hoofd snelde ze de kamer uit, zich maar al te bewust dat Sam haar verbaasd nakeek.


  Het was niet omdat ze het weekend niet met Sam en de kinderen wilde doorbrengen – dat wilde ze juist maar al te graag – maar zijn opmerkingen over wandelingen en picknicks brachten herinneringen aan David terug. Zo ging het wel vaker. Het ene moment praatte ze over ditjes en datjes, het volgende moment verdween de grond onder haar voeten. Het kon door van alles worden losgemaakt: door praten over vroeger, door muziek of een bepaalde geur, zoals gemaaid gras of een barbecuelucht. Het werd al minder, maar als het gebeurde, was ze totaal van de kaart.


  Nadat ze de casussen voor de visites, haar jas en autosleutels bij elkaar had gegraaid, liep ze haastig de trap af. Ze verliet het gebouw via de achterdeur, om zowel personeel als patiënten te vermijden.


  Ze moest twee visites afleggen. Een kraamvisite bij een vrouw die aan de andere kant van Millbury woonde, in een van de oude huizen van de kustwacht, en ze moest een bezoek afleggen bij een bedlegerige oudere dame met een acute longontsteking, in een dorpje verderop.


  Op de terugweg naar Millbury, kwam ze langs een huis waar een tafel buitenstond met een aantal emmers gevuld met dahlia’s en chrysanten. In een opwelling stopte ze om er een paar te kopen. Het geld liet ze in het daarvoor bestemde potje achter. Van daar was het maar vijf minuten rijden naar de kerk waar haar huwelijk, de doop van de kinderen en Davids uitvaart hadden plaatsgevonden.


  Ze parkeerde haar auto naast de met klimop bedekte muur van het kerkhof, pakte de bloemen en liep door de poort en vervolgens om de kerk heen. Zonlicht en schaduw speelden een spel op het tegelpad tussen de oudere, verweerde graven dat leidde naar een open plek achter de kerk. Hier waren de grafstenen nieuwer, van zwart graniet of marmer.


  Davids graf lag aan het eind van een rij, dicht bij een taxus, vredig in het zonlicht. In een glazen pot aan de voet van de zwarte grafsteen stond nog steeds een bos witte margrieten die Jessica de vorige keer, op Davids verjaardag, daar had neergezet. Met gouden letters stond op de grafsteen dat David Spencer Hudson, geliefde echtgenoot, zoon en vader, overleden was op de leeftijd van zevenendertig jaar, gevolgd door de datum. Daaronder stond dat hij voor altijd zou voortleven in de harten van zijn dierbaren.


  Maggie verwijderde de dode margrieten en vulde de pot met vers water uit een kraan bij de muur. Geknield in het gras schikte ze een prachtig boeket van de paarse dahlia’s en gele chrysanten. Behalve het gezoem van een bij, en het geluid van een voorbijkomende auto, was er nauwelijks iets te horen op het kerkhof. David was begraven op net zo’n dag, toen de zon warm op hun rug had geschenen en de rode en goudkleurige herfstbladeren van de bomen rond de kerk een scherp contrast hadden gevormd met de strakblauwe hemel. Niet dat Maggie zich veel van die dag herinnerde. De meeste handelingen had ze op de automatische piloot verricht. Vanaf het overlijden van David had Sam alles overgenomen en geregeld. Ze kon bijna niet geloven dat het al weer een jaar geleden was, maar op andere momenten leek het wel een eeuwigheid.


  Voor Maggie leek het in werkelijkheid wel twee jaar geleden dat ze David verloren had, want het laatste jaar van zijn ziekte was hij nog maar een schim geweest van de man met wie ze ooit was getrouwd. Elke dag had ze hem verder zien wegglippen, en hoewel ze had gedacht dat ze op zijn dood voorbereid was geweest – ze was tenslotte arts – was het als een vreselijke schok gekomen. Vanwege de kinderen had ze sterk moeten zijn, en tot op zekere hoogte hielp het werk in de praktijk daarbij, maar als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat Sam haar erdoorheen had gesleept. Sam, die altijd voor haar klaar stond; Sam, die haar haar woede over Davids dood liet spuien; Sam, die haar geholpen had te rouwen. En het was Sam geweest die haar ondersteund had bij het werk en de zorg voor de kinderen als het haar soms te veel was geworden.


  Uiteindelijk zou ze er weer bovenop komen, dat besefte ze nu wel. Het was tijd om de balans van haar leven op te maken en verder te gaan. Toen ze de laatste bloem in de glazen pot had gezet, leunde ze achterover om het resultaat te bewonderen. David zou het prachtig hebben gevonden. Chrysanten waren zijn lievelingsbloemen geweest. Robuust maar afhankelijk, zo had hij ze eens omschreven. Eigenlijk zoals hijzelf ook was, bedacht ze.


  Ze stond op. Door een mist van tranen keek ze op Davids laatste rustplaats neer. Na een laatste blik op het vredige graf met de kleurige bloemen, liep ze terug naar haar auto.


  


  ‘Nou, het ziet er goed uit,’ zei Maggie terwijl ze overeind kwam en de stethoscoop afdeed. ‘Je gewicht, polsslag en bloeddruk zijn normaal. Is er nog iets dat ik moet weten voordat je vorige huisarts je medische gegevens doorstuurt?’


  De volgende ochtend, voordat Maggies spreekuur begon, was Fiona langsgekomen voor een onderzoek.


  ‘Heb je allergieën of iets van dien aard?’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik heb hooikoorts,’ antwoordde Fiona, ‘maar in deze tijd van het jaar heb ik er geen last van.’


  ‘Last van astma?’


  ‘Als kind wel, maar ik ben er vrijwel overheen gegroeid. Soms heb ik last van migraine, maar dat was vooral toen ik nog de pil nam.’


  Maggie keek op, waarbij haar pen in de lucht bleef hangen. ‘Die neem je nu niet meer?’


  ‘Nee,’ antwoordde Fiona. ‘Mijn relatie is een jaar geleden uitgegaan. Ik wilde geen onnodige medicatie.’


  ‘Waarschijnlijk verstandig,’ zei Maggie instemmend. ‘Dus op het moment is er niemand in je leven?’


  Fiona schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben vrijgezel en geniet er met volle teugen van.’ Ze zweeg even. ‘Hoewel… als ik een leuke vent tegen zou komen… Maar ik ben nog steeds bezig erachter te komen hoe het zit met al die verhoudingen onder het personeel hier.’


  ‘Ik had je toch gezegd dat het nogal ingewikkeld was,’ zei Maggie lachend.


  ‘Ik heb het meeste nu wel door, geloof ik, maar ik ben liever voorzichtig. Je begaat snel een blunder als je niet weet wie met wie is, of beter gezegd, wie met wie wás.’


  ‘Als je het niet zeker weet, kun je het het beste gewoon maar vragen.’


  Fiona knikte, waarna ze haar mond opende. ‘Nu je het er toch over hebt…’


  Maggie was bezig gegevens in de computer in te voeren, maar nu keek ze op.


  ‘Ik vroeg me af of…’


  ‘Wat?’


  Even aarzelde Fiona alsof ze niet wist wat ze moest zeggen. ‘Jij en dokter Neville…’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik vroeg me af of… Jullie lijken… jullie lijken…’ hakkelde Fiona. ‘Hebben jullie een relatie?’


  ‘Mijn hemel, nee!’ riep Maggie uit.


  ‘Sorry, dan waren mijn conclusies voorbarig. Ik weet dat je man is overleden… maar dokter Neville en jij lijken zo –’


  ‘Dat komt omdat we goede vrienden zijn,’ antwoordde Maggie kalm. ‘Meer niet,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik snap het,’ zei Fiona. ‘Sorry. Alleen was ik niet de enige die die indruk had.’


  ‘Nou, dan kun je dat nu rechtzetten,’ zei Maggie met een korte lach.


  ‘Dat zal ik doen.’ Fiona glimlachte even. ‘Neem het hen maar niet kwalijk. Er wordt altijd wel gekletst, al gaat het meestal over Jon. En je moet toch toegeven dat hij er ontzettend goed uitziet.’


  ‘Ja, dat klopt,’ stemde Maggie glimlachend in. ‘Alleen weet Jon dat zelf maar al te goed.’


  ‘O, ik had het niet over Jon,’ zei Fiona, ‘hoewel hij ook erg knap is. Nee, ik bedoelde dokter Neville.’


  ‘O,’ zei Maggie. Even wist ze niet wat ze moest zeggen.


  ‘Ik snap niet dat hij al zo lang vrijgezel is,’ ging Fiona verder. ‘De vrouwen hier moeten wel blind zijn.’


  ‘Misschien ligt het meer aan Sam…’


  ‘Je bedoelt: een ezel stoot zich geen twee keer aan dezelfde steen? Dat zou voor een vrouw al een uitdaging op zich kunnen zijn.’


  ‘Tja, misschien wel,’ zei Maggie aarzelend.


  Toen Fiona de kamer uit ging, liet ze Maggie in een bedachtzame bui achter. Grappig hoe anderen tegen een bepaalde situatie aankeken. Ze had kunnen weten dat er onder het personeel het nodige gespeculeerd zou worden, Sam en zij brachten immers veel tijd samen door. Hij was haar beste vriend in de hele wereld. Ze waren al heel lang vrienden, ook toen ze allebei nog getrouwd waren. En na alles wat er was gebeurd was het niet zo gek dat ze nog steeds elkaars gezelschap zochten.


  Misschien klampten ze zich aan het verleden vast, alsof ze door bij elkaar te zijn de klok konden terugzetten, naar de tijd waarin Claire van Sam hield en David nog leefde. Misschien werd het inderdaad wel tijd voor hen om verder te gaan, bedacht ze, zeker als de mensen hun eigen interpretatie aan hun vriendschap gaven.


  Tussen haar en Sam was nooit sprake geweest van enige romantiek. Voor Maggie moest romantiek iets mysterieus bevatten, en Sam en zij hadden samen al zoveel meegemaakt, zoveel verdriet gedeeld, dat het was alsof ze elkaar door en door kenden. Er viel niets meer te ontdekken.


  Misschien moest ze het er met Sam over hebben dat het tijd werd om ieder hun eigen weg te gaan, dat mensen over hen begonnen te kletsen… Maggie zuchtte. Dit weekend misschien, als de gelegenheid zich voordeed. Aan de andere kant, maakte het uit wat anderen dachten, als zij zo goed met elkaar overweg konden?


  Net op het moment dat ze op de zoemer wilde drukken om haar eerste patiënt van die ochtend te roepen, klonk de intercom. Over haar bureau leunend, zette ze hem aan.


  ‘Dokter Hudson?’


  ‘Ja, Jackie?’


  ‘Kunt u een visite aannemen?’


  ‘Om wie gaat het?’


  ‘Alison Scott. Ze heeft weer bloedingen.’


  ‘Hoeveel weken is ze ook al weer zwanger?’


  ‘Elf. Ik heb gezegd dat ze op bed moest gaan liggen met haar benen omhoog.’


  ‘Heel goed, Jackie. Zeg haar maar dat ik er zo aankom. Is er iemand bij haar?’


  ‘Ja, haar man, Rory. Hij was degene die belde.’


  ‘Oké, dank je.’


  Maggie vertrok onmiddellijk. Alison en Rory woonden op een boerderij vlak bij de kustweg. Alison verwachtte haar eerste kind, maar had al een aantal miskramen gehad. Het stel verlangde wanhopig naar een kind, en Maggie wist dat ze zich ernstig zorgen zouden maken.


  Het was een grote boerderij, die tot voor kort nog volledig in gebruik was geweest, met een flink aantal knechten in dienst. Maar zoals zoveel boeren de laatste tijd, had Rory zich gedwongen gezien zijn melkvee te verkopen en over te schakelen op de teelt van koolzaad. Daarnaast waren ze een bed-and-breakfast begonnen. Rory had zijn overall verruild voor een keukenschort, en Alison verkocht in de oude schuur jam en droogbloemen. Het was een moeilijke tijd voor het echtpaar, maar het was een stel dat niet snel iets opgaf, of dat nu hun pogingen betrof om de boerderij te behouden, of een gezin te stichten.


  Naast Rory’s gedeukte Land Rover en Alisons Metro stond nog een aantal auto’s geparkeerd. Toen Maggie uitstapte, kwam een echtpaar van middelbare leeftijd met veel bagage uit het woongedeelte van de boerderij.


  ‘Goedemorgen.’ De man wierp een schuine blik op Maggie en knikte. ‘Als je hier komt logeren, word je goed verwend, dat kan ik je wel zeggen.’


  ‘We konden het ontbijt nauwelijks op,’ vertelde zijn vrouw. ‘Grapefruit, muesli, eieren met spek, worstjes, tomaten en champignons…’


  ‘En versgebakken brood,’ vulde haar man aan.


  Maggie glimlachte. ‘Nee, ik kom niet logeren. Maar ik zou haast willen van wel. Ik krijg trek als ik jullie zo hoor.’ Ze keek op toen Rory plotseling in de deuropening verscheen.


  ‘Hallo, Rory,’ zei ze.


  ‘Hallo, dokter.’


  De man, die de bagage in de kofferbak aan het laden was, draaide zich om. ‘Dokter?’ zei hij verrast.


  ‘Ja,’ antwoordde Maggie vriendelijk. ‘Fijne vakantie verder, maar let op uw cholesterol,’ voegde ze er grijnzend aan toe, terwijl ze Rory naar binnen volgde. ‘Hoe is het met Alison?’ vroeg ze.


  ‘Aan het rusten.’ Rory ging haar voor door een nauwe gang. Aan het einde ervan opende hij een deur. ‘Alison, schat,’ zei hij zacht. ‘Maggie is er.’


  Op het moment dat Maggie de kamer binnen ging, hoorden ze beneden een zwak belletje.


  ‘Dat zullen de andere vertrekkende gasten zijn,’ mompelde Rory.


  ‘Ga maar naar beneden, Rory,’ zei Maggie.


  Alison lag op bed, met haar voeten op een paar kussens. Ze zag er vermoeid uit, en haar ogen waren rood en gezwollen, alsof ze gehuild had.


  ‘Hallo, Alison,’ zei Maggie terwijl ze haar dokterstas op een stoel zette.


  ‘O, Maggie.’ In Alisons ogen welden nieuwe tranen op. ‘Het is weer gebeurd.’


  ‘Misschien niet,’ zei Maggie toen ze op het randje van het bed ging zitten en Alisons hand pakte. Ze kende Rory en Alison al jaren en was erg gesteld op beiden. ‘Vertel eens wat er is gebeurd,’ ging ze verder.


  ‘Net als de vorige keren.’ Alison veegde haar ogen af en snoot haar neus. ‘Toen ik vanochtend opstond, had ik pijn in mijn rug. En toen ik naar de wc ging, zag ik een bloedvlek. Ik ben meteen weer naar bed gegaan, Rory zei dat hij wel voor het ontbijt zou zorgen. De rugpijn nam af, maar later, toen ik weer naar de wc ging, had ik bloedingen. Toen heeft Rory jou meteen gebeld. Maggie, ik wil dit kind niet verliezen. Ik heb het langer gedragen dan de andere baby’s, en ik durfde al te hopen dat het deze keer goed zou gaan.’


  ‘Dat kan nog steeds,’ antwoordde Maggie ferm.


  ‘Moet ik naar het ziekenhuis?’


  ‘Nou, laat me eerst maar eens even naar je kijken.’ Voorzichtig sloeg Maggie de dekens terug, waarna ze Alisons buik onderzocht. Toen ze daarmee klaar was, ging ze haar handen wassen bij de wasbak in de slaapkamer.


  ‘Het ziet er niet slecht uit,’ zei ze uiteindelijk toen ze haar handen afdroogde. ‘Het is maar een lichte bloeding. Als je rust houdt, is er een goede kans. Maar ik bedoel wel echt rusten, Alison.’


  ‘O, dat zal ik zeker doen,’ zei Alison vurig.


  ‘Niet stiekem met het ontbijt helpen of naar de schuur voor je droogbloemen.’


  ‘Nee, in geen geval. Mrs. Higgs helpt Rory, en de droogbloemen zullen moeten wachten.’ Alison zweeg even. ‘Dus ik hoef niet naar het ziekenhuis?’


  ‘Zoals het er nu naar uitziet niet. Voor alle zekerheid zal ik je nog een injectie geven.’ Uit haar tas haalde Maggie een wegwerpspuit en een ampul, waarna ze de injectie toediende. ‘Ik wil graag dat je over een paar dagen een echo laat maken,’ zei ze terwijl ze de tas dichtdeed, ‘maar voorlopig moet je rust houden. Ik zal nog een keer langskomen, maar als er iets is, kan Rory altijd het centrum bellen.’


  ‘Ja, dat is goed. Dank je wel, Maggie.’


  Maggie liep naar beneden naar de keuken, waar Rory bezig was de vaatwasser te vullen, terwijl Mrs. Higgs, de huishoudelijke hulp, de schoonmaakspullen pakte om de gastenkamers te gaan doen. Toen Maggie in de deuropening verscheen, keken ze allebei bezorgd op.


  ‘Hoe is het met het arme schaap?’ vroeg Mrs. Higgs.


  ‘Aan het rusten,’ antwoordde Maggie. ‘En ik heb haar op het hart gedrukt dat dat is wat ze moet doen. De komende dagen moet ze absoluut het bed houden.’ Toen Mrs. Higgs de keuken verliet, wendde Maggie zich tot Rory.


  ‘Is alles goed met de baby?’ vroeg hij angstig.


  ‘Ik hoop het,’ antwoordde ze. ‘Ik heb Alison een injectie gegeven. Die zou moeten helpen. Maar wat ze vooral nodig heeft, is rust, Rory. Ik vertrouw erop dat je haar in de gaten houdt. Ze mag absoluut niet stiekem toch meehelpen.’


  ‘Oké, Maggie, ik snap het. Al denk ik dat ze deze keer geen enkel risico zal nemen. We verlangen zo naar dit kind, weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik, Rory.’ Ze raakte even zijn arm aan. ‘En we zullen er alles aan doen om het deze keer goed te laten verlopen.’


  Even later zat ze alweer in haar auto, op weg naar haar ochtendspreekuur. Bij het gezondheidscentrum trof ze een chaos aan. Een wachtkamer vol met steeds onrustiger wordende patiënten. Haar schouders rechtend, maakte Maggie aanstalten het strijdperk te betreden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Sam stond in het midden van de keuken en keek om zich heen. Was hij nog iets vergeten? Hij had cola, chips, fruityoghurt, vissticks, kipnuggets, ijs, en een pastagerecht. Als dokter zou hij eigenlijk het grootste gedeelte moeten ontraden, maar hij zag zijn kinderen zo weinig, dat hij de verleiding niet had kunnen weerstaan.


  In het begin, toen hij en Claire net uit elkaar waren, vielen de bezoeken in het kader van de omgangsregeling vaak wanneer hij oproepdienst had, zodat hij geregeld had moeten afzeggen. Claire was steeds minder bereidwillig geweest om de kinderen te laten komen. Maar sinds het gezondheidscentrum bij de waarnemingsgroep van het eiland was aangesloten, was het leven er een stuk eenvoudiger op geworden, doordat er meer artsen waren om de avond- en weekenddiensten te verdelen. Sam hoopte dat Claire de kinderen nu vaker zou willen laten komen. Hij hield erg veel van zijn kinderen, en dat hij een groot deel van hun opgroeien miste, betreurde hij zeer, meer nog dan dat Claire hem verlaten had.


  In het begin had hij veel van haar gehouden. Toen ze trouwden, had hij werkelijk gedacht dat het voor altijd zou zijn, maar al gauw was hij erachter gekomen dat Claire nog steeds verliefd was op haar vroegere vriend, Luke Tyler. Sam had gehoopt dat het over zou gaan, zeker nadat de kinderen waren geboren en Luke Tyler ook een eigen gezin had gesticht. Eerst leek dat ook zo. Pas toen Lukes vrouw hem had verlaten omdat hij nog steeds verliefd was op Claire, waren de problemen begonnen. Nu Sam eraan terugdacht, was vanaf dat moment het onheil niet meer af te wenden geweest.


  Toen Richard acht en Emma vijf was, was ze weggegaan. Hij had ingestemd met een scheiding, en een maand nadat die was uitgesproken, was ze met Luke Tyler getrouwd. Het was een moeilijke tijd voor Sam geweest. Zijn werk en zijn vriendschap met David en Maggie hadden hem op de been gehouden. Hij moest er niet aan denken wat er zonder hen van hem zou zijn geworden. Ze waren er altijd voor hem geweest. Zowel op het werk – als hij de werkdruk niet aankon – als thuis. Ze hadden hem uitgenodigd voor etentjes en de feestdagen. Net toen hij het gevoel had gehad dat zijn leven weer in balans was gekomen, was David ziek geworden. Toen was het Sams beurt geweest om een helpende hand te bieden.


  Bij het plotselinge geluid van een dichtslaand autoportier schrok hij op uit zijn gedachten. Een laatste blik door de keuken overtuigde hem ervan dat alles klaar was, toen liep hij naar de hal, net op tijd om Emma binnen te zien vallen.


  ‘Papa! Hoi!’ schreeuwde ze. ‘Hoe is het met je?’


  ‘Goed, lieverd,’ zei Sam terwijl hij haar omhelsde. ‘Hoe is het met jou? Laat me je eens bekijken.’ Haar op een armlengte afstand houdend, liet hij zijn blik over zijn dochter glijden. Ze droeg een zwarte broek, een gestreepte trui, een zwarte, fluwelen hoed en grote, zware laarzen. Haar donkere haar en ogen had ze van hem. Richard had meer weg van Claire, met zijn blonde haar en grijze ogen. ‘Je ziet er fantastische uit,’ zei Sam. Hij drukte haar weer tegen zich aan en gaf haar een kus op haar neus. Daarna strekte hij een arm uit om Richard, die ook binnen was gekomen, te omhelzen. De jongen, met ernstige ogen achter zijn brillenglazen, hield zich even in, maar toen sloeg hij blij zijn armen om zijn vader en zus heen.


  Even kon Sam niets uitbrengen, op dit soort momenten kreeg hij altijd een brok in zijn keel. Toen hij uiteindelijk de kinderen losliet en opkeek, zag hij Claire in de deuropening staan, goed gekapt en onberispelijk gekleed. Hij ving een glimp op van de rode Saab cabriolet achter haar. Ze keek hem recht aan, en onmiddellijk verdween de brok in zijn keel. ‘Claire.’ Hij knikte haar toe. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Druk. Ik kan niet binnenkomen, Sam. Er komen mensen lunchen.


  Hij stond op het punt te zeggen dat hij ook mensen had uitgenodigd voor de lunch, maar hij hield zich in. In plaats daarvan zei hij: ‘Dan zal ik je niet langer ophouden. Wat betreft morgen… wil je dat ik ze terugbreng?’


  Eventjes aarzelde ze. ‘Nee, ik haal ze wel op,’ antwoordde ze. ‘Rond zes uur?’


  ‘Ja, dat is prima.’ Samen met de kinderen liep hij naar de oprit om Claire uit te zwaaien.


  ‘Dag, kinderen,’ zei ze, nadat ze in de auto was gestapt, de motor had gestart en het raampje naar beneden had gedraaid.


  ‘Dag, mam.’


  Nog een zwaai met haar slanke, gebruinde armen en weg was ze.


  ‘Wat gaan we vandaag doen?’ vroeg Emma toen ze het huis weer binnen liepen.


  ‘Mag ik op jouw computer?’ vroeg Richard.


  ‘Nou, eigenlijk komt Maggie vandaag met Jessica en William,’ zei Sam.


  ‘Jippie,’ riep Emma. ‘Gaan we iets leuks doen? Brengen ze de honden mee?’


  ‘Ja op beide vragen,’ antwoordde Sam lachend. ‘We hadden een lange wandeling op de heuvelrug in gedachten, met daarna een picknick op het strand.’


  ‘Gaaf,’ schreeuwde Emma.


  ‘Voor jou ook oké, ouwe jongen?’ Sam woelde Richard door zijn haar, die vervolgens knikte.


  ‘Maar mag ik op je computer totdat ze er zijn?’


  ‘Natuurlijk.’


  Richard zweeg even. ‘Ik vind Maggie erg aardig. Wills kan een vervelend joch zijn, maar Maggie mag ik wel.’


  


  Het was een flinke wandeling, maar het uitzicht vanaf de top van de heuvelrug was de moeite waard. De kinderen liepen een eindje vooruit, de honden opjagend als die tussen de varens bleven snuffelen. Maggie en Sam bleven even staan, om op adem te komen en van het uitzicht te genieten. Beneden hen strekte een lappendeken van groene velden en vruchtbare, geploegde akkers zich uit tot aan de kliffen langs de kustweg, in de verte. Nog verder weg glinsterde de kobaltblauwe zee tot aan de nevelige horizon. Aan hun linkerkant konden ze de kliffen boven Blackgang Chine zien, aan de andere kant torenden witte krijtrotsen boven Freshwater Bay uit.


  ‘We boffen dat we hier wonen,’ zei Maggie, haar ogen afschermend tegen de zon.


  ‘Helemaal waar,’ zei Sam instemmend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand hier ooit weg zou willen gaan.’


  ‘Heb je nooit terugverlangd naar het vasteland?’ Maggie wierp hem een zijdelingse blik toe. Hij zag er ontspannen uit in zijn spijkerbroek en fleecetrui en met zijn verwaaide haren.


  Hoofdschuddend antwoordde hij: ‘Nee, waarom zou ik? Alles wat me dierbaar is, is hier: mijn kinderen, mijn werk en de beste vrienden die iemand zich maar kan wensen.’ Hij zweeg even. ‘En jij?’


  ‘Ik?’ Maggie keek verschrikt. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Denk jij er nooit over om hier weg te gaan?’


  ‘Hemel, nee! Ik heb mijn wortels hier, en net als jij heb ik hier alles wat belangrijk voor me is.’


  ‘Ik vroeg me alleen af of je nooit de behoefte hebt om helemaal opnieuw te beginnen.’


  Maggie schudde haar hoofd. Nee, als ik dat zou doen, zou ik het gevoel hebben dat ik op de vlucht sloeg. Als ik van het eiland weg zou gaan, zou ik nooit meer terug durven keren, uit angst dat de herinneringen te pijnlijk zouden zijn. Op deze manier leer ik langzaamaan met die herinneringen te leven.’


  ‘Ik vind dat dat je prima afgaat,’ zei Sam rustig.


  ‘Soms blijft het echter moeilijk,’ antwoordde Maggie.


  ‘Ongetwijfeld…’


  ‘Maar ik geloof dat die momenten al minder vaak voorkomen.’


  ‘En de kinderen?’ vroeg Sam, zich omdraaiend naar de coniferen die hen omringden, waarachter de kinderen met de twee honden speelden.


  ‘Het gaat veel beter met hen. Wills slaapt nu gewoon door zonder nachtmerries, en Jessica praat eindelijk weer over David.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  Samen hervatten ze de wandeling over het krijtpad dat over de top van de heuvelrug liep.


  ‘En jij?’ vroeg Maggie na een tijdje. ‘Ben jij er al overheen?’ Hoewel ze dit onderwerp nauwelijks aanroerden, wisten ze allebei wat Maggie bedoelde.


  ‘Ja, ik denk het wel. Dat moet wel, anders blijf je zo in het verleden hangen. Maar ik kan vrijuit zeggen dat Claire me redelijk onverschillig laat. Neem vanochtend, toen ze de kinderen bracht. Ze is als een vreemde voor me, niet iemand met wie ik mijn leven heb gedeeld.’


  ‘Ooit ontmoet je wel iemand, Sam. Ergens op deze wereld moet er een heel speciaal iemand voor je zijn. Je hebt zoveel te geven.’


  ‘Misschien,’ zei hij schouderophalend. Een paar minuten liepen ze zwijgend verder, toen zei hij: ‘Datzelfde geldt voor jou.’


  ‘O, ik betwijfel het.’


  ‘Maar je bent nog zo jong…’


  ‘Dan nog.’ Ze haalde haar schouders op en dook weg in haar jack toen de wind haar haren in haar gezicht sloeg. ‘Ik kan het me niet voorstellen,’ ging ze even later verder. ‘David en ik waren al samen toen we nog kleine kinderen waren. Als peuters hebben we samen gespeeld, we gingen op dezelfde dag naar de basisschool, en op de middelbare school hadden we verkering. Het was een uitgemaakte zaak dat we zouden trouwen. Het zou heel raar zijn om met iemand anders mijn leven te delen.’


  ‘Het zou zeker anders zijn, in alle opzichten,’ gaf Sam toe. ‘Maar dat wil niet zeggen dat het niet goed zou zijn. Toevallig geloof ik dat David niet gewild zou hebben dat je je verdere leven alleen zou blijven.’


  ‘Wie zegt dat ik alleen ben? Ik heb de kinderen.’


  ‘Nu nog wel, ja. Maar op een dag zullen ze hun eigen leven gaan leiden.’


  ‘Wil je suggereren dat ik tegen die tijd te oud ben, en dat niemand me meer een blik waardig zal keuren?’ Maggie trok een gezicht.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Sam. ‘Ik zeg alleen dat je het zou kunnen overwegen.’


  ‘Hoor wie het zegt. Hoelang ben je nu alleen?’


  ‘Vier jaar.’


  ‘En met hoeveel vrouwen ben je uit geweest in die tijd?’


  ‘Een paar,’ bekende hij.


  ‘Echt waar?’ zei Maggie verbaasd. ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Dat leek me niet nodig,’ zei hij enigszins opgelaten. ‘Bovendien was het een ramp, niet de vrouwen bedoel ik, maar de relaties.’


  Ze lachten allebei, totdat de honden langs hen heen raasden en ze de kinderen achterna gingen. Het was voor het eerst dat ze een gesprek als dit hadden. Hoewel ze veel tijd met elkaar doorbrachten, praatten ze normaal gesproken vooral over de praktijk, de kinderen of hun gezamenlijke kennissen. Nooit over zichzelf of de pijnlijke tijd die ze allebei achter zich hadden.


  Ze verlieten de heuvelrug en volgden een smal krijtpad dat hen naar de kustweg leidde, door de velden naar de top van de kliffen voerde en verder naar het strand. De honden renden ver voor hen uit.


  Het was langzaam eb aan het worden. Het natte zand was bezaaid met zeewier en stukken drijfhout. Meeuwen cirkelden boven hun hoofd, krijsend in hun duikvlucht op jacht naar voedsel. Verderop op de rotsen hield een groep aalscholvers de boel goed in de gaten, om op tijd de golven in te kunnen duiken.


  ‘Daar onder de kliffen kunnen we gaan zitten,’ riep Sam, waarna ze over het natte, harde zand naar de beschutte plek liepen.


  ‘Ik rammel,’ bromde William. ‘Is het al etenstijd?’


  ‘Jij hebt altijd honger,’ hoonde Jessica.


  ‘Nou, ik lust ook wel wat,’ bekende Richard terwijl hij even stopte om de fijne sproeinevel van de zee van zijn brillenglazen te vegen.’


  ‘Ik ook,’ zei Sam. ‘Dat komt vast door de frisse lucht. Kom, Wills, wie het eerste bij de rotsen is.’


  Maggie en de meisjes keken naar Sam, William, Richard en de honden die over het strand begonnen te rennen. Heerlijk om te zien dat ze het naar hun zin hebben, dacht Maggie. Ze draaide zich naar de zee, gooide haar armen in de lucht en vulde haar longen met verfrissende zeelucht. Even later voelde ze Emma aan haar mouw trekken.


  ‘Ik vind het fijn hier,’ verzuchtte Emma. Onder de rand van haar hoed was de blos op haar wangen te zien, en haar ogen schitterden. ‘We gaan bijna nooit wandelen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Jessica.


  ‘Mam houdt niet van het strand,’ zei Emma. ‘En Luke heeft het altijd zo druk.’


  ‘Maar je hebt toch je eigen pony?’ De afgunst was hoorbaar in Jessica’s stem, en Maggie wierp haar dochter een snelle blik toe.


  Emma knikte en zuchtte. ‘Ja, ik hou van Mister Snow, maar soms wou ik dat mam en Luke meer tijd hadden.


  ‘Wat doet je moeder?’ vroeg Jessica.


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ bekende Emma. ‘Maar ze heeft het altijd druk met lunches enzo… en winkelen. Ik geloof dat ze ook Luke helpt met zijn zijn…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Mijn moeder heeft het ook druk, hè mam?’ zei Jessica.


  ‘Nou, ja, ik geloof het wel,’ gaf Maggie toe.


  ‘Maar je gaat wel wandelen en picknicken en zo,’ merkte Emma weemoedig op.


  ‘Kom,’ zei Maggie, ‘laten we ons eens met die mannen gaan bemoeien, anders krijgen we nooit te eten.’


  Iedereen droeg een kleine rugzak waarin Sam en Maggie broodjes hadden gedaan die belegd waren met kaas, ham en salade. Er waren bovendien chips, chocoladekoekjes, appels en bananen. Verder had iedereen een plastic fles met cola of sinaasappelsap bij zich.


  Tussen de rotsen vonden ze een beschutte plek op het droge zand, waar de kliffen boven hen uittorenden. Even werd er wat gekibbeld over het eten, maar uiteindelijk werd het stil en zat iedereen te eten.


  Tot haar verbazing had zelfs Maggie honger. Het was meestal slecht gesteld met haar eetlust – ze kreeg dan ook regelmatig te horen dat ze te mager was – maar vandaag had ze om de een of andere reden flinke trek. Misschien was het de combinatie van de lange wandeling over de heuvelrug met de zeelucht. Hoe dan ook, het deed haar goed zo te zitten met Sam, met haar kinderen en die van hem om haar heen. Ze voelde zich heel vredig.


  Zich afvragend of zij zich ook zo voelden, keek ze naar de anderen. William was, geheel voorspelbaar, nog steeds aan het eten, met een geconcentreerde blik van verrukking op zijn gezicht. Emma was al klaar met haar lunch, en voerde wat restjes aan Rex, de spaniël. Galaxy lag te hijgen op het zand. Richard zat hoog op een rots boven hen over de zee uit te staren; zijn gewoonlijk bleke gelaatskleur was nu rossig getint door de zeelucht. Zelfs Jessica, die sinds kort dit soort uitstapjes beneden haar waardigheid vond, was iets verderop bezig stenen en schelpen te zoeken.


  Sam lag op een groot, vlak rotsblok tegen zijn rugzak geleund, met zijn handen achter zijn hoofd. Zijn ogen waren gesloten, en hij zag er uitermate ontspannen uit. Terwijl ze hem bestudeerde, herinnerde ze zich weer wat Fiona had gezegd. Zijn gezicht kende ze bijna net zo goed als dat van haarzelf, maar ze vroeg zich af of ze het ooit eerder zo aandachtig had bekeken.


  Hij was niet knap in de normale betekenis van het woord, zijn bouw was wat gedrongen en zijn donkere haar werd al wat grijs aan de slapen. Toch begreep Maggie wel wat Fiona had bedoeld. Ze bekeek hem alsof ze hem voor de eerste keer zag. Hij had een licht gekromde neus en een sterke, vierkante kaak. Maggie wist uit ervaring dat de warmte van zijn glimlach het ijs kon breken in de meest gespannen situaties. Sommige mensen lachten alleen met hun mond, maar bij Sam werd zijn glimlach weerspiegeld in zijn ogen.


  Alsof hij haar onderzoekende blik bemerkt had, opende hij een oog en draaide hij zijn hoofd naar haar toe. Toen hij zag dat ze naar hem keek, opende hij ook het andere oog en fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij kwam overeind. ‘Maggie?’ zei hij zachtjes. ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Er is niets.’


  ‘Je zat me aan te staren.’


  ‘Sorry, deed ik dat?’


  ‘Ja, alsof je me nog nooit eerder had gezien.’


  Ze lachte kort. ‘Ik zat te denken hoe moeilijk het is om iemand te beschrijven die je erg goed kent, als je dat gevraagd zou worden.’


  ‘Daar zit wel wat in,’ stemde hij in. Na een korte stilte vroeg hij: ‘En hoe zou jij me beschrijven als je dat gevraagd zou worden?’


  ‘Eens even kijken.’ Haar hoofd scheef houdend, onderwierp ze hem aan een kritisch onderzoek. ‘Nou, sorry dat ik het moet zeggen, Sam, maar je bent nogal stevig en gedrongen…’


  Mopperend kwam Sam overeind.


  Maggie ontweek hem, maar ze voegde er ondeugend over haar schouder aan toe: ‘En je wordt al een beetje grijs hier en daar…’


  ‘Dat is de druppel.’ Hij stormde op haar af.


  Tot grote hilariteit van de kinderen, ging Maggie er gillend vandoor, met Sam op haar hielen. Met de wind in haar haren en de prikkende, zoute lucht op haar wangen, voelde ze zich plotseling weer een tiener. Uiteindelijk wist Sam haar in te sluiten bij een groepje rotsen. Hijgend en lachend hield ze hem van zich af.


  ‘Neem je je woorden terug?’ vroeg hij terwijl Maggie de rotsen opklauterde.


  Ze keek wild om zich heen, maar merkte dat ze hoe dan ook in de val zat.


  ‘Nou?’ drong Sam aan.


  ‘Ja, ja, ik neem het terug,’ zei ze hijgend.


  ‘Nou, kom dan maar naar beneden.’ Met de handen in zijn zij stond hij haar aan te kijken terwijl ze op hem neer keek.


  Een plotselinge schreeuw vanaf het strand dwong beiden hun blik af te wenden.


  ‘Gaan we nu?’ Jessica was hen gevolgd en stond nu naar hen te kijken met over elkaar geslagen armen, duidelijk verveeld door hun kinderachtige capriolen.


  ‘Of we nu gaan?’ herhaalde Sam, zich naar haar omdraaiend. ‘Natuurlijk niet, we hebben nog geen potje slagbal gedaan.’


  ‘Maar we hebben geen bat en geen bal,’ riep Jessica.


  ‘Wat is dit dan?’ vroeg Sam terwijl hij een tennisbal uit zijn jaszak haalde. ‘En verderop heb ik een geschikt stuk drijfhout gezien.’


  ‘Hoe verdelen we de teams?’ vroeg Jessica, al iets meer geïnteresseerd.


  ‘De jongens tegen de meisjes, stel ik voor,’ zei Sam.


  ‘Oké.’ Jessica knikte. ‘Doen we. Kom mam, we zullen de jongens eens laten zien hoe je slagbal speelt.’ Ze draaide zich om en slenterde op haar gemak terug over het strand.


  ‘Sam.’


  Hij was Jessica al gevolgd, maar stopte nu Maggie hem riep. ‘Ja?’ vroeg hij op onschuldige toon.


  ‘Ik kan niet naar beneden.’


  ‘Echt niet?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en keek haar geamuseerd aan.


  ‘Help me, alsjeblieft?’ vroeg ze toen hij daar maar bleef staan kijken.


  Grinnikend kwam hij naar voren, waarna hij steunend met een voet tegen de rotsen, zijn hand uitstak. ‘Kom maar,’ zei hij. ‘Ik vang je wel op.’


  Ze greep zijn hand, die warm en stevig aanvoelde. Het besef dat hij haar zou opvangen wat er ook zou gebeuren, gaf haar een veilig gevoel. Ze sprong, en zou haar evenwicht hebben verloren als Sam zijn armen niet om haar heen had geslagen.


  ‘Dank je, Sam.’ Even bleef ze tegen hem aanleunen. Hij voelde stevig en vertrouwd aan. Door de stof van zijn trui heen kon ze zijn hart voelen kloppen. Het was lang geleden dat ze de armen van een man om zich heen had gevoeld. Het maakte gevoelens in haar los die lang hadden gesluimerd, maar ze vond het prettig. Het gaf haar een veilig gevoel. Toen was het moment voorbij, en daarmee verdween de rechtvaardiging om nog langer tegen hem aan te leunen. Toen ze zich echter van hem los probeerde te maken, verstevigde hij zijn greep zodat ze bijna niet kon bewegen.


  Vervolgens hield hij haar een eindje van zich af en keek haar in de ogen. ‘Maggie…’ fluisterde hij.


  Daar was die blik weer. Die blik die ze eerder gezien had en niet kon verklaren. Weer bracht het haar in verwarring, zeker toen ze haar hart sneller voelde kloppen. ‘Sam, niet doen.’ Ze moest dit afwenden. Een blik over het strand werpend, zei ze: ‘De kinderen…’


  Nauwelijks hoorbaar zuchtte hij, maar hij liet haar onmiddellijk los, waarna ze samen naar de kinderen liepen. Geen van tweeën zei nog iets, maar allebei waren ze zich maar al te bewust van hetgeen er zojuist tussen hen was gebeurd.


  Maggie was geschrokken van Sams toenadering, die voor haar volkomen onverwacht was gekomen. Nooit eerder had ze gemerkt dat hij meer wilde dan vriendschap. Terwijl ze slagbal speelden, vroeg Maggie zich af of dit iets zou veranderen. Sams vriendschap was heel bijzonder. Ze moest er niet aan denken die te verliezen. Aan de andere kant was er wat haar betrof niets meer dan vriendschap tussen hen – zoals ze al aan Fiona had uitgelegd en aan Sam zelf.


  Het spel werd steeds fanatieker gespeeld. Zelfs Jessica die normaal gesproken vrij bedaard was, sprong enthousiast op en neer op het natte zand, met haar blonde haren verwaaid in de wind. Het gegil van de kinderen vermengde zich met het gekrijs van de meeuwen, en ze speelden tot het schemerig begon te worden en de meisjes met tegenzin hun nederlaag moesten erkennen.


  ‘De volgende keer verslaan we jullie,’ riep Emma hijgend uit, terwijl ze zich op het zand uitstrekte om bij te komen. ‘Hè, Maggie?’


  ‘Jazeker,’ zei Maggie vurig.


  ‘Tijd om naar huis te gaan, denk ik,’ kondigde Sam aan.


  ‘We eten spaghetti, toch?’ vroeg William opgewonden.


  ‘Zeker weten, ouwe jongen. Kom iedereen, rugzakken op. Het wordt fris. Doe je jas aan, Richard.’


  ‘Maar ik heb het warm,’ protesteerde Richard.


  ‘Daarom moet je een jas aan, anders koel je te veel af,’ zei Sam. Hij draaide zich om en vroeg aan Maggie: ‘Alles oké?’ Zijn ogen ontmoetten de hare.


  ‘Ja prima.’ Ze wendde haar blik af. ‘We komen wel achter je aan, Sam.’


  In ganzenpas liepen ze het steile pad omhoog, moe maar tevreden. De honden kuierden langzaam achter hen aan, de tong uit de bek. De vloed kwam op, en een zacht briesje beroerde de golven en blies lichte zandvlagen over de beschutte plek tussen de rotsen waar ze eerder hadden gepicknickt.


  Maggie bleef even staan om naar beneden te kijken. Het strand zag er verlaten uit. Het lag bijna geheel in de schaduw, nu de zon zo snel achter de kliffen was verdwenen. Huiverend trok ze haar jas dichter om zich heen en liep verder naar de auto.
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  Maggie was bij de balie wat casussen aan het doorkijken, toen de praktijkverpleegkundige, Aimee Barnes, binnenkwam. ‘Fijn dat je er weer bent,’ begroette ze haar. ‘Hoe is met je gebroken arm?’ voegde ze eraan toe met een blik op de mitella die Aimee droeg.


  ‘Al veel beter,’ antwoordde Aimee met een vermoeide glimlach. ‘En het is fijn om terug te zijn.’


  ‘O, Aimee, je hebt nog niet met Fiona kennisgemaakt,’ zei Maggie toen de manager verscheen. Ze stelde de twee vrouwen aan elkaar voor, waarna Aimee naar de behandelkamer verdween, en Jon Turner binnenkwam.


  ‘Goedemorgen, Jon. Leuk weekend gehad?’ vroeg Maggie.


  ‘Ja zeker,’ zei Jon glimlachend. ‘En jij?’


  ‘Ja, heerlijk,’ antwoordde Maggie, om zich vervolgens naar de doktersassistente te wenden. ‘Wil je mijn eerste patiënt binnenroepen, Jackie?’


  ‘Kan ik u even spreken, dokter Turner?’ vroeg Fiona.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Jon, waarna het tweetal naar zijn spreekkamer ging.


  ‘Dokter Hudson, zou ik ú even kunnen spreken voordat het spreekuur begint?’ vroeg Jackie.


  Maggie knikte. ‘Natuurlijk, kom maar mee naar boven.’ ‘Wat is er, Jackie?’ vroeg ze, toen ze in haar spreekkamer stonden.


  ‘Ik ben niet zo blij met de nieuwe manier waarop we de casussen opbergen,’ kwam Jackie meteen ter zake.


  Even fronste Maggie haar wenkbrauwen. Hier zat ze niet op te wachten op een drukke maandagochtend. ‘Zou je dat niet tegen Fiona moeten zeggen?’ vroeg ze.


  ‘Dat is nu precies het probleem,’ zei Jackie zonder omwegen. ‘Het was namelijk Fiona’s idee. Ik ben maanden bezig geweest om alles archiveren, en nu wil zij opeens alles veranderen.’


  ‘Tja, Jackie, we hebben Fiona min of meer carte blanche gegeven om de nodige veranderingen door te voeren.’


  ‘Dus dan is al mijn werk voor niets geweest?’ Jackie leek elk moment in tranen te kunnen uitbarsten.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ haastte Maggie zich te zeggen. Ze wist hoe gevoelig dit soort dingen lagen bij het personeel. ‘Misschien moeten we er nog eens over praten. Ik zal eens kijken wat ik kan doen.’


  ‘Dank u, dokter Hudson.’


  ‘Verder nog iets, Jackie?’ vroeg Maggie, toen de assistente bleef dralen.


  ‘Weet u of alles in orde is met dokter Neville?’


  ‘Zover ik weet wel. Hoezo?’


  ‘Hij is er nog niet, en het is niets voor hem om te laat te komen.’


  ‘Misschien is hij visites aan het rijden.’


  ‘Dat kan,’ gaf Jackie toe, maar toen ze bij de deur stond, voegde ze eraan toe: ‘Als er maar niets gebeurt is… Omdat hij alleen woont, en zo…’


  ‘Dit weekend was er niets aan de hand,’ zei Maggie. ‘Zijn kinderen waren er, en we zijn met z’n allen wezen wandelen en picknicken.’


  ‘Echt waar?’ Jackie keek haar met grote ogen onschuldig aan. ‘Wat leuk!’


  ‘Ja, het was ook erg leuk. Nou, als er verder niets is, dan wil ik graag met mijn spreekuur beginnen.’


  ‘Oké, dokter, ik zal de eerste naar boven sturen.’ Met een flauwe glimlach om de mond, verliet Jackie de kamer.


  Zuchtend trok Maggie haar jasje uit. Het leek er inderdaad op, zoals Fiona al gezegd had, dat de anderen nieuwsgierig waren naar wat Sam en zij samen deden. Het gerucht ging vast dat ze iets hadden, gezien het feit dat Jackie háár gevraagd had waar Sam was. Ze moest dat misverstand maar gauw uit de wereld helpen. En gezien de gebeurtenissen het afgelopen weekend, kon dat maar beter zo snel mogelijk gebeuren, anders zou Sam zich ook nog het een en ander in zijn hoofd kunnen halen…


  Hoewel ze moest toegeven dat, afgezien van het incident op het strand, Sam zich niet anders dan anders had gedragen ten opzichte van haar. Op het moment zelf was ze geschrokken. Omdat er voor die tijd geen enkele aanwijzing was geweest dat Sam meer wilde dan vriendschap, maar ook omdat ze bang was geweest dat het iets tussen hen zou veranderen. Zelf had ze nooit de mogelijkheid van een liefdesrelatie overwogen, omdat ze niet op die manier aan Sam dacht. Niet omdat ze hem niet aantrekkelijk vond, maar ze waren allebei met een ander getrouwd geweest.


  Nu dat niet meer het geval was, was ze niet zo zeker van haar gevoelens. Een deel van haar vond het veel te vroeg voor welke relatie dan ook. David was nog maar zo kort geleden overleden. Tegelijkertijd moest ze tot haar schrik toegeven dat Sam heel wat gevoelens in haar had losgemaakt, daar op het strand. Sindsdien speelde de vraag door haar hoofd wat ze nu wilde. Daarop was nog geen ander antwoord gekomen dan dat ze de vriendschap met Sam op een ongecompliceerde manier wilde voortzetten. En afgaand op eerder affaires tussen de personeelsleden van het gezondheidscentrum, was ze er vrijwel zeker van dat een liefdesrelatie complicaties zou opleveren.


  Sams bekentenis, dat hij twee relaties had gehad sinds zijn scheiding, had haar verbaasd. Van beide was ze niet op de hoogte geweest, en ze zou niet weten hoe ze gereageerd zou hebben als hij het haar wel verteld had. Niet dat het haar iets aanging, natuurlijk. Tenslotte was Sam vrij om zelf zijn vriendinnen uit te kiezen.


  Bij een ferme klop op de deur schrok ze op uit haar overpeinzingen. Toen een vrouw en een jongetje de spreekkamer binnen kwamen, keek ze op. ‘Hallo, Fran.’ Maggie toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Hallo Tom. Hoe gaat het met je?’


  ‘Ik ben verkouden,’ zei het jongetje.


  ‘Wil je me er iets over vertellen?’ vroeg Maggie.


  ‘Ik moet steeds hoesten,’ antwoordde Tom ernstig.


  ‘Hij heeft een koutje gevat,’ legde ze zijn moeder uit, ‘maar nu heeft hij het al weken op zijn borst en hij hoest verschrikkelijk.’


  ‘Dat heeft hij al eens eerder gehad, nietwaar?’ Maggie zocht Toms gegevens op in de computer.


  ‘Ja,’ zei zijn moeder. ‘Altijd na een verkoudheid.’


  ‘Piept hij ook?’


  ‘Eerder is het me nooit opgevallen, maar nu wel. Vooral gisteren, toen hij met vriendjes aan het rennen was.’


  ‘Ik zal eens naar je borst luisteren, Tom,’ zei Maggie terwijl ze de stethoscoop pakte. ‘Doe je trui en T-shirt maar omhoog. Goed zo. Het is een beetje koud, maar het doet geen pijn.’ Ze beademde even het uiteinde van de stethoscoop voordat ze hem op de borst van de jongen plaatste.


  ‘Dat kietelt, mam,’ kermde Tom. ‘Kun je iets horen?’ vroeg hij even later nieuwsgierig aan Maggie.


  ‘Ja, ik hoor je hart kloppen, en het kraakt een beetje in je borst.’


  ‘Mag ik luisteren?’ vroeg Tom met grote ogen.


  ‘Ja, hoor.’ Maggie zette hem de stethoscoop op, waarna hij volkomen stil bleef zitten en aandachtig luisterde.


  ‘Ik hoor een bonzend geluid,’ zei Tom uiteindelijk.


  ‘Dat is je hart,’ legde Maggie uit. ‘Die werkt net als een pomp. Het pompt het bloed door je lichaam.’


  ‘Ik hoor niets kraken,’ merkte Tom op.


  ‘Dat was ook zachter,’ gaf Maggie toe. ‘Nu wil ik even naar je rug luisteren, Tom.’


  De jongen draaide zich om, en zijn moeder hield zijn T-shirt omhoog zodat Maggie erbij kon.


  ‘Nog meer gekraak?’ vroeg Tom.


  ‘Een beetje,’ antwoordde Maggie. Toen ze klaar was, hielp ze hem zijn T-shirt en trui recht te doen.


  ‘Ik vermoed dat het astma is,’ zei Maggie ten slotte, waarop Fran verschrikt opkeek. ‘Niets ernstigs,’ voegde ze eraan toe. ‘Het is op dit moment een milde vorm, maar voor alle zekerheid zal ik een inhalator voorschrijven. Als hij daar goed op reageert, weet ik meer over wat er precies aan de hand is.’


  ‘Maar astma gaat nooit over, toch?’ vroeg Fran bezorgd. ‘Een vriendin van mij heeft astma, en ze moet altijd medicijnen gebruiken.’


  ‘Als het astma is, is het goed onder controle te houden,’ zei Maggie. ‘De inhalator voorkomt aanvallen, en we hebben een consultatiebureau voor astmapatiënten, waar ze goed in de gaten worden gehouden. Maar voorlopig kan Tom de inhalator tweemaal daags gebruiken, en dan wil ik hem over een maand weer zien.’


  ‘Dat is goed, dokter Hudson. Dank u wel.’ Fran nam het recept van Maggie aan. ‘Kom, Tom.’


  ‘Dag Tom,’ zei Maggie.


  ‘Dag.’


  Maggie keek hen na. Ze wilde op de zoemer drukken voor de volgende patiënt, maar bedacht zich, en drukte de knop van de intercom in. ‘O, Katie,’ zei ze toen de doktersassistente reageerde. ‘Is dokter Neville er al?’


  ‘Nee, dokter Hudson. Nog niet.’


  ‘Juist. Dank je, Katie.’ Ze zette de intercom uit, maar bleef er even naar zitten staren. Waar bleef Sam toch? Het was niets voor hem om te laat te komen voor zijn spreekuur. Ze besloot hem te bellen, maar ze kreeg het antwoordapparaat, waarop ze Sams stem hoorde zeggen dat hij terug zou bellen als je je naam en telefoonnummer achterliet. Ze legde de hoorn neer. Onmiddellijk daarna belde ze naar Sams mobiele telefoon. Die stond echter uit.


  Ze leunde achterover in haar stoel. Langzaam begon de bezorgdheid aan haar te knagen. Dit was niets voor Sam. Waarschijnlijk was hij bij een patiënt op bezoek en was hij de tijd vergeten, of het duurde langer dan hij gedacht had. Het eerste leek Maggie niet waarschijnlijk, maar in het tweede geval had ze verwacht dat hij zou bellen.


  Misschien was er iets met een van zijn kinderen. Eigenlijk zou Claire ze zondagavond hebben opgehaald, maar ze had gebeld of ze nog een nachtje bij Sam konden blijven slapen, omdat Luke en zij naar het vasteland gingen om Lukes kinderen te bezoeken. Ze hadden afgesproken dat Sam de kinderen maandagochtend vroeg naar huis zou brengen, zodat ze hun schoolspullen nog konden ophalen. Misschien had hij ze daarna ook nog allebei naar school gebracht. Maar dat verklaarde nog steeds niet waarom hij niet had gebeld dat hij later zou komen.


  In een verwoede poging om het uit haar hoofd te zetten, liet Maggie nog twee patiënten komen, maar toen ze daarna nog niets van Sam had vernomen, zocht ze in het telefoonboek Claires nummer op.


  Nadat de telefoon tien keer was overgegaan, nam Luke Tyler op.


  ‘Luke, met Maggie Hudson.’


  ‘Maggie, wat een verrassing. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Misschien een gekke vraag, maar heb je Sam vanmorgen gezien?’


  ‘Sam? Ja, hij heeft de kinderen thuisgebracht.’


  ‘Dat dacht ik al. Hoe laat is hij weggegaan?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik zal het even aan Claire vragen. Hoezo? Ben je hem kwijt?’


  ‘Eh… nou, dat niet.’


  ‘Blijf even hangen. Claire is weer naar bed gegaan; het is gisteren laat geworden.’


  Sommige mensen kunnen zich dat blijkbaar permitteren, dacht Maggie, denkend aan de volle werkdag die nog voor haar lag.


  Een paar minuten later hoorde ze Claires stem, die erg slaperig klonk. ‘Maggie, wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet precies,’ antwoordde Maggie. ‘Luke vertelde net dat Sam de kinderen thuis heeft gebracht.’


  ‘Ja, dat klopt. Hij heeft ze hun schoolkleren aangetrokken en zou ze naar school brengen voordat hij naar zijn werk zou gaan.’


  ‘Ik dacht al dat het zoiets zou zijn.’


  ‘Is hij er nog niet?’


  ‘Nee, nog niet.’ Maggie probeerde haar stem nonchalant te laten klinken. Om de een of andere reden wilde ze niet dat Claire merkte dat ze zich zorgen maakte over Sam.


  ‘Nou, hij is hier net na achten weggegaan. Misschien is hij ergens onderweg gestopt. Net iets voor Sam. Ik wist nooit waar hij ergens uithing of wanneer hij thuis zou –’


  ‘Juist. Dank je, Claire. Sorry dat ik je wakker heb gebeld.’ Maggie had er geen enkele behoefte aan met Claire Sams tekortkomingen te bediscussiëren.


  ‘Emma vertelde dat ze veel met jullie samen gedaan hadden, dit weekend.’ Claire was nog niet klaar. Blijkbaar was ze nieuwsgierig geworden, na wat haar dochter haar had verteld tijdens de korte omkleedpartij die ochtend.


  ‘Ja, dat klopt. We hebben een heerlijk weekend gehad,’ zei Maggie. ‘Maar ik moet nu ophangen, Claire. Ik zit midden in mijn spreekuur.’


  Ze had nog twee patiënten gehad en stond op het punt te kijken of Sam al was aangekomen, toen de telefoon ging. Het was Fiona.


  ‘Maggie, heb je een patiënt in je kamer?’


  ‘Nee, op het moment niet, Fiona.’


  ‘Ik heb net een telefoontje van de politie gehad.’


  ‘De politie…’ Maggies hart sprong op. Normaal gesproken zou ze niet zo schrikken, want de artsen en de plaatselijke politie hadden wel vaker contact. ‘Wat hadden ze?’ vroeg ze.


  ‘Ze hebben een telefoontje gehad van iemand die Sams auto langs de kustweg bij de kliffen heeft zien staan. De auto was verlaten en er was geen spoor van Sam. Ze zouden ons op de hoogte houden… Maggie, ben je er nog?’


  ‘Ja, ik ben er nog.’


  ‘Er is vast een heel goede verklaring hiervoor, en ze zeiden dat we ons geen zorgen moesten maken.’


  Geen zorgen maken. Ze legde de hoorn op de haak. Haar hart bonsde in haar keel. Waar was Sam? Waarom stond zijn auto verlaten langs de kustweg? Wat was er met hem gebeurd? Dat bewuste stuk weg was berucht vanwege de vele ongelukken. In de loop der jaren hadden daar heel wat dodelijke ongevallen plaatsgevonden, inclusief zelfmoord. Maar zoiets zou Sam niet overkomen.


  Plotseling werd het Maggie koud om het hart. Als er iets gebeurd was met Sam, zou ze niet weten wat ze moest doen. Sinds Davids dood was hij haar rots in de branding geweest, maar hoe zat het met Sam zelf? Wist zij eigenlijk hoe hij zich de afgelopen jaren gevoeld had? Toen zijn huwelijk was mislukt, was hij daar kapot van geweest, maar hij leek er enigszins overheen te zijn. Althans, die indruk wekte hij. Wat als dat nou niet het geval was? Als hij nu eens depressief was, en niemand had daar iets van gemerkt…


  Hij had haar over Davids dood heen geholpen, maar David was wel zijn beste vriend geweest. Dat was allemaal bovenop zijn scheiding gekomen… Maar als het te veel voor hem was geweest, dan hadden Jon en zij als collega’s toch iets moeten merken? Ze waren nota bene artsen. En als er iets gebeurd zou zijn met Sam, waarom nu? Dit weekend leek hij zo gelukkig.


  O, hemel! Haar hand vloog naar haar mond toen zijn tedere toenadering haar weer voor de geest kwam. En haar afwijzing. Was dat voor hem de laatste druppel geweest?


  Met een gesmoorde kreet sprong Maggie overeind, naar de deur. Ze kon niet langer gewoon maar afwachten. Ze moest iets doen, al wist ze niet wat. Het enige waar ze aan kon denken, was dat Sam in moeilijkheden zat en haar hulp nodig had.


  De gang was verlaten, en ze rende de trap af naar de balie. Daar was het, zoals elke maandagochtend, erg druk, maar Maggie was zich niet bewust van de mensen noch van het feit dat Jackie haar achterna riep. Ze wist alleen dat ze naar de kustweg moest, waar Sams auto stond.


  Toen ze door de dubbele deuren van de hoofdingang snelde, botste ze tegen iemand op die net naar binnen wilde. In de gauwigheid zag ze niet wie het was, en ze mompelde gehaast: ‘Sorry.’ Pas toen de man haar stevig bij haar armen greep, keek ze op. ‘Sam!’ riep ze uit.


  ‘Maggie?’ zei hij grinnikend. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Wat er aan de hand is…’ zei ze verbijsterd. Toen het tot haar doordrong dat alles in orde leek met Sam, was ze ineens woedend. Op zichzelf. Om haar onprofessionele reactie op de situatie. ‘Waar was je?’ riep ze. Tot haar afschuw merkte ze dat ze met haar vuisten op zijn borst sloeg.


  ‘Hé, wat doe je nou?’ Hij hield haar op armlengte afstand.


  ‘Ik dacht dat er wat met je gebeurd was.’ De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik dacht dat je dood was!’


  ‘Dood?’ Verbijsterd staarde hij haar aan. ‘Hoezo?’


  ‘Je was zo laat… en toen belde de politie. Ze hadden je auto bij de kliffen gevonden, maar jij was spoorloos.’ Haar stem klonk licht hysterisch, maar ze kon haar zelfbeheersing niet hervinden.


  ‘Dat klopt,’ riep Sam vrolijk uit. ‘Ik zat achter de hond van die ouwe Percy North aan.’


  ‘Je zat achter een hond aan?’ Maggie staarde hem aan, niet wetend of ze moest lachen of huilen.


  ‘Je bent echt van streek, hè?’ zei Sam. Bezorgd en verwonderd keek hij haar aan. ‘Kom, laten we naar binnengaan.’ Hij keek langs haar heen naar de balie, waar verschillende mensen hen openlijk nieuwsgierig stonden aan te kijken. ‘Bij nader inzien kunnen we maar beter achterom gaan.’


  Sam sloeg zijn arm om haar heen, waarna ze via de achteruitgang naar Maggies spreekkamer liepen zonder iemand tegen te komen. Maggies hart bonsde nog steeds toen ze zich op een stoel liet zakken. Sam ging op de rand van haar bureau zitten en keek haar zowel verbaasd als bezorgd aan.


  ‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Ik kan jou hetzelfde vragen,’ antwoordde Maggie.


  ‘Ik stel je bezorgdheid op prijs, maar ik was alleen maar Percy aan het helpen om Nipper, zijn hond te redden…’


  ‘Heb je de politie nog gesproken?’


  ‘Nee, moest dat?’


  ‘Nou, na de melding van jouw verlaten auto bij de kliffen, dacht ik dat ze wel een onderzoek zouden instellen.’


  ‘Toen ik wegging, waren ze er nog niet. Misschien moet ik ze even bellen om te zeggen dat ze geen zoektocht op poten hoeven te zetten.’ Sam grinnikte even droog, maar voordat hij de telefoon kon pakken, rinkelde die al.


  Het bleek Fiona te zijn, toen Maggie had opgenomen. ‘Ik heb de politie op de andere lijn, Maggie.’


  ‘Sam is hier, Fiona.’


  ‘Dat had ik al begrepen. De meiden zagen jullie naar boven gaan. De politie wil met hem praten.’


  Zwijgend gaf Maggie de hoorn door aan Sam, die vervolgens naar het raam liep. Terwijl ze haar gevoelens weer onder controle probeerde te krijgen, hoorde ze hem de politie verzekeren dat alles met hem in orde was.


  Uiteindelijk legde hij de hoorn neer, waarna hij een blik op zijn horloge wierp. ‘Ik had geen flauw benul dat ik zo laat was,’ zei hij. ‘Het spijt me, Maggie. Echt. Ik had even moeten bellen.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Nadat ik de kinderen naar school had gebracht, zag ik ouwe Percy North langs de kustweg. Hij rende vlakbij de rand van de kliffen heen en weer, zwaaiend met zijn armen, en hij leek nogal van streek. Toen hij mijn auto zag, probeerde hij mijn aandacht te trekken. Dus ben ik gestopt. Hij vertelde dat Nipper achter de konijnen aan had gezeten en over de rand was gevallen. Hij kon hem wel horen, maar niet zien. Ik vermoedde dat hij ergens tussen het struikgewas zat dat zijn val moet hebben gebroken. Dus ben ik voorzichtig naar beneden geklommen om hem te redden.’


  ‘En het kwam niet in je op om de kustwacht te bellen?’ vroeg Maggie.


  ‘Achteraf gezien, had ik dat moeten doen,’ stemde Sam schaapachtig in. ‘Maar op dat moment dacht ik er alleen aan hem zo snel mogelijk naar boven te halen.’


  ‘En is dat gelukt?’


  ‘Uiteindelijk wel,’ antwoordde Sam knikkend. ‘Maar het was gevaarlijker dan ik dacht. Het was nogal glad na al die regen van de laatste tijd. Bovendien was het vloed, en beukten de golven tegen de rotsen beneden. Maar alles is goed gegaan,’ zei hij schouderophalend, ‘Nipper is weer veilig en wel terug bij zijn baasje.’


  ‘Ik denk dat je nu je leven lang verse groente krijgt,’ zei Maggie flauwtjes.


  Sam grinnikte, maar werd toen weer ernstig. ‘Maggie?’


  ‘Ja?’


  ‘Wat dacht jíj dat er gebeurd was?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze schudde even haar hoofd. ‘Om te beginnen was het niets voor jou om zo te laat te komen zonder iets te laten weten. Ik heb eerst naar je huis gebeld, toen naar je mobiel, zelfs naar Claire.’


  ‘Claire?’ Met een ruk keek Sam op. ‘Heb je Claire gebeld?’


  ‘Tja, ik wist dat je daar eerst langs zou gaan. Ik vroeg me af hoe laat je daar vertrokken was.’


  ‘Claire vond het vast geweldig dat je niet wist waar ik uithing.’


  Hulpeloos haalde Maggie haar schouders op. ‘En toen belde de politie op en… Nou ja, ik wist niet wat ik moest denken…’


  ‘Dacht je dat ik een ongeluk had gehad?’


  ‘Ik wist niet wat ik moest denken. Je auto stond verlaten bij de kliffen…’


  ‘Je dacht toch niet dat ik gesprongen was?’ riep hij ongelovig uit.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze snel, maar met een gebaar voegde ze eraan toe: ‘Ik weet het niet, Sam… Ik weet niet meer wat ik precies dacht. Ik denk dat ik in paniek raakte, wat nooit had mogen gebeuren. Als dokter moeten we immers onder alle omstandigheden koelbloedig kunnen blijven, nietwaar?’


  ‘Ik wist niet dat je zoveel om me gaf, Maggie.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ik geef heel veel om je. Als jou iets zou overkomen, zou ik niet weten wat ik moest doen. Ik dacht vroeger altijd dat zoiets nooit zou kunnen gebeuren, maar het ís al eens gebeurd. En eerlijk gezegd, zou ik dat niet aan kunnen…’ Haar stem stierf weg.


  ‘O, Maggie.’ Hij pakte haar handen en omhelsde haar warm.


  ‘Ik ben zo blij dat alles goed met je is, Sam,’ zei ze met trillende stem. Voor de tweede keer die week voelde ze zijn armen om haar heen. Opnieuw was ze zich intens bewust van zijn kloppende hart en zijn geur – een combinatie van aftershave, zeep en mannelijkheid. Na Davids dood was ze niet meer zo intiem dicht bij een man geweest, en opnieuw welden halfvergeten verlangens in haar op.


  Lange tijd bleven ze zo staan, totdat de intercom klonk. Maggie leunde tegen haar bureau en drukte het knopje in.


  Naderhand vroeg ze zich af wat er gebeurd zou zijn als ze niet waren onderbroken. Had Sam dezelfde gevoelens gehad als zij? Zou hij haar gekust hebben en wat zou haar reactie daarop geweest zijn? Zou ze hem weggeduwd hebben, zoals ze eerder had gedaan, of zou ze zijn passie beantwoord hebben? Ze wist het niet, maar ze had wel het idee dat ze Sam dit keer niet zo makkelijk zou hebben kunnen weerstaan.


  ‘Dokter Hudson, is dokter Neville daar?’


  ‘Ja, Jackie.’


  ‘Er wachten verschrikkelijk veel patiënten op jullie. Wat moeten we ze zeggen?’


  Sam gaf antwoord. ‘Jackie? Zou je hen onze excuses willen aanbieden voor het lange wachten? Zeg hen maar dat zowel dokter Hudson als ik nu verdergaan met het spreekuur.’


  ‘Ja hoor, dokter Neville. Zoals u wilt.’


  Toen hij de intercom uitzette, trok Sam een gezicht. ‘Volgens mij hebben we ze genoeg aanleiding gegeven om minstens een maand over ons te kunnen roddelen,’ zei hij met een wrange glimlach.


  ‘Minstens,’ zei Maggie achteloos, maar toen Sam in haar hand kneep voordat hij de kamer verliet, besefte ze dat ze nog steeds op haar benen stond te trillen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Sam drukte op de zoemer voor de eerste patiënt. De gebeurtenissen van de afgelopen paar uur begonnen hun tol te eisen, zeker voor een maandagochtend. Op zijn broek zat modder, en hij voelde zich slonzig en bezweet van het klauteren over de rotsen. Het liefst was hij naar huis gegaan om te douchen en zich om te kleden, maar hij was al veel te laat voor het spreekuur. Hij had ook geen tijd om na te denken over Maggies onverwachte reactie van die ochtend. Dat moest wachten.


  ‘Kom binnen,’ zei hij toen er op de deur werd geklopt. ‘Goedemorgen, Nigel.’ Een man van begin veertig kwam de kamer binnen. ‘Ga zitten.’


  Nigel Greening, met bril, kalend, en netjes gekleed in een tweedjasje en grijze broek nam plaats. Hij was het hoofd van de lagere school. Ze kenden elkaar zowel privé als uit hoofde van hun functie. ‘Goedemorgen, Sam,’ zei hij.


  ‘Sorry dat je moest wachten.’


  ‘Daar was vast een goede reden voor.’


  ‘Dat klopt,’ zei Sam kort. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb uitslag op mijn linkerzij,’ antwoordde Nigel. ‘Het is nogal pijnlijk, en ik word gek van de jeuk. Ik dacht dat ik er maar beter even naar kon laten kijken, voordat ik op school anderen ermee besmet.’


  ‘Nog andere klachten?’ vroeg Sam.


  ‘Om eerlijk te zijn, ik voelde me dit weekend niet al te best. Ik had het koud en warm tegelijk, alsof ik grieperig werd. Een paar keer was ik misselijk. En ik kon niet slapen van de jeuk.’


  ‘Laten we er eens naar kijken.’ Sam stond op, terwijl Nigel, met een van pijn vertrokken gezicht zijn jasje uitdeed, zijn das losmaakte en zijn overhemd losknoopte. Voorzichtig onderzocht Sam de rode blaasjes die een groot deel van Nigels romp en buik bedekten. Vervolgens mat hij zijn polsslag en temperatuur; beiden waren iets verhoogd. ‘Ik ben bang dat het gordelroos is, Nigel,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Mijn hemel! Ik dacht dat alleen oude mensen dat kregen.’ Licht verbijsterd ging het schoolhoofd zitten.


  ‘Nee, het kan in elke leeftijdsgroep voorkomen.’


  ‘Op school heerst de waterpokken. Kan ik het daarvan hebben opgelopen?’ vroeg Nigel bezorgd.


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar je hebt wel gelijk dat er een connectie is met waterpokken. Waarschijnlijk heb je als kind de waterpokken gehad.’ Toen Nigel bevestigend knikte, ging hij verder: ‘Het virus kan soms jarenlang sluimerend aanwezig zijn. Op het moment dat je weerstand om de een of andere reden afneemt, kan het weer de kop opsteken, maar dan als gordelroos. Het kan erg pijnlijk zijn, en het is noodzakelijk dat je even stopt met werken en rust neemt. Ik zal je medicijnen voorschrijven waarmee goede resultaten zijn bereikt.’


  Nadat Sam zijn handen had gewassen, ging hij achter zijn bureau zitten. Hij bekeek Nigels gegevens op de computer. ‘Over een week wil ik je weer zien, maar ik denk dat het dan al aardig verminderd zal zijn.’ Al pratend schreef hij een recept uit.


  ‘Er is nog iets anders dat ik met je wilde bespreken,’ zei Nigel, terwijl Sam een ziekteverklaring uitschreef. ‘Het gaat om een kind op mijn school, maar het is een beetje een gevoelige kwestie. Ik heb geen concrete aanwijzingen, behalve dat een onderwijzer zich zorgen maakt over een verandering in het gedrag van het kind.’


  ‘Is het kind een patiënt van mij?’ vroeg Sam.


  ‘Dat weet ik niet zeker. Maar zijn moeder is bij jullie in dienst.’


  ‘Echt waar?’ Verbaasd keek Sam op.


  ‘Ja. Het gaat om Joshua Barnes.’


  ‘De zoon van Aimee Barnes?’


  ‘Ja,’ zei Nigel. Met een grimas van pijn trok hij zijn jasje weer aan.


  ‘Waarom maakt de onderwijzer zich zorgen?’


  ‘De jongen is nogal in zichzelf gekeerd, de laatste tijd. Ik dacht, ik vertel het je maar, zeker nu ik een tijdje thuis moet blijven en ik geen oogje op hem kan houden. Misschien is er niets aan de hand…’


  ‘Het kan geen kwaad dat je het verteld hebt. Laat het maar aan mij over. Ik zal het voorzichtig uitzoeken.’


  ‘Dank je, Sam.’


  ‘En nu, op naar huis om te rusten.’


  Nadat Nigel de kamer had verlaten, bleef Sam even zitten. Peinzend trommelde hij met zijn vingers op het bureau. Het kwam vaak voor dat hij als dokter kleine stukjes vertrouwelijke informatie kreeg op basis waarvan hij moest beslissen of verder handelen noodzakelijk was of niet.


  Hij zocht het dossier van Joshua Barnes op in de computer. Het bleek dat Maggie de dokter van het gehele gezin was, en Sam kon niets ongewoons ontdekken in Joshua’s casus. Het leek hem een doodnormale jongen van acht, die slechts voor de normale kinderziektes bij de dokter was geweest. Zijn moeder, Aimee, werkte al een aantal jaren parttime als verpleegkundige op het gezondheidscentrum, en ook haar medische status bleek vrij normaal, met als laatste gegevens dat ze haar arm had gebroken toen ze van de fiets was gevallen.


  Het gezin telde nog twee kinderen: een zus die drie jaar ouder was dan Joshua, en een jonger broertje. Het meisje was dyslectisch en had lichte leerproblemen, de jongen had last van astma. Over de man van Aimee, Dennis – manager van de plaatselijke supermarkt en lid van de vrijwilliger brandweer – waren nauwelijks medische gegevens te vinden.


  Sam besloot het geval met Maggie te bespreken en maakte een korte aantekening op een kladblok, waarna hij de volgende patiënt opriep.


  ‘Dit was de laatste, dokter Hudson.’


  ‘Dank je, Katie.’ Met een zucht van verlichting rekte Maggie zich eens uit voor ze opstond. Ze was blij dat het spreekuur voorbij was. De gebeurtenissen van die ochtend hadden haar uitgeput. Een zeurende pijn boven haar linkeroog dreigde te ontaarden in een knallende hoofdpijn, een direct gevolg van spanning. Omdat ze zich zorgen had gemaakt om Sam.


  Hoe langer ze erover nadacht, hoe meer ze vond dat ze die ochtend overdreven had gereageerd. Maar toch… Het was niets voor Sam om te laat te zijn zonder te bellen. Hij had dan wel iemand geholpen die in moeilijkheden verkeerde, maar dat had zij op dat moment niet kunnen weten. Er had iets ernstigs gebeurd kunnen zijn. Sam had zelf gezegd dat de rotsen glad waren. Hij had kunnen uitglijden en van de rotsen kunnen vallen.


  Bij die gedachte moest ze een huivering onderdrukken. Er waren eerder mensen naar beneden gevallen en die hadden het niet overleefd. Plotseling kon ze de gedachte dat ze Sam had kunnen verliezen niet verdragen. Ze trok haar vest wat dichter om zich heen en ging op weg naar de personeelsruimte.


  Jon was er al; hij zat in een van de gemakkelijke stoelen bij het raam, zijn benen over elkaar geslagen, met een kop koffie in de ene, en een medisch tijdschrift in de andere hand. Toen Maggie de kamer binnen kwam, keek hij op. ‘Hallo,’ zei hij.


  Aan zijn stem was te horen dat hij nieuwsgierig was. ‘Hoi, Jon.’ Nonchalant liep ze de kamer door om zichzelf een kop koffie in te schenken.


  ‘Wat was dat voor gedoe vanochtend?’


  ‘Gedoe?’ Met opzet hield ze zich op de vlakte.


  ‘Al die mensen bij de balie die op Sam zaten te wachten.’


  ‘O, dát gedoe.’


  ‘Waarom was hij zo laat?‘ Jon deed niet langer moeite zijn nieuwsgierigheid te verhullen.


  ‘Hij heeft een hond van de rotsen gered.’


  ‘Een hond?’


  ‘Ja, een hond. Het stelde niet veel voor.’


  ‘Juist. Waarom was er dan zoveel paniek?’


  ‘Was er paniek dan?’


  ‘Aan je gezicht te zien, toen je langs mijn deur rende, dacht ik dat er op zijn minst iemand vermoord was. Daarna hoorde ik de meiden iets zeggen over dat de politie op zoek was naar Sam.’


  ‘Het was niets, Jon, echt,’ zei Maggie kordaat. ‘Er had iets kunnen… maar dat was niet het geval…’ Ze zweeg toen de deur plotseling openging en Sam verscheen.


  Hij bleef even stilstaan. Zijn blik gleed van Maggie naar Jon en weer terug. De plotselinge stilte was oorverdovend. Het was wel duidelijk dat ze het over hem hadden gehad.


  ‘Nou, daar is hij,’ verbrak Jon de stilte. ‘Hoe voelt het om de held van de dag te zijn, Sam?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Sam. ‘Ik ben nooit een held geweest.’


  ‘Och, dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei Jon grinnikend. ‘Ik durf te wedden dat een zekere hond je tot het einde van zijn dagen als zijn redder zal beschouwen.’


  Sam haalde zijn schouders op, liep de kamer door en schonk zichzelf een kop koffie in.


  ‘Van wie was die hond eigenlijk?’ vroeg Jon.


  ‘Van ouwe Percy,’ zei Sam, nadat hij een slok koffie genomen had.


  ‘Van Percy?’ riep Jon lachend uit. ‘Ik dacht dat jij je leven alleen voor een schone jonkvrouwe op het spel zou zetten.’


  ‘Had ik die mazzel maar.’ Sam glimlachte, terwijl Jon, nog steeds in zichzelf grinnikend, opstond en met het tijdschrift onder zijn arm de kamer uit slenterde.


  ‘Die verandert ook nooit,’ verzuchtte Maggie.


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Ik ben blij dat ik je even alleen kan spreken.’


  ‘Problemen?’ vroeg ze fronsend. Ze wist niet of ze nog meer kon verdragen deze ochtend.


  ‘Misschien. Nigel Greening kwam vanochtend langs.’ Sam zweeg, alsof hij moest zoeken naar de juiste woorden. ‘Hij vertelde toevallig dat een van de onderwijzers zich zorgen maakte over Joshua Barnes.’


  ‘Joshua van Aimee? Wat is er met hem?’


  ‘Het is een beetje een onduidelijk verhaal. Volgens Nigel was de jongen nogal in zichzelf gekeerd de laatste tijd.’


  ‘Ik vraag me af wat daarvan de oorzaak kan zijn,’ zei Maggie langzaam. ‘Zo ken ik Joshua niet.’


  ‘Het gezin staat bij jou ingeschreven, hè?’ zei Sam, waarop Maggie bevestigend knikte. ‘Weet je of er problemen zijn?’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Maggie. ‘In ieder geval geen huwelijksproblemen; we zeiden laatst nog dat Aimee de enige van ons was die normaal getrouwd is.’


  ‘Dat is waar,’ zei Sam met een zucht. ‘Maar je kunt nooit weten…’


  ‘Misschien wordt hij gepest op school,’ opperde Maggie.


  ‘Dat zou kunnen,’ stemde Sam in. ‘Maar dat zou de onderwijzer dan toch wel zijn opgevallen.’


  Maggie zweeg even. Ze warmde haar handen aan de kop koffie. ‘Zal ik eens met Aimee gaan praten?’ stelde ze uiteindelijk voor.


  ‘Niet rechtstreeks, maar misschien via een omweg tijdens een praatje. Ik heb wel het gevoel dat er iets moet gebeuren, vooral omdat Nigel de moeite heeft genomen om dit onder onze aandacht te brengen. Aan de andere kant ligt het gevoelig omdat Aimee hier werkt.’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen.’ Maggie dronk haar kop leeg waarna ze naar de deur liep. ‘Ik moet verder. Ik moet nog een aantal uitstrijkjes maken.’


  ‘Maggie,’ zei Sam toen ze bij de deur was.


  Ze bleef staan, met een hand op de deurklink. ‘Ja?’ zei ze gespannen, vrezend dat hij iets zou zeggen over haar hysterische gedrag eerder op de ochtend.


  ‘Sorry dat ik je zo ongerust heb gemaakt.’


  ‘Dat is al goed, Sam. Echt, ik denk dat ik een beetje overdreven reageerde.’


  ‘Dan nog.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Ik had even moeten bellen. Ik had alleen nooit gedacht dat iemand zich zo’n zorgen om mij zou maken.’


  Met een spijtige glimlach zei ze: ‘We zijn erg dol op je Sam, dat wist je toch zeker wel?’


  ‘Wij?’ Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ja, ik… en de kinderen…’ De blik in zijn ogen verwarde haar. ‘En iedereen hier op het werk natuurlijk,’ voegde ze er snel aan toe.


  ‘O, juist ja.’ Nu was het zijn beurt om spijtig te glimlachen. Terwijl hij overeind kwam, zei hij: ‘Het was een fijn weekend, hè?’


  ‘Ja, dat was het. Ik heb je er nog niet eens voor bedankt. Het was heerlijk, Sam, en die twee van mij hebben zich goed vermaakt.’


  ‘Jessica ook?’


  ‘Zelfs Jessica,’ bevestigde Maggie.


  ‘Ik was al bang dat ze zich te goed vond voor picknicks en wandelingen.’


  ‘Als ze eenmaal mee is, vindt ze het leuk. En die twee van jou?’


  ‘O, die hebben het geweldig naar hun zin gehad. Ze wilden zelfs niet naar huis, vooral Richard niet.’


  ‘Dat moet moeilijk zijn.’


  ‘Ja, en voor mij ook.’


  ‘Ik bedóelde ook voor jou. Ik moet er niet aan denken,’ zei Maggie hoofdschuddend. ‘Ik zou het niet kunnen.’


  ‘Jawel, dat zou je wel kunnen,’ verzuchtte Sam. ‘Omdat je geen andere keus zou hebben.’


  ‘Heb je er wel eens over gedacht om de voogdij aan te vragen?’


  ‘Om hun wereld op zijn kop te zetten alleen omdat dat beter zou zijn voor mij?’


  ‘Misschien zou het voor hen ook beter zijn.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sam. ‘Ik heb wel overwogen om Claire te vragen of ik ze vaker kan zien.’


  ‘Zou ze daar bezwaar tegen hebben?’


  Sam lachte kort. ‘Met Claire weet je dat maar nooit.’


  ‘Ik zou er geen bezwaar tegen hebben,’ zei Maggie terwijl Sam haar voor liet gaan door de deur.


  ‘Ha, maar jij bent Claire niet, Maggie,’ zei hij.


  Het was voor het eerst dat hij haar vergeleek met Claire, en hoewel hij slechts bedoelde dat zij een stuk redelijker was dan Claire, bracht de manier waarop hij het zei haar even van haar stuk.


  ‘Ik loop met je mee,’ zei Sam. ‘Ik moet nog een paar visites rijden.’


  Samen liepen ze de trap af naar beneden. De balie en de wachtkamer waren, op een paar patiënten na, leeg. Sam haalde bij de balie casussen op en wandelde naar de uitgang.


  Maggie ging de behandelkamer binnen, waar Aimee bezig was de instrumenten klaar te leggen voor de uitstrijkjes. ‘Hoeveel vrouwen hebben zich aangemeld, Aimee?’ vroeg ze, terwijl ze een witte jas aantrok.


  ‘Zes,’ antwoordde Aimee. ‘Zal ik de eerste roepen?’


  ‘Ja, graag.’ Aimee verliet de kamer. Ondertussen vroeg Maggie zich af wat er toch aan de hand kon zijn met het zoontje van haar collega. Ze wist uit eigen ervaring dat kleine kinderen erg wisselend qua stemming konden zijn, maar in het geval van Joshua was er misschien toch iets ernstigers aan de hand. Ze kreeg geen gelegenheid meer om er verder over na te denken, omdat Aimee alweer terug was met de eerste patiënte.


  De jonge vrouw slikte de pil al zeven jaar en had verschillende seksuele partners gehad. Maggie had haar pas nog behandeld voor chlamydia. Elke keer als de vrouw kwam, waarschuwde ze haar voor de gevaren van onveilig vrijen, maar de boodschap leek aan dovemans oren gericht.


  Gestaag werkten Maggie en Aimee de lijst af. Toen er nog één patiënte te gaan was, vroeg Maggie aan Aimee hoe haar tot nu toe de eerste werkdag was bevallen.


  ‘Goed,’ glimlachte Aimee stralend.


  ‘Heb je geen last van je arm?’ vroeg Maggie met een blik op de mitella.


  ‘Een beetje,’ bekende Aimee. ‘Het wordt wel minder.’


  ‘Werk niet te hard. Hoe gaat het thuis?’


  ‘Thuis?’ vroeg Aimee met gefronste wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, heb je voldoende hulp, en zo?’


  ‘O, je weet hoe kinderen zijn. Ze hebben de beste bedoelingen, maar er is altijd wel iets belangrijkers, zoals voetbaltraining of een videofilm kijken.’


  ‘En helpt Denis je?’


  ‘O ja, Denis is geweldig. Daar heb ik geluk bij.’


  ‘Goed, roep Mrs. Hammond maar, dan kunnen we daarna gaan lunchen.’


  Terwijl Aimee weg was, peinsde Maggie even over hun gesprek. Het had niet geklonken alsof er problemen waren binnen het gezin, integendeel. Als er iets was, dan wist Aimee het goed te verbergen, of anders had het niet met thuis te maken, maar met iets op school.


  


  ‘Mam, mogen we op vijf november een Bonfire-feest geven?’


  Maggie, Jessica, William en Ingrid hadden net het avondeten op.


  ‘Ja!’ riep William uit. ‘Dat zou gaaf zijn.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Maggie aarzelend.


  ‘Alsjeblíéft. We hebben al heel lang geen feestje meer gehouden.’ Jessica legde al haar overtuigingskracht in haar stem.


  ‘Daar was een goede reden voor,’ zei Maggie zacht.


  ‘Dat weet ik,’ zei Jessica pruilend. ‘Maar papa was gek op feestjes, en ik weet zeker dat hij niet wil dat we voor altijd zitten te kniezen.’


  ‘Dat is waar,’ stemde Maggie in. ‘Maar ik wist niet dat we aan het kniezen waren.’


  ‘Dus we mogen een feest geven, met een vreugdevuur?’ drong Jessica met schitterende ogen aan. ‘We kunnen Richard en Emma uitnodigen, en Sophie en Max. Max Price – ik mag hem toch wel uitnodigen, hè?’


  ‘De zoon van Jackie? Ik denk het wel…’


  ‘Dus het mag?’


  ‘Nou, ik denk dat het tijd wordt dat wij iets terugdoen voor de gastvrijheid die wíj hebben genoten,’ zei Maggie. ‘Maar een vreugdevuur, dat weet ik niet, hoor.’


  ‘O, het zou cool zijn,’ schreeuwde William. ‘Weet je nog het vuur dat we eerst hadden… en dat papa toen al het vuurwerk tegelijk afstak?’


  Maggie knipperde even met haar ogen en knikte. ‘Ja, natuurlijk weet ik dat nog. Maar het punt is dat papa het vuurwerk altijd afstak.’


  ‘Sam wil dat vast wel doen,’ zei Jessica luchtig.


  ‘Of de vader van Josh Barnes,’ zei William ernstig. ‘Hij is een brandweerman.’


  ‘Ben jij bevriend met Josh? vroeg Maggie nieuwsgierig.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde William.


  ‘Nou, we zullen zien,’ zei Maggie.


  De kinderen gingen van tafel af en verdwenen naar hun kamers om hun huiswerk te maken. Maggie bleef even peinzend aan de tafel zitten. De hele dag had ze zich afgevraagd hoe ze onopvallend kon achterhalen wat er met Joshua Barnes aan de hand kon zijn, en nu bleek het een vriendje van William te zijn. Ze wist wel dat ze in dezelfde klas zaten, maar ze had William nooit eerder over Joshua gehoord.


  Misschien was het feest niet eens zo’n gek idee. Ze zou haar collega’s en hun gezinnen kunnen uitnodigen. Het was lang geleden dat ze iets samen hadden gedaan buiten het werk om. Jon zou wel protesteren, en misschien was Sam er ook niet enthousiast over, maar hoe langer ze erover nadacht, hoe leuker ze het idee van haar dochter vond.


  ‘Wat vind jij van een Bonfire-feest, Ingrid?’ vroeg ze terwijl ze de tafel afruimden.


  ‘Het lijkt me een goed idee,’ antwoordde Ingrid. ‘Jessica heeft gelijk, dit huis kan wel weer wat plezier gebruiken.’


  ‘Ik zat net te denken, ik zou mijn collega’s en hun gezinnen kunnen uitnodigen, en de kinderen kunnen hun vrienden van school vragen…’


  ‘Ik help wel met het maken van de hapjes,’ zei Ingrid enthousiast. ‘Ik kan appeltaart en cake bakken, en dat alvast invriezen.’


  ‘En op de avond zelf kunnen we kastanjes en aardappels poffen, en in de schuur kunnen we barbecuen. Sam kan heel goed worstjes en steaks grillen,’ zei Maggie. ‘Weet je, Ingrid, ik begin er steeds meer zin in te krijgen.’


  ‘Nou, ik vind het een heel leuk idee,’ zei Ingrid terwijl ze de afwasmachine inlaadde. Ze zweeg even, maar ging toen verder: ‘Ik was vanmiddag bij de slager, en ze hadden het erover dat dokter Neville de hond van Percy had gered. Wat geweldig!’


  ‘Ja, dat was het ook,’ zei Maggie instemmend.


  ‘Ze zeiden ook dat je heel boos op hem was, omdat hij te laat was voor het spreekuur. Was dat zo?’


  ‘Dat klopt niet helemaal.’


  ‘Ik dacht al dat het niet waar kon zijn, maar ik heb niets gezegd, natuurlijk.’ Ingrid zweeg even, alsof ze verwachtte dat Maggie verder zou gaan.


  ‘Ik was wel boos,’ zei Maggie uiteindelijk, ‘maar niet omdat dokter Neville te laat was. Eerder omdat ik niet wist waar hij was. De politie had al gebeld dat zijn auto was gevonden, en ik dacht… ik dacht… O, ik weet niet zo goed wat ik allemaal dacht.’


  ‘Je dacht dat er iets ergs met hem was gebeurd. En dat zou het einde van de wereld zijn geweest, hè?’ zei Ingrid recht voor zijn raap.


  Maggie zuchtte diep. ‘Ja,’ gaf ze ten slotte toe.


  ‘Misschien had ik bij de slager iets moeten zeggen, toen ze zo aan het roddelen waren…’


  ‘Nee, het is goed dat je dat niet hebt gedaan.’ In een poging om van gespreksonderwerp te veranderen, zei ze: ‘O, dat ben ik helemaal vergeten te vragen, hoe is het met je moeder?’


  ‘Sinds je haar een hormoonkuur hebt voorgeschreven, voelt ze zich stukken beter.’


  ‘Dat dacht ik al. Goed zo,’ zei Maggie.


  ‘Ze wilde ze eerst niet nemen, weet je.’


  ‘Het is zaak dat ze er niet mee stopt op het moment dat ze zich beter voelt.’


  ‘Ik zal zeggen dat ze de kuur af moet maken,’ zei Ingrid. ‘Nou, ik ruim verder wel op. Ik denk dat jij je tijd wel beter kunt gebruiken.’


  ‘Bedankt,’ zei Maggie. ‘Ik ben afgepeigerd. Het enige waar ik nog zin in heb, is een bad. Daarna ga ik meteen naar bed.’


  Ze nam een lang, heet bad. Alle spanningen van die dag gleden van haar af. Maar toen ze later in bed lag, merkte ze dat ze steeds aan Sam moest denken. Plotseling voelde ze de drang om hem te bellen. Hoewel het al laat was, bedacht ze dat ze hem kon vertellen over de plannen voor het feest.


  Na twee keer overgaan, nam hij al op, alsof hij een telefoontje had verwacht.


  ‘Hallo Sam, met Maggie.’


  ‘Maggie.’ Zijn stem werd zachter toen hij de dokterstoon liet vallen. ‘Wat een verrassing.’ Plotseling klonk zijn stem bezorgd. ‘Is er iets mis?’


  ‘Nee, alles is in orde,’ antwoordde ze snel. ‘Sorry dat ik zo laat bel. Ik had niet door dat het al zo laat was,’ voegde ze eraan toe nadat ze met een snelle blik op haar wekker had gezien dat het al na middernacht was. ‘Heb ik je wakkergemaakt?’


  ‘Nee, maar ik lig al wel in bed,’ bekende hij. ‘Nou ja, op bed, om precies te zijn. Ik kom net onder de douche vandaan. Lig jij er nog niet in op dit tijdstip?’


  ‘Jawel,’ antwoordde ze haastig. ‘Ik had eerder moeten bellen, maar er kwam van alles tussen.’


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij zacht.


  Plotseling leek het ongelofelijk intiem dat ze ieder in hun bed met elkaar lagen te praten. Haar polsslag versnelde, maar ze probeerde dat te negeren en zich te concentreren op wat ze wilde zeggen. ‘Het gaat om Jessica, ze wil een feest,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Wat voor een feest?’


  ‘Een Bonfire-feest.’


  ‘Nou, dat zou wel te regelen moeten zijn,’ zei Sam langzaam. ‘Een paar schoolvrienden, hotdogs en wat sterretjes… zoiets?’


  ‘Eh… niet precies. Dat was het oorspronkelijke idee, maar het is een beetje uit de hand gelopen.’


  Sam grinnikte, een diep, vol geluid dat Maggie deed glimlachen. Ze kon hem zo voor zich zien, hoe hij op bed lag in zijn badjas, met zijn haar nog vochtig van de douche, en met die luie glimlach om zijn lippen die ze zo goed van hem kende.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij. ‘Wat heeft Jessica in gedachten: een grote vuurwerk-show en een disco?’


  ‘Nee hoor.’ Maggie schoot in de lach. ‘En om eerlijk te zijn, lag het niet aan Jessica. Het idee was inderdaad van haar, maar vanaf het moment dat zij en William me hadden overgehaald, dacht ik dat het een goede gelegenheid zou zijn om de mensen van het werk te bedanken voor hun hulp en gastvrijheid de afgelopen tijd. Dus wilde ik de partners en kinderen ook uitnodigen. Wat vind je ervan?’


  ‘Lijkt me geweldig.’


  ‘Ingrid zag het ook zitten. Nu heeft ze een goede reden om een bak-marathon te houden. Maar ik wist het eerst niet zo goed. Het zal het eerste feest op Mill House zijn sinds… sinds…’ Ze zweeg een poosje. ‘Ik vroeg me af,’ vervolgde ze, ‘of jij me zou willen helpen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij onmiddellijk.


  ‘Fijn, Sam. We bespreken het nog wel uitgebreider, maar ik wilde eerst weten wat je ervan vond.’


  ‘Wat mij betreft, is het prima.’ Na een korte pauze vroeg hij: ‘Is alles goed met je na het trauma van vanochtend?’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde ze. ‘Alleen, je zult het niet geloven, volgens Ingrid wisten ze zelfs al bij de slager hoe je je leven op het spel had gezet om Percy’s hond te redden, en dat ik kwaad op je was omdat je te laat kwam voor het spreekuur.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei hij grinnikend.


  ‘Hoe dan ook, ik zal je nu niet langer ophouden…’


  ‘Dat geeft niet. Het gebeurt niet vaak dat ik op deze tijd van de nacht een telefoontje krijg van een dame.’


  Door iets in zijn stem wist ze niet wat ze daarop moest zeggen, en uiteindelijk zei ze hulpeloos: ‘Nou, jij mag dan niet moe zijn, maar als ík nu niet naar bed ga, kom ik morgen te laat. En dan krijgen we echt een slechte naam.’


  ‘Dan zal ik maar ophangen.’


  Even bespeurde Maggie iets van tegenzin in zijn stem.


  ‘Welterusten, Maggie.’


  Ze hing op en ging liggen, maar hoewel ze erg moe was, kon ze de slaap niet vatten. Om de een of andere reden zag ze steeds Sam voor zich die haar opnieuw in zijn armen hield.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Naarmate de plannen voor het feest verder werden uitgewerkt, werd iedereen enthousiaster. Sam wilde, zoals hij eerder al gezegd had, graag helpen. Het personeel en hun gezinnen hadden er veel zin in, en tot Maggies verbazing vond zelfs Jon het leuk.


  ‘Richard en Emma komen toch wel, hè?’ vroeg Maggie aan Sam.


  Het was zaterdag, en Sam was na het boodschappen doen bij Mill House langsgegaan. De koffie stond te pruttelen, en Ingrid had net een bakplaat vol met kersenbollen uit de oven gehaald.


  ‘Ik hoop van wel,’ antwoordde Sam. ‘Ik heb het er laatst nog met Claire over gehad, maar ik zal haar er nog een keer aan herinneren.’


  ‘Volgens mij komt iedereen van het werk.’


  ‘Je zegt het alsof je eraan had getwijfeld,’ zei Sam met een steelse blik op de kersenbollen.


  ‘Nou, ik vroeg me wel af of iedereen er wel zin in zou hebben.’ Maggie pakte twee bekers en schonk koffie in. ‘Ik zat te denken om Denis Barnes te vragen of hij het vuurwerk wil afsteken, omdat hij bij de brandweer zit.’


  ‘Goed idee,’ zei Sam instemmend. ‘Zeker bij een groot feest moet je daar zorgvuldig mee omgaan. Kun je je de krantenkoppen al voorstellen als er iets mis zou gaan? Vuurwerkongeluk op doktersfeestje.


  ‘Zeg, hou op!’ Maggie huiverde. ‘Ik moet er niet aan denken.’


  ‘Over de Barnes gesproken,’ zei Sam na een poosje. ‘Weet je al iets meer over Josh?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, niets. Ik heb William zo onopvallend mogelijk proberen uit te horen, maar ik geloof niet dat achtjarigen de beste bron van informatie zijn wat dit soort zaken betreft. Verder heb ik Aimee gevraagd hoe het gaat, en ze verzekerde me dat ze het prima redt. Ik begin haast te denken dat Joshua’s onderwijzer ernaast zit.’


  ‘Nou, laten we dat dan maar hopen. Maar Nigel maakte zich echt zorgen, anders zou hij niets gezegd hebben.’


  ‘Weet je wat,’ zei Maggie, ‘ik zal naar hen toegaan om Denis te vragen voor het vuurwerk. Soms krijg je een beter beeld als je de thuissituatie ziet.’


  ‘Goed idee.’


  ‘Wil je een van Ingrids kersenbollen?’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen,’ verzuchtte Sam.


  ‘Sam,’ riep William vanuit de deuropening van de keuken. ‘Wil je ons helpen om een Guy Fawkes te maken voor het Bonfire-feest?’


  ‘Sam knikte met zijn mond vol.


  ‘Heb je oude kleren die we kunnen gebruiken?’


  ‘Mmm, dat was heerlijk. Ja, Wills, ouwe jongen, ik denk dat ik wel iets kan vinden.’


  ‘Wauw, tof.’ William draaide zich om en denderde de keuken uit. ‘Jess,’ schreeuwde hij. ‘Sam wil ons helpen om een Guy te maken.’


  ‘Je bent erg lief voor ze, Sam,’ zei Maggie zacht.


  ‘Ik vind het zelf erg leuk. Het is iets wat ik met die twee van mij zou doen als ze bij mij zouden wonen.’


  


  De gelegenheid om de familie Barnes thuis te bezoeken deed zich eerder voor dan Maggie had verwacht. Tijdens haar dienst op zondag moest ze een oudere patiënt bezoeken die in de buurt bleek te wonen. Ze besloot meteen even bij de Barnes langs te gaan.


  Even later stond ze voor het huis, een twee-onder-één-kap-woning van rood baksteen uit de jaren dertig. De tuin was netjes bijgehouden. Een smal grasveld met hier en daar groepjes herfstasters en een paar donkerrode muurbloemen in perken. Voor de ramen hingen hagelwitte gordijnen, en op de oprit stonden twee auto’s geparkeerd: Aimees donkergroene Vauxhall en een grotere, lichtblauwe Ford die van haar man moest zijn. Even aarzelde Maggie of ze zou aanbellen, maar misschien was zondag juist wel de beste dag om langs te gaan, omdat dan waarschijnlijk het hele gezin thuis zou zijn.


  Nadat ze haar auto had afgesloten, liep ze naar de voordeur en belde aan. Melanie, Joshua’s oudere zus, deed bijna onmiddellijk open. Ze staarde Maggie aan alsof die van een andere planeet kwam.


  ‘Wie is het?’ klonk een stem. Het was Aimee.


  ‘Het is de dokter,’ schreeuwde Melanie terug.


  ‘De dokter?’ Even later verscheen Aimee in de deuropening. ‘O, Maggie, wat een verrassing.’


  ‘Hallo, Aimee,’ zei Maggie opgewekt. ‘Sorry dat ik op zondag stoor, maar ik kwam toevallig langs en –’


  ‘Is er iets gebeurd?’ Met gefronste wenkbrauwen tuurde Aimee over Maggies schouder.


  ‘Nee hoor, ik wilde alleen even je man spreken.’


  ‘Denis?’


  ‘Ja, is hij thuis?’


  ‘Hij is in de achtertuin,’ antwoordde Melanie.


  ‘Kom maar binnen,’ zei Aimee, ‘dan zal ik hem roepen.’


  ‘Ik kan ook naar de tuin lopen,’ zei Maggie terwijl ze naar binnenging.


  Aimee sloot de deur achter haar. ‘Nee, nee, ik haal hem wel. Misschien kun je hier even wachten.’ Ze opende de deur van de zitkamer, die er uitzag om door een ringetje te halen.


  Een wonder, vond Maggie, gezien het feit dat er drie kinderen in huis woonde. Ze zou het helemaal niet erg vinden als haar eigen kinderen daar een beetje van hadden. In het weekend, als Ingrid vrij had, zag Mill House er soms uit alsof er een orkaan had gewoed. In een eikenhouten wandmeubel stonden ingelijste foto’s. Maggie liep ernaartoe om ze beter te bekijken. Er waren een trouwfoto van een zeer jonge Aimee en Denis, foto’s van alle drie de kinderen als baby’s, en verschillende schoolfoto’s.


  ‘Dokter Hudson?’


  Maggie was zo in de foto’s verdiept, dat ze niet gehoord had dat iemand de kamer binnen was gekomen. Met een ruk draaide ze zich om. ‘O, hallo Denis. Ik was net de foto’s van je kinderen aan het bewonderen.’


  ‘Knap stel, hè? Lijken op hun ouweheer.’ Hij lachte een rij prachtige tanden bloot. ‘Aimee zei dat je me wilde spreken?’


  Aimee had achter hem staan draaien, maar toen ze Maggies blik ving, vroeg ze: ‘Wil je thee, Maggie?’


  ‘Ja, graag.’


  ‘Goed, dan laat ik jullie…’ zei Aimee onzeker.


  ‘Het is oké,’ zei Maggie. ‘Je mag dit ook horen, Aimee. Ik wilde Denis vragen of hij op mijn Bonfire-feest het vuurwerk zou willen afsteken.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Denis grinnikend. ‘Ik begon me al af te vragen wat er aan de hand was.’


  ‘Wel, het leek ons voor de hand liggend om jou te vragen. Zou je het willen doen?’


  ‘Waar is het feest?’ vroeg Denis, zich half naar Aimee wendend.


  Het was waar, dacht Maggie. Hij was echt knap, met zijn blonde haar, de uitstraling van een brandweerman en zijn blauwe ogen.


  ‘Bij Maggie, in Mill House,’ antwoordde Aimee. ‘Dat wilde ik je nog vertellen. We zijn allemaal uitgenodigd.’


  ‘Nou, we zullen zien wat we kunnen doen,’ zei hij met een glimlach. ‘Hé schat, waar blijft de thee?’


  Aimee haastte zich naar de keuken.


  ‘Was je in de tuin bezig?’ vroeg Maggie.


  ‘Ja, ik ben bezig een waterval aan te leggen,’ antwoordde Denis.


  ‘O, mag ik eens kijken? Ik ben gek op watervallen.’


  ‘Natuurlijk, kom maar mee.’


  Hij ging haar voor door de gang en de keuken. Toen ze de woonkamer passeerden, ving Maggie een glimp op van Melanie die over haar schoolboeken gebogen zat. In de tuin waren Joshua en zijn jongere broertje Ben met speelgoedautootjes aan het spelen op het betonnen pad. Beiden keken op toen Maggie en hun vader het huis uit kwamen.


  ‘Hallo Josh, hallo Ben.’


  ‘Zeg dokter Hudson eens gedag,’ zei Denis.


  Bij de onverwachte verschijning van hun dokter in hun achtertuin op een zondagmiddag leken beide jongens met stomheid geslagen. ‘Hallo,’ mompelde Joshua uiteindelijk, maar Ben liet slechts zijn hoofd hangen.


  Maggie volgde Denis naar de uiterste hoek van de tuin waar de waterval in aanbouw lag; het water zou over een aantal grote stenen in een vijver stromen. ‘Dit ziet er indrukwekkend uit,’ zei ze, van een afstandje zijn werk bewonderend.


  ‘Dit heb ik altijd al willen maken,’ zei Denis. ‘De vijver hebben we nog niet zo lang. Eerst waren de kinderen nog te klein, maar nu kan het wel.’


  Nadat Maggie ook de vissen en de rest van de tuin had bewonderd, liepen ze naar de grote, witte tuintafel waar Aimee de thee had klaargezet. ‘Hoe gaat het op school, Josh?’ vroeg Maggie aan de spelende jongen.


  ‘Goed,’ antwoordde Josh zonder op te kijken.


  ‘Kom je ook op ons Bonfire-feest?’ vroeg ze verder.


  Ook bij deze vraag keek hij niet op.


  ‘William zou het leuk vinden als je kwam. Het is bij ons thuis. Er is lekker eten, en een heel groot vuur, en we hopen dat je vader het vuurwerk wil afsteken.’


  ‘Mag ik komen?’ vroeg Ben ernstig.


  ‘Natuurlijk,’ zei Maggie lachend. ‘Jullie mogen allemaal komen. Melanie ook, Jessica zal er ook zijn.’


  ‘Melanie vindt Jessica niet aardig,’ merkte Josh op.


  ‘Is dat zo?’ Even wist Maggie niet wat ze moest zeggen. Haar dochter was gewoonlijk geliefd bij haar klasgenoten. ‘Nou, maakt niet uit. Misschien wil ze hoe dan ook komen.’


  Ze namen plaats aan de tafel.


  ‘Gek, hè, dat we in oktober nog buiten thee kunnen drinken?’ Maggie wendde haar gezicht naar de warme middagzon.


  ‘Het verkort de winter,’ merkte Denis op.


  ‘En, wil je de honneurs waarnemen op het feest?’ vroeg Maggie ten slotte.


  ‘Natuurlijk,’ zei Denis knikkend.


  ‘Dank je, Denis, je bent geweldig.’ Glimlachend stond Maggie op. ‘Ik zou hier wel de hele middag kunnen zitten, maar ik moet nog visites rijden. Dag, jongens. Bedankt voor de thee, Aimee. O, hoe is het trouwens met je arm?’


  ‘Goed,’ antwoordde Aimee.


  ‘Echt?’ vroeg Maggie onderzoekend.


  ‘Ja, echt.’


  ‘Is het werk niet te veel voor je?’


  ‘Het gaat prima, hè schat?’ Denis sloeg een arm om de schouders van zijn vrouw.


  ‘Ja, het gaat goed,’ zei ze weer.


  Beiden liepen met Maggie mee naar de voordeur. Toen ze langs de woonkamer kwamen, zag Maggie dat Melanie daar niet meer was. Even later, nadat het echtpaar haar had uitgezwaaid, reed ze weg.


  


  Ze deed nog twee visites, en was al op weg naar huis toen ze in een opwelling besloot om bij Sam langs te gaan om hem te vertellen over haar bezoek aan de familie Barnes.


  Sams huis lag, net als haar eigen huis, een eindje van de weg af. Het was een groot, bakstenen huis van minstens honderd jaar oud. Het was lange tijd in gebruik geweest door monniken, omdat hun klooster werd gerenoveerd. Iets van die religieuze invloed was nog zichtbaar, er waren openslaande ramen van glas-in-lood op de eerste verdieping en geschilderde iconen op de houten panelen langs de trap.


  Het was Claire geweest die erop had aangedrongen het huis te kopen, ook al was het boven hun budget geweest. In de loop der jaren was Sam steeds meer van het huis gaan houden, terwijl Claire het mistroostig was begonnen te vinden.


  Maggie vond het een prachtig huis. Sfeervol, met al die hoeken en gaten. Zeker niet mistroostig. Nu Sam alleen was, was het veel te groot voor hem, maar om de een of andere reden kon hij er niet toe komen Saint Rhadagunds te verkopen.


  Bij de voordeur stond een auto geparkeerd, een witte VW Golf die Maggie vaag bekend voorkwam. Ze aarzelde even, als Sam bezoek had, wilde ze hem zeker niet op zijn vrije zondagmiddag storen met een werkkwestie. Dat was wel het laatste wat ze wilde.


  Net toen ze zat te bedenken of ze zou omkeren, verscheen Sam met Fiona in de deuropening. Ongetwijfeld had de manager van het gezondheidscentrum hem ook al lastig gevallen met werkkwesties.


  Hij zag Maggie meteen, en liep naar haar auto. ‘Hallo, Maggie, wat een aangename verrassing.’


  ‘Sam,’ zei ze door het geopende raampje. ‘Sorry, je hebt het druk. Zal ik gaan?’


  ‘Nee, niet doen. Fiona ging net weg.’


  Maggie stapte uit de auto en begroette Fiona.


  ‘Maggie.’ Fiona knikte haar toe.


  ‘Heb je het druk gehad?’ vroeg Sam.


  ‘Ging wel,’ antwoordde Maggie.


  ‘Ik ga, ik heb nog veel te doen.’ Fiona draaide zich om en liep samen met Sam naar haar auto.


  Met gefronste wenkbrauwen keek Maggie haar na. Ze leek een beetje koeltjes vandaag, maar ze had geen flauw idee waarom.


  Terwijl Fiona wegreed, liep Sam terug naar Maggies auto. Samen gingen ze naar binnen. Maggie had verwacht dat Sam haar wel zou vertellen waarom de manager op een zondagmiddag was langsgekomen, maar hij zei er niets over. In plaats daarvan vroeg hij, terwijl ze de gelambriseerde hal betraden, of ze thee wilde.’


  ‘Ik word overspoeld met thee,’ zei Maggie lachend. ‘Ik kom net bij de Barnes vandaan, en Aimee heeft grote mokken ingeschonken.’


  ‘We kunnen iets sterkers nemen, als je wilt,’ zei Sam.


  ‘Hemel, is het daar niet een beetje te vroeg voor?’


  ‘Misschien wel, maar ik heb nog een goede, Franse wijn open van de lunch.’


  ‘Goed, eentje dan, ik heb nog steeds dienst en ik moet nog rijden.’ Maggie volgde hem naar de keuken, waar hij twee glazen uit een kast haalde en de wijn inschonk. Vervolgens overhandigde hij haar een van de glazen en hief de andere. ‘Proost!’


  ‘Ja, proost!’ Voor ze aan de keukentafel ging zitten, nam ze een slok wijn.


  ‘Wat deed je bij de Barnes thuis, eigenlijk?’ vroeg Sam terwijl hij tegenover haar ging zitten.


  ‘Ik moest een visite afleggen op een steenworp afstand van hun huis, dus besloot ik langs te gaan om Denis te vragen of hij het vuurwerk wil afsteken op ons feest.’


  ‘En?’


  ‘Hij vond het een eer.’


  ‘Heb je Joshua gezien?’ vroeg Sam.


  ‘Ja, hij speelde met zijn broertje in de tuin. Denis was bezig een waterval aan te leggen, terwijl Melanie haar huiswerk aan het maken was, en Aimee… wel, ik denk dat Aimee bezig was met wat alle moeders doen op zondagmiddag: achterstallig werk van de hele week.’


  ‘Heb je een idee wat er aan de hand kan zijn?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Nee, het ziet eruit als een normaal, gelukkig gezinnetje. Ik vraag me echt af of Nigel het bij het verkeerde eind heeft.’


  ‘Laten we het hopen.’


  ‘Er was wel iets wat ik verontrustend vond,’ zei Maggie even later.


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik had het met Joshua en Ben over het feest, en ze leken het leuk te vinden om te komen. Maar toen ik zei dat Melanie ook kon komen, en dat Jessica er ook zou zijn, zei Josh dat Melanie Jessica niet aardig vond.’


  ‘Ach, je weet hoe kinderen zijn.’ Sam haalde zijn schouders op. ‘Zo zijn ze dikke vrienden, en zo zijn ze gezworen vijanden.’


  ‘Hmm ja, dat weet ik. Ik denk dat niemand het leuk vindt te horen dat een kind jouw kind niet leuk vindt.’


  ‘Ik zou er niet te zwaar aan tillen,’ zei Sam vastberaden. ‘Kinderen zijn kinderen.’


  ‘Je hebt vast gelijk.’


  Ze zaten nog een tijdje bijeen, in een comfortabele stilte, zich volledig bij elkaar op hun gemak voelend. Het was Sam die de stilte verbrak. ‘Dus je hebt alles geregeld voor het feest?’ vroeg hij, terwijl hij de inhoud van zijn glas liet rondzwieren.


  ‘Ja, ik denk het wel. Ingrid zal alle boodschappen halen. Zonder haar hulp zou ik er denk ik niet eens aan begonnen zijn.’


  ‘Ze is echt een parel, hè?’


  ‘Absoluut. Ik zou niet wat ik moest doen als ze weg zou gaan.’


  ‘Is daar sprake van dan?’


  ‘Wie weet? Er zal ooit wel eens een leuk vent langskomen die haar weg zal kapen.’


  ‘Maak je maar pas zorgen als het echt aan de orde is,’ zei Sam.


  ‘Heb je het al met Claire over het feest gehad?’


  ‘Claire?’ Hij keek geschrokken. ‘Waarom zou ik het met Claire over het feest moeten hebben?’


  ‘Zodat Emma en Richard kunnen komen,’ zei Maggie snel. ‘Ik was niet van plan om Claire en Luke uit te nodigen.’


  ‘Gelukkig, je liet me schrikken. Nee, ik heb het niet rechtstreeks tegen Claire gezegd. Wel tegen Emma, en die zou het er met Richard en haar moeder over hebben.’


  ‘Als Claire maar niet op het laatste moment roet in het eten gaat gooien.’


  Sam trok een gezicht. Ze wisten allebei dat met Claire alles mogelijk was.’


  Ten slotte stond Maggie met tegenzin op. ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Om zes uur is mijn dienst afgelopen, maar Ingrid gaat vanavond naar haar moeder, dus moet ik naar huis naar de kinderen.’


  Hij liep met haar mee naar de auto en hield het portier voor haar open. Voordat ze instapte, was er even een moment waarop geen van beiden wisten wat ze moesten zeggen of doen. Het was een belachelijke situatie, omdat ze verschillende keren per dag afscheid van elkaar namen zonder enig ongemak. Het was moeilijk te zeggen wat het deze keer zo anders maakte. Misschien was het een spanning die tussen hen ontstaan was, en die onuitgesproken in de lucht hing. Maggie wist het niet zo goed, maar wat het ook was, het zorgde ervoor dat ze met een hand op de klink aarzelde, en dat Sam stond te dralen, met zijn hand heel dicht bij de hare.


  Voor ze het wist was het moment voorbij en zat ze alweer in de auto. Ze zwaaide even en reed weg. Nog eenmaal keek ze in de achteruitkijkspiegel. Sam stond haar midden op de oprit na te kijken. Maggie knipperde met haar ogen en tuurde vervolgens op de weg voor haar. De schemering viel in, het ongrijpbare moment tussen dag en avond, waarop rijden gevaarlijk was, waarop schaduwen niet te onderscheiden waren en de lichten je konden verblinden.


  Ze was moe van de lange zondagsdienst. Toen de lichten van Mill House voor haar opdoemden, voelde ze zich vreemd opgelucht. Op de oprit kwamen de honden haar tegemoet. Galaxy denderde naar voren, zwaaiend met haar staart, onder enthousiast geblaf van Rex. Nadat ze de labrador en de spaniël geaaid had, haalde Maggie haar tas uit de auto en liep ze naar de keukendeur. ‘Hoi!’ riep ze toen ze de deur had geopend. ‘Ik ben thuis!’


  Ingrid, die aan de keukentafel was stond te vouwen, keek op toen Maggie binnenkwam. ‘Zo, dus je zondagsdienst zit er weer op voor een paar weken.’


  ‘Ja, gelukkig wel,’ verzuchtte Maggie. ‘Waar zijn de kinderen?’ Ze keek om zich heen, verbaasd dat het zo rustig was.


  ‘William is een video aan het kijken in de zitkamer, en Jessica is op haar kamer. Ik heb dit net uit de droger gehaald,’ zei ze, wijzend op de stapel wasgoed. ‘Ik zal het morgen strijken. In de koelkast staat lasagne, die hoeft alleen nog maar opgewarmd te worden.’


  ‘Dank je, Ingrid, je bent een engel. Ga dan nu maar gauw naar je moeder, die wilde je toch bezoeken?’


  Ingrid knikte. ‘Als er verder niets meer te doen is…’


  Terwijl Ingrid zich naar haar kamer haastte, ging Maggie naar William die languit op het vloerkleed naar een film lag te kijken.’


  ‘Hallo, lieverd,’ zei ze.


  ‘Hoi mam,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Dit is gaaf.’


  ‘Fijn. Kijk maar lekker verder, ik ga even naar Jessica.’


  ‘Ze heeft een slechte bui,’ zei William somber.


  ‘O, hemel,’ verzuchtte Maggie. ‘Wat zal er deze keer aan de hand zijn?’


  Ze trof haar dochter op haar slaapkamer aan, in tranen omdat haar huiswerk voor tekenen niet wilde lukken.


  ‘Kijk nou eens!’ jammerde ze. ‘Het is een zootje.’


  Maggie trok het grote vel tekenpaper naar zich toe. Jessica was een soort herfstcollage aan het maken. ‘Mmm,’ zei ze na het enige tijd bestudeerd te hebben, ‘het ziet er eigenlijk niet eens zo slecht uit.’


  ‘Dat zeg je maar,’ snifte Jessica.


  ‘Nee, ik meen het. Die bladeren en trossen bessen zijn prachtig, maar waarom zet je deze boomstronk niet onderaan neer? In het midden lijkt het een beetje uit evenwicht. En dan kunnen de schelpen hier, die zijn zo teer. Wat vind je ervan?’


  ‘Ik zou het kunnen proberen,’ Jessica veegde haar neus af met een doorweekte zakdoek.


  ‘Je hebt nog wel even tijd voor we gaan eten.’


  Piekerend over de buien die haar dochter het laatste jaar had, verliet ze Jessica’s kamer. Zonder twijfel hadden die buien te maken met het verlies van haar vader. Voor zijn dood was ze een zonnig, vrolijk meisje geweest. Jessica’s verdriet uitte zich in een hoop woede, en Maggie wist dat dat verwerkt moest worden. Zelf was ze ook vreselijk boos geweest nadat ze David had verloren. Ze begreep haar dochters frustratie wel, maar tegelijkertijd vroeg ze zich wel eens af of ze niet te coulant tegenover haar was.


  Later, tijdens het avondeten, bracht Maggie het onderwerp losjes op het feest. ‘Ik ben vanmiddag bij de Barnes langs geweest, om meneer Barnes te vragen of hij het vuurwerk wil afsteken. Hij zou sowieso gekomen zijn met zijn gezin, en aangezien hij bij de brandweer is…’


  ‘Komt hij met de brandweerauto?’ vroeg William hoopvol.


  ‘Natuurlijk niet, stomkop,’ zei Jessica.


  ‘Jessica,’ waarschuwde Maggie.


  ‘Nou, echt… alsof hij daarmee zou komen.’ Jessica zweeg even. ‘Komen ze allemaal?’ vroeg ze daarna.


  ‘Wie allemaal?’ vroeg Maggie fronsend.


  ‘De Barnes.’


  ‘Ja, tenminste, dat hoop ik. Ik heb ze in ieder geval allemaal gevraagd. Hoezo? Vind je dat niet leuk?’


  ‘Ik wel, ik vind Josh erg aardig,’ zei William, die zoveel lasagne in zijn mond propte dat zijn wangen bol stonden.


  ‘Niet doen, dat is smerig,’ zei Jessica. ‘Mam, zeg er eens wat van.’


  ‘William,’ zei Maggie streng, ‘niet zoveel eten in je mond stoppen.’ Ze wendde zich naar Jessica. ‘Nou, vind je het erg dat de Barnes komen?’


  ‘Niet echt,’ zei Jessica, een gezicht trekkend en haar schouders ophalend.


  ‘Je kan toch goed opschieten met Melanie, of niet?’


  ‘Eh… nou, nee.’


  ‘Wat bedoel je?’ Maggies stem klonk scherper dan ze wilde, waarop Jessica haar een norse blik toewierp.


  ‘Niemand kan met haar opschieten,’ mompelde ze. ‘Echt, mam, ze is zo maf… Niemand vindt haar aardig…’


  ‘Wil je me zeggen dat jullie allemaal achter dat arme kind aanzitten?’ drong Maggie aan. Plotseling zag ze Joshua’s gezicht voor zich toen hij had gezegd dat Melanie Jessica niet aardig vond.


  ‘Nee, we zitten niet achter haar aan…’ Jessica was nu op haar hoede.


  William was zelfs gestopt met eten en keek van zijn moeder naar zijn zuster. Het gesprek tussen hen leek te escaleren in iets interessants.


  ‘Ik hoop dat er geen sprake is van pestgedrag, Jessica,’ zei Maggie. ‘Want als dat wel het geval is…’ Ze maakte de zin niet af, maar de dreiging in haar stem was duidelijk te horen.


  ‘Ik ben geen pestkop!’ verklaarde Jessica, met een gezicht rood van woede.


  ‘Pesten kan vele vormen aannemen,’ kaatste Maggie terug. ‘Maar vertel eens, hoe gaan jullie met Melanie om?’


  ‘Soms lachen we haar uit – maar ze is echt heel raar, hoor mam, echt.’ Haastig probeerde Jessica het gedrag van haarzelf en haar vriendinnen goed te praten, maar toen ze Maggies blik opving, ging ze snel verder. ‘Maar meestal laten we haar links liggen.’


  ‘Iemand negeren is een van de ergste vormen van pesten,’ zei Maggie kortaf. ‘Je stelt me teleur, Jessica. Dit had ik niet van jou verwacht. Ik hoop dat je in het vervolg beter je best doet voor Melanie. Betrek haar bij de dingen die je doet. Om te beginnen, zou je haar kunnen vertellen dat je blij bent dat ze naar het feest komt.’


  ‘Maar mám!’ jammerde Jessica.


  ‘Genoeg, Jessica,’ zei Maggie kordaat. ‘Ik wil er niets meer over horen. William, wil je nog rabarbermoes?’


  ‘Ja, lekker!’ riep William met stralende ogen.


  Daarmee was het onderwerp van de Barnes definitief afgesloten, maar later, toen de kinderen in bed lagen en ze zelf bijna in slaap viel, herinnerde Maggie zich flarden van haar gesprek met Jessica. Ze vroeg zich af waarom Jessica en haar klasgenoten Melanie zo vreemd vonden.


  Haar laatste gedachte voor ze in slaap viel, was echter gewijd aan Sam en het vreemde, besluiteloze moment toen ze in haar auto had willen stappen. Misschien had ze Sam gewoon een kus op zijn wang moeten geven. Niet dat ze dat elke dag op het werk kon doen – ze moest glimlachen bij die gedachte – maar zo af en toe, als ze alleen waren, kon het geen kwaad. En het zou zeker een ongemakkelijk moment als dat van vanmiddag voorkomen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Dat ziet er lelijk uit. Wat is er gebeurd?’ Sam tilde de hand van de man op en bekeek voorzichtig de lange houtsplinter die stevig in het vlezige gedeelte van de hand zat.


  ‘Ik was mijn schoonzoon aan het helpen met planken voor de keuken. Het ging zo snel…’


  ‘Dat gaat meestal zo,’ reageerde Sam. ‘Kom maar mee naar de behandelkamer, dan kan ik hem eruit halen. We zullen meteen kijken of je een tetanusprik nodig hebt; daarna zal de verpleegkundige de wond verbinden.’ Hij ging de man voor, de trap af naar de behandelkamer.


  Nadat hij op de deur had geklopt, opende hij die en zag dat Dawn net klaar was met het uitspuiten van de oren van een patiënt.


  ‘Hé, ben jij het, Dawn,’ zei hij verrast. ‘Ik dacht dat Aimee vandaag dienst had.’


  ‘Ze heeft zich ziek gemeld,’ legde Dawn uit.


  ‘Juist. Dit is Gordon Jackman,’ legde Sam uit. ‘Hij heeft een akelige splinter in zijn hand.’


  Zodra Dawns patiënt de kamer had verlaten, keek ze in de computer na of Gordon Jackman een tetanusspuit nodig had. Ondertussen diende Sam hem een plaatselijke verdoving toe.


  ‘De splinter is er in een vreemde hoek ingegaan,’ legde hij ondertussen uit. ‘Als het verdoofd is, kan ik een beetje wroeten zonder dat je tegen het plafond vliegt.’


  ‘Ik geloof dat ik maar even de andere kant opkijk,’ zei Gordon.


  ‘Een beetje gevoelig, hè?’ zei Sam grinnikend.


  ‘Ik kan niet tegen bloed, in tegenstelling tot mijn vrouw, die alle ziekenhuisprogramma’s op de tv volgt. Hoe bloederiger, hoe beter.’


  Sam zag dat hij een klein sneetje moest maken om de splinter er met een pincet uit te kunnen halen. Voorzichtig, maar vastberaden begon hij te trekken. De splinter bewoog een beetje totdat… ‘Verdorie,’ mompelde hij.


  ‘Wat is er?’ vroeg Gordon bezorgd.


  ‘Hij is afgebroken,’ antwoordde Sam. ‘Maar maak je geen zorgen,’ vervolgde hij vrolijk, ‘ik zal gewoon dezelfde handeling moeten uitvoeren, alleen dan iets lager.’


  Na een tweede incisie gemaakt te hebben, deed Sam een nieuwe poging. Hoewel hij nu een betere grip op de splinter had, kon hij toch niet alles eruit krijgen.’ ‘Er zit geen beweging in,’ zei hij.


  ‘Wat als het nou niet lukt?’ vroeg Gordon.


  ‘Dan moet ik je doorsturen naar de Eerste Hulp.’


  ‘O, nee! Doe uw best maar, dokter Neville. Ik heb een gruwelijke hekel aan ziekenhuizen.’


  ‘Goed, nieuwe poging.’ Sam keek even op. ‘Dawn, zou je dat licht naar hier kunnen verplaatsen?’


  Dawn verschoof het licht zo dat het precies op de hand van de patiënt scheen.


  ‘Dat is beter. Dank je.’


  Opnieuw drong Sam het zachte, vlezige gedeelte binnen. Ditmaal kon hij zelfs het topje van de splinter niet zien vanwege het bloed, maar net toen hij het op wilde geven, zag hij een donker puntje uit het open vlees steken. ‘Ha, daar is het. Als ik hem nu vast kan houden… Ja, daar komt ie.’ Langzaam maar zeker kwam het achtergebleven deel van de splinter eruit, en met een zucht van verlichting legde hij het op een verbandgaasje, waarna hij het Gordon toeschoof. ‘Hier is het nare ding dan.’


  ‘Nogal groot, nietwaar dokter? In ieder geval bedankt.’


  Met een verbandgaasje stelpte Sam het bloed. ‘Zuster Prentice zal je zo verbinden, goed zuster?’ Hij wendde zich naar Dawn.


  ‘Natuurlijk, en ik zal hem voor alle zekerheid ook een tetanusprik geven,’ antwoordde ze. ‘Gaat het wel goed, Mr. Jackman? U ziet zo bleek.’


  ‘Ja, het gaat prima.’ Gordon knikte. ‘Maar ik denk dat ik vandaag geen planken meer ophang.’


  Nadat Dawn de injectie had toegediend en Gordon de kamer had verlaten, vroeg Sam, die zijn handen stond te wassen: ‘Weet je wat er met Aimee aan de hand is, Dawn?’


  ‘Volgens Fiona had ze migraine,’ antwoordde Dawn, terwijl ze het gebruikte gaas, de wattentampons en lege verpakkingen weggooide.


  ‘Heeft ze daar vaker last van?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Dawn schudde haar hoofd. ‘Ik moet zeggen dat ik nogal verbaasd was toen Fiona me belde of ik voor Aimee kon invallen.’


  ‘Heeft ze nog last gehad van haar arm sinds ze weer is gaan werken?’ vroeg Sam.


  ‘Ik geloof het niet. Maar ik werk niet veel met Aimee samen, dus ik weet niet of je het aan mij moet vragen.’


  ‘Hmm, juist,’ zei Sam terwijl hij zijn handen afdroogde, waarna hij de papieren handdoek als een prop met dodelijke precisie in de afvalbak wierp. ‘Vergeet de personeelsvergadering straks niet,’ zei hij en hij liep naar de deur.


  ‘Alsof dat mogelijk is.’ Dawn trok een gezicht. ‘Het was een van de eerste dingen die Fiona vanochtend tegen me zei.’


  


  Maggie keek op haar horloge. Ze moest nog één visite afleggen. Als ze snel was, kon ze nog op tijd terug zijn voor de vergadering.


  Na een bezoek aan een oudere heer die herstellende was van een beroerte, was ze even langs de bank gegaan, en nu zat ze in haar auto die in de hoofdstraat geparkeerd stond. Het had hevig geregend. Er lagen plassen op de weg, en het eerste zonnetje van de dag scheen zo fel op het natte wegdek dat Maggie bijna verblind werd. Net toen ze de motor wilde starten, klopte er iemand op het raampje. Ze keek op. Het bleek Rory Scott te zijn, met een waterdichte jas aan en een geruite pet op. Meteen draaide ze het raampje naar beneden. ‘Hallo, Rory, hoe gaat het?’


  ‘Goed, Maggie, en met jou?’


  ‘Ook goed, alleen hou ik niet zo van dit natte weer. Hoe is met Alison?’


  ‘Vrij goed…’


  ‘Geen bloedingen meer?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik hoop dat ze het nog steeds rustig aan doet.’


  ‘Eh, ja…’


  ‘Is er iets, Rory’ vroeg Maggie fronsend.


  ‘Nou, je had haar rust voorgeschreven, maar zelfs nu het gevaar geweken is, weigert ze het bed uit te komen. Dat was toch niet de bedoeling of wel?’


  ‘Nee, maar vrouwen kunnen zeer bezorgd zijn in dit soort situaties.’ Ze zweeg even. ‘Ik wilde net voorstellen om even langs te gaan, maar misschien is het beter als jij haar kan overhalen om naar het spreekuur te komen. Luister, waarom komen jullie niet om twee uur, net voordat het officiële spreekuur begint?’


  Vertwijfeling stond op Rory’s gezicht te lezen. ‘Ik zal mijn best doen, maar ze denkt echt dat de geringste inspanning er toe kan leiden dat ze de baby verliest.’


  ‘Nou, kijk maar. Als ze echt van streek raakt, dan kom ik wel langs om met haar te praten.’


  Even later reed Maggie de hoofdstraat uit, op weg naar haar laatste visite: een jongeman met een spierziekte, die tot steeds minder in staat was. Hij werd thuis verpleegd door zijn jonge vrouw en een team van wijkverpleegkundigen. De vooruitzichten waren niet goed. Hij had veel pijn en ongemak, maar elke keer wanneer Maggie hem bezocht, werd ze getroffen door zijn levenslust en het optimisme dat er in huis heerste. Tegelijkertijd herinnerde de situatie haar ook aan Davids ziekteperiode. Vaak verliet ze het huis dan ook in een nadenkende stemming.


  Toen ze weer bij het gezondheidscentrum terug was, bleek de vergadering al begonnen te zijn.


  ‘Nog maar net,’ zei Holly, die baliedienst had. ‘Ik moest je zeggen meteen naar boven te gaan.’


  ‘Van wie?’ vroeg Maggie licht verrast. Het was niets voor Sam of Jon om zoiets te vragen.


  ‘Van Fiona,’ antwoordde Holly.


  ‘O, juist,’ zei Maggie. ‘Nou, dan kan ik beter maar naar boven gaan en ze niet langer laten wachten.’


  Net toen ze naar de trap wilde lopen, hield Holly haar tegen. ‘Dokter Hudson, denkt u dat ze het zo over het nieuwe archiveringssysteem gaan hebben?’


  ‘Ik geloof dat dat wel op de agenda stond.’


  ‘De hemel zij dank,’ zei Holly met rollende ogen.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik word er helemaal gek van, maar zeg dat maar niet. Het is namelijk zo dat Jackie het oude systeem aanhoudt, terwijl Fiona per se wil dat we haar systeem overnemen. We kunnen er niet meer tegen. We denken er zelfs over ander werk te gaan zoeken.’


  ‘O, dat moet je niet zeggen, Holly,’ zei Maggie geschrokken. Het idee om twee doktersassistenten in één klap te verliezen, was meer dan ze verdragen kon aan het einde van een drukke ochtend.


  ‘Er moet iets gebeuren,’ zei de anders zo timide Holly strijdlustig.


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ beloofde Maggie, waarna ze snel de trap opging, en door de gang naar de personeelsruimte liep.


  ‘Sorry dat ik te laat ben.’ Hoewel Maggie vluchtig alle aanwezigen aankeek, waren haar verontschuldigingen gericht aan Sam. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, sloeg haar hart onverwacht over.


  ‘Dat geeft niet, Maggie,’ zei hij. ‘We zijn net begonnen. Hier is nog een stoel over. We hadden het er net over of we het afsprakensysteem moeten veranderen.’


  ‘Net als het archiveringssysteem?’ merkte Maggie, nog een beetje in de war, zonder nadenken op.


  ‘Volgens Fiona is het nodig,’ antwoordde Sam.


  ‘De systemen zijn verouderd,’ zei Fiona koeltjes. ‘Ik weet niet of iemand het gemerkt heeft, maar we leven in de twintigste eeuw. Op mijn vorige werkplek hebben we die systemen al een paar jaar geleden ingevoerd.’


  Maggie wierp een steelse blik in Jackies richting en zag dat de doktersassistente zich met moeite inhield om geen hatelijke opmerking te maken.


  ‘Je moet met de tijd meegaan, anders komen er problemen,’ zei Fiona vlak.


  Hoewel Maggie eigenlijk aan haar wilde vragen aan wat voor soort problemen ze dan dacht, kon ze zich zelf er niet toe brengen. In plaats daarvan zei ze: ‘Wat betreft het archiveren, Jackie en de andere meisjes hebben veel tijd gestoken in het updaten van het huidige systeem, voordat jij kwam. En het blijkt prima te werken.’ Toen ze was uitgesproken, ving ze de dankbare blik van Jackie op.


  ‘Het is verouderd,’ verzuchtte Fiona.


  ‘Maakt dat uit als het voldoet?’ vroeg Dawn.


  Na diep adem gehaald te hebben, zei Fiona: ‘Ik had begrepen dat ik bij mijn aanstelling carte blanche had gekregen bij het stroomlijnen van de administratie.’


  ‘Fiona, ik ben ervan overtuigd dat niemand je ervan wil weerhouden om het centrum doelmatiger te laten werken,’ reageerde Sam die, als senior partner, de rol van bemiddelaar op zich nam. ‘Misschien helpt het als Jackie en jij samen aan het probleem zouden werken, in plaats van tegenover elkaar te gaan staan.’ Met een hoopvolle blik keek hij van Fiona naar Jackie. ‘Als jullie dit hebben opgelost, kan Jackie de andere doktersassistentes instrueren.’


  Met een zure glimlach, merkte Jon op: ‘Eigenlijk zijn wíj zijn degenen die instructies nodig hebben.’


  ‘Tja, eigenlijk wel,’ gaf Sam hem spijtig gelijk. ‘Kunnen we verder gaan met het volgende onderwerp?’ Hij keek de anderen aan. ‘Het volgende punt op de agenda is de waarneming tijdens de vakanties.’


  In de kamer klonk gekreun. Maggie voelde medelijden met Sam, wetende dat hij zijn rol als senior partner eigenlijk met tegenzin vervulde.


  De vergadering ging verder, waarbij voor sommige onderwerpen een oplossing werd vonden, terwijl andere verschoven werden naar de volgende vergadering, totdat Sam de bijeenkomst beëindigde, en het personeel de kamer een voor een verliet.


  ‘Maggie,’ sprak Fiona haar aan in het voorbijgaan. ‘Kan ik je na het middagspreekuur even spreken?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Toen Fiona wegging, merkte Maggie dat zij, Sam en Jon nog de enigen in de kamer waren.


  ‘Pff, ik ben blij dat het voorbij is,’ verzuchtte Sam.


  ‘Ik vind dat je het goed gedaan hebt,’ zei Maggie.


  ‘Echt?’ zei Sam met een vertwijfeld gezicht. ‘Die interne strubbelingen zijn niets voor mij.’


  ‘Misschien had je toch gelijk toen je vond dat we geen manager nodig hadden,’ merkte Maggie peinzend op.


  ‘Ik vind dat we Fiona een kans moeten geven,’ zei Jon. ‘Een aantal van haar ideeën is erg goed, het is alleen nog niet zo makkelijk om ze in de praktijk in te voeren.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Maggie trok een gezicht. ‘Ik dacht dat we door een manager aan te stellen een betere verhouding met het personeel zouden krijgen, maar sinds Fiona er is, is er niets dan gekibbel. Ik sprak Holly net, en het leek erop dat zij en Katie op het punt staan naar ander werk uit te kijken.’


  Geschrokken keek Sam haar aan. ‘Is het zo erg?’


  ‘Ik wil ze voor geen goud kwijt. Het is erg moeilijk om goede doktersassistentes te vinden. En hoe goed Fiona ook is, we willen toch niet dat de rest van ons personeel vertrekt.’


  ‘Absoluut niet,’ zei Sam.


  ‘Dat is waar,’ stemde Jon in. ‘Maar ik vraag me af of het zover komt. En je moet toch toegeven, Sam, dat Fiona de boel hier wat opgevrolijkt heeft. Een mooi gezichtje en een paar lange benen kunnen wonderen verrichten.’


  ‘Echt waar, jullie mannen!’ verzuchtte Maggie wanhopig toen Jon met een knipoog en een grijns zijn tas oppakte en de kamer uit snelde. Ze wilde hem net volgen toen Sam haar terugriep.


  ‘Maggie, wist je dat Aimee zich weer ziek heeft gemeld?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’ Ze zweeg en keek hem aan. ‘Weet je wat er met haar is?’


  ‘Volgens Dawn heeft ze migraine.’


  ‘Aimee heeft nog nooit eerder migraine gehad!’


  ‘Dat dacht ik ook al,’ zei Sam.


  ‘Als ik tijd heb, bel ik haar straks misschien even.’


  


  Tijdens de lunch nam Maggie snel een sandwich en een kop koffie, onder het bijwerken van haar administratie, totdat Holly via de intercom aankondigde dat Alison Scott er was, met haar man Rory.


  ‘Stuur ze maar naar boven, Holly,’ zei Maggie, waarna ze haar kop leegdronk.


  Alison zag er bleek en vermoeid uit, alsof ze ieder moment in tranen kon uitbarsten.


  ‘Ga zitten, Alison,’ begroette Maggie haar, na een snelle, veelbetekenende blik naar Rory geworpen te hebben. ‘Vertel eens, hoe gaat het met je?’


  ‘Ik ben erg moe,’ bekende Alison. ‘En bang, geloof ik.’


  ‘Bang?’


  ‘Ja, bang dat het weer gebeurt.’


  ‘Dat is begrijpelijk, Alison,’ zei Maggie voorzichtig, ‘maar het ziet er allemaal weer goed uit. Voor alle zekerheid wil ik je onderzoeken en je bloeddruk meten.’


  Haar bloeddruk bleek normaal te zijn. ‘Wanneer is de volgende controle in het ziekenhuis?’ vroeg ze, toen Alison zich weer aankleedde.


  ‘Volgende week.’ Het was Rory die antwoord gaf.


  ‘Ik raad je aan om het tot die controle rustig aan te doen. Geen zwaar huishoudelijk werk en ’s middags even naar bed om te slapen. Daarna bekijken we het opnieuw.’


  ‘En mag ze naar buiten?’ vroeg Rory.


  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde Maggie. ‘Een beetje beweging is goed voor je, Alison. Je moet jezelf alleen niet overbelasten.’ Ze dacht even na. ‘De vijfde geven we een Bonfire-feest. Hebben jullie zin om te komen?’


  ‘Ik weet het niet…’ zei Alison aarzelend.


  ‘Kom op, het wordt leuk. Het is op Mill House, het wordt niet laat, en als je moe wordt, kun je altijd binnen even rusten.’


  ‘Nou, als je denkt dat het geen kwaad kan…’


  ‘Bedank, Maggie,’ zei Rory. ‘We komen graag.’


  Zodra Alison en Rory waren vertrokken, begon Maggie aan het spreekuur. Die middag had ze een lange lijst patiënten. Tegen de tijd dat Holly haar meldde dat er niemand meer in de wachtkamer zat, was ze helemaal op. De gedachte aan thuis, de kinderen en Ingrids kookkunst werd steeds aanlokkelijker. Ze vroeg zich af wat Sam aan het doen was, en ze wilde hem net bellen om te vragen of hij wilde komen eten, toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Binnen,’ zei ze vermoeid. ‘O, Fiona, ben jij het.’ Ze had er niet meer aan gedacht dat de manager na het spreekuur zou langskomen. De moed zonk haar in de schoenen bij de gedachte dat ze het weer zou moeten hebben over de gang van zaken in het centrum.


  ‘Je had gezegd dat…’ zei Fiona toen ze de kamer binnen stapte.


  ‘Ja, natuurlijk. Ga zitten. Wat kan ik voor je doen? Zijn er nog andere problemen met het personeel?’


  ‘Nee, daar gaat het niet om.’ Fiona glimlachte stijfjes. ‘Ik kom voor mezelf.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Maggie keek de vrouw aan de andere kant van haar bureau onderzoekend aan. Ze zag er zeker niet ziek uit, integendeel.


  ‘Nee, ik voel me erg goed. Ik wilde je alleen om een recept voor de pil vragen.’


  Fronsend keek Maggie haar aan. ‘Laatst zei je nog dat je gestopt was met de pil, en dat je het juist fijn vond om je lichaam die rust te geven.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar toen had ik nog geen relatie.’


  ‘Dus je hebt een relatie nu?’


  ‘Nou, laten we zeggen dat het ieder moment kan gebeuren. Ik heb iemand ontmoet, en het ziet er naar uit dat het wel wat kan worden. O, maak je geen zorgen, ik vrij veilig, ik wil het risico niet lopen zwanger te raken.’


  ‘Ik neem aan dat de persoon in kwestie niet degene is met wie je pas een relatie had?’ vroeg Maggie terwijl ze Fiona’s gegevens tevoorschijn haalde op de computer.’


  ‘Dat klopt. Die relatie is enige tijd geleden uitgegaan. Dit is een nieuw iemand. Het is allemaal erg spannend, en ik hoop, nee ik weet wel zeker dat het iets wordt. Soms weet je gewoon dat het goed zit.’


  ‘Ja, dat kan,’ antwoordde Maggie, die plotseling terug dacht aan het moment eerder op de dag waarop Sams blik die van haar had ontmoet en haar hart sneller was gaan kloppen. ‘Ik snap wat je bedoelt.’ Ze zweeg even. ‘De pil die je het laatst had, beviel je goed, toch?’


  ‘Ja,’ antwoordde Fiona, ‘ik had er geen problemen mee.’


  ‘Goed, dan zal ik je bloeddruk opnemen.’


  Even later verwijdderde Maggie de rubberband van Fiona’s arm. ‘Prima in orde,’ zei ze terwijl ze de stethoscoop afdeed. ‘Wanneer heb je je laatste uitstrijkje gehad?’


  ‘Dat zou ik moeten nakijken. Maar het kan goed dat het daar weer tijd voor is.’


  ‘Vraag in dat geval aan Aimee of Dawn of ze je willen inschrijven voor het uitstrijkjesspreekuur.’ Terwijl ze zich weer naar de computer wendde, en het recept begon uit te printen, vroeg ze: ‘Die nieuwe man in je leven, kennen we die?’ Toen Fiona geen antwoord gaf, wierp ze haar een snelle blik toe.


  ‘Eigenlijk…’ Fiona keek Maggie vluchtig aan. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik dat nog even voor me houden. Het is nog erg pril, en ik wil het lot niet tarten door erover te praten, als je snapt wat ik bedoel. Misschien wordt het niets.’


  ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Verkoop de huid niet, voordat je de beer geschoten hebt,’ zei Maggie terwijl ze het recept overhandigde. ‘Hoe dan ook, ik wens je veel geluk met alles.’


  ‘Dank je, Maggie.’ Fiona stond op. ‘Ik denk dat ik ermee stop voor vandaag. Ben jij al klaar?’


  ‘Bijna. Ik ben blij toe, het was me het dagje wel.’


  ‘Goed, dan zie ik je morgen. Prettige avond, Maggie.’


  ‘Hetzelfde, Fiona.’ Ze keek de manager na. Ze zag er gelukkig uit, en Maggie vroeg zich af wie de nieuwe man in haar leven was. Het moest wel iemand zijn die ze kenden, als Fiona niet wilde zeggen wie het was. Zou het Jon zijn? Per slot van rekening kon hij een nieuw, knap gezicht moeilijk weerstaan. Bovendien was hij degene geweest die tijdens de vergadering Fiona had verdedigd.


  Tegen de tijd dat ze haar kamer verliet, was Sam al vertrokken. Ze had hem willen uitnodigen voor het eten, maar hij was nergens meer te bekennen, niet in het gebouw en niet op de parkeerplaats. Toen ze hem probeerde te bellen, merkte ze dat zijn mobiel uit stond.


  Teleurgesteld reed Maggie naar huis. Ze had zich verheugd op een avondje met Sam. Er waren nog allerlei kwesties die ze met hem wilde bespreken, zoals de personeelszaken en het feest, dat angstwekkend snel dichterbij kwam. Maar eigenlijk wilde ze hem gewoon zien, besefte ze. Al wist ze niet waarom.


  Later op de avond, toen de kinderen allang op bed lagen, schoot het haar te binnen dat ze Aimee nog niet had gebeld. Nu vond ze het echter te laat om te bellen, zeker als Aimee met migraine op bed lag. Ze zou het morgen proberen.


  In plaats daarvan besloot ze Sam te bellen, maar zijn mobieltje stond nog steeds uit, en toen ze hem thuis probeerde te bellen, kreeg ze het antwoordapparaat. Opnieuw teleurgesteld, hing ze op. Ze deed het licht uit en ging slapen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maggie hoefde Aimee niet meer te bellen. De volgende dag bleek de verpleegkundige weer aan het werk te zijn. Toen Maggie de behandelkamer binnen liep om het tekort aan verbandmiddelen in haar tas aan te vullen, stond Aimee daar de voorraden te controleren.


  ‘Aimee!’ riep Maggie uit. ‘Ik wilde je al bellen. Is alles goed met je?’


  ‘Ja,’ zei Aimee snel. ‘Ja hoor, alles is goed.’


  ‘Je ziet er niet zo goed uit.’ Maggie keek bezorgd naar het vermoeide en wit weggetrokken gezicht van Aimee.


  ‘Het is in orde. Ik had alleen migraine.’


  ‘Dat heb je nooit eerder gehad, toch?’


  ‘Eh, nee,’ zei Aimee zenuwachtig.


  Plotseling vroeg Maggie zich af of ze niet gewoon een dag vrij had genomen om de een of andere reden en nu een smoesje vertelde. ‘Aimee, als je erover wil praten, kun je altijd bij me terecht,’ zei Maggie.


  ‘Ja, goed. Dank je, Maggie.’ Aimee richtte haar aandacht weer op haar voorraadlijsten.


  Voor Maggie zat er niets anders op dan de verbandmiddelen te pakken en terug te gaan naar haar spreekkamer. Nadat ze haar jasje achter de deur had opgehangen, liep ze richting het bureau, maar toen ze langs het raam kwam, zag ze iets bewegen op de parkeerplaats beneden. Jon, die net uit zijn auto was gestapt, stond te praten met Fiona, met zijn hoofd dicht bij het hare, alsof ze een vertrouwelijk gesprek voerden. Lachend keek Fiona naar hem op, maar omdat Jon met zijn rug naar het gebouw stond, kon Maggie Jons gezicht niet zien. Even later pakte Fiona zijn arm even beet, en zei iets in zijn oor, waarna ze samen het gebouw betraden.


  Glimlachend bedacht Maggie dat ze gelijk had gehad: Jon was inderdaad de nieuwe man in Fiona’s leven. Ze was blij voor hen; het was altijd fijn als twee mensen het geluk vonden.


  Ook zij leek door het geluk geraakt te worden, want de laatste dagen voelde ze zich steeds meer tot Sam aangetrokken. Hij was altijd haar beste vriend geweest, maar ze zag hem nu in een nieuw licht. Dit was nieuw, anders, opwindend… Gezien de blikken die ze af en toe uitwisselden, moest Sam zich ook bewust zijn van de toegenomen spanning tussen hen. Tot nu toe was er nog niets uitgesproken, maar voorlopig genoot Maggie van het nieuwe gevoel.


  


  De laatste paar dagen voor vijf november, de dag van het Bonfire-feest, was het ruw weer. In het Kanaal stormde het, en windvlagen van meer dan honderddertig kilometer per uur teisterden de Needles. De kinderen zaten eroverin dat het feest misschien niet door kon gaan, maar Ingrid had heel verstandig al oude rotzooi voor het vreugdevuur in de schuur opgeslagen, zodat het niet nat kon worden. Binnen ging ze stoïcijns door met bakken en invriezen.


  Sam kwam een paar keer langs op Mill House, en met veel geheim gedoe en onder grote hilariteit verdwenen ze soms naar het zomerhuisje achter in de tuin om een Guy te maken. Zelfs Maggie en Ingrid mochten hem niet zien.


  ‘Hij wordt geweldig,’ zei Jessica. ‘Wacht maar af.’


  ‘Wat lief van dokter Neville dat hij de kinderen helpt,’ merkte Ingrid op, die deeg aan het kneden was.


  ‘Ja,’ verzuchtte Maggie. ‘Hij kan zo goed met ze overweg. Wills is gek op hem, en zelfs Jessica zou meer voor hém doen dan voor mij.’


  Tot ieders opluchting was het de ochtend van de vijfde stralend weer. De levendige herfstkleuren staken prachtige af tegen de helderblauwe lucht.


  Maggie had vrij genomen, zodat ze samen met Ingrid de voorbereidingen voor het feest kon treffen. Na het middagspreekuur, toen het al begon te schemeren, kwam Sam. In de garage stelde hij twee barbecues op. Op de keukentafel had Maggie een grote schaal vruchtenbowl gezet, omringd door salades en dipsauzen en Ingrids lekkernijen zoals de wildpastei, de kersenbollen en haar specialiteit: appeltaart met slagroom.


  Tegen halfzeven kwamen de eerste gasten. Richard en Emma werden gebracht door Luke, die de indruk wekte dat hij graag zou zijn gebleven. Kort daarna kwamen Jackie en haar man Iain met hun zoon Max, en de Barnes in de auto van Denis. Meteen nam Sam Denis mee naar een plek achter in de tuin, waar het vreugdevuur en het vuurwerk ontstoken zouden worden. Aimee hielp Maggie met de drankjes.


  De rest van het personeel, waaronder Jon, Moira, Katie en Holly met haar nieuwe vriend, arriveerde iets later. Tegen die tijd was Sam al bezig het vlees te barbecuen, en een heerlijke houtskoolgeur waaide via de open garagedeuren het huis binnen.


  Maggie was in de keuken met de vruchtenbowl bezig, toen een lange, iets gebogen gestalte binnenkwam. ‘Leonard!’ riep Maggie verrukt uit. ‘Je bent toch nog gekomen. Wat leuk!’


  ‘Hallo, lieverd.’ Over de tafel leunend kuste hij haar op de wang. ‘Een feestje van jou sla ik toch niet over.’


  Plotseling, toen ze Leonard aankeek – de man die Sam en David had geholpen om het gezondheidscentrum op te zetten, en die nog steeds een goede vriend van hun was – vulden haar ogen zich met tranen. Leonard moest dat gezien hebben, want hij sprak vlug verder. ‘Alles heeft zijn tijd, Maggie, en het is nu tijd dat er weer wat plezier en vrolijkheid in Mill House heerst.’


  ‘Lieve Leonard, zoals gewoonlijk heb je gelijk,’ zei ze zacht.


  ‘Glimlachend nam hij een schaaltje bowl van haar aan, waarna hij de keuken uit ging om met anderen te praten.


  Vanbuiten in de tuin klonk er opeens wat rumoer en opgewonden geschreeuw. Maggie haastte zich naar de deur, samen met de anderen die in de keuken gepropt stonden. In optocht marcheerden Sam, Jessica en William samen met Emma en Richard vanaf het zomerhuisje de tuin in. Tussen hen in droegen de een Guy-Fawkespop, gekleed in een chique zwarte broek, een gestreept colbertje en een strohoed. Op zijn gezicht was zorgvuldig een snor en een bril getekend.


  ‘Ziet hij er niet gaaf uit?’ riep Jessica. ‘Sam heeft ons de kleren gegeven. We hebben er heel lang aan gewerkt, nietwaar Wills?’


  ‘Ja, heel lang!’ bevestigde Wills.


  Verbaasd wendde Maggie zich tot Sam. ‘Hoe kom je aan die kleren?’


  ‘Ik had ze nog van een studentenfeest, toen we allemaal in pak moesten komen,’ bekende Sam schaapachtig.


  ‘Maar die wil je toch zeker niet verbranden!’ riep Maggie uit.


  ‘Ik wil ze niet meer aan, ik betwijfel zelfs of ik ze nog wel pas,’ zei Sam grinnikend. Ze brachten de pop naar de braakliggende plek achter in de tuin, waar ze eerder die dag de houtstapel voor het vreugdevuur hadden gemaakt. Samen zetten ze de Guy-Fawkespop bovenop de stapel hout, waarna Sam naar de garage ging om zich weer bezig te houden met het barbecuen. Terwijl Maggie en de kinderen terugliepen naar het huis, haakte ze een arm in die van haar dochter.


  ‘Jessica,’ zei ze zacht. ‘Zou je Melanie willen vragen om mee te gaan kijken naar het vuurwerk?’


  ‘O, mám, moet dat?’


  ‘Ja, Jessica, dat moet,’ antwoordde Maggie vastberaden. ‘Je weet nog wat ik daarover heb gezegd.’


  ‘Oké, goed dan,’ mompelde Jessica. ‘Waar is ze?’


  ‘Toen ik haar net zag, was ze in de keuken met haar broertjes.’


  ‘Goed, dan ga ik haar halen. Mr. Barnes zei dat hij zo het vuur zou aansteken.’ Jessica stoof naar binnen, en Maggie wandelde naar Sam.


  Sam, gekleed in een spijkerbroek en een warm fleecejack, en met een gestreept schort voor, keek op toen Maggie de garage binnen kwam, waarna zijn ogen oplichtten. Ze zag dat hij een veeg houtskool op zijn wang had, en zijn donkere haar zat in de war. Plotseling overspoelde haar een gevoel van geluk, waardoor ze nauwelijks meer iets uit kon brengen.


  ‘Maggie?’ zei hij met een glimlach. ‘Alles goed?’


  ‘Ja, prima, Sam. De meeste mensen zijn er al, en Denis steekt zo het vuur aan. Hoe gaat het met de barbecue?’


  ‘Het vlees begint al gaar te worden.’


  ‘Het ruikt in ieder geval heerlijk,’ reageerde ze lachend. Toen ze zich omdraaide om de garage uit te gaan, botste ze bijna tegen iemand op.


  ‘O Fiona,’ zei ze vlug. ‘Sorry, ik had je niet gezien.’


  ‘Ik kwam even kijken of Sam hulp nodig had.’


  ‘Nou, het lijkt erop dat hij het wel redt.’


  ‘Hallo Sam.’ Fiona liep langs Maggie de garage binnen. In een crèmekleurige polotrui van chenille en een gevoerde bodywarmer, met daaronder een strakke, zwarte broek en hoge laarzen, was ze enerzijds gekleed voor de gelegenheid, anderzijds zag ze er erg aantrekkelijk uit.


  Spijtig wierp Maggie een blik op haar lange rok, grote trui en rubberlaarzen, toen ze zich in de keuken terugtrok. Ze wou dat ze meer tijd had gehad om aan haar uiterlijk te besteden.


  Plotseling merkte ze dat ze, geheel onredelijk, Fiona niet alleen wilde laten met Sam. Zíj wilde Sam helpen, aan zijn zijde staan als de mensen eten kwamen halen, wat een beetje belachelijk was omdat ze eigenlijk de boel in het huis in de gaten moest houden.


  Ze was nog maar net in de keuken bezig drankjes in te schenken voor onder andere Alison en Rory die net gearriveerd waren, toen William binnen kwam stormen met een hamburger in zijn hand, om aan te kondigen dat Mr. Barnes het vuur zou aansteken.


  Iedereen stroomde het huis uit naar de tuin, waar ze in kleine groepjes rond de houtstapel stonden, met het glas in de hand. Even was het doodstil, toen brak er een tevreden gemompel los naarmate de vlammen opflakkerden die de stapel hout en afval in lichterlaaie zetten.


  Een paar minuten later schoot de eerste vuurpijl de lucht in, onder begeleiding van bewonderende zuchten van de toeschouwers, en met een fontein van rode en groene sterren was de vuurwerk-show begonnen, die varieerde van oorverdovende rotjes tot het meer delicate siervuurwerk.


  Maggie keek om zich heen, naar de opgetogen gezichten van de kinderen die oplichtten in het gloedvolle schijnsel van het vreugdevuur, naar haar vrienden en collega’s die ze zo goed kende. Leonard en Aimee die naast haar stonden, genoten beiden rustig van het vuurwerk. Misschien hadden ze het mis gehad wat betreft de Barnes. De kinderen leken in ieder geval veel plezier te hebben.


  Bij de keukendeur stonden Alison en Rory, de laatste beschermend een arm om zijn vrouw heen geslagen. Ze zagen er tevreden uit, en plotseling realiseerde Maggie zich hoezeer ze het miste om deel uit te maken van een stel. Slikkend draaide ze zich om, en wierp een blik naar het slaapkamerraam waarachter ze twee gestaltes kon ontwaren. Even glimlachte ze bij zichzelf. Ingrid en haar moeder waren op de honden aan het passen zolang het vuurwerk werd afgestoken, zoals ze beloofd hadden.


  Even later zochten haar ogen Sam. Ze had aangenomen dat hij nog in de garage bezig was, maar ze zag hem nu op de oprit naar het vuurwerk kijken, met een brede lach op zijn gezicht. Opnieuw voelde ze een brok in haar keel, maar plotseling zag ze dat Fiona bij hem kwam staan, en haar arm door de zijne schoof.


  Fronsend keek Maggie de tuin rond. Waar was Jon in ’s hemelsnaam? Hij was toch degene waar ze zich tegen aan zou moeten vleien? Uiteindelijk zag ze hem achter in de tuin, waar hij iets stond te drinken met Jackies man, Iain. Ze draaide zich om en liep naar het huis.


  ‘Maggie,’ riep Leonard haar na. ‘Je mist het vuurwerk.’


  ‘Dat geeft niet,’ antwoordde ze snel. ‘Ik ga even naar de soep kijken. Ben zo terug.’


  ‘Heb je hulp nodig?’


  ‘Nee, Leonard. Blijf maar bij Aimee,’ zei ze, waarna ze snel naar binnenging.


  Op het fornuis stonden twee grote pannen te pruttelen, een met tomatensoep en een met aardappelpreisoep. Na er even van geproefd te hebben, ging ze in de deuropening staan om verder naar het vuurwerk te kijken.


  Na de laatste vuurpijlen, die onder luid gejuich en applaus explodeerden in een fontein van goud en zilver, ging Maggie weer naar het fornuis om de soep op te scheppen.


  ‘Laat mij dat maar doen.’ Plotseling stond Ingrid naast haar. ‘Hou jij je maar bezig met de gasten.’


  ‘Hoe is het met de honden?’ vroeg Maggie bezorgd.


  ‘Heel goed,’ antwoordde Ingrid. ‘Het vuurwerk was prachtig, hè?’


  ‘Ja, ik vind dat Denis de eerste kom soep verdient.’


  Maggie keek op toen Leonard en Aimee de keuken binnen kwamen. Aimee lachte hard om iets wat hij had gezegd, en Maggie bedacht dat het feest een goed idee was geweest.


  ‘Aimee, ik zei net dat Denis het wel verdient om de eerste kom soep te krijgen.’


  ‘Hoorde ik daar mijn naam vallen?’ Voordat Aimee iets kon zeggen, stond Denis in de keuken.


  ‘O, daar ben je, Denis,’ zei Maggie. ‘Het vuurwerk was prachtig. Heb je zin in soep?’


  ‘Is er niet iets sterkers?’ vroeg Denis, om zich heen kijken. ‘Ik lust nu wel een borrel na al dat werk.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Maggie. ‘Er is cider, bier… of whisky, als je dat liever hebt.’


  ‘Dat klinkt al beter.’ Denis wierp een blik op Aimee, die nog steeds naast Leonard stond. ‘Jij rijdt toch terug, hè schat?’


  ‘Dat doe ik toch altijd,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Gaat het goed met het vuur?’ vroeg Maggie, terwijl ze een whisky voor Denis inschonk.


  ‘Ja,’ antwoordde hij, ‘Iain houdt een oogje in het zeil.’


  Later, toen iedereen voorzien was van eten en drinken, glipte Maggie naar de zitkamer om andere muziek op te zetten. Daar trof ze Emma aan.


  ‘Emma? Wat doe jij hier zo alleen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ik ben boos op Richard.’


  ‘O? Wat heeft hij gedaan dan?’ Maggie ging naast haar zitten en legde een arm om haar heen.


  ‘Hij zei dat hij bij papa gaat wonen.’


  ‘Echt waar? En weet papa daarvan?’


  ‘Nog niet,’ zei Emma met haar hoofd schuddend.


  ‘En ben je nu boos op hem omdat je niet wilt dat hij weggaat?’ vroeg Maggie langzaam, zich afvragend wat Sam hiervan zou vinden.


  ‘Nee.’ Emma schudde haar hoofd zodat haar donkere krullen op en neer sprongen. ‘Ik ben boos omdat hij vindt dat ik ook mee moet gaan.’


  ‘En dat wil je niet?’


  ‘Ik weet het niet. Het lijkt me leuk om bij papa te wonen, maar ik vind het ook leuk bij mama en Luke. Daar heb ik ook Mister Snow, en ik geloof niet dat pap genoeg ruimte heeft voor Mister Snow, want hij heeft niet zo’n grote wei als Luke…’


  ‘Als ik jou was, zou ik niet boos zijn, Emma,’ zei Maggie. ‘Wacht het nog maar even af. Misschien is het helemaal niet zo praktisch dat Richard bij jullie vader gaat wonen. Overdag moet hij werken, en hij heeft af en toe weekenddienst.


  ‘En nachtdiensten,’ zei Emma, verwoed knikkend. ‘Ik heb Richard gezegd dat hij ’s nachts niet alleen thuis kan blijven.’


  ‘Luister, maak je hierover geen zorgen verder. Ga maar naar de andere kinderen toe. Ik geloof dat iemand net riep dat de gepofte kastanjes klaar waren.’


  ‘Oké,’ zei Emma, waarna ze de kamer uit rende en bijna tegen Jon op botste.


  ‘Ho, ho, ho, jongedame. Rustig aan.’ Hij lachte toen ze langs hem heen glipte, en toen hij Maggie zag, zei hij: ‘Daar ben je. Ik wil je graag voorstellen aan iemand.’ Hij draaide zich om, en Maggie zag naast hem een jonge, donkerharige vrouw staan, die ze niet eerder had gezien. ‘Dit is Beverly,’ zei hij, de vrouw bij de hand pakkend en haar naar voren schuivend. ‘Ze is net aangekomen, en vanavond leek me een goede gelegenheid om iedereen kennis met haar te laten maken. Beverly, dit is mijn collega Maggie Hudson.’


  ‘Hallo, Maggie,’ zei de vrouw met een glimlach. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Ik had nog een vergadering.’


  ‘Dat geeft niet.’ Maggie glimlachte terug. ‘Fijn kennis met je te maken. Ken je Jon al lang?’


  ‘Ongeveer een maand, hè schat?’ Liefdevol keek ze Jon aan.


  ‘Ja,’ zei hij glimlachend. En Maggie weer aankijkend, vervolgde hij: ‘Beverly is partner op een nieuw advocatenkantoor in Millbury.’


  ‘Juist, nou, veel plezier op het feest,’ zei Maggie.


  ‘Dank je.’ Jon grinnikte. ‘Kom, Bev, ik wil je graag voorstellen aan Sam. Laten we hem gaan zoeken.’


  Pas toen het stel de kamer uit was, realiseerde Maggie zich dat, als ze elkaar al een maand kende, haar eerdere veronderstelling dat Jon Fiona’s nieuwe vlam was, niet klopte. Langzaam liep ze de kamer uit, om zich bij de anderen te voegen.


  Al snel leek het feest voorbij te zijn, en gingen de mensen naar huis.


  ‘Het was een leuk feest, Maggie…’


  ‘Bedankt voor alles…’


  ‘Kom een keertje bij ons langs…’


  Midden onder het afscheid nemen ging de telefoon.


  ‘Het is de dienstdoende arts,’ zei Ingrid, de hoorn in de lucht houdend.


  ‘Ik neem hem wel,’ zei Sam. Een tijdlang luisterde hij aandachtig, waarna hij tegen de arts zei: ‘Laat maar aan mij over.’


  ‘Wat was er?’ vroeg Maggie zacht.


  ‘Het ging om Nadine Harrington,’ antwoordde Sam bezorgd. ‘Ze blijkt zich te hebben opgesloten en ze dreigt met zelfmoord.’


  ‘Ik ga wel,’ zei Maggie. ‘Nadine is mijn patiënte.’


  ‘In dat geval,’ zei Sam, ‘ga ik met je mee. Een beetje hulp kun je wel gebruiken, denk ik.’
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  Met Sams auto reden ze door de donkere nacht naar het huis van Bob en Nadine, dat aan de andere kant van Millbury lag. De kinderen waren achtergebleven bij Ingrid en haar moeder en het handjevol gasten dat nog niet was vertrokken.


  ‘Het was een geweldig feest, Sam.’ Maggie leunde met haar hoofd tegen de hoofdsteun, blij dat Sam reed.


  ‘Ja, dat vond iedereen,’ zei hij. ‘En het eten was heerlijk.’ Eventjes zweeg hij, geconcentreerd op de weg lettend. ‘Wat vond je van Jons nieuwe vriendin?’ vroeg hij na een tijdje.


  ‘Ze leek me erg aardig,’ antwoordde Maggie. ‘Maar ze kwam nogal onverwacht opduiken. Wist jij van haar?’


  ‘Nee,’ zei Sam grinnikend. ‘Niemand van ons, geloof ik. Ik heb tenminste geen enkel gerucht gehoord.’


  ‘Nou, ik hoop voor hem dat het dit keer iets wordt.’


  Af en toe werd de donkere hemel om hen heen verlicht door vuurpijlen of nagloeiende vreugdevuren in achtertuinen. De stilte tussen hen was aangenaam en kameraadschappelijk.


  Uiteindelijk verbrak Sam de stilte. ‘Denis heeft prima werk geleverd met het vuurwerk. De kinderen hebben het goed naar hun zin gehad.’ Hij zweeg toen ze een verlaten rotonde bereikten. ‘Het was ook fijn om Leonard weer te zien.’


  Maggie keek Sam van opzij aan, en bestudeerde zonder dat hij het merkte, zijn gezicht. De afgelopen weken was hun relatie heel subtiel veranderd. Daar was ze zich bewust van, net als dat ze wist dat Sam zich daar bewust van was. Ze waren naar elkaar toe gegroeid, en geleidelijk aan realiseerde ze zich dat ze verliefd op hem was geworden. Als ze eerder al twijfels had gehad, waren die gedurende deze avond weggenomen. Zoals ze Sam bezig had gezien met de kinderen en de gasten…


  Tot nu toe was het onuitgesproken gebleven, maar nu ze samen in de auto zaten, vroeg Maggie zich af of dit niet een goede gelegenheid was om hem over haar gevoelens te vertellen. De kans was groot dat Sam niet zeker van haar was, en geen verdere toenaderingspogingen meer had durven te doen na hun strandwandeling. Misschien was het nu aan haar om dingen recht te zetten. Net toen ze iets wilde zeggen, merkte ze dat Sam gestopt was.


  ‘Zo, we zijn er,’ zei hij terwijl hij naar voren leunde om naar het huis te kijken.


  ‘Ja,’ zei Maggie met een zucht. Wat ze had willen zeggen, moest maar even wachten.


  Bob Harrington had waarschijnlijk al naar hen uit zitten kijken, want nog voordat ze waren uitgestapt, vloog de voordeur open en snelde hij het pad af.


  Hij boog zich voorover en keek de auto in, maar deed een stap terug toen Sam het portier opende. ‘O, dokter Neville, én dokter Hudson. De hemel zij dank. Ik was al bang dat ze een of andere onbekende dokter zouden sturen.’


  ‘Wat is er aan de hand, Bob?’ vroeg Maggie terwijl ze uit de auto stapte.


  ‘Nadine is er erg aan toe, dokter Hudson.’ Bob ging hen voor naar het huis; het was duidelijk te zien dat hij van streek was. ‘Het is al dagen aan de gang. Ze is erg depressief en wil niet naar haar therapeut. Ze wil zelfs helemaal niet naar buiten. Dit heeft ze al een keer eerder gehad, nadat ze een documentaire had gezien over de oorlog in Kosovo. Toen heeft ze urenlang zitten huilen om de mensen die van hun huis waren verdreven, en ze was ervan overtuigd dat het haar ook zou overkomen.’


  ‘Heeft ze wel haar medicijnen genomen, Bob?’ vroeg Maggie. Ze sloot de deur achter hen.


  ‘Ja, daar heb ik steeds goed op gelet. Het probleem is, dat ze zich nu heeft opgesloten in de logeerkamer, met een maandvoorraad aan pillen en een fles whisky die ik met kerst heb gekregen. U weet dat ze een paar jaar geleden ook al eens geprobeerd heeft…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Weet je wat de aanleiding is geweest?’ vroeg Sam.


  ‘Het vuurwerk,’ zei Bob. ‘Ik had haar van tevoren gezegd dat er vuurwerk zou zijn vanavond, maar toen ze in de tuin bij de buren begonnen, ging het helemaal mis. Die rotjes klonken zo hard. Die arme Nadine dacht dat het kanonnen waren, en dat ze beschoten werd. Ik heb nog geprobeerd op haar in te praten, maar ze is niet te bereiken. Ze zei alleen maar dat ze niet wilde leven. Nu heb ik al een tijdje geen geluid meer gehoord vanuit de logeerkamer, en ik wist niet wat ik moest doen. Ik heb overwogen de politie te bellen, maar daar zou ze alleen maar banger van worden. Ze vertrouwt u, dokter Hudson. Misschien kunt u met haar praten. Maar toen ik belde, zeiden ze dat u geen dienst had.’


  ‘Dat klopt,’ zei Maggie, ‘maar aangezien het Bonfire is, zit de dienstdoende dokter tot over zijn oren in het werk, en heeft hij ons gebeld om een handje te helpen.’


  ‘Nou, ik kan u niet vertellen hoe blij ik daarom ben.’ Bob streek met een hand door zijn haar.


  ‘Goed, laten we naar boven gaan en kijken of we met Nadine kunnen praten,’ zei Maggie.


  Met zijn drieën liepen ze de trap op. Sam en Maggie bleven op de overloop wachten.


  Bob klopte op de deur van de logeerkamer. ‘Nadine, lieverd, dokter Hudson is hier. Ze wil met je praten. Dokter Neville is er ook. Wil je de deur openmaken?’ Vanuit de logeerkamer klonk geen enkel geluid. Bob draaide zich handenwringend om naar de twee dokters, en keek hen hulpeloos aan. ‘Zien jullie wel?’


  ‘Laat mij eens proberen.’ Maggie deed een stap naar voren. ‘Nadine,’ riep ze door de deur heen. ‘Nadine, ik ben het, dokter Hudson. Ik wil even met je praten, en dat gaat niet door een dichte deur. Zou je de deur open willen maken zodat we wat makkelijker kunnen praten?’


  Het bleef stil in de kamer.


  ‘Nadine,’ ging Maggie na een tijdje verder. ‘Bob heeft me verteld over de dingen die je op tv hebt gezien, en dat je daardoor van streek was. Die dingen zijn verschrikkelijk, Nadine, maar die oorlog is voorbij. En die dingen zullen jou zeker niet gebeuren. Ik weet dat je dacht dat je kanonnen hoorde vanavond, maar dat was vuurwerk. Niemand heeft het op jou voorzien, Nadine, je moet me geloven.’


  De stilte leek nog indringender, en Bob keek Maggie wanhopig aan.


  ‘Laat mij het eens proberen,’ mompelde Sam. ‘Nadine, dokter Neville hier,’ riep hij door de gesloten deur. ‘Weet je nog dat je bij me langs bent geweest toen dokter Hudson op vakantie was? We willen je helpen, Nadine, maar dat kan alleen maar als je de deur opendoet. Alsjeblieft?’


  ‘Ze is zo stil,’ mompelde Bob. ‘Alsof ze er niet is… O, hemel, nee, ze zou toch niet…’ Hevig verontrust was hij niet in staat zijn zin af te maken.


  ‘Nadine,’ probeerde Maggie weer. ‘Is er iemand met wie je wil praten? Zullen we je therapeut halen… of iemand anders?’


  Toen de stilte aanhield, keek Sam de anderen aan. ‘Ik vind dat we naar binnen moeten,’ zei hij zacht. ‘We zullen de deur moeten forceren, Bob.’


  ‘Ja, goed! Alles wat nodig is.’


  ‘Ik zet mijn schouder tegen de deur, maar ik zal eerst Nadine vertellen wat we van plan zijn.’


  ‘Is dat verstandig?’ vroeg Bob aarzelend.


  ‘Het is erger als ik onverwachts door de deur breek,’ antwoordde Sam. ‘Ben je het ermee eens, Maggie?’


  ‘Absoluut,’ zei Maggie. ‘Het alternatief is dat we de politie of de brandweer bellen, maar eerlijk gezegd vind ik dat we niet langer kunnen wachten.’


  Na diep adem gehaald te hebben, knikte Bob. ‘Goed.’


  ‘Nadine,’ riep Maggie. ‘Dokter Neville gaat de deur openbreken, je hoeft niet bang te zijn.’


  Sam deed een stap achteruit, en gooide met veel kracht zijn schouder tegen de deur. Bij de tweede poging gaf de deur mee.


  De kamer was in duister gehuld. Nadat Sam een stap opzij had gedaan, kwam Maggie op de tast naar binnen, op zoek naar het lichtknopje. Een zwak peertje verlichtte de kamer even later. Snel keek Maggie om zich heen. Op het eerste gezicht leek de kamer leeg. Even dacht ze dat Bob zich had vergist, en dat zijn vrouw zich niet in de logeerkamer had opgesloten. Maar toen haar ogen aan het zwakke licht gewend waren, zag ze dat van een van de bedden het dekbed op de grond was getrokken. Daaronder lag Nadine, opgekruld in foetushouding.


  ‘Nadine, o Nadine,’ zei ze zacht. ‘Het is goed, ik ben het maar, dokter Hudson. Je hoeft niet bang te zijn.’


  Nadine was echter niet meer in staat om angst te voelen, bleek uit de halflege whiskyfles en het lege pillenpotje die naast het nachtkastje stonden.


  ‘Ze heeft de pillen ingenomen,’ riep Maggie gealarmeerd over haar schouder naar Sam. ‘Bel een ambulance.’


  ‘O nee.’ Kreunend zonk Bob naast het bed op zijn knieën, zijn gezicht met zijn handen bedekkend.


  Terwijl Sam een ambulance belde, hielp Maggie Nadine onder het dekbed uit. Ze was erg suf, en sprak onsamenhangend. Haar haar was dof, over haar gezicht droop speeksel, en haar adem stonk naar alcohol.


  ‘De ambulance is onderweg,’ zei Sam, die Maggie te hulp schoot.


  ‘Jullie vinden dat ze opgenomen moet worden, hè?’ Bobs stem klonk bijna beschuldigend.


  Maggie en Sam probeerden ondertussen Nadine wakker te houden. ‘Ja, Bob. Het spijt me, maar dat vind ik,’ antwoordde Maggie. ‘Het is niet de eerste keer, dus je weet wat je kan verwachten. In het ziekenhuis kan ze de juiste hulp krijgen.’


  ‘Moet haar maag leeggepompt worden?’


  ‘Ja,’ antwoordde Maggie.


  ‘Ik had echt niet gedacht dat ze dit weer zou doen,’ zei Bob. ‘Niet na de vorige keer.’


  Al snel arriveerde de ambulance die Nadine en Bob naar het ziekenhuis bracht. Maggie en Sam sloten het huis af, waarna ze terugliepen naar Sams auto.


  ‘Ik had moeten zien hoe slecht ze er aan toe was,’ zei Maggie terwijl Sam de auto keerde.


  ‘Hoe had je dat moeten zien?’


  ‘Ik had haar gevraagd een vervolgafspraak te maken, maar ze kwam niet opdagen. Ik had haar moeten bellen…’


  ‘Maggie, we kunnen niet achter iedereen aan zitten.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in,’ verzuchtte Maggie. ‘Denk je dat ze het haalt?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’ Sam knikte. ‘We waren er op tijd bij, een uurtje later…’ zei hij hoofdschuddend. ‘Wist je dat, over de oorlog in Kosovo?’ vroeg hij even later nieuwsgierig.


  ‘Nee, dat hebben ze me geen van beiden verteld. Misschien heeft Nadine het haar therapeut verteld, maar in dat geval had het in het rapport moeten staan, en ik heb er niets over gelezen. Arme Bob. Ik ben bang dat hij het afgelopen tijd erg zwaar heeft gehad.’


  ‘Hopelijk kan er nu iets aan gedaan worden,’ zei Sam.


  In stilte reden ze verder. Ze waren al bijna bij Mill House toen Maggie zich herinnerde dat ze Sam over haar gevoelens had willen vertellen. Eerder op de avond, direct na het feest, was ze in vuur en vlam geweest, maar met de gebeurtenissen van de afgelopen uren was ze er minder voor in de stemming. Ze aarzelde dan ook of ze iets zou zeggen.


  Fronsend tuurde ze in de duisternis. Ze kon toch niet vanuit het niets verkondigen dat ze iets voor hem voelde? Hoe zou hij reageren? Met een steelse blik zag ze dat hij geconcentreerd de wagen over het smalle pad bestuurde.


  Misschien zou hij verbijsterd zijn of zich opgelaten voelen, of – een onverdraaglijke gedachte – misschien zou hij haar zelfs uitlachen. Ze wist immers ook niet hoe hij gereageerd zou hebben als zij zijn toenaderingspoging op het strand beantwoord zou hebben. Misschien was het iets eenmaligs geweest, een opwelling, en zou hij het later als iets dwaas beschouwd hebben.


  Aan de andere kant zou hij ook wel opgetogen kunnen reageren, door de auto te stoppen, de motor uit te zetten, en haar met een onbedwingbare passie in zijn armen te nemen. Bij die gedachte kwamen er gevoelens in haar op die ze bijna vergeten was en waarvan ze wanhopig gedacht had dat ze die nooit meer zou voelen. Haar hart begon sneller te slaan. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar lippen, die onaangenaam droog waren geworden. Ze keek naar Sams handen, een aan het stuur, de andere op de versnellingspook, sterke, vaardige handen die ze ontelbare malen eerder had gezien. Nu stelde ze zich echter voor dat die handen haar lichaam aanraakten.


  Tegen de tijd dat Sam de auto parkeerde, was haar hart op hol geslagen.


  Het was nu of nooit.


  ‘Sam…’ zei ze gespannen, maar verder kwam ze niet.


  Sam hield zijn horloge in het licht dat vanuit het huis de auto in scheen, waarna hij een gedempte schreeuw gaf. ‘Is het al zo laat? Ik had Fiona beloofd haar thuis te brengen. Zouden de kinderen al in bed liggen? Het is fijn dat ze bij jou kunnenen blijven logeren…’ Hij zweeg even terwijl Maggie de auto uitstapte. ‘Maggie, wilde je iets zeggen net?’


  ‘Sorry?’ vroeg Maggie.


  ‘Ik dacht dat je net iets wilde zeggen.’


  ‘Nee hoor,’ zei Maggie snel. Het magische moment was om de een of andere reden voorbij, en Maggie voelde zich niet meer in staat om over haar gevoelens voor hem te praten.


  Samen gingen ze naar binnen, waar Ingrid aan het opruimen was, en Fiona op de bank een tijdschrift doorbladerde.


  ‘De kinderen zijn naar bed,’ riep Ingrid, ‘maar ik denk niet dat ze slapen. Dat zou ook te veel gevraagd zijn.’


  ‘Ik ga wel even naar ze toe om welterusten te zeggen,’ zei Sam. ‘En daarna, Fiona…’ zei hij met een blik op de vrouw op de bank, ‘breng ik je naar huis.’


  Maggie ging naar Ingrid, die ondertussen in de keuken bezig was. ‘Je hebt bijna alles al gedaan,’ zei ze, om zich heen kijkend. ‘Je bent een engel, Ingrid.’


  ‘Als je er eenmaal aan begint, valt het wel mee,’ zei Ingrid.


  Even later kwam Sam naar beneden, waarop Fiona haar tijdschrift aan de kant legde en overeind sprong.


  ‘Maggie, ik bel je morgen hoe laat ik de kinderen kom ophalen,’ zei Sam.


  Plotseling zag hij er ongelooflijk knap uit, in zijn trui en spijkerbroek. ‘Ja, dat is goed, Sam,’ hoorde Maggie zich zelf zeggen. Wat ze eigenlijk wilde zeggen was: ‘Blijf, Sam, blijf bij mij en de kinderen, waar je thuishoort.’ Ze zei echter niets, want Sam had nooit eerder de nacht doorgebracht op Mill House, zelfs niet als zijn kinderen bij haar logeerden. In plaats daarvan bedankte ze hem voor zijn hulp.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij met een glimlach. ‘Welterusten, Maggie. Welterusten, Ingrid.’


  Maggie liep met Sam en Fiona mee naar de deur. Nadat ze afscheid had genomen, bleef ze staan kijken hoe ze allebei de auto instapten. Ze zwaaiden even en reden toen weg. Zwaar teleurgesteld ging Maggie naar binnen. Ze had Sam willen vertellen over haar gevoelens, maar nu moest dat wachten tot een ander moment.


  In de keuken was Ingrid bezig het servies in de kast te zetten. ‘Is alles wel goed met je, Maggie’ vroeg ze, haar een scherpe blik toewerpend.


  ‘Ja, ik ben alleen een beetje moe na alles,’ zei Maggie met een zucht. ‘Maar het was een leuk feest, hè?’


  ‘O ja.’


  ‘Volgens mij heeft iedereen zich prima vermaakt.’


  ‘Sommigen meer dan anderen,’ merkte Ingrid op.


  Toen Maggie snel opkeek, zag ze dat Ingrid haar lippen samengeknepen had. ‘Het was in ieder geval leuk om de nieuwe dame in dokter Turners leven te zien,’ zei ze toen Ingrid bleef zwijgen.


  Ingrid knikte. ‘Ja, ze leek me een aardige vrouw.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik nogal verbaasd was,’ zei Maggie. ‘Ik dacht eigenlijk dat Jon en Fiona iets hadden…’


  ‘O, nee hoor.’ Ingrid trok een gezicht. ‘Die heeft haar zinnen gezet op iets hogers dan de junior partner.’


  Plotseling stopte Maggie met waarmee ze bezig was, en ze staarde Ingrid aan. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Nou, zij en dokter Neville…’ antwoordde Ingrid.


  ‘Wat is er met haar en dokter Neville?’


  ‘Nou, dat lijkt me nogal duidelijk, niet?’ zei Ingrid.


  ‘Wat dan?’ Plotseling leek het doodstil in de keuken, alsof de tijd stilstond.


  ‘Ze zit achter hem aan,’ zei Ingrid. ‘Al vanaf het moment dat ze in Millbury aankwam. En als het klopt wat ze me vanavond vertelde, lijkt het erop dat ze succes heeft.’


  Maggie staarde Ingrid aan. Toen het langzaam doordrong wat ze haar vertelde, voelde ze een golf van misselijkheid opkomen. In een poging die te negeren, vroeg ze: ‘Wat heeft ze precies gezegd?’ Ze was verbaasd dat ze zo kalm klonk.


  ‘Het was nadat jullie twee naar het spoedgeval gingen,’ antwoordde Ingrid. ‘Ze zei dat ze op hem zou blijven wachten. Ik wilde nog een taxi voor haar bellen, maar ze zei, dat als ze met een taxi naar huis zou gaan, ze dokter Neville zou teleurstellen.’


  ‘Dokter Neville teleurstellen?’ galmde Maggie haar na.


  ‘Ja, en het was wel duidelijk wat ze bedoelde,’ zei Ingrid somber. ‘Ze zei zelfs wat een toeval het was dat zowel dokter Neville als dokter Turner net een nieuwe relatie hadden. Ik moet zeggen dat ik het erg jammer vind…’ Ze wierp Maggie een onderzoekende blik toe, maar Maggie was zo verbijsterd dat ze niet in staat was om te reageren. ‘Ik hoopte eigenlijk dat dokter Neville en jij ooit samen verder zouden gaan.’


  ‘O, dokter Neville en ik zijn gewoon goede vrienden,’ zei Maggie uiteindelijk verwilderd, toen ze haar stem had teruggevonden.


  ‘Dat weet ik,’ zei Ingrid. ‘Daarom lijken jullie ook zo’n mooi stel samen. Bovendien kunnen de kinderen goed met elkaar overweg. Mijn moeder zei vanavond nog dat jullie wel één, groot, gelukkig gezin leken. Nou ja, het is niet anders,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik heb daarin niet zoveel te willen, natuurlijk. Maar om de een of andere reden kan ik me dokter Neville en Fiona Winn niet zo goed samen voorstellen…’


  Wat een idioot was ze geweest. Ze had gedacht dat Sam en zij naar elkaar toe waren gegroeid, iets wat uit had kunnen monden in een relatie, maar daar was geen sprake van. Zelfs die toenaderingspoging op het strand was ongetwijfeld een hersenspinsel geweest. Gelukkig dat ik niets tegen hem heb gezegd, dacht ze mistroostig. Stel je eens voor hoe gênant dat geweest zou zijn, als ze Sam verteld zou hebben dat ze verliefd op hem was. Hij zou haar afgewezen hebben – hoe voorzichtig ook, want Sam was nooit hardvochtig – aangezien hij en Fiona al een verhouding hadden. Maggie had het gevoel alsof de bodem onder haar voeten was weggeslagen.


  Even later vervloekte zichzelf dat ze het niet eerder had zien aankomen. Fiona had haar zelf verteld dat er een nieuwe liefde in haar leven was, maar ze had steeds aangenomen dat het Jon was. Zelfs toen Jon haar had voorgesteld aan zijn nieuwe vriendin Beverly, was het niet in haar opgekomen dat Sam Fiona’s nieuwe liefde kon zijn.


  Nadat ze klaar was met opruimen en Ingrid goedenacht had gewenst, en in haar eigen kamer toevlucht had gezocht, werd ze nog steeds gekweld door het feit dat alles zich precies onder haar neus had afgespeeld. Het was al aan de gang toen ze Fiona bij Sam thuis had aangetroffen, hoewel ze toen aangenomen had dat zij bij hem langs was gegaan om iets over het werk te bespreken. En het was zeker aan de gang geweest toen Fiona bij haar langs was gekomen voor een nieuw recept voor de pil. En wat te denken van die keren dat ze Sam geprobeerd had te bellen, en er niet opgenomen werd? En vanavond, onder haar eigen dak, die intimiteit die ze tussen hen had gezien in de garage, en later tijdens het vuurwerk kijken. O, hoe had ze zo blind kunnen zijn?


  Hoewel verschillende gasten haar een lift hadden kunnen geven, had Fiona erop gestaan om op Sam te wachten, tijdens het spoedgeval. Ze had op haar bank de sexy vamp uit zitten hangen, wachtend tot Sam haar naar huis zou brengen.


  Was het echter niet haar eigen schuld, vroeg Maggie zich gekweld af. Zij had Sam immers afgewezen. Bovendien had ze Fiona verteld dat Sam en zij slechts goede vrienden waren.


  Urenlang lag ze wakker, draaiend en woelend, met beelden van Sam en Fiona voor ogen. Natuurlijk zou ze hem nog uitgenodigd hebben om iets te drinken, koffie misschien, of zouden ze in hun haast elkaar meteen gepassioneerd omhelsd hebben? Onvermijdelijk zouden ze in Fiona’s slaapkamer beland zijn, of misschien bedreven ze de liefde voor de open haard. Bij die gedachte voelde ze een steek in haar hart. Toen ze uiteindelijk uitgeput in slaap viel, werd ze in haar dromen achtervolgd door beelden van Sam en Fiona.


  


  ‘Mam, je ziet er afschuwelijk uit.’


  ‘Dank je, Jessica. Je weet wel hoe je me moet opvrolijken.’


  ‘Ben je ziek?’ vroeg Jessica de volgende ochtend tijdens het ontbijt.


  De vier kinderen zaten aan tafel, terwijl Ingrid roereieren aan het maken was.


  ‘Nee, ik ben niet ziek,’ antwoordde Maggie, zich ervan bewust dat ze aan een nauwkeurig onderzoek werd onderworpen. ‘Ik heb alleen slecht geslapen.’


  ‘Het was een leuk feest,’ zei Richard ernstig.


  ‘Dank je, Richard,’ zei Maggie. ‘Ik vond het ook leuk.’


  ‘Mogen we met de honden wandelen?’ vroeg Emma.


  ‘Tja, ik weet eigenlijk niet hoe laat je vader jullie komt ophalen.’ Maggie liep naar het fornuis om zich een kop zwarte koffie in te schenken. Hij zal waarschijnlijk laat komen, dacht ze ellendig. Fiona zal wel willen uitslapen…


  ‘Mogen we met de honden wandelen totdat hij komt?’ hield Emma aan.


  ‘En wat als we nou kilometers ver weg zijn?’ zei Richard. ‘Dan weten we niet of hij er is of niet. Hij heeft gezegd dat ik vandaag een microscoop mag uitzoeken voor mijn verjaardag.’


  ‘Waarom bel je hem niet?’ vroeg William.


  Maggie gaf geen antwoord. Voor geen goud ging ze Sam die ochtend bellen. Als Richard per se wilde, kon hij zijn gang gaan, maar zij ging niet bellen.


  Alsof de duvel ermee speelde, ging op dat moment de telefoon. Jessica nam op.


  ‘Sam voor jou, mam.’


  Maggie nam de telefoon van haar dochter over en liep vervolgens naar het raam. ‘Sam?’ zei ze.


  ‘O, Maggie.’ Hij klonk licht verrast door haar koele stem. ‘Goedemorgen, ben je een beetje bijgekomen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze ijzig. ‘En jij?’


  ‘Ja, zo’n beetje.’ Hij zweeg even. ‘Luister Maggie, ik ben op het werk.’


  ‘Echt waar?’ Dus hij lag niet bed met Fiona. ‘Maar Jon heeft toch dienst vanochtend?’ Ze hadden om de beurt zaterdagdienst, dus ze wist niet wat Sam daar nu deed.


  ‘Ja, dat klopt. Ik moest nog iets ophalen, maar ik maak me ernstig zorgen over Aimee.’


  ‘Aimee? Wat is er dan met haar?’


  ‘Ik weet het niet zo goed. Ze zou vanochtend dienst hebben met Jon, maar – Luister, Maggie, ik bespreek dit liever niet via de telefoon. Zou je misschien hierheen kunnen komen?’


  ‘Ik denk het wel. Alleen de kinderen…’


  ‘Is Ingrid daar?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou ze het erg vinden om een uurtje op de kinderen te passen?’


  ‘Ik zal het even vragen.’


  Zich van het raam wendend, keek ze Ingrid aan.


  ‘Is er een probleem?’ vroeg die.


  ‘Sam vraagt of ik naar het werk kan komen. Het is maar voor een uurtje.’


  ‘Geen probleem,’ zei Ingrid, terwijl ze grote porties roerei op geroosterd brood opdiende. ‘We gaan wel met de honden wandelen.’


  ‘En mijn microscoop dan?’ vroeg Richard bezorgd.


  ‘Richard vraagt: “En de microscoop dan”?’ zei Maggie door de telefoon.


  ‘Hemel, helemaal vergeten,’ antwoordde Sam. ‘Zeg maar dat dat straks wel komt.’


  ‘Je vader zegt dat het straks wel komt,’ zei Maggie terwijl ze de hoorn op de haak legde. Met dat antwoord was Richard tevreden, evenals de anderen tevreden leken met het vooruitzicht met de honden te wandelen.


  Snel besmeerde Maggie geroosterde boterham met boter en jam en nam die samen met haar kop koffie mee naar boven. Daar trok ze een dikke trui aan over haar T-shirt en corduroy broek. Ze borstelde haar woeste haren, en maakte zich licht op.


  Hij was dus niet bij Fiona, zei Maggie tegen zichzelf, toen ze zich klaarmaakte om naar het gezondheidscentrum te gaan. Maar dat betekende niet dat hij de nacht niet bij haar had doorgebracht. Ze had geen flauw idee waarom hij haar gevraagd had te komen. Er was iets met Aimee, maar gisteravond had alles nog in orde geleken. Samen met Denis en de kinderen had ze van het feest genoten. Sams verzoek was zeer ongewoon. Naarmate ze dichter bij Millbury kwam, werd ze steeds nieuwsgieriger naar wat er met Aimee aan de hand kon zijn. Tegelijkertijd raakte ze de gedachte aan Sams vermeende nacht met Fiona niet meer kwijt.


  Toen ze de parkeerplaats van het gezondheidscentrum opreed, schoot het haar te binnen dat Fiona misschien ook wel had besloten naar het werk te komen. Maggie hoopte vurig dat dat niet het geval zou zijn. Plotseling kon ze het niet verdragen die twee samen te zien. Wat, als ze er over nadacht, belachelijk was, want als Sam en Fiona inderdaad een relatie hadden, zou ze eraan moeten wennen hen in iedere mogelijke situatie samen te zien, zowel op het werk als in hun vrije tijd. Ze huiverde bij die gedachte. Ze stapte uit en sloot de auto af, onderwijl deed ze verwoede pogingen zichzelf weer onder controle te krijgen


  Sams auto stond naast die van Jon geparkeerd, en tot Maggies verbazing zag ze aan de andere kant van de parkeerplaats Dawns auto naast die van Aimee staan. Op zaterdag had altijd maar één verpleegkundige dienst, en voor zover Maggie wist, was het vandaag Aimees beurt.


  Binnen trof ze Jackie achter de balie aan, die er enigszins gelaten uitzag.


  ‘O, dokter Hudson.’ Jackie keek op van het afsprakenboek. ‘U bent er ook.’ Haar stem dempend zodat de patiënten in de wachtkamer haar niet konden horen, zei ze: ‘Wat is er in vredesnaam allemaal aan de hand? We hebben niet minder dan drie dokters en twee verpleegkundigen hier op zaterdag. Dat is meer dan dat we op een drukke maandag hebben.’


  ‘Ik weet het niet, Jackie.’ Maggie schudde haar hoofd. ‘Maar daarom ben ik juist hier, om er achter te komen wat er aan de hand is. Waar is dokter Neville?’


  ‘Hij in de personeelsruimte met Aimee, maar ik moest hem waarschuwen als je er zou zijn.’ Ze drukte de intercom in en zei: ‘Dokter Neville? Dokter Hudson is net aangekomen. Ja. Goed, dat zal ik doen.’ Ze keek naar Maggie. ‘Hij zei dat je naar zijn kamer kon komen.’


  ‘Natuurlijk.’ Haar schouders rechtend, maar nog meer verward dan daarvoor, ging Maggie op weg naar Sams spreekkamer.
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  Sam keek op van zijn bureau toen Maggie zijn spreekkamer binnen kwam. Ze zag er moe uit, wat begrijpelijk was na het feest van de avond ervoor, en hij had medelijden met haar. Hij wist dat ze veel tijd in de voorbereidingen had gestoken, en hij wilde dat hij haar deze ochtend niet lastig had hoeven vallen. Sommige dingen konden echter niet worden uitgesteld.


  ‘Sam?’ Maggie keek hem fronsend aan. Ondanks haar bezorgdheid en vermoeide blik zag ze er nog steeds aantrekkelijk uit, als een zigeunerin, zowel onconventioneel als romantisch, en typisch Maggie.


  ‘Het spijt me, Maggie. Je weet dat ik je niet had laten komen als het niet noodzakelijk was geweest.’


  ‘Is er iets gebeurd met Aimee?’ Maggie keek om zich heen alsof ze verwacht had dat de verpleegkundige ook in de kamer zou zijn.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Sam knikkend. ‘Vanochtend kwam Jon meteen naar me toe om te zeggen dat er iets mis was met Aimee. Hij zei dat hij, toen hij haar bij binnenkomst zag, eerst dacht dat ze beroofd was –’


  ‘O, nee!’ Maggie trok een gezicht van afschuw.


  ‘Aimee wilde hem echter niet vertellen wat er gebeurd was. Ik ben toen zelf naar de behandelkamer gegaan waar Aimee op dat moment was,’ ging Sam verder. ‘Haar gezicht is bont en blauw, en ik vermoed dat ze ook andere verwondingen heeft. Ze weigerde erover te praten, dus heb ik eerst Dawn gebeld om haar dienst over te nemen. Ik heb Aimee gezegd dat ik jou ook zou bellen, en ik hoop dat ze met jou wel wil praten.’


  ‘Heb je enig idee wat er gebeurd kan zijn?’ vroeg Maggie langzaam.


  ‘Ik heb een vermoeden,’ antwoordde Sam. ‘Maar ik weet het niet zeker. In ieder geval is ze mishandeld.’


  ‘Weet je door wie?’


  ‘Ja, gisteravond op het feest kreeg ik al een vermoeden wat er aan de hand kon zijn.’


  ‘Je denkt dat het Denis is?’ Maggie staarde hem aan, en toen hij knikte, zei ze: ‘Ik dacht dat alles goed met hen was gisteravond, binnen het gezin, bedoel ik.’


  ‘Ik vond dat er nogal wat onderhuidse spanning heerste,’ zei Sam. ‘Ik heb eens op de kinderen gelet. Melanie wilde niet met de andere kinderen optrekken, en ik vond Josh nogal op zijn hoede als zijn vader in de buurt was.’


  ‘En Aimee?’ vroeg Maggie langzaam.


  ‘Ik vond haar té opgewekt, En zo broos, alsof ze ieder moment kon instorten.’


  ‘Als het waar is, is het bijna niet te geloven,’ zei Maggie hoofdschuddend. ‘Sam, zou je denken dat het een incident is?’


  Sam stond op en liep naar het raam. ‘Ik betwijfel het. Aimee heeft zich de laatste tijd vaak ziek gemeld, en dan haar gebroken arm…’


  ‘Denk je dat…’ Geschrokken keek Maggie op. ‘O, Sam, dit is afschuwelijk. We moeten iets doen. We moeten Aimee helpen en dit tot de bodem uitzoeken.’


  ‘Ik weet het. Geloof me, ik ben het helemaal met je eens. Maar we moeten voorzichtig zijn. Je hebt eerder zulke gevallen meegemaakt, dus je weet hoe het gaat…


  Als het inderdaad Denis is, wat niet zeker is, dan zal Aimee het misschien niet willen toegeven. Als ze dat wel doet, zal ze waarschijnlijk geen aanklacht tegen hem in dienen, en dan gebeurt het de volgende keer weer.’


  ‘Ik ga met haar praten,’ zei Maggie langzaam.


  ‘Ze is in de personeelsruimte,’ zei Sam, zich van het raam wendend. ‘Ik ga wel met je mee.’


  Samen liepen ze de gang door. Maggie kon nauwelijks geloven wat Sam haar daarnet verteld had, maar nu ze alles nog eens overwoog, kon het wel kloppen. Door de ernst van deze situatie werd ze voor het moment gedwongen haar gekwetste gevoelens over Sam en Fiona opzij te zetten.


  Aimee zat in een leunstoel bij het raam. Toen de twee dokters de kamer binnen kwamen, keek ze nauwelijks op.


  ‘Aimee.’ Maggie ging naar haar toe, en toen ze voor haar neerhurkte, zag ze de grote blauwe plek rond haar oog. ‘O, Aimee,’ zei ze zacht.


  Pas toen keek Aimee op; een enkele traan biggelde over haar gekneusde wang.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg Maggie voorzichtig. Ze wierp een blik op Sam.


  ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij zacht. ‘Misschien wil je even alleen met Maggie praten?’


  ‘Nee, het is goed zo.’ Aimee schudde haar hoofd, waarna ze ineenkromp van de pijn die die beweging veroorzaakte. ‘Ik denk dat jullie je conclusies al hebben getrokken.’


  ‘Die hoeven niet juist te zijn,’ zei Maggie. ‘Zal ik echter eerst even naar je verwondingen kijken?’ Naar voren leunend onderzocht ze zorgvuldig de gezwollen, blauwe plek op Aimees gezicht.


  ‘Wil je de rest ook zien?’ vroeg Aimee, toen Maggie klaar was. Haar stem klonk vlak en emotieloos.


  ‘Dat lijkt me beter,’ antwoordde Maggie. Ze wilde net voorstellen om naar de behandelkamer te gaan, maar Aimee knoopte haar uniform al los en ontblootte haar schouder. Er waren nog meer blauwe plekken te zien. Tot aan haar ribben toe.


  ‘Voelt het alsof er iets gebroken is?’ vroeg Maggie.


  ‘Nee.’ Aimee schudde haar hoofd. ‘Deze keer niet.’


  ‘Het gaat er nu om, Aimee, of je er iets aan zou willen doen,’ zei Sam voorzichtig.


  ‘Als je me dat eerder gevraagd zou hebben, had ik nee gezegd,’ antwoordde Aimee.


  ‘En nu?’ vroeg Maggie, die Aimees uniform dichtknoopte.


  ‘Nu is het anders. Ik heb tijd gehad om na te denken, en alles is veranderd…’ Na diep adem gehaald te hebben, ging ze verder: ‘Vanochtend vroeg bracht ik de kinderen naar mijn ouders, zoals ik altijd doe als ik zaterdagdienst heb. Maar toen we daar aankwamen…’ Ze slikte en leek niet in staat verder te spreken.


  ‘Wat gebeurde er toen?’ drong Maggie aan.


  ‘Mijn… mijn moeder vroeg wat er gebeurd was met mijn gezicht,’ zei Aimee.


  ‘En?’


  ‘Ik stond op het punt om een leugentje op te hangen, zoals ik altijd doe – je weet wel, dat ik tegen een deur aangelopen was of zo, maar… Nu ja, Josh flapte eruit wat er gebeurd was. Hij zei: “Papa heeft het gedaan, hij heeft mama geslagen. Hij slaat mama altijd, en ik wil dat jullie hem laten ophouden”.’


  ‘En toen?’ vroeg Sam.


  ‘Melanie begon te huilen, mijn moeder werd bijna hysterisch en mijn vader… Tja, mijn vader is politieagent geweest. Hij sprong uit zijn vel. Hij wilde weten wat er aan de hand was.’


  ‘Heb je hem dat verteld?’ vroeg Maggie.


  ‘Ja, ik heb hem verteld wat er gisteravond na het feest is gebeurd, en van een paar andere keren,’ zei Aimee uiteindelijk. Even zweeg ze alsof ze terugdacht aan die verschrikkelijke gebeurtenissen. ‘Ik dacht dat de kinderen het niet wisten…’ ging ze ten slotte verder. ‘Ik probeerde er altijd voor te zorgen dat ik geen geluid maakte, maar ze wisten het…’ Opnieuw sprongen de tranen haar in de ogen.


  ‘Hoelang is dit al aan de gang, Aimee?’ vroeg Maggie.


  ‘Zolang als ik me kan herinneren.’ Aimees stem was niet meer dan een gefluister, en Sam en Maggie moesten zich inspannen om haar te kunnen verstaan. ‘We zijn bijna dertien jaar getrouwd, en ik ben de tel kwijt hoe vaak sindsdien…’


  Een geschokte stilte volgde op Aimees bekentenis. Uiteindelijk zei Maggie: ‘Wat is de aanleidingen?’


  ‘Hij is zo jaloers,’ antwoordde Aimee. ‘Als een andere man maar naar me kijkt, gaat hij al uit zijn dak.’


  ‘Wat was gisteravond de aanleiding dan?’ vroeg Maggie met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Je zult het niet geloven, maar het was vanwege dokter Ward.’


  ‘Leonard?’ zei Maggie verbaasd. ‘Wat heeft hij ermee te maken?’


  ‘Belachelijk, hè?’ Aimees stem was luider geworden, met een bittere ondertoon. ‘Maar zo gaat het. Dokter Ward en ik stonden samen naar het vuurwerk te kijken, en toen we later naar de keuken gingen, sloeg hij een arm om me heen. Het was gewoon een vaderlijk gebaar, maar ik wist dat Denis uit zijn vel zou springen als hij het zou zien. Ik hoopte dus maar dat hij zo druk met het vuurwerk bezig was, dat hij het niet zou merken.’


  ‘Maar hij had het blijkbaar wel gezien,’ zei Sam.


  ‘Reken maar,’ zei Aimee bitter. ‘En om het nog erger te maken, begon hij te drinken. Het is altijd tien keer zo erg als hij dronken is…’ Haar stem stierf weg, waarop Sam en Maggie elkaar aankeken.


  Na een korte stilte zei Sam: ‘Je gebroken arm…’


  Aimee knikte. ‘Ja, dat was omdat hij me een keer betrapt had toen ik met een van zijn collega’s stond te praten. De arme man hielp me alleen maar mijn boodschappen naar de auto te dragen, maar Denis dacht meteen dat we iets hadden… Ik heb iedereen gezegd dat ik van mijn fiets was gevallen… Een andere keer was toen je bij ons thuis was geweest, Maggie. Hij werd ontzettend kwaad omdat ik hem niet verteld had over het feest. Hij dacht dat ik van plan was in mijn eentje te gaan. Die keer voelde ik me naderhand zo beroerd dat ik me ziek heb gemeld met migraine.’


  ‘Heb je ooit overwogen om het iemand te vertellen?’ vroeg Maggie.


  ‘O ja, daar heb ik heel vaak aan gedacht,’ antwoordde Aimee bitter. ‘Maar om het dan ook werkelijk te doen… Ik kon de gevolgen niet overzien… voor ons als gezin. Ik hou van Denis, snap je. Hij is mijn man, hij is de vader van mijn kinderen. Hij houdt van hen, en ik weet dat het raar klinkt, maar ik denk dat hij op zijn manier ook van mij houdt. Naderhand had hij altijd zo’n spijt…’ Haar stem stokte.


  ‘Tot het weer gebeurde,’ zei Maggie zacht.


  ‘Ja,’ gaf Aimee toe. ‘En ik weet dat het steeds weer zal gebeuren. Zelfs als hij zou stoppen met drinken… wat ik betwijfel… Ik denk dat hij altijd jaloers zal blijven.’ Ze zweeg en haalde toen diep adem. ‘Inmiddels heb ik een besluit genomen. Het kwam door Josh, omdat hij zo van streek was. En Melanie… die was ook zo overstuur. Nu ik het niet voor de kinderen verborgen kan houden, is het anders geworden.’


  ‘Wat heb je besloten?’ vroeg Sam, die op het randje van de koffietafel was gaan zitten. Zijn handen lagen losjes in zijn schoot terwijl hij Aimee ernstig gadesloeg.


  ‘Ik wil scheiden,’ zei ze.


  ‘Dat is waarschijnlijk de enige juiste beslissing in dit soort situaties,’ zei Sam instemmend.


  ‘Het zal niet makkelijk worden,’ merkte Maggie op.


  ‘Ik weet het.’ Aimee knikte. ‘Hij zal niet weg willen gaan, en ik zal het misschien tot een dwangbevel moeten laten komen, maar mijn besluit staat vast. We kunnen zo niet doorgaan.’


  ‘En op korte termijn?’ vroeg Maggie.


  ‘De kinderen en ik zullen naar mijn ouders gaan, totdat Denis uit ons huis gaat. Als hij me lastig valt, zal ik de politie bellen en hem aanklagen wegens mishandeling. Mijn ouders staan achter me.’


  ‘Je weet dat je ook op ons kunt rekenen als je hulp of steun nodig hebt,’ zei Sam.


  ‘Dank je,’ fluisterde Aimee.


  ‘Neem een tijdje vrij van je werk. Vind je ook niet, Maggie?’ Sam wierp haar een vluchtige blik toe.


  ‘Zeker,’ antwoordde Maggie vastberaden. ‘Minstens een paar weken om de boel op orde te krijgen. En als je meer tijd nodig hebt, is dat geen probleem.’


  ‘Maar hoe moet dat dan met jullie? Dawn kan toch niet meer uren draaien?’ vroeg Aimee bezorgd.


  ‘Maak je daarover geen zorgen. Desnoods huren we iemand van het uitzendbureau in. Zorg jij nu maar voor jezelf en de kinderen.’


  ‘Zal ik je zo naar je ouders brengen?’ vroeg Sam.


  ‘O nee.’ Aimee schudde haar hoofd. ‘Ik ben zelf met de auto. En om eerlijk te zijn, ik begin me beter te voelen dan ooit.’


  ‘Omdat je de knoop hebt doorgehakt,’ zei Maggie.


  Toen Aimee vertrokken was, keken Sam en Maggie elkaar aan.


  ‘Ik kan het nog steeds nauwelijks geloven,’ zei Maggie uiteindelijk. ‘Wie had dat kunnen denken?’


  ‘Het verklaart in ieder geval wel waarom Josh zo stilletjes was op school, en waarom Melanie zo raar deed en niet met de andere kinderen wilde spelen.’


  ‘Denk je dat hij haar met rust zal laten?’ vroeg Maggie weifelend.


  ‘Denis?’ Sam haalde zijn schouders op. ‘De hemel mag het weten. Laten we het maar hopen. Nu het op straat ligt, zal hij zich misschien schamen. Ik kan me niet voorstellen dat hij blij is dat zijn vrienden bij de brandweer binnenkort weten wat voor een rotzak hij is, of zijn collega’s bij de supermarkt.’


  ‘Hadden we Aimee niet moeten aanraden om met de kinderen naar een plek te gaan waar ze veilig zijn?’


  ‘Ik heb er even aan zitten denken,’ antwoordde Sam, ‘maar het ziet er naar uit dat ze bij haar ouders goed zit. Haar vader is politieagent geweest, dus hij is ook op de hoogte van de procedures rond dwangbevelen.’


  ‘Het is zo erg voor het gezin dat het zo moet lopen,’ zei Maggie hoofdschuddend.


  ‘Ja,’ zei Sam. ‘Het kon zo echter niet doorgaan. Denis heeft het aan zichzelf te danken.’


  ‘Ik heb medelijden met de kinderen.’


  ‘Ja, maar ze zijn nu beter af. Het moet verschrikkelijk geweest zijn om te zien hoe hun moeder werd mishandeld.’ Toen hij uitgesproken was, stond Sam op. ‘Bedankt dat je gekomen bent, Maggie. Dat vind ik erg fijn.’


  ‘Het was wel het minste wat ik kon doen, en ik blij dat je me belde. Maar ik geloof dat ik nu beter terug kan gaan naar de kinderen. Ingrid zal zich wel afvragen waar ik blijf.’ Ze zweeg even, en vroeg toen:‘ Wat ga jij zo doen, Sam?’


  ‘Met Richard een microscoop kopen.’


  ‘O ja. En daarna? Heb je zin om te komen lunchen?’


  ‘Dat zou ik graag willen, Maggie, maar ik moet de kinderen terugbrengen naar Claire.’


  ‘Oké,’ zei ze luchtig. ‘Het was maar een idee.’ Wat hij eigenlijk bedoelde was natuurlijk dat hij de kinderen thuis moest brengen, zodat hij daarna met Fiona kon afspreken. Bij die gedachte ging er een steek door haar hart. Toen ze zich bezig hadden gehouden met Aimees problemen, had ze niet meer aan Fiona gedacht, maar nu werd ze weer gekweld door de wetenschap dat Sam en Fiona de nacht samen hadden doorgebracht. Ze voelde zich ellendig. Net toen ze zich omdraaide, riep Sam haar terug.


  ‘O, Maggie, ik heb nog goed nieuws…’


  ‘Voor de verandering. Vertel het maar.’


  ‘Vanochtend werd ik gebeld door het ziekenhuis. Het gaat beter met Nadine.’


  ‘Dat is een opluchting.’


  ‘Haar maag is leeggepompt, en inmiddels is ze overgebracht naar de psychiatrische afdeling waar ze geobserveerd wordt.’


  ‘Prima,’ zei Maggie. ‘Hopelijk krijgt ze nu de hulp die ze nodig heeft.’


  Na Dawn en Jon ingelicht te hebben over Aimee, verlieten ze samen het gezondheidscentrum, waarna ze ieder in hun eigen auto naar Mill House reden.


  Sam dronk daar snel een kop koffie en vertrok toen met Emma en Richard. Terwijl Maggie hen nakeek toen ze wegreden, voelde ze zich een ogenblik totaal verlaten. Hij zou uit haar leven verdwijnen, ze wist het zeker, en er was niets wat ze kon doen. Fiona en hij waren verliefd op elkaar geworden, en er restte haar niets anders dan een stap terug te doen, en toe te kijken hoe hun romance opbloeide.


  ‘Wat is er toch, mam?’ Jessica stond plotseling naast haar.


  Tot haar schrik merkte Maggie dat haar ogen zich gevuld hadden met tranen, en dat Jessica dat had gezien. ‘Niets lieverd,’ zei ze, de tranen wegvegend.


  ‘Jawel, je huilt toch niet voor niets? Is het om pap?’


  Even dacht Maggie na. Het zou makkelijker zijn om ja te zeggen en het daar bij te laten. Maar uiteindelijk zei ze: ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Waarom moest je naar het werk?’ vroeg Jessica. ‘Mag je dat zeggen?’ voegde ze daar haastig aan toe, want ze wist maar al te goed dat sommige informatie vertrouwelijk was.


  ‘Niet alles,’ gaf Maggie toe. Toen Sams auto in de verte verdween, sloeg ze een arm om haar dochters schouders, en liepen ze samen terug naar het huis. ‘Het had te maken met de Barnes,’ zei ze. ‘Op het moment hebben ze het erg moeilijk.’


  ‘Dan wil je vast dat ik extra aardig tegen Melanie ben,’ merkte Jessica op.


  ‘Ja, graag.’


  ‘Eigenlijk is ze helemaal niet zo vreselijk,’ zei Jessica langzaam. ‘Gisteravond heb ik met haar zitten praten, en als je haar beter kent, is ze best aardig.’


  ‘Dat is mooi. Ik denk dat ze zeker nu blij zal zijn met je vriendschap.’


  ‘Het is afschuwelijk als er iets ergs met je familie gebeurt,’ zei Jessica. ‘Net zoals toen papa doodging. Ik was de enige wiens vader overleden was, en niemand begreep me. Vreselijk!’


  ‘Ik weet het, lieverd, ik weet het.’ Maggie gaf haar een knuffel. ‘Soms denk ik wel eens dat we die erge dingen moeten meemaken zodat we later iemand anders kunnen helpen die ook iets ergs meemaakt.’


  ‘Zoals Melanie?’


  ‘Ja, precies.’


  ‘En Josh. Wills moet Josh helpen. Ik zal het hem meteen gaan zeggen.’


  Toen haar dochter wegrende om haar broertje te gaan zoeken, voelde Maggie opnieuw de tranen over haar wangen lopen.


  


  In de week daarop bleek zich op het gezondheidscentrum het ene na het andere probleem voor te doen. Er werd veel geroddeld over Aimee en de reden waarom ze zo lang verlof had genomen. Uiteindelijk zag Sam zich genoodzaakt het voltallige personeel bij elkaar te roepen. Met Aimees toestemming gaf hij een korte uitleg. Hij vertelde hen dat Aimee en Denis gingen scheiden, en dat Aimee en de kinderen voorlopig bij haar ouders verbleven.


  ‘Ik had altijd wel gedacht dat daar iets mis was,’ zei Jackie toen het personeel een voor een de kamer verliet. ‘Ik heb Denis nooit gemogen. Hij was altijd zo fanatiek. Aimee moest het huis brandschoon houden, anders werd hij vreselijk boos.’


  ‘Wat denk je dat er gebeurd is?’ vroeg Holly. ‘Zou hij een andere vrouw hebben?’


  ‘Waarschijnlijk,’ snoof Jackie. ‘Hoewel dat niet verklaart waarom Aimee bij haar ouders is. Nee, er moet meer aan de hand zijn.’


  ‘Zullen we de roddels maar de roddels laten, en weer eens aan het werk gaan?’ onderbrak Fiona hun gesprek, waarna ze hen de ruimte uitdreef, en de drie dokters alleen achterliet.


  ‘Ik geloof dat het nu alleen maar erger is geworden,’ zei Sam, met een hand door zijn haar strijkend.


  ‘We moesten íéts zeggen,’ zei Jon. ‘En het is niet bepaald aan ons om te vertellen dat Denis Aimee als boksbal heeft gebruikt. Ze komen er snel genoeg achter. Zoals we weten, doen nieuwtjes snel de ronde op het eiland –’ Hij werd onderbroken door het rinkelen van de telefoon. Achterover leunend pakte hij de telefoon van het tafeltje dat achter hem stond. ‘Katie. Ja?’ Fronsend luisterde hij verder. ‘Goed, Katie,’ zei hij ten slotte. Hij legde de hoorn neer, onderwijl een gezicht trekkend, waarna hij de andere twee aankeek.


  ‘Wat is er?’ vroeg Maggie.


  ‘Volgens Katie staan Fiona en Jackie ruzie te maken bij de balie.’


  Sam kreunde, en Maggie legde haar hoofd op haar armen. ‘O nee,’ zei ze met een zucht. ‘Niet weer. Ik kan beter even naar beneden gaan en kijken of ik het kan oplossen. Ik vraag me af waar het dit keer over gaat.’


  ‘Nee, laat mij maar gaan,’ verzuchtte Sam.


  Met een ellendig gevoel keek Maggie hem na toen hij de personeelsruimte verliet. Natuurlijk wilde Sam het oplossen als het een ruzie betrof waarbij Fiona betrokken was. Toen hij de deur achter zich gesloten had, bedacht Maggie dat het leven in meer dan een opzicht eenvoudiger was geweest toen Fiona Winn er nog niet was.


  ‘Gaat het wel goed, Maggie?’ vroeg Jon, haar gedachtestroom onderbrekend.


  ‘Ja,’ loog ze. ‘Prima.’


  ‘Het lijkt wel alsof je deze week jezelf niet bent.’


  ‘O, ik ben alleen maar een beetje moe. Eerst dat feest, toen dat gedoe met Aimee… en nou het geruzie onder het personeel…’


  Jon leek haar verklaring te accepteren. De werkelijke reden waarom ze zich zo ellendig voelde, verzweeg ze liever. De afgelopen week was de afstand tussen haar en Sam steeds groter geworden, naarmate Fiona en hij steeds dichter naar elkaar leken te groeien. Ze kon de intimiteit die ze deelden niet uit haar hoofd zetten, evenmin als de vele blikken die ze uitwisselden. Het brak bijna haar hart als ze er aan dacht hoe kort ze maar gelukkig was geweest, voordat dat geluk weer uit haar handen was geglipt.


  Een kwartiertje later hoorde Maggie via Katie dat Sam het hoog opgelopen meningsverschil had weten te temperen, hoewel gevreesd moest worden dat dit niet de laatste ruzie zou zijn. Dit keer hadden ze ruzie gehad over het afsprakensysteem dat niet goed bleek te werken. Een woedende patiënt was zijn beklag komen doen. Fiona had Holly de schuld gegeven, waarop Jackie tussenbeide was gesprongen door te zeggen dat Holly slechts Fiona’s aanwijzingen had opgevolgd, en dat het nieuwe systeem sowieso niet deugde.


  Uiteindelijk was Maggie blij toen het tijd was om naar huis te gaan. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat het werk haar af en toe te veel werd. Ze werkte liever parttime, zodat ze meer tijd met de kinderen kon doorbrengen, maar nu David er niet meer was, was dat onmogelijk. Het feit dat ze gekweld werd door de verhouding tussen Sam en Fiona maakte het er niet beter op. Ze voelde zich dan ook enorm opgelucht toen ze op Mill House aankwam, waar ze zich kon koesteren in de warmte van haar keuken, en waar ze, door de deur achter zich dicht te doen, de wereld kon buitensluiten.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het verbaasde Maggie telkens weer hoe kort de wintermiddagen waren. Na de lunch viel al snel de schemering in, en was het tijd de lampen aan te doen en de gordijnen dicht te trekken.


  Voor de verandering was Maggie alleen thuis, omdat Ingrid op zaterdag haar wekelijkse bezoek aan haar moeder bracht, en de kinderen naar een discofeestje in de buurt waren. Een prima gelegenheid om zich aan de berg papierwerk te zetten die ze mee naar huis had genomen. Voor het moment was het echter genoeg, vond ze. Gapend deed ze de dop op de vulpen, waarna ze zich uitrekte.


  Ze had de open haard aangestoken, maar het vuur was nu bijna uit. Maggie liep naar de andere kant van de kamer om een houtblok uit de stapel naast de open haard te pakken, en legde die op het smeulende vuur. Leunend tegen de schoorsteenmantel staarde ze naar de haard, waarin blauwe en oranje vlammetjes langzaam aan het houtblok likten. Ze had die dag niets van Sam gehoord, maar waarom zou hij haar ook bellen? Hij had die ochtend dienst gehad, en zou ongetwijfeld de rest van het weekend met Fiona doorbrengen.


  O, waarom was ze zich niet eerder bewust geweest van haar gevoelens voor Sam? Waarom had ze het hem niet verteld vóór hij iets met Fiona had gekregen?


  Zuchtend kwam ze overeind. Ze liep naar het raam en wilde net het gordijn een eindje opzij doen, toen ze de koplampen van een naderende auto ontwaarde. Fronsend kneep ze haar ogen tot spleetjes, zich afvragend wie dat kon zijn. Het was nog te vroeg voor Ingrid of de kinderen om terug te komen, en ze verwachtte niemand anders. Het was te donker om de kleur van de auto te onderscheiden, maar toen de auto uit het zicht verdween omdat hij aan de zijkant van het huis werd geparkeerd, verbaasde het haar dat de honden niet aansloegen. Dat betekende dat het iemand was die ze kenden.


  Even later werd er op de achterdeur geklopt. ‘Maggie, ik ben het.’


  Onmiddellijk herkende ze de stem, en snel deed ze de deur open. Daar stond Sam met een glimlach op zijn lieve gezicht, omringd door de twee honden, die fanatiek met hun staarten zwaaiden.


  ‘Sam, wat een verrassing.’ Ze probeerde niet te laten merken hoe blij ze was hem te zien. ‘Ik had je niet verwacht vandaag. Kom binnen.’ Ze deed een stap achteruit, waarna hij langs haar schoof. Het liefst had ze zich in zijn armen willen werpen, maar dat was niet mogelijk. Nu er een nieuwe vrouw in zijn Sams leven was, zou de vertrouwdheid die er al die jaren tussen hen was geweest, verdwijnen. In de plaats daarvan zou hun verhouding formeler worden, en die gedachte vervulde haar met angst.


  Ongetwijfeld was hij vandaag gekomen om haar van die veranderingen op de hoogte te brengen, om haar te vertellen over het nieuwe leven dat hij op het punt stond te beginnen. Huiverend sloot ze de deur achter hen, maar de kilte die ze voelde had weinig te maken met de vochtige duisternis die Mill House omringde.


  ‘Sorry dat ik je rust verstoor,’ zei Sam, die haar gevolgd was naar de zitkamer, waar hij een blik had geworpen op het haardvuur, de stapel papier en de lege koffiebeker op tafel.


  ‘Dat geeft niet. Ik was al klaar, dat wil zeggen… ik hield het voor gezien voor vandaag,’ corrigeerde ze zichzelf. ‘Ik vraag me af of ik het ooit af krijg, zelfs als ik een hele nacht door zou werken.’ Ze realiseerde zich dat ze begon te wauwelen, maar plotseling wilde ze het moment uitstellen dat hij zou vertellen waarom hij gekomen was.


  ‘Maggie, ik moet met je praten.’ Sam was naar de haard gelopen, en draaide zich nu naar haar om.


  ‘Ik wilde net thee zetten,’ zei ze in het wilde weg. ‘Wil je ook?’


  ‘Liever straks. Ik wil je eerst iets vertellen.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze ellendig. ‘Ik weet wat je wil vertellen.’


  ‘O, ja?’ Hij keek licht verrast.


  ‘Ja, Sam… en… en het enige wat ik kan zeggen is dat ik hoop dat je gelukkig wordt.’


  ‘Maar –’


  ‘Je moet verdergaan met je leven, dat heb ik je al eerder gezegd. Je moet weer verder.’


  ‘Ja, dat klopt, maar –’


  ‘En dan zijn de kinderen er nog. Op de lange duur is het beter voor hen. Heb je het hun al verteld?’


  ‘Nee…’ Hij leek in de war nu, maar Maggie nam niet eens de tijd om adem te halen.


  ‘In ieder geval kennen ze haar al. Weliswaar nog niet zo goed, maar met de tijd…’


  ‘Maggie, over wie heb je het?’ Voorzichtig pakte hij haar bij de polsen.


  ‘Over Fiona natuurlijk.’ Ze keek hem aan. ‘Over wie dacht je dan?’


  ‘Geen flauw idee.’ Na even gezwegen te hebben, ging hij verder. ‘Maar waarom heb je het over Fiona?’


  ‘Dat was toch wat je me wilde komen vertellen? Van jou en Fiona?’


  ‘Ik en Fiona?’ Hij staarde haar aan, licht zijn hoofd schuddend. Toen zei hij: ‘Waarom denk je dat, Maggie?’


  Ze slikte. ‘Ik dacht jij en Fiona… dat jullie iets hadden samen.’


  Opnieuw staarde hij haar aan, waarna hij kreunend haar polsen losliet om haar stevig te omhelzen. ‘O, Maggie, Maggie,’ mompelde hij.


  ‘Sam,’ zei ze uiteindelijk, haar stem gedempt doordat haar gezicht tegen zijn trui aan werd gedrukt. ‘Wil je zeggen dat er niets tussen jullie is?’


  ‘Voor ik daar antwoord op geef… Mag ik je vragen of je dat erg zou vinden?’


  ‘Ja, eigenlijk wel.’ Ze slikte even. ‘Ik weet dat ik daar geen recht toe heb, maar ik zou het heel erg vinden als er dingen tussen ons zouden veranderen.’


  ‘En denk je dat dat zou gebeuren?’


  ‘Ja, dat kan niet anders. Je zou niet zomaar langs kunnen komen, zoals eerst. We zouden niet meer samen uit kunnen gaan, zelfs niet met de kinderen erbij. Dat zou gewoonweg niet gaan, toch? Niet als er iemand anders zou zijn.’


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Dat zou ook niet kunnen. Maar wat nu als er niemand anders is?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Maggie verward.


  ‘Nou, zou er dan iets veranderen?’


  ‘Sam ik snap er niets meer van. Zullen we opnieuw beginnen?’


  ‘Dat is misschien beter.’


  ‘Kwam je hier om me te vertellen dat je een relatie hebt met Fiona?’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘want dat is niet het geval.’


  Haar adem stokte in haar keel. ‘Maar ik dacht van wel.’


  ‘Waarom dacht je dat?’


  ‘Nou, omdat Fiona… ze leek… ze zei… ach, het maakt ook niet uit wat ze zei. In ieder geval kreeg ik de indruk dat jullie op het punt stonden een grote passie te beleven.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat dat niet zo is.’


  ‘Weet zij dat wel?’ Maggie was zich er vaag van bewust dat haar een gevoel van opluchting bekroop, als de avondmist die langzaam de vallei binnen sloop en rond het huis neerdaalde.


  ‘Nu wel.’


  ‘Bedoel je dat ze hetzelfde dacht als ik?’ vroeg Maggie fronsend.


  ‘Ja, ik geloof van wel,’ gaf Sam toe. ‘Eigenlijk van het begin af aan, met het sollicitatiegesprek al, hoewel ik haar meteen duidelijk heb gemaakt dat ik niet in haar geïnteresseerd was. Ze bleef echter aandringen, zoals die zondag dat je bij mij langskwam, en zij er ook was. Ze zei dat ze toevallig langs was gekomen. Ik dacht ze nooit meer weg zou gaan. En later, op het Bonfire-feest vroeg ze of ik haar thuis wou brengen, waarna ze de rest van de avond aan me vast bleef klitten.’


  ‘Ik dacht…’ Maggie slikte.


  ‘Wat dacht je?’


  ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Nee, zeg het maar. Alsjeblieft…’


  ‘Ik dacht dat jullie de nacht na het feest… dat jullie die samen doorgebracht hadden.’


  ‘O, Maggie.’ Afwezig streek Sam met een hand door zijn haar. ‘Die avond heb ik haar thuis afgezet, en haar voor eens en altijd duidelijk gemaakt dat er niets tussen ons was en dat dat ook nooit zou gebeuren.’


  Maggie staarde hem aan. Die nacht had ze zich afschuwelijk gevoeld, terwijl er al die tijd niets aan de hand was geweest. ‘Was dat de enige reden dat je je bedenkingen had toen ze werd aangenomen als manager?’ vroeg ze ten slotte flauwtjes.


  Zijn schouders ophalend, zei Sam: ‘Niet helemaal, ik denk dat het ook kwam omdat ik het gevoel had dat ze niet in het team zou passen. En dat is uitgekomen.’


  ‘Ja,’ zei Maggie, ‘ze past niet echt in het team.’


  ‘Helaas probeert ze procedures uit Londen toe te passen op een plattelandspraktijk, en dat vinden zowel het personeel als de patiënten maar niks. Stel je eens voor dat we tegen ouwe Percy zouden moeten zeggen dat hij pas voor volgende week een afspraak met zijn dokter kan maken. Hij zou zich net zo lang in de wachtkamer installeren totdat een van ons tijd zou hebben, zoals ze altijd hebben gedaan. Fiona heeft niet door dat deze mensen niet alleen onze patiënten zijn, maar ook onze vrienden.’


  ‘Misschien leert ze dat nog wel,’ zei Maggie.


  ‘Daar is geen gelegenheid meer voor,’ zei Sam.


  ‘Hoezo?’ vroeg Maggie fronsend.


  ‘Gisteren heb ik een uitgebreid gesprek gehad met Fiona. Na al die ruzies had ik het gevoel dat ik iets moest doen, anders zouden we misschien onze doktersassistentes kwijt zijn.’


  ‘Is het gelukt?’ vroeg Maggie zacht.


  ‘Het was geen makkelijk gesprek,’ gaf hij toe.


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Maggie droog. ‘Hoe is het afgelopen?’ Diep vanbinnen voelde ze een lichte opwinding groeien, al probeerde ze er niet te veel aandacht aan te besteden, want hoewel Sam had toegegeven dat hij niets in Fiona zag, hoefde dat nog niet te betekenen dat hij iets voor haar voelde.


  ‘Ik ben bang dat het gezondheidscentrum naar een nieuwe manager zal moeten uitkijken.’


  ‘Je hebt haar toch niet ontslagen!’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Zo’n belangrijke beslissing zou ik nooit nemen zonder het met jou en Jon te bespreken. Nee, Fiona kondigde zelf aan dat ze maandagochtend haar ontslag zou indienen omdat haar positie binnen het centrum onhoudbaar is geworden.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Maggie langzaam. Even was ze stil, terwijl ze tot zich door liet dringen wat Sam haar zojuist had verteld, toen keek ze hem gespannen aan. ‘Wilde je me dit komen vertellen, Sam, dat we geen manager meer hebben?’


  ‘Nee, Maggie.’ Sam schudde zijn hoofd. ‘Ik ben helemaal niet gekomen om over Fiona te praten. Voorzichtig hield hij met zijn hand haar kin omhoog, zodat ze gedwongen werd hem in de ogen te kijken. ‘Heb je echt geen idee waarom ik hier ben?’


  In de stilte die volgde, waren alleen het getik van een oude schoolklok en het zachte geknetter van het haardvuur te horen.


  ‘Nee, je zei dat je met me wilde praten,’ zei Maggie uiteindelijk. ‘Dat je me iets wilde vertellen.’


  ‘Ja,’ gaf Sam toe. ‘Dat is waar. Ik wilde je vertellen over een zekere dame in mijn leven. Ik ken haar al heel lang, Maggie, als collega en beste vriendin, maar geleidelijk aan is ze steeds meer voor mij gaan betekenen.’


  ‘Heb je deze dame verteld wat ze voor jou betekent?’ vroeg Maggie. Terwijl Sam sprak, was haar hart sneller gaan kloppen.


  ‘Nog niet,’ antwoordde Sam.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de dame in kwestie de afgelopen tijd een moeilijke periode door heeft gemaakt, en ik was er niet zeker van hoe ze zou reageren en of ze er al aan toe zou zijn. Ik wist niet eens of ze me altijd zou blijven zien als vriend of collega of dat ze meer voor me zou kunnen voelen.’


  ‘Heb je ooit iets laten merken van je gevoelens?’ vroeg Maggie zacht.


  ‘Eén keer,’ gaf Sam toe, ‘maar ze was er niet aan toe, en ik was bang om haar af te schrikken, dus besloot ik om mijn tijd af te wachten.’


  ‘En hoe reageerde die dame sindsdien?’


  ‘Wel, ik dacht een tijdje dat we dichter naar elkaar toe waren gegroeid, maar de laatste tijd is ze nogal koel. Nu begrijp ik waarom, maar eerder snapte ik er niets van… En ik vond het verschrikkelijk. Dat is waarom ik hier ben, Maggie, ik kan niet langer wachten. Ik moet je vertellen wat ik voor je voel en hoeveel je voor me betekent. Het spijt me als ik te snel ga… maar ik kan niet anders.’


  ‘O, Sam.’ Met een diepe zucht sloeg Maggie haar armen om hem heen, en wreef haar gezicht tegen de enigszins ruwe stof van zijn trui. ‘Sam,’ fluisterde ze ten slotte, ‘je gaat niet te snel. Geloof me, het komt geen seconde te vroeg.’


  


  ‘Wanneer wist je het?’ mompelde ze later, toen ze samen met een kop thee dicht tegen elkaar aan op de bank zaten voor het haardvuur, Sam met een arm om Maggie heen.


  ‘Dat ik verliefd op je was?’ Even dacht hij na. ‘Een paar maanden geleden,’ bekende hij toen. ‘Ik was altijd al erg gek op je, Maggie, dat weet je. Op een dag zei iemand dat het hem verschrikkelijk leek als jij de rest van je leven alleen zou blijven, en iemand anders, ik geloof Jon, zei dat een prachtige dame als jij ooit iemand anders zou vinden. Op dat moment realiseerde ik me – en dat kwam aan als een mokerslag – dat ik dat helemaal niet wilde. Ik wilde je voor mij alleen.’


  ‘Maar je hebt nooit iets gezegd… Ik had geen idee.’


  ‘Ik durfde niets te zeggen. Ik wist dat het te snel voor je zou zijn. Ik moest je de tijd geven. Als ik het zou overhaasten, zou ik je misschien voor altijd kwijt zijn geweest.’


  ‘Dat klopt,’ gaf ze toe. ‘Ik was er toen nog niet aan toe. Ik was heel blij met je vriendschap en steun, maar ik heb nooit aan iets anders gedacht. Tot die dag op het strand met de kinderen…’


  ‘Ik weet het.’ Sam knike spijtig. ‘Ik dacht dat ik het toen verknald had. Ik was het niet van plan geweest, maar het gebeurde gewoon. Plotseling had ik je in mijn armen, en was je zo dichtbij dat ik je niet meer wilde laten gaan…’


  ‘En ik heb je weggeduwd. Het spijt me, Sam, maar ik schrok er nogal van. Voor mij kwam het uit de lucht vallen. Toch ben ik nog het meest geschrokken van mijn eigen reactie. Ik vond het heerlijk, Sam. Later moest ik er op de meest gekke momenten aan terug denken.’


  ‘Ik moet zeggen dat jouw reactie, hoewel jij dacht dat ik die niet had opgemerkt, mij nieuwe hoop gaf,’ zei Sam grinnikend.


  ‘Toen pas realiseerde ik me hoeveel ik om je gaf. Ik moest er niet aan denken dat je niet meer in mijn leven zou zijn. Maar je deed verder geen toenaderingspoging meer, en ik begon me zelfs af te vragen of je na Claire nog wel in staat was om iemand te vertrouwen.’


  Na een diepe zucht zei Sam: ‘Nee, dat was het niet. Ik begrijp nu dat Claire en ik nooit hadden moeten trouwen. Ik wist van haar eerdere verhouding met Luke, maar ik denk dat ik in mijn jeugdige overmoed dacht dat dat niets uitmaakte. Nu zie ik pas dat Luke en Claire beter bij elkaar passen. Toen ze bij me wegging, was ik erg gekwetst, of beter gezegd: mijn trots was erg gekwetst. Dat is nu echter allemaal voorbij en ik kan in alle eerlijkheid zeggen dat ik er niet meer verbitterd over ben. Nee, de reden dat ik geen toenaderingspoging meer deed, had niets met Claire te maken. Ik was gewoon bang dat ik je kwijt zou raken omdat ik al eerder een grens had overgeschreden.


  ‘En later,’ ging Maggie na een poosje verder, ‘toen ik dacht dat jij en Fiona een relatie hadden… Dat deed pijn, Sam, dat deed echt pijn. Ik bleef mezelf maar kwellen met de vraag hoe ik ermee om moest gaan als jullie zouden trouwen, en ik jullie elke dag samen zou zien op het werk. En ik wist daar werkelijk geen antwoord op. Het zou een nachtmerrie zijn geweest.’


  ‘Nou, dat gaat niet gebeuren…’ Beschermend drukte hij haar steviger tegen zich aan. ‘Dus denk er maar niet meer aan.’


  ‘Wat gaat er dan wel gebeuren?’ Ze draaide haar hoofd om en keek hem onderzoekend aan.


  ‘Wat je maar wilt. We kunnen trouwen, we kunnen een heftige en vurige liefdesrelatie beginnen zonder het iemand te vertellen, of we kunnen het langzaam aan doen, stap voor stap, en ik heb zo het vermoeden dat je wel wat voor het laatste voelt.’


  ‘Och, ik weet niet,’ antwoordde Maggie nadenkend. ‘Die heftige en vurige liefdesrelatie klinkt ook goed…’


  ‘Jij lichtekooi!’ Hij draaide haar om en trok haar vervolgens naar zich toe. Het was plagend bedoeld, maar al snel veranderde de atmosfeer toen Sam diep in haar ogen keek, haar gezicht in zijn handen nam, en haar lippen bedekte met een kus.


  De lange en gepassioneerde kus liet Maggie huiveren van genot en wekte allerlei verlangens in haar op. Samen verkenden ze onbekend terrein. Dit was iets waar Maggie zich zorgen over had gemaakt: dat ze Sam te goed kende, dat hun relatie geen mysteries meer zou hebben, maar terwijl de passie in haar opvlamde, wist ze dat het bij het verkeerde eind had gehad. Er was nog heel veel wat ze niet over Sam wist. Ze mocht hem dan goed kennen als dokter of als vriend, als minnaar kende ze hem in het geheel niet. Naarmate ze zich bewust werd van zijn toenemende opwinding, realiseerde ze zich dat er een heerlijke ontdekkingsreis in het verschiet lag.


  


  ‘Waar zullen we gaan wonen? Bij jou of bij mij?’


  Ze keken naar de kinderen, die buiten met de honden aan het spelen waren. Sam had de volgende dag zijn kinderen opgehaald om bij Maggie en haar gezin te lunchen. Samen hadden ze besloten het de kinderen te vertellen als ze met zijn allen bij elkaar waren. Nu zaten ze in de keuken van hun glas wijn te genieten. In de pan lag vlees te sudderen.


  ‘Ik vroeg me dat al af,’ zei Maggie in antwoord op Sams vraag. ‘Heb je al een idee?’


  ‘Tja, Saint Rhadagund is praktischer omdat het groter is, maar ik kan me niet voorstellen dat je Mill House zou willen verlaten.’


  ‘Och, ik weet niet,’ zei Maggie, van haar wijn nippend. Ik zou overgehaald kunnen worden. Rhadagund heeft iets speciaals, en je hebt gelijk, we hebben veel ruimte nodig. Ik zou het heerlijk vinden als Richard en Emma vaker zouden komen logeren. Zou Claire dat goed vinden?’


  ‘Ja, ik denk het wel. Zeker nu ik weer deel uit ga maken van een gezin. Richard wil graag bij mij komen wonen.’ Sam glimlachte. ‘Ik weet niet of ze dat goed vindt, maar ze had het er laatst over dat Luke en zij meer willen gaan reizen, dus dan komt het iedereen beter uit als de kinderen vaker zouden komen.’


  ‘Er is toch ook een kamer voor Ingrid, hè?’ vroeg Maggie.


  ‘Jazeker,’ antwoordde Sam. ‘Denk je dat ze mee zou willen gaan?’


  ‘O, ik hoop het,’ zei Magggie. ‘Als het mogelijk is, wil ik meer tijd doorbrengen met de kinderen. Misschien zou ik weer parttime kunnen gaan werken.’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’ Na zijn glas neergezet te hebben, nam hij haar in zijn armen. ‘Je werkt veel te hard.’


  ‘Hoe dan ook, we zullen Ingrid nodig blijven hebben,’ zei Maggie, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg. ‘Weet je, ik kan het allemaal bijna niet geloven.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Het lijkt wel een droom.’


  Toen hij haar kuste, gingen ze zo in elkaar op, dat ze niet merkten dat William de keuken binnen kwam.


  ‘Mam, wanneer gaan we eten?’


  Met een schuldige blik schoten Sam en Maggie uiteen, William aanstarend.


  ‘O, lieverd,’ zei ze, terwijl ze haastig haar kapsel in orde bracht. ‘Dit had je nog niet mogen zien. We hadden het jullie zo willen vertellen, als we allemaal…’


  ‘Wat? Dat Sam en jij tongzoenen?’ William snoof, en zijn ogen lichtten op toen hij de enorme appeltaart op de tafel ontdekte, die Ingrid voor hen had gemaakt. ‘O, dat wisten we allang. We zeiden al dat het tijd wordt dat jullie gaan trouwen. Zal ik de anderen roepen en zeggen dat we kunnen eten?’


  ‘Ja, lieverd,’ zei Maggie flauwtjes. ‘Doe maar.’


  ‘En dan zitten wij zo moeilijk te doen over hoe we het hun moeten vertellen,’ zei Sam lachend toen William terug liep naar de tuin.


  ‘Ze blijven me verrassen,’ zei Maggie.


  ‘Het zal niet zo gemakkelijk blijven,’ waarschuwde Sam. ‘Je kent de verhalen van het spreekuur over stiefouders en stiefkinderen… Ik moet je zeggen dat Richard in zijn eigen wereldje leeft, en dat Emma een eigen willetje heeft.’


  ‘En ik voorzie problemen met Jessica als ze bezig is met make-up en jongens… Bovendien gaan ze alle vier de puberteit nog in.’ Maggie haalde lichtjes haar schouders op. ‘In ieder geval doen we het dan wel allemaal samen. Dit wordt voor ons allemaal een nieuw begin. Een heerlijk nieuw begin.’


  Opnieuw nam Sam haar in zijn armen. ‘Zouden de kinderen het merken als we een halfuurtje later gaan eten?’ mompelde hij in haar haar.


  ‘Wills wel,’ antwoordde Maggie.


  ‘Tien minuten dan?’


  ‘Dat zou moeten lukken,’ verzuchtte ze fluisterend, waarna ze haar gezicht ophief voor een kus.


  Korte inhoud


  


  


  


  Op weg naar ware Liefde


  MAGGIE KINGSLEY


  


  Haar nieuwe baas is... adembenemend! Dat ziet kinderarts Abby meteen. Vanaf het eerste moment brengt dokter Sean de gemoederen in beweging. Ook haar laat hij niet onberoerd. Maar de knappe, charmante arts flirt met alle vrouwen. In hoeverre kan Abby hem vertrouwen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hoe zou hij er uitzien, Abby?’ vroeg Carol.


  ‘Gewoon, als een man,’ antwoordde Abby, een glas witte wijn en een sandwich van het buffet pakkend, ook al kon ze die avond eigenlijk niets door haar keel krijgen, ‘met twee armen, twee benen, een lichaam, een hoofd…’


  ‘Dat bedoel ik niet, en dat weet je best!’ zei Carol Lennox lachend, terwijl ze zich een weg baanden langs de gasten in de grote tuin van Ardmar Children’s Hospital. ‘Je bent toch wel een klein beetje nieuwsgierig? Ik bedoel, tenslotte krijgen we niet elke dag een nieuwe baas, bovendien in een baan –’ Ze zweeg abrupt en kreeg een kleur van schaamte.


  ‘In een baan die ik had gedacht te krijgen?’ maakte Abby schamper de zin af. ‘Je hebt gelijk, ik dacht echt dat die baan voor mij was. Tenslotte had Alastair Bell zijn papieren nog maar net, en Joe Ferguson wilde niet hogerop, dus ik dacht dat de keuze vanzelf op mij zou vallen.’


  ‘Je bent pas dertig, Abby. Molly vertelde dat die dokter Maguire zesendertig is.’


  ‘Niemand vond Tim Collins te jong als hoofd medische staf in het Norwood, en hij is net zo oud als ik.’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Het is een man?’ veronderstelde Abby met wat spijt in haar stem. ‘Inderdaad. Nu moet ik echt gaan, Carol, ik moet rondgaan onder de gasten, een praatje met ze maken.’ Hoewel ze er absoluut geen zin in had, draaide ze zich snel om. Meteen liep ze bijna in de armen van degene die ze nu juist had willen vermijden, namelijk George Benson, eigenaar van Benson’s Farm Fresh Chickens, bestuurslid van Ardmar, en iemand die zijn mening niet onder stoelen of banken stak.


  ‘Een prachtige avond, vindt u ook niet, dokter Hunter?’ zei hij, haar de weg versperrend met zijn welgedane lichaam. ‘Dat wij nou als klein ziekenhuisje zo’n man als Sean Maguire hebben kunnen krijgen, cum laude afgestudeerd aan de Universiteit van Dublin. Hij heeft in twee van de beste Londense ziekenhuizen gewerkt, drie boeken over kindergeneeskunde geschreven –’


  ‘En verder loopt hij over water en verricht wonderen,’ mompelde Abby. Ze nam een grote slok van haar wijn. Als die beter te drinken zou zijn, was ze die avond stilletjes erg dronken geworden.


  ‘Wat zei u, dokter?’ vroeg George, licht fronsend.


  ‘Ik vroeg me af waarom iemand als dokter Maguire nu juist hierheen komt,’ antwoordde ze poeslief.


  ‘Hopelijk bent u niet te erg teleurgesteld,’ zei George. ‘Na de dood van dokter Lawrie hebt u de zaken voor het ziekenhuis geweldig waargenomen, maar toen het om een vaste benoeming ging, vond ik – vond het bestuur,’ vervolgde hij haastig, ‘dat we een heel speciaal iemand nodig hadden.’


  Daar had hij gelijk in. Ze wist heel goed dat ze zonder William Lawrie alleen stond, en dat de rest van het bestuur George als een kudde makke schapen volgde.


  ‘Je bent een nijver bijtje,’ zei George stralend, ‘en als je zo doorgaat, wie weet wat voor duizelingwekkende vlucht je carrière ooit nog neemt, nietwaar?’


  Abby mompelde iets onverstaanbaars en liep weg, naar een rustig plekje op het grasveld. Lieve hemel, dacht ze woedend, ik ben een ervaren arts, en die vent had me bijna over mijn bol geaaid. Het was zo verdraaid oneerlijk, dacht ze, met een boze blik op het spandoek met de tekst ‘Welkom dokter Maguire’, dat boven de hoofingang van het ziekenhuis hing. Zij had medisch directeur moeten worden, dat wist ze zeker. Waarom had William haar anders de vrije hand gegeven? Toch zeker omdat hij haar zag als zijn opvolger? Waarom had hij anders zo vaak haar advies gevraagd? Toch omdat hij haar voorbereidde op haar toekomstige functie?


  ‘Ik mis hem ook, lieverd.’


  Abby draaide zich om en zag dat Williams weduwe haar vol medeleven aanstaarde. ‘Zonder hem wordt Ardmar nooit meer wat het was, Jean,’ zei ze, een brok wegslikkend.


  Even versomberde Jean Lawries blik, maar toen glimlachte ze weer. ‘Je zult Sean Maguire vast aardig vinden, Abby. Ik heb hem in Londen al ontmoet.’


  Abby nam een hap van haar sandwich en vroeg zich af of ze die avond nog iemand zou spreken, die niet iets positiefs over Maguire te melden had.


  ‘Wat zie je er leuk uit vanavond, lieverd,’ stapte Jean op een ander onderwerp over.


  Leuk. Niet mooi, niet aantrekkelijk, maar ‘leuk’. Het werd zo tactvol gezegd. ‘Leuk’ betekende dat je nooit een schoonheidsprijs zou winnen; dat wist Abby al heel lang. Haar kin was te vierkant, haar jukbeenderen te breed, en haar haar was niet kastanjebruin, maar vuurrood en het krulde alle kanten op. Die middag was ze anderhalf uur bezig geweest om het glad te krijgen, maar door de warmte van de juniavond waren haar krullen alweer terug. Steels keek ze naar haar spiegelbeeld in de grote ramen van de begane grond en zuchtte. Die groenezijden jurk was helemaal verkeerd, dacht ze wrang. Ze zag er uit als een omgekeerde bos peentjes.


  ‘Heb je Robert gezien?’ vroeg Jean, die haar blik geïnteresseerd over de aanwezigen liet glijden.


  Abby schudde haar hoofd. ‘Robert kennende is hij vast vergeten dat we allemaal hier moeten zijn om dokter Maguire te verwelkomen.’


  ‘Arme Robert,’ zei Jean grinnikend. ‘Soms is hij wat vergeetachtig, maar ik mag hem wel.’


  ‘Iedereen vindt hem aardig.’


  Zijdelings keek Jean hem aan. ‘Wanneer ga je met hem trouwen, Abby? Jullie zijn nu al twee jaar verloofd. Soms vraag ik me af of je wel met hem wilt trouwen.’


  Abby staarde in haar wijnglas. ‘Ik mag hem heel graag.’


  ‘Ik mag een heleboel mensen ook graag,’ merkte Jean op, ‘maar daarom wil ik nog niet met ze trouwen. Een huwelijk met Robert betekent zekerheid en warmte, en voor sommige vrouwen is dat genoeg, maar volgens mij wil jij meer. Jij moet een man hebben, die je aan het lachen maakt.’


  Verbluft zwijgend staarde Abby haar aan, en vervolgens schaterde ze het uit. ‘Zo’n mooie reden om met iemand te trouwen heb ik nog nooit gehoord!’


  ‘Ik meen het,’ verklaarde Jean, ‘je bent intelligent, een uitstekende arts. Vanwege de zekerheid hoef je niet met iemand te trouwen, maar je hebt wat vrolijkheid en humor in je leven nodig. Robert –’


  ‘Volgens mij probeert Finlay Norris je aandacht te trekken,’ zei Abby snel, en ze zwaaide naar de lange man met het grijze haar, die wat verderop stond.


  ‘Abby –’


  ‘Die moet je niet laten wachten. William zei altijd dat Finlay heel bijzonder is, een zakenman met een geweten. Wie weet wil hij zijn schenking aan het ziekenhuis dit jaar wel verhogen.’


  Jean glimlachte wrang. ‘Het lukt je steeds beter om de onderwerpen te ontwijken waarover je niet wilt praten, maar toch geef ik de moed niet op, jongedame!’ zei ze, waarna ze naar Finlay Norris liep.


  Jean bedoelde het goed, bedacht Abby, maar als je iemand heel erg mocht, kon je toch best met hem trouwen? Soms, vooral als ze ’s nachts heel eenzaam was, dacht ze van wel. Robert hield van haar en zou haar nooit kwetsen. Af en toe zou ze wel gek worden van zijn zorgeloze gedrag. En als je van iemand hield, betekende dat niet dat je ook gelukkig werd. Integendeel zelfs, soms bracht het alleen maar verdriet. Dat wist niemand beter dan zij.


  ‘Dit vind ik een waardeloze avond,’ mopperde Carol, die weer bij haar was komen staan. ‘De eregast is er niet, en weet je wat George Benson tegen me zei? Dat hij hoopte dat ik de woning van dokter Maguire tot in de puntjes voor hem had schoongemaakt. Ik ben verpleegkundige, verdorie, geen schoonmaakster!’


  ‘George ziet het verschil niet altijd,’ zuchtte Abby met moeite de draad van het gesprek oppakkend.


  ‘Waar blijft dokter Maguire?’ vervolgde Carol. ‘Denk je dat hij verdwaald is?’


  ‘Het lijkt me niet,’ zei Abby droogjes, omdat er op dat moment een glanzende zwarte Porsche hard de oprijlaan op kwam rijden en in een regen van steentjes voor het hoofdgebouw tot stilstand kwam. ‘Dokter Maguire wil gewoon gezien worden, wanneer hij komt.’


  ‘Dat is hem dan gelukt,’ zei Carol, die automatisch met haar hand door haar blonde krullen streek, toen het portier van de auto openging en er een man uitstapte, ‘bovendien ziet meneer er heel goed uit.’


  Inderdaad. Sean Maguire was lang en gespierd. Hij had dik zwart haar, en rond zijn diepgrijze ogen lagen lachrimpeltjes. Nu lachte hij echter absoluut niet, en even vroeg Abby zich af of hij misschien nerveus was. Snel verdreef ze die gedachte. Iemand die er zo goed uitzag als Sean Maguire kon gewoon niet nerveus zijn.


  ‘Moet je zien, wat een mooi pak,’ vervolgde Carol bewonderend, ‘vast Italiaans, denk je niet?’


  En zijn schoenen komen van Gucci, dacht Abby honend. Sean Maguire kon niet klein, dik en kaal zijn. Niet alleen had hij een waslijst aan getuigschriften en diploma’s, hij zag er ook nog uit alsof hij zo uit een modeblad gestapt was. Geen wonder dat het bestuur onder de indruk was.


  ‘Laten we met hem kennismaken,’ drong Carol aan.


  ‘Zo meteen,’ reageerde Abby, maar Carol was al weg.


  Je zou denken dat het Mozes was, die met de Stenen Tafelen terugkwam van de berg, dacht Abby geërgerd, toen ze zag dat iedereen zich naar dokter Maguire haastte. Zij was de enige die bleef staan, de enige die kritisch naar hem keek.


  Dat komt, hield ze zichzelf voor, omdat jij de enige bent voor wie de druiven zo zuur zijn. En wat dan nog? Ze wist best dat het zijn schuld niet was dat hij was benoemd tot medisch directeur, dat hij het niet kon helpen dat hij er zo goed uitzag en dat hij een man was. Toch zou hij moeten bewijzen dat hij een deksels goede leider was, eer ze hem zijn succes zou vergeven, en als ze dan kinderachtig en bekrompen was, was het jammer.


  ‘Waarom verschuil jij je?’ vroeg Jean, die plotseling naast haar verscheen. ‘Ga mee, stel je voor aan Sean.’


  ‘Nee, echt, ik wacht nog even,’ protesteerde Abby, maar tevergeefs. Jean hield haar onverwacht stevig beet, zodat Abby wel met haar mee moest lopen.


  ‘Sean, ik stel je graag voor aan mijn favoriete staflid,’ zei Jean glimlachend, waarna ze Abby naar voren duwde.


  Hij was in gesprek met Carol, die flatteus bloosde om iets wat hij gezegd had, maar wendde zich met duidelijke belangstelling onmiddellijk naar Abby. ‘Als zij jouw favoriete staflid is, Jean, dan moet ze wel Abby Hunter zijn,’ zei hij met een glimlach. ‘Heel aangenaam om je te ontmoeten, Abby.’


  Zijn lichte Ierse accent klonk charmant, de oprechte blik in zijn grijze ogen was aantrekkelijk, en toch verstijfde Abby. Ergens heel ver weg hoorde ze een alarmbel rinkelen, heel vaag herinnerde ze zich iets, maar ze had geen idee wat het was of waardoor het kwam.


  ‘Volgens Jean weet jij echt alles van Ardmar,’ zei hij, ‘dus ik vrees dat ik de deur bij je platloop zolang ik me aan het inwerken ben.’


  Waarom zou ze hem helpen? Hij had die baan, dus pompen of verzuipen was zijn zaak, niet de hare. ‘Je mag best de deur bij me platlopen,’ zei ze effen, ‘maar of ik er ben, is iets anders. Ik moet natuurlijk wel mijn eigen werk doen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, zijn zwarte wenkbrauwen licht fronsend, ‘maar je hebt vast wel een momentje, toch?’


  ‘Ik heb een heel druk programma…’ begon ze, ‘maar ik zal mijn best doen,’ maakte ze haastig haar zin af, omdat ze voelde hoe Jean naar haar keek.


  ‘Heel aardig van je,’ reageerde hij droogjes, en Abby kreeg een kleur. Ze gedroeg zich vreselijk, wist ze, maar er was iets met hem, iets waardoor ze zich niet op haar gemak voelde, iets wat haar vreemd bekend voorkwam, hoewel ze elkaar nooit eerder ontmoet hadden.


  ‘U zult wel honger hebben, dokter Maguire, na die lange reis in de auto,’ zei Carol, die bevreemd van hem naar Abby keek. ‘Zal ik iets halen van het buffet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Onderweg hierheen heb ik al iets gegeten in een wegrestaurant.’


  ‘Heel verstandig,’ merkte Jean op.


  ‘Is het eten dan niet goed hier?’ vroeg Sean.


  ‘Al sinds mensenheugenis organiseert George Benson de feestjes voor Ardmar,’ zei Jean met een zucht, ‘en zijn menukeus is – hoe zeg ik dat netjes – enigszins beperkt.’


  ‘Dan wordt het tijd dat Mr. Benson van deze belangrijke taak ontheven wordt,’ sprak hij grijnzend. ‘Dat zet ik boven aan de agenda.’


  Dit schoot Abby in het verkeerde keelgat. ‘Je bent hier amper binnen, en nu al ga je veranderen!’


  Hij keek haar strak aan. ‘Nieuwe bezems vegen schoon.’


  ‘Ja, maar meestal hebben ze het fatsoen om even te wachten,’ kaatste ze terug.


  ‘Abby, dit is niet het juiste moment voor zo’n gesprek,’ waarschuwde Jean zachtjes, toen ze merkte dat een aantal gasten naar hen stond te kijken.


  ‘Laat maar, Jean,’ sprak Sean minzaam, ‘ik kan Abby verzekeren dat ik niet van plan ben iets drastisch te doen. Mijn eerste en belangrijkste taak is ervoor te zorgen dat Ardmar open kan blijven. Het fonds dat Sir Duncan Munroe tachtig jaar geleden voor een kinderziekenhuis heeft opgericht, is bijna leeg, en de overheid zou ons het liefst sluiten en alle patiënten naar Inverness overbrengen.’


  Hoewel hij gelijk had, vond Abby het moeilijk te accepteren. ‘En hoe dacht je dat te doen? Door afdelingen te sluiten, en personeel te ontslaan?’


  ‘Door te zorgen voor meer schenkingen.’


  Abby schudde haar hoofd. ‘De meeste bedrijven en de rijkste mensen geven al heel veel –’


  ‘Maar volgens de jaarverslagen geven sommigen helemaal niets,’ onderbrak hij haar, ‘en misschien wil ik ook een paar evenementen op het terrein organiseren, om zo geld in te zamelen.’


  ‘Popconcerten soms?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Ja, waarom niet? We hebben geld nodig –’


  ‘Toch niet zo hard?’ onderbrak ze hem geschrokken.


  ‘Ja, wel zo hard,’ zei hij fel, ‘en als ik merk dat ik dit ziekenhuis draaiend kan houden door er in het weekend stripteasedanseressen te laten optreden, dan gebeurt dat, en daar moet je dan maar aan wennen.’


  Hij liet er geen twijfel over bestaan. Hij was nu de baas in Ardmar en zou geen tegenspraak dulden. Hoe zou ze in ’s hemelsnaam ooit voor deze man kunnen werken? vroeg ze zich somber af. Ze kon net zo goed nu meteen ontslag nemen.


  ‘Weet je zeker dat ik niet iets voor je van het buffet hoef te halen?’ vroeg Jean, met een ongemakkelijke blik op Abby’s rode wangen en Seans strakke gezicht. ‘Ik had wel commentaar op het eten…’


  ‘Ik heb geen honger, ik ben vooral moe,’ antwoordde hij. ‘Op de snelweg was een ongeluk gebeurd, en ik ben gestopt om te helpen, daarom was ik zo laat.’


  ‘Wat doe je hier dan nog?’ riep Jean uit. ‘Ga gauw naar huis. Abby wijst je de weg wel, toch, Abby?’


  ‘Nee, Jean, ik blijf wel. Mr. Benson en het bestuur hebben zo hun best gedaan voor dit feestje.’


  ‘Onzin!’ riep Jean. ‘Ga nu maar, jullie tweeën, dan regel ik het wel met George Benson.’


  Sean wist precies was Jeans bedoeling was. Ze hoopte dat Abby en hij, wanneer ze even onder vier ogen waren, toch een gemeenschappelijke noemer zouden vinden. Dat moest dan snel gebeuren, want Ardmar was te klein voor onenigheid tussen twee artsen. ‘Tja, als je denkt dat het kan, en als Abby het wi…’


  ‘Natuurlijk wil ze dat,’ zei Jean glimlachend, voordat Abby iets kon zeggen. ‘Misschien wil je lopen, even de benen strekken? Het is vlakbij, en je kunt de auto laten staan, of iemand kan hem nabrengen.’


  Sean keek nadenkend naar Abby. Hij had verwacht dat ze koel zou zijn, omdat ze allebei op dezelfde baan hadden gesolliciteerd, maar Abby Hunter was eerder een ijsberg. Onder die ijzige buitenkant moest toch een aardige persoonlijkheid zitten, anders had Jean niet zo hoog van haar opgegeven. Hij nam een besluit. ‘Even de benen strekken lijkt me een goed idee.’


  Abby kreunde inwendig. Tien minuten met hem in een auto zitten zou al erg zijn, maar samen een wandeling van een halfuur maken, ging haar te ver. Met nauwverholen ergernis keek ze hem aan en even dacht ze een geamuseerde blik in zijn grijze ogen te zien. Dus dit vond hij leuk? Ze wilde wel eens weten of hij het nog leuk vond, als ze de kortste weg naar zijn huisje namen. Dan zou die grijns wel van zijn gezicht verdwijnen, en die elegante schoenen zouden niet meer zo glimmen!


  ‘Gaan we niet over de weg?’ vroeg hij, toen ze zonder een woord te zeggen het grasveld begon over te steken.


  ‘Dit is korter.’


  ‘Je wilt zeker zo snel mogelijk van me af?’


  ‘Natuurlijk niet, maar je zei dat je moe was, dus ik dacht dat we beter de kortste weg konden nemen.’


  ‘Heel attent van je.’


  Ze hoorde de lach in zijn stem doorklinken en versnelde opzettelijk haar pas, zodat hij al snel een eind achter haar liep. ‘Gaat het?’ vroeg ze poeslief, toen hij haar eindelijk weer had ingehaald.


  ‘Neem je nooit de tijd om naar het uitzicht te kijken?’ vroeg hij. ‘Het is hier prachtig.’


  Ze keek uit over het gras met her en der bomen en de stevige torens van het hoofdgebouw in de verte. ‘Ik ben hier al zes jaar, en daar heb ik geen spijt van.’


  ‘Waarom denk ik dat je daar “tot op heden” aan zou willen toevoegen?’ Strak keek hij haar aan en ze voelde dat ze een kleur kreeg. Verdorie, hij was veel te slim.


  ‘Laten we maar doorlopen,’ zei ze.


  ‘Eerst wil ik je wat beter leren kennen,’ reageerde hij, tegen een boom leunend.’


  ‘Er valt niet veel te kennen,’ sprak ze ijzig.


  ‘Nou, ik zie dat je verloofd bent, je zou me kunnen vertellen wie hij is, en waarom je hier werkt.’


  Eigenlijk had ze hem niets over haar privéleven willen vertellen, maar nu moest ze wel. ‘Ik ben verloofd met Robert Forrester, hoofd van de fysiotherapie. In Edinburgh heb ik mijn opleiding gedaan, en toen heb ik gesolliciteerd bij Ardmar, en daar werk ik nu nog steeds.’


  Hij wilde haar graag meer vragen, en weten waarom haar gezicht betrok toen ze Edinburgh noemde. ‘Dat was toch niet zo moeilijk?’ vroeg hij in plaats daarvan, en onmiddellijk zag hij haar gezicht verstrakken. Ze was niet knap, stelde hij vast, maar haar bruine ogen hadden ongelooflijk lange zwarte wimpers en ze had het weelderigste rode haar dat hij ooit gezien had. Als ze lachte, was ze waarschijnlijk heel aantrekkelijk, maar ze keek ernstig, er kon geen lachje af. Hij zuchtte. Met deze wandeling had hij niets bereikt. ‘Hoe moeten we nu verder?’ vroeg hij verslagen.


  ‘Daarlangs,’ zei ze, wijzend op een modderig paadje.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Als je moe bent, lopen we terug, dan kan iemand je met de auto brengen,’ zei ze met een onschuldige blik.


  ‘Ik ben niet moe, maar… nou ja, ik neem aan dat je weet wat je doet,’ verklaarde hij.


  Inderdaad, dacht ze, terwijl ze het pad in sloeg. Ze wist precies hoe modderig het hier zou zijn na de regen van de laatste week, en het vooruitzicht dat de smetteloze Sean Maguire bemodderd en uitgeput bij zijn huisje zou arriveren, was te verleidelijk geweest. Nu zou zij degene zijn die daar moe en onder de modder zou aankomen. Met wandelschoenen liep het pad al moeilijk, maar op hoge hakken was er geen beginnen aan.


  ‘Problemen?’ vroeg hij bezorgd, toen ze weer stilstond om haar hakken uit de zuigende aarde te trekken.


  ‘Nee,’ mompelde ze. Met de moed der wanhoop probeerde ze haar evenwicht te bewaren.


  ‘Gelukkig,’ reageerde hij. Tot haar verbazing liep hij voor haar uit.


  ‘Waar ga je heen?’ riep ze, verscheurd tussen ontzetting en woede.


  Hij bleef staan. ‘Zo loop ik toch goed?’


  ‘Jawel, maar…’


  ‘Maar wat?’ vroeg hij glimlachend.


  Ze voelde dat ze boos werd, omdat ze zichzelf in de nesten had gewerkt en verder omdat hij het duidelijk zo leuk vond. Ze balde haar vuisten. Het liefst had ze die grijns van zijn gezicht gemept, maar dat kon nu niet. Ze had zijn hulp nodig, of ze dat nu leuk vond of niet. ‘Kan… je me een hand geven… alsjeblieft?’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Heel verstandig,’ merkte hij op, ‘als je je eerste impuls gevolgd had, lag je nu languit in de modder.’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei ze stijfjes.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, en ze bloosde. ‘Hoor eens, help je me nog of niet?’ vroeg ze.


  ‘Je kunt kiezen,’ zei hij, ‘je schoenen uittrekken en op je blote voeten verder gaan, want volgens mij draag je geen kousen. Of je laat je door mij dragen.’


  ‘Geen sprake van!’ reageerde ze, naar adem happend.


  ‘De beslissing is aan jou,’ zei hij heel kalm, ‘maar je moet wel snel zijn, want het gaat zo regenen.’


  Abby keek omhoog. Verdorie, hij had gelijk. ‘Dan doe ik mijn schoenen wel uit,’ zei ze, maar toen ze dat op één been staand probeerde, viel ze bijna om.


  ‘Kijk nou uit wat je doet!’ riep hij uit. ‘Steun maar op mijn schouders, dan trek ik ze uit,’ zei hij. Voor ze er erg in had, was hij al neergehurkt en had hij haar bij een enkel gegrepen.


  ‘Je bederft je pak,’ protesteerde ze zwakjes, omdat zijn vingers op haar blote huid een lichte siddering bij haar veroorzaakten.


  ‘Laat ik nou denken dat dat precies de bedoeling van deze wandeling was,’ sprak hij breed grijnzend.


  Ze keek hem aan, en plotseling voelde ze zich tot hem aangetrokken, maar even snel kneep haar hart zich samen. Ineens wist ze waarom hij haar zo bekend voorkwam, waardoor hij haar van haar stuk bracht. Michael, dacht ze ongelukkig, hij lijkt op Michael.


  ‘Hé, het was maar een grapje,’ zei Sean snel, toen hij zag dat ze wit wegtrok. ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Prima,’ loog ze, ‘het is… alleen een beetje koud.’


  ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij zijn colbertje uittrok en het om haar schouders sloeg, ‘we hebben je schoenen uit. Pak mijn hand maar, dan houd ik je overeind.’


  Verdoofd deed ze wat hij zei… Ze was zo zeker geweest dat het verleden begraven was, dat haar herinneringen haar geen pijn meer konden doen, maar door één glimlach kwam alles weer boven.


  ‘Zo, moeten we nog meer bergen en rivieren over, om dat huisje van mij te bereiken?’ vroeg Sean, toen ze eindelijke steviger grond onder hun voeten hadden.


  ‘Daar is het,’ mompelde ze, wijzend op het huis voor hen. Met moeite stak ze haar bemodderde voeten in haar schoenen die nu bedorven waren.


  ‘Zijn we er nu al?’ was zijn commentaar. ‘Wat jammer, ik had verwacht dat we nog zeker een uur moesten lopen.’


  Ondanks zichzelf moest ze bijna lachen.


  ‘Zag ik een lachje?’ riep hij uit. ‘Verbeeld ik het me, of zag ik echt een zweempje van een glimlach?’


  Ze kon niet langer ongenaakbaar blijven, vooral omdat ze wist hoe vreselijk ze er uitzag, en ze grinnikte.


  ‘Hoera!’ riep hij, en stak in triomf zijn handen omhoog, ‘de dame heeft toch gevoel voor humor!’


  Allebei lachten ze nu. Ik heb gelijk, dacht hij tevreden. Abby Hunter was aardig, als ze dat wilde, en als ze lachte, zag ze er aantrekkelijk uit, heel aantrekkelijk zelfs, stelde hij enigszins verbaasd vast. ‘Hoor eens, ik snap best dat die benoeming van mij je niet bevalt,’ merkte hij op. ‘Is het niet beter om dat uit te praten, en het daarna te vergeten?’


  Behoedzaam keek ze hem aan. ‘Geen goed idee, Sean. Je wordt mijn baas, weet je nog?’


  ‘We hebben nu vrij, Abby. Vertel me wat je dwarszit.’


  Even aarzelde ze. ‘Oké. Ja, het stoort me dat jij die baan hebt gekregen. Dit ziekenhuis ken ik als mijn eigen broekzak, terwijl jij alleen in grote instellingen hebt gewerkt.’


  ‘Ik heb veel meer bestuurlijke ervaring dan jij.’


  ‘Toen dokter Lawrie overleed, heb ik Ardmar drie maanden geleid, en dat deed ik ook al wanneer hij op vakantie was, of naar een conferentie.’


  ‘Dat kun je geen bestuurlijke ervaring noemen.’ Het klonk geringschattend, wat haar nijdig maakte.


  ‘Hoe noem je het dan?’ wilde ze weten.


  ‘Nou, je zult het vast prima gedaan hebben met het secretariaatswerk –’


  ‘Secretariaatswerk!?’ zei ze briesend. ‘Arrogante, verwaande macho… Ik dacht dat George Benson erg was, maar jij bent pas echt een seksist!’


  Hij kreeg een lichte kleur. Hij wist maar al te goed dat veel mannelijke artsen het moeilijk hadden met vrouwelijke collega’s, maar daar hoorde hij niet bij. ‘Ik wil alleen maar zeggen,’ zei hij stijfjes, ‘dat een paar maanden invallen iets anders is dan fulltime een instelling besturen. En ook al hebben vrouwen veel communicatieve vaardigheden, bij de baan van medisch directeur komt toch iets meer kijken – vaardigheden waar vrouwen vaak meer moeite mee hebben.’


  Even dacht ze dat hij een grapje maakte, maar aan zijn blik zag ze dat hij het meende. ‘Ben jij uit het jaar nul?’ riep ze uit. ‘We hebben, verdorie, vrouwen als premier, als president…’


  ‘Oké, oké, laten we geen discussie over feminisme voeren,’ reageerde hij, ‘maar je kunt toch gewoon toegeven dat ik betere papieren heb voor deze baan?’


  Dat was zo, wist ze, maar nu was ze te kwaad om het toe te geven. ‘Jouw papieren zijn zelfs té goed, Sean.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, zijn wenkbrauwen fronsend.


  ‘Ik wil weten waarom je deze baan genomen hebt, waarom iemand zoals jij daar zelfs maar over dénkt.’


  Nu keek hij echt boos. ‘Jij denkt zeker dat ik hier kom voor een geweldige egotrip? Dat ik hier eens even de grote jongen kom uithangen? Zo is het toch?


  Dat dacht ze inderdaad, maar het klonk afgrijselijk, als het zo onder woorden gebracht werd. ‘Dat bedoel ik niet… je verdraait mijn woorden,’ stamelde ze.


  Hij zag dat ze loog. ‘Jij bent hier degene met een verwrongen ego, dame! Alleen Abby Hunter heeft een roeping! Alleen zij wil de gemeenschap dienen, of niet soms?’


  ‘Nee, het was niet mijn bedoeling –’


  ‘Dat was het wel,’ onderbrak hij haar op ijzige toon, ‘en als je die ideeën niet heel gauw bijstelt, dan kun je binnenkort op zoek naar een andere werkgever!’


  ‘Ik dacht dat we hier op een volwassen manier over zouden praten,’ protesteerde ze, ‘maar zodra ik jou iets vraag wat je niet zint, krijg ik de wind van voren! Noem je dat soms volwassen?’


  ‘En noem jij het volwassen om je nieuwe baas mee te nemen langs een modderpad, in de hoop dat hij in de blubber blijft steken?’ bulderde hij.


  Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Sean –’


  ‘Deze keer laat ik het erbij, het zal wel komen omdat je ongesteld moet worden –’


  ‘Ongestéld!’ Ze ontplofte. ‘Jij…’ Sprakeloos van woede rukte ze zijn jasje van haar schouders, smeet het naar hem toe en maakte rechtsomkeert.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.


  ‘Naar huis,’ zei ze gedecideerd, ‘zoals je terecht zei, ik heb vrij en ik kan doen wat ik wil!’


  Hoewel ze hem hoorde roepen, liep ze toch door. Van alle arrogante, zelfingenomen macho’s die ze ooit was tegengekomen, was hij wel de ergste, dacht ze woest. Het liefst had ze hem heel duidelijk verteld wat ze van hem dacht, en dan ter plekke ontslag genomen, maar dat gunde ze hem niet. Als er hier iemand ontslag moest nemen, dan was hij het, en hoe eerder hoe beter.


  Hij heeft een lieve glimlach, fluisterde een klein stemmetje ergens in haar achterhoofd. ‘Die glimlach van hem interesseert me niet!’ riep ze omhoog naar de loodgrijze lucht. Liegbeest! zei het stemmetje spottend.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Dokter Hunter, Abby, wacht even!’


  Met een zucht liet Abby de deur naar afdeling 1 weer dichtvallen, terwijl Sean Maguire vastberaden op haar af liep. Ze had een slapeloze nacht gehad, omdat ze maar al te goed besefte dat hij haar baas was, wat ze persoonlijk ook van hem vond. En als ze op Ardmar wilde blijven werken, dan moest ze haar excuses aanbieden. Ze haalde diep adem.


  ‘Ik moet je mijn excuses aanbieden,’ zeiden ze tegelijkertijd, en even staarden ze elkaar aan. Toen begon Sean te lachen. ‘Zal ik beginnen?’


  ‘Ga je gang,’ zei ze, zich afvragend waarvoor hij zijn verontschuldigingen zou aanbieden.


  ‘Ik denk dat we allebei wat driftig werden,’ zei hij. ‘Wat vind je ervan om te doen alsof gisteravond niet bestaat? Dat we met een schone lei beginnen?’


  Hij kroop niet echt door het stof, maar als ze met elkaar wilden samenwerken, moest ze dit wel accepteren.


  ‘Goed,’ antwoordde ze dan ook.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Sean Maguire en vind het leuk om met je kennis te maken.’


  ‘En ik ben Abby Hunter. Leuk om je te ontmoeten.’


  Onzeker stonden ze elkaar aan te kijken, totdat Abby de stilte verbrak. ‘Helaas, ik moet visite lopen…’


  ‘Kan ik mee, op kennismakingsronde?’


  ‘Jij bent de baas,’ antwoordde ze, maar ze zag hem al fronsen. ‘Dat is niet sarcastisch bedoeld, hoor.’


  Hij schudde zijn hoofd en zuchtte. ‘Als we zo doorgaan, lopen we de helft van onze tijd op onze woorden te letten en de andere helft bieden we elkaar onze excuses aan.’


  Hij keek haar aan en ze merkte dat ze zijn blik niet kon beantwoorden. Waarom deed deze man haar zo sterk aan Michael denken? Hij leek niet op hem, dacht ze verward. Michael was blond geweest, met bruine ogen, en Sean was donker, en zijn ogen waren grijs. Toen Sean begon te glimlachen en zij wel terug moest lachen, wist ze plotseling wat het was. Het was hun charme. Beide mannen hadden een geweldige charme, maar door schade en schande had ze geleerd dat dit een oppervlakkige en verwoestende eigenschap kon zijn. Ze rechtte haar rug, duwde de klapdeuren open en liep de afdeling op.


  ‘Nog bijzonderheden vannacht, zuster Johnson?’ vroeg ze, toen Kate haar het logboek van die nacht gaf. Er kwam geen antwoord, en Abby zag Kate vol bewondering naar Sean kijken. ‘Contact!’ zei ze vinnig, ‘waren er nog bijzonderheden vannacht?’


  Kate bloosde. ‘Nee, dokter, helemaal niets.’


  Even schudde Abby haar hoofd. De man was hier pas een paar uur, en nu al waren bijna alle verpleegsters smoorverliefd. Maar zij liet zich niet door zijn charmes inpalmen, en ze begon aan haar ronde.


  Ardmar had maar zes afdelingen, maar toen Abby bij de laatste aankwam, was ze bekaf. Ze had haar best gedaan om gewoon haar werk te doen, maar dat was bijna onmogelijk geweest. Overal had Sean vragen over gehad, van de huidige behandelingen tot aan de behandelingen in het verleden, zodat ze het gevoel had dat niet alleen zij, maar ook Ardmar, gewogen en te licht bevonden werd.


  ‘Alles rustig vandaag, Carol?’ vroeg ze hoopvol, terwijl ze afdeling 6 binnen liep, waar Carol Lennox hen glimlachend tegemoetkwam.


  ‘John-Robert maakt zoals altijd problemen, maar verder is er niets aan de hand.’


  Snel liep Abby de andere patiëntjes langs, waarna ze bij John-Robert bleef staan, met een quasi-ernstige uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik hoor dat jij aan het herrieschoppen bent.’


  Eerst keek het jongetje grijnzend naar haar op en staarde toen kwaad naar zijn ingegipste been. ‘Ik verveel me.’


  ‘John-Robert is acht jaar, en hij heeft osteoporose,’ zei ze tegen Sean, waarna ze hem de status gaf. ‘Het is een zeldzame erfelijke aandoening. Zijn botstructuur is niet dicht genoeg.’


  ‘Ik ken het beeld,’ zei hij.


  Natuurlijk kende hij het, dacht ze blozend, en bovendien had hij er vast ook een boek over geschreven.


  ‘Dokter Abby bedoelt dat mijn botten niet sterk genoeg zijn,’ zei John-Robert behulpzaam. ‘Ze zijn al wel vijftien keer gebroken,’ vervolgde hij trots.


  ‘Opschepper!’ zei Sean lachend. Hij keek in de status. ‘Het is een milde vorm. Hebben jullie beenmergtransplantatie toegepast, toen hij jonger was?’


  Abby verstrakte. Waarom klonken al zijn vragen als kritiek op het werk dat in Ardmar gebeurde? ‘Twee keer,’ zei ze, ‘maar beide keren sloeg het niet aan.’


  ‘Je moet hier nog een weekje blijven, John-Robert,’ zei Sean tegen het jochie, ‘je hebt nog wat koorts.’


  ‘Wat praat jij raar,’ zei John-Robert. ‘Ik vind jou stom.’


  ‘John-Robert!’ riep Abby ontsteld uit.


  ‘Geeft niet,’ zei Sean, met een plagende blik naar Abby, ‘ik heb wel erger gehoord, pas geleden nog.’


  Blozend liep Abby voor hem uit naar de gang. ‘Je hebt het vast erg druk, Sean, dus als er verder niets is, dan ga ik –’


  ‘Ligt daar nog iemand, zuster Lennox?’ vroeg hij aan Carol, op een deur wijzend.


  Smekend keek Carol Abby aan, waarna Abby haar te hulp schoot. ‘Ja, daar ligt één patiëntje, Becky Reid. Maar je hebt het vast erg druk –’


  ‘Ik wil haar zien,’ onderbrak hij haar. ‘Of willen jullie dat niet?’ vroeg hij, bedachtzaam van Abby naar Carol kijkend. Verslagen haalde Abby haar schouders op. Hij zou er toch wel achter gekomen zijn. Snel opende ze de deur en ze liepen naar binnen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Sean, de ongelukkige en niet-begrijpende blik van het kind in zich opnemend.


  ‘Becky heeft haar rug gebroken,’ antwoordde Abby, het lange blonde haar van het meisje strelend. ‘Haar vaders auto werd aangereden door een vrachtwagen…’


  ‘…en ze droeg geen gordel,’ vulde Sean aan.


  ‘Ja. En haar vader wel, en hij mankeerde niets.’


  Abby wilde al opgelucht naar de gang lopen, maar Sean hield haar staande. ‘Volgens de status is ze hier al drie maanden en krijgt alleen fysiotherapie. Waarom is ze niet ontslagen?’


  ‘In Norwood is geen plaats,’ antwoordde Abby, die een schietgebedje deed.


  ‘Maar ze hoort helemaal niet in Norwood,’ riep Sean uit, ‘ze moet naar huis. Waarom gebeurt dat niet?’


  Ze overwoog of ze tegen hem zou liegen, maar Sean was te slim om zomaar om te tuin te leiden. Hij wilde alleen de waarheid. ‘Haar vader wil haar niet hebben.’


  Verbijsterd keek hij haar aan, waarna er een diepe rimpel op zijn voorhoofd verscheen. Zwijgend zwaaide hij de deur open en gebaarde Abby en Carol hem te volgen. ‘Zuster Lennox, u kunt gaan,’ zei hij tegen Carol, die haastig verdween met een blik van medeleven naar Abby. ‘Oké,’ vervolgde hij, zodra de deur veilig gesloten was, ‘ik wil een eerlijk antwoord, en wel nu meteen, Abby. Hoe bedoel je dat Becky Reids vader haar niet wil hebben?’


  Als de situatie niet zo ernstig was geweest, was Abby in de lach geschoten. Het leek of ze terug was op school, en door de meester op het matje was geroepen. Alleen was Sean de meester niet, en zij was geen kind meer. ‘Becky’s vader wil haar niet meer, omdat hij de situatie niet aankan,’ zei ze. ‘Sinds ze is opgenomen, heeft hij haar niet één keer opgezocht. Behalve dat ze verlamd is, heeft ze ook een hersenbeschadiging.’


  ‘Dan hoort ze hier helemaal niet. Ardmar is daar niet voor uitgerust…’ Zwijgend kneep hij zijn ogen toe. ‘Dat wist je al, toen je haar opnam, of niet?’


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘Het was een beslissing gebaseerd op mijn kennis van de zaak.’


  ‘Waarbij niet geprobeerd werd de vader over te halen zijn verantwoordelijkheden te nemen,’ kaatste hij terug. ‘Het is zíjn dochter!’


  ‘Dat heb ik geprobeerd,’ wierp ze tegen, ‘maar Ben heeft het heel zwaar. Twee jaar geleden is zijn vrouw gestorven, en toen had hij alleen Becky nog. Stel je voor wat het is om een prachtig, gezond meisje van zes in één klap te zien veranderen in een kindje dat nooit zal kunnen lopen, met het verstand van een peuter.’


  ‘Dus mocht hij haar van jou hier achterlaten, zodat hij haar kon vergeten?’ reageerde hij.


  ‘Als we hem niet onder druk zetten, kan hij hopelijk leren de situatie te accepteren…’


  ‘Dat is niet waarschijnlijk, als hij nooit op bezoek komt, wel?’ kaatste hij terug. ‘Het ziekenhuis heeft zijn telefoonnummer, neem ik aan? Het wordt hoog tijd om een hartig woordje met Mr. Reid te spreken.’


  ‘Sean, Ben moet voorzichtig worden aangepakt.’


  ‘Dat bepaal ik wel, Abby,’ zei hij. ‘Dit is een beheerszaak, dus bemoei je er niet mee.’


  Ze opende haar mond, en sloot hem toen weer.


  ‘En nu we het toch over beheerszaken hebben,’ vervolgde hij, een papier uit zijn zak halend, ‘met dat voorstel van jou om een nieuwe minibus voor de dagbehandeling aan te schaffen, ga ik niet akkoord. Dat geld kunnen we nu niet missen.’


  Ze haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. ‘Wel waar, dit jaar hebben we een overschot.’


  ‘Een overschot dat besteed moet worden aan de inrichting van de wachtkamers. Die zien er nu verschrikkelijk uit, en als patiënt en als geldschieter krijg je daar niet de indruk dat je met een modern ziekenhuis te maken hebt.’


  Ze beet haar kiezen op elkaar. Nu mocht ze koste wat het kost niet boos worden. ‘Onze patiënten redden het vast nog wel een jaartje zonder mooie stoelen en kamerplanten, terwijl een minibusje een geweldig verschil zou uitmaken voor de dagbehandeling –’


  ‘Volgend jaar schaffen we zeker een busje aan,’ onderbrak hij haar, ‘maar de overschotten van dit jaar worden besteed aan de wachtkamers.’ Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar ze pakte hem bij de arm.


  ‘Het busje, en jouw weigering om met mijn voorstel akkoord te gaan, dat heeft toch niets met gisteren te maken?’ wilde ze weten.


  Zijn grijze ogen fonkelden. ‘Geloof me, zo kinderachtig ben ik niet. Mijn beslissing is gebaseerd op de prioriteiten zoals ik die zie, en meer wil ik er niet over horen, Abby,’ voegde hij eraan toe, omdat ze iets wilde zeggen. ‘Nu moet ik weg. Ik ga met Finlay Norris lunchen in het Woodside Restaurant, en als ik niet opschiet, kom ik te laat.’


  Vijf tellen lang keek ze hem na, en hield zich voor dat hij samen met Finlay Norris naar de pomp kon lopen, en toen rende ze hem achterna. ‘Sean, je moet niet met Finlay naar het Woodside,’ zei ze buiten adem. ‘Het is het duurste restaurant in de stad…’


  ‘De rekening betaal ik zelf,’ zei hij stijfjes, ‘dus het gaat niet ten koste van het ziekenhuis.’


  ‘Dat bedoel ik niet,’ wierp ze tegen, ‘maar Finlay vindt het geldverspilling om daar te gaan eten.’


  ‘Finlay Norris is een van onze rijkste donateurs,’ sprak hij kil, ‘waar moet ik dan met hem naartoe? Naar een snackbar? Dát zal zijn vrijgevigheid vergroten!’


  ‘Luister nou toch,’ riep ze, omdat hij verder liep. ‘Dit is Londen niet, dit is Ardmar. De mensen hier hebben heel vastgeroeste opvattingen…’


  Woedend keek hij haar aan. ‘Je accepteert gewoon niet dat je de baas niet meer bent. Nu ben ik hier de baas, dus je hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen!’


  ‘Stel je niet zo aan!’ bitste ze, maar toen ze de blik in zijn ogen zag, kalmeerde ze. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. Ik probeer je te helpen, je te laten weten hoe het hier werkt.’


  ‘Daar vraag ik wel naar, begrepen?’


  Ze zag hoe kil zijn blik was en gaf het op. ‘Begrepen, dokter Maguire, begrepen.’


  Toen dokter Bell even later uit de röntgenafdeling kwam, stond ze nog midden in de gang. ‘Scheelt er iets aan, Abby?’ vroeg hij, omdat hij haar diepe frons zag.


  ‘Nee Alastair, nog niet,’ zuchtte ze, ‘maar dat zal niet lang zo blijven.’


  


  Ze had niet de tijd om zich af te vragen hoe Seans lunch met Finlay Norris zou gaan. Eerst kocht ze koffie en een broodje in de kantine van het ziekenhuis en toen ging ze aan de slag met dat deel van het werk dat ze het minst leuk vond, de voorraadcontrole. Ze had een hekel aan paperassen en was dan ook opgelucht toen ze twee uur later klaar was. Haar opluchting duurde niet lang. Sean stond op haar te wachten.


  ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg hij.


  ‘Ik ga net naar de fysio,’ zei ze kortaf. Hij keek teleurgesteld, maar ze zou hem niet weer de gelegenheid geven om tegen haar tekeer te gaan.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei hij, toen ze verder wilde lopen, ‘het duurt maar even, en het is belangrijk.’


  Hij voelde zich niet op zijn gemak, besefte ze. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  Hij keek de gang rond. ‘Niet hier, maar op mijn kamer.’


  Ze volgde hem de trap op, en op de drempel van zijn kamer bleef ze even staan. Ook al was William Lawrie nu al drie maanden dood, toch verwachtte ze hem achter het bureau aan te treffen. Hij was soms een oude knorrepot geweest, maar ze miste hem, zijn humor en zijn vriendelijke adviezen. ‘Wat is het probleem?’ vroeg ze.


  ‘Finlay Norris.’


  ‘Hoezo, Finlay Norris?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij pakte een map van zijn bureau, en legde hem weer neer. ‘Jij had gelijk, en ik had het mis.’


  ‘Liep je lunch niet goed?’


  ‘Het was een ramp,’ verzuchtte hij. ‘Ten slotte hebben we iets van de snackbar gegeten, terwijl Finlay me de les las over het verspillen van geld van het ziekenhuis.’


  ‘Maar jij betaalde toch voor die lunch?’


  ‘Ja, maar toen zei hij dat het bestuur me een veel te hoog salaris betaalde, en dat ze dat moesten herzien.’


  Ze zei niets, en hij streek met een hand door zijn haar. ‘Oké, zeg het maar, zeg maar “zie je wel”.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is heel verleidelijk, maar gebeurd is gebeurd. Ik veronderstel dat hij dit jaar ook zijn donatie niet verhoogt?’


  Hij staarde naar zijn handen. ‘Het is nog erger, vrees ik. Hij zei dat hij die misschien helemaal schrapt.’


  ‘Dat kan helemaal niet!’ zei ze vol afgrijzen.


  ‘Dat snap ik ook, dus ik vroeg me af…’ Hij zweeg.


  ‘Ja…’ vroeg ze.


  ‘Finlay heeft een hoge dunk van jou, dus ik vroeg me af,’ zei hij verlegen, ‘of jij hem misschien kunt bellen, en ervoor kunt zorgen dat hij van gedachten verandert.’


  ‘Als Finlay op zijn tenen getrapt is, zal dat niet meevallen,’ reageerde ze fronsend.


  ‘Probeer het alsjeblieft, al moet je ervoor door het stof kruipen, zorg dat hij bijdraait, als je kunt.’


  Ze greep naar de telefoon. ‘En wat staat daar tegenover?’ vroeg ze toen ineens, ‘behalve de wetenschap dat ik je hachje gered heb?’


  ‘Mijn eeuwige dank?’


  ‘Dat is me te vaag.’


  ‘Neem ik je uit lunchen? Zolang het maar niet in het Woodside Restaurant is,’ zei hij lachend.


  ‘Verleidelijk, maar dat is het niet.’


  ‘Wat dan? Een week betaald verlof?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik wil dat je in het bestuur mijn voorstel voor het busje steunt.’


  ‘Dat is chantage, Abby Hunter.’


  ‘Nee, ik laat zien hoe goed mijn praktische vaardigheden zijn, dokter Maguire,’ zei ze liefjes.


  Hij grijnsde. ‘Jij wint, oké? Ik steun je voorstel, maar alleen als je Finlay weer over de streep trekt.’


  Dat laatste viel niet mee, maar toen ze ophing, had ze Finlay zover dat hij weer lachte en zelfs beloofde dat hij zijn schenking aan het ziekenhuis zou vergroten.


  ‘Dank je wel,’ zei Sean opgelucht, ‘maar moest je nou echt zeggen dat ik een stadse meneer ben, die niets van het leven hier begrijpt?’


  ‘Ik kan hem ook bellen en zeggen dat je te eigenwijs bent om naar een ander te luisteren,’ reageerde ze, en ze strekte haar hand weer uit naar de telefoon.


  ‘Geen sprake van!’ riep hij uit, en hij legde zijn hand op de hare. ‘Hij mag van me denken wat hij wil, zolang hij zijn donatie maar niet intrekt.’


  Snel trok ze haar hand weg, omdat ze voelde dat ze een kleur kreeg. Haastig stond ze op.


  ‘Je zei dat je naar de fysiotherapie ging,’ merkte hij op. ‘Vind je het goed dat ik meeloop en kennismaak met de medewerkers daar?’


  Dat vond ze helemaal niet goed. Ze had Robert al een paar dagen niet gesproken, en wilde Sean Maguire er helemaal niet bij hebben wanneer ze hem zag, maar dat kon ze moeilijk tegen Maguire zeggen. ‘Oké,’ zei ze toonloos, en ze ging hem voor, de trap af.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, ‘wat heb ik nu weer gezegd?’


  ‘Moet je echt met me mee?’ snibde ze. ‘Ik doe mijn werk goed, ik hoef geen opzichter.’


  ‘Nee,’ zei hij verward, terwijl hij de klapdeuren naar buiten voor haar openhield, ‘ik wil alleen maar alles zien, en omdat jij het ziekenhuis kent als je broekzak, lijkt het me logisch dat ik met jou meeloop. Dokter Lawrie liep toch ook wel eens mee?’


  ‘Ja, maar hij was –’ Ze zweeg abrupt.


  ‘Een vriend?’ maakte hij haar zin af. ‘Kunnen wij dan geen vrienden zijn, Abby?’


  ‘Misschien, als jij niet zo tekeergaat, telkens wanneer ik je wil helpen,’ zei ze, terwijl ze het grindpad op liep.


  ‘Ga ík tekeer?’ riep hij uit, ‘jíj bent pas echt een opgewonden standje, maar tja, dat hoort nou eenmaal bij mensen met rood haar.’


  ‘Van dat soort opmerkingen hebben mensen met rood haar nou juist schoon genoeg, begrijp je dat niet?’


  ‘Sorry,’ zei hij grinnikend. ‘Je hebt prachtig haar,’ voegde hij eraan toe. Onverwacht raakte hij het aan.


  Snel trok ze haar hoofd weg en versnelde haar pas, zich er maar al te goed van bewust dat haar hart oversloeg. Het zou gemakkelijk zijn om hem aardig te vinden, dacht ze, zelfs meer dan alleen aardig, maar een inwendig stemmetje waarschuwde haar om dat niet te doen. Nee, Abby, niet deze man. Nooit deze man.


  ‘Weet je dat het ziekenhuis vroeger het jachtslot van Sir Duncan Munroe was?’ vroeg ze met opzet van onderwerp veranderend. ‘Toen zijn zoon stierf aan spierdystrofie, besloot hij van het slot een kinderziekenhuis te maken.’ Ze hield stil en keek rond over de prachtige grasvelden, de kleurige borders, en het donkere water van de Moray Firth in de verte. ‘We doen hier goed werk, Sean. Juist omdat we zo klein zijn, kunnen we een continuïteit leveren, die in grotere instellingen niet mogelijk is. We nemen iedereen op, ook al zeggen andere ziekenhuizen dat er niets meer aan gedaan kan worden…’ Ze zweeg, omdat ze merkte dat hij haar aandachtig aankeek, en lachte verlegen. ‘Sorry, maar als ik eenmaal over Ardmar begin, weet ik van geen ophouden.’


  ‘Nee, het is juist goed om iemand met zoveel liefde over het ziekenhuis te horen praten.’


  ‘Ik vind het hier heerlijk,’ zei ze zacht, ‘het zou schandalig zijn om het ziekenhuis te sluiten.’


  ‘Dat wil ik dan ook vermijden. Abby, wat ik gisteren zei over vrouwelijke artsen, en die stomme opmerking over premenstruele spanning, dat meende ik niet.’


  ‘O nee?’ In haar stem klonk ongeloof door.


  ‘Nou, misschien wel een beetje,’ zei hij berouwvol, ‘maar de geneeskunde is nog steeds zo’n mannenwereld, dat ik onbewust een aantal vooroordelen heb overgenomen, al was het een hele schok om te horen dat ik een bekrompen macho ben.’


  ‘Zo heb ik je niet genoemd,’ protesteerde ze, ‘ik zei dat je een macho was.’


  ‘Is er een verschil dan?’


  ‘Er is een subtiel verschil,’ zei ze grinnikend.


  ‘Dus genezing is nog mogelijk? Ik weet dat ik je hulp nodig heb, Abby. Het ziekenhuis staat er heel slecht voor, we kunnen ons hoofd amper boven water houden.’


  ‘Ik help je waar ik maar kan, dat weet je toch?’


  ‘Daar reken ik op,’ reageerde hij glimlachend.


  


  Toen ze bij de fysiotherapieafdeling aankwamen, was Robert bezig met een oefenprogramma voor een van de spierdystrofiepatiënten, maar zodra hij hen zag, legde hij zijn werk neer.


  ‘Robert, dit is onze nieuwe medisch directeur,’ zei Abby, ‘Sean, dit is Robert Forrester, een van de beste fysiotherapeuten in het vak.’


  ‘Slijmerd,’ zei Robert grijnzend van plezier, en hij streek met een hand door zijn verwarde bruine haar. ‘Komen jullie voor zaken of om rond te kijken?’


  ‘Sean wil rondkijken, en ik wil het met je hebben over Archie Graham, dat geval van taaislijmziekte dat ik morgen naar je toestuur.’


  ‘Archie denkt zeker dat fysiotherapie geen zin heeft?’


  ‘Zijn ouders behandelen hem thuis, en hij krijgt medicijnen, maar hij is nogal depressief, Robert, dus hij heeft een oppepper nodig. Ik stel voor dat je –’


  ‘Wie is hier de fysiotherapeut, Abby?’ riep hij uit.


  Ze kreeg een kleur, ook door Seans aanwezigheid.


  ‘Trek het je niet aan, schat,’ zei Robert lachend, waarna hij zijn arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan trok. Ze voelde dat Sean naar hen keek, en werkte zich los van Robert, omdat ze zich plotseling ongemakkelijk voelde, al wist ze niet waarom.


  ‘Ik heb kaartjes voor dat concert in Inverness,’ vervolgde Robert. ‘Ik dacht dat we misschien eerst ergens konden gaan eten –’


  ‘Daar hebben we het nog wel over,’ zei ze snel, ‘maar nu moet ik echt verder. Misschien wil jij nog verder rondkijken, Sean?’


  ‘Later. Voorlopig heb ik alles gezien wat ik wilde,’ zei hij, naar de deur lopend. Ze keek hem scherp aan, omdat ze bijna zeker wist dat hij niet alleen de afdeling fysiotherapie bedoelde, maar van zijn gezicht viel niets af te lezen.


  In de korte tijd dat ze binnen waren geweest, was het weer omgeslagen, en toen ze naar buiten stapten, trok Abby huiverend haar witte jas strakker om zich heen, tegen de koude wind die vanaf de Moray Firth waaide.


  ‘Dus dat was je verloofde, Robert Forrester?’ Iets in Seans toon, alsof hij het grappig vond of het niet geloofde, beviel haar niet.


  ‘Dat klopt, ja,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Boeiend.’


  Ze wachtte even, maar hij zei verder niets. ‘Hoe bedoel je: boeiend?’ vroeg ze geërgerd.


  ‘Niets,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Robert is een uitstekende fysiotherapeut, en een aardige en voorkomende man.’


  ‘Ik heb nooit iets anders beweerd.’


  Machteloos keek ze hem aan. Het ging hem niets aan met wie ze wilde trouwen, dus waarom wond ze zich zo op?


  ‘Molly Jordan vertelde dat Robert en jij al twee jaar verloofd zijn,’ merkte hij op. Abby’s gezicht verstrakte. Seans secretaresse werd niet voor niets ‘de nieuwszender van Ardmar’ genoemd. ‘Ze zei dat jullie nog geen datum voor jullie huwelijk hebben. Ze is echt een bron van informatie, want ze vertelde ook dat jij in een huisje hier op het terrein woont, maar dat Robert een appartement in de stad heeft.’


  ‘En waar slaat je verhaal op?’ wilde ze weten.


  ‘Ik vroeg me af wie van jullie die ijzeren zelfbeheersing opbrengt, jij of Robert.’


  Ze kreeg een kleur als vuur. ‘Mijn privéleven gaat jou helemaal geen snars aan, Sean!’


  ‘Sorry, heb ik een gevoelig punt geraakt?’ vroeg hij deemoedig, hoewel ze zag dat zijn ogen glommen.


  ‘Helemaal niet,’ snauwde ze, ‘maar ik houd niet van dit soort ondervragingen, dat is alles.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Als ik vraag of Robert Forrester je verloofde is, wat is daar dan mis mee?’ Daar ging het niet om, en dat wist hij best. Het ging erom dat Robert en zij geen trouwplannen hadden en ook niet samenwoonden. Ze was echter niet van plan Sean te vertellen dat zij, en niet Robert, dat zo besloten had.


  ‘Nu je zoveel over mijn privéleven weet, Sean,’ zei ze vastberaden, ‘kan ik jou ook wel een paar persoonlijke vragen stellen, nietwaar?’


  ‘Ga je gang,’ reageerde hij lachend.


  ‘Je bent zesendertig, en volgens je cv ongehuwd.’


  ‘Heb je mijn cv gelezen? Ik voel me gevleid!’


  ‘Ik was alleen geïnteresseerd in je opleiding en werkervaring.’


  ‘Wat een teleurstelling,’ verzuchtte hij.


  ‘Klopt je cv?’ vroeg ze, zonder acht te slaan op zijn terneergeslagen blik, ‘zesendertig en alleenstaand?’


  ‘Het klopt allebei.’


  ‘Nooit getrouwd geweest?’


  ‘In mijn leven heb ik veel verkeerd gedaan, maar dit niet.’


  ‘Vind je trouwen dan verkeerd?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Voor mij wel ja,’ antwoordde hij, ‘ik ben geen trouwlustig type.’


  Onbewust krulde ze haar lippen. ‘Dat is een nette manier om te zeggen dat je je vrijheid niet op wilt geven en geen verantwoordelijkheden wilt aangaan.’


  ‘Dat klinkt alsof je uit ervaring spreekt,’ merkte hij op, ‘en omdat Robert me niet zo’n type lijkt, vraag ik me af aan wie ik je doe denken.’


  Prompt kreeg ze een kleur. Ze had te veel gezegd, veel te veel. Haar ellendige herinneringen hield ze voor zichzelf. Nooit zou ze iemand iets vertellen over haarzelf en Michael, over de manier waarop hij haar vernederd had. Zoveel trots had ze nog wel. ‘Aan niemand in het bijzonder,’ zei ze daarom snel, ‘maar nu moet ik weg, anders ben ik te laat voor mijn ronde.’


  ‘Abby, wacht…’


  Ze rende echter al over het grindpad, met haar rode haar als een vlag wapperend in de wind. Met een rimpel in zijn voorhoofd keek hij haar na. Ze was een apart geval, die Abby Hunter, het ene moment zo fel als een boskat, en dan weer raadselachtig stil. Hij hield wel van een uitdaging, bedacht hij glimlachend, en het zou een hele uitdaging zijn om erachter te komen wat Abby Hunter precies bewoog.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Rosie Donaldson, als je nu niet van die ballonnen afblijft, dan mag je niet mee!’


  Rosie trok een deemoedig gezicht, maar haar grote bruine ogen fonkelden ondeugend. ‘Sorry, dokter Abby!’


  Waar was ze aan begonnen, vroeg Abby zich af. Vermoeid streek ze haar haar van haar voorhoofd. Als je vrijwillig op stap ging met tien levenslustige, gehandicapte kinderen van acht tot veertien jaar, wist je zeker dat er tumult zou uitbreken. Eigenlijk moest je wel gestoord zijn, als je zoiets ondernam. Geïrriteerd keek ze op haar horloge. Robert was te laat. De kinderen zaten allemaal met hun rolstoelen in het busje, en haar dokterstas stond onder de voorbank, voor noodgevallen, maar van Robert was geen spoor te zien.


  ‘Als Robert nog lang wegblijft, moeten we de kinderen maar weer uitladen,’ merkte Carol op, ‘hier in de bus is het veel te heet, Abby.’


  Daar had ze gelijk in, en de lucht was zo strakblauw dat het zeker nog warmer zou worden. ‘Ik ben heel blij dat je op je vrije dag met ons mee wilt gaan, Carol,’ zei Abby, die wenste dat ze shorts droeg zoals Carol, en niet de blauwe zonnejurk met het strakke lijfje dat ze nu aanhad. ‘Ha, daar ben je!’ riep ze, omdat ze Robert zag op het bordes van het hoofdgebouw. ‘We hadden je al bijna afgeschreven!’


  ‘Ik moet inderdaad afzeggen, Abby,’ zei hij.


  ‘Maar Robert, dit had je beloofd,’ protesteerde ze. ‘De kinderen verheugen zich er al de hele week op, en ik mag alleen maar weg met een tweede chauffeur.’


  ‘Het spijt me echt,’ sprak hij ongemakkelijk, ‘maar ik was helemaal vergeten dat ik vandaag met de behandeling van Jamie Brownlie zou beginnen.’


  Opeens werd het stil in het busje, en Abby wist dat tien paar ogen smekend naar haar keken. Ze zuchtte, want ze moest het tochtje afblazen. Het risico dat er iets zou gebeuren, mocht ze niet nemen. Ze draaide zich om naar het busje, klaar om een storm van woede en tranen over zich heen te laten komen. ‘Sorry, jongens, maar ons tochtje gaat niet door –’


  ‘Jawel, het gaat wél door,’ zei Sean, die ineens van achter het busje opdook. ‘Ik ga met jullie mee.’


  De kinderen juichten, en Abby kreunde zachtjes. In het ziekenhuis bracht Sean Maguire haar al in verwarring, en nu zat ze een hele dag met hem opgescheept, zonder een kans om aan hem te ontsnappen. ‘Je bent niet bepaald gekleed voor een dagje uit,’ probeerde ze wanhopig, met een blik op zijn donkere kostuum, het onberispelijke witte overhemd en de zijden das, ‘en je hebt geen tijd meer om je te verkleden.’


  ‘Dan ga ik zoals ik nu ben,’ antwoordde hij. Hij zag dat ze twijfelde, en rond zijn lippen verscheen een glimlach. ‘In aanmerking genomen dat dit busje er ook dankzij mij gekomen is, mag ik best mee op de eerste reis, vind je ook niet?’


  ‘Ja,’ zei ze tandenknarsend.


  ‘Oké, daar gaan we dan,’ zei hij, achter het stuur plaatsnemend.


  ‘Abby, het spijt me echt,’ mompelde Robert, die haar naar zich toe trok, ‘ik zal het goedmaken, echt waar.’


  ‘Hoe dan, Robert?’ was haar ijzige reactie. ‘Dit zou ook voor ons een dagje uit geweest zijn, niet alleen voor de kinderen. En nu zit ik de hele dag met Sean!’


  ‘Het was niet met opzet, lieverd,’ zei hij, om begrip smekend. ‘Als ik Jamie had kunnen afzeggen, had ik het gedaan, maar hij wacht al een maand op behandeling.’


  ‘Ik wou dat je je agenda beter bijhield, dan gebeurden zulke dingen niet,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik zal het goedmaken,’ hield hij vol.


  ‘Dat zal je niet meevallen, reken daar maar op!’ antwoordde ze hoofdschuddend.


  Glimlachend boog hij zijn hoofd naar haar toe om haar te kussen, maar er werd ongeduldig getoeterd.


  ‘Zijne hoogheid wordt ongeduldig,’ zei ze spijtig en ze maakte zich uit zijn armen los. ‘Tot ziens, Robert.’ Snel liep ze naar het busje en ging naast Sean zitten.


  ‘Ik dacht dat je haast had,’ zei hij, terwijl hij de motor tamelijk onnodig liet brullen.


  ‘We kunnen nu toch weg?’ reageerde ze sussend. Intussen vroeg ze zich af waarom hij ineens zo geïrriteerd leek. Hij zweeg, en terwijl ze wegreden, keek Abby over haar schouder naar Carol, maar die staarde terneergeslagen in de richting van Ardmar. Dat kon nog een leuke dag worden, met een mokkende Sean en een treurige Carol!


  ‘Oké, waar gaan we heen?’ vroeg Sean, onder aan de oprijlaan gekomen.


  ‘Cawdor Castle!’ riepen tien kinderstemmen in koor.


  ‘Cawdor Castle wordt het,’ zei hij met een snelle lach naar Abby, die opgelucht zuchtte. Nu hoefde ze alleen Carol nog op te vrolijken. Daar hoefde ze echter geen moeite meer voor te doen. Dankzij het koor van kinderstemmen en één bariton, dat luidkeels Ten Green Bottles, Old MacDonald Had A Farm en een dubieus lied I Want To Be Sick, zat Carol ook weer te lachen.


  ‘Ik hoop dat je er geen spijt van hebt, dat je met ons meegegaan bent, Carol,’ zei Abby.


  ‘Natuurlijk niet, hoezo?’ reageerde ze.


  ‘Je leek wat somber, toen we vertrokken.’


  Carol kreeg een kleur. ‘Ik vond het zo jammer dat Robert niet meekon,’ zei ze, ‘hij werkt zo hard.’


  ‘Robert boft maar,’ zei Abby lachend, ‘hij mag lekker in het ziekenhuis blijven!’


  Carol glimlachte, maar bloosde nog dieper, zag Abby. Ze kon Carol echter niets vragen, omdat Wendy I Want To Be Sick nog een keer wilde zingen. ‘Nee, dat lied hebben we nu al genoeg gehoord,’ zei Abby streng. ‘En wie is daar trouwens mee begonnen?’


  ‘Dokter Sean,’ klonk het, waarna Abby hem streng aankeek.


  ‘Sorry,’ zei hij beschaamd, maar zijn ogen lachten, ‘maar mijn neefjes en nichtjes zingen het ook graag.’


  ‘Hoeveel heb je er?’ vroeg ze geïnteresseerd.


  ‘Vijftien.’


  ‘Víjftien!’ riep ze uit, ‘mijn hemel, hoeveel broers en zusters heb je dan?’


  ‘Geen broers, maar wel vijf zusters.’


  ‘Wat zul jij het moeilijk gehad hebben,’ zei ze lachend, ‘als enige man tussen zoveel vrouwen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, ik houd van vrouwen.’


  Dat zal best, dacht ze, maar ze zei niets.


  ‘En jij, hoeveel broers en zusters heb jij?’ vroeg hij, behendig een tractor inhalend.


  ‘Ik was alleen. Toen ik vier was, kwamen mijn ouders om bij een verkeersongeluk, en daarna kwam ik in huis bij een kinderloze oom en tante.’


  ‘Die hebben je vast vreselijk verwend,’ zei hij lachend.


  ‘Niet echt,’ zei ze strak.


  ‘Dokter Abby, we zijn er!’ riep Wendy opgewonden, ‘daar staat een bord, met C-a-w-d-o-r erop,’ spelde ze.


  ‘Ja, we zijn er bijna,’ lachte Abby, nu weer opgewekt.


  Sean keek even haar even aan, en richtte toen met een lichte frons zijn ogen weer op de weg. Zelfs wanneer ze lachte, stonden haar ogen niet echt vrolijk, had hij gemerkt. Waar kwam dat door? Er was zoveel wat hij niet wist van deze vrouw maar dat hij wel wilde weten, al begreep hij zelf niet waarom.


  ‘Kunnen we zien waar Macbeth Duncan vermoord heeft?’ wilde Rosie Donaldson weten. ‘Zitten er nog bloedvlekken op de muren?’ vroeg ze stralend.


  ‘Nee, dat was maar een bedenksel van Shakespeare,’ antwoordde Abby tot teleurstelling van de kinderen.


  ‘Er zijn vast nog meer mensen vermoord,’ sprak Sean opgewekt, terwijl hij de parkeerplaats op reed, ‘die overal in het kasteel stiekem begraven liggen.’


  De kinderen gilden zogenaamd van afschuw.


  ‘Zo krijgen ze nachtmerries!’ protesteerde Abby.


  ‘Deze monstertjes? Vast niet!’ riep hij uit.


  Eenmaal geparkeerd, was iedereen snel de bus uit, ook de kinderen in een rolstoel. ‘De kinderen in een rolstoel kunnen in het kasteel alleen op de begane grond terecht, maar er is een heel grote tuin, en er is een oprit naar het restaurant,’ antwoordde Abby op een vraag van Sean.


  ‘En je zei dat er een vijver met eendjes was,’ zei Christopher Paterson met een zorgelijke blik, terwijl hij aan haar rok trok, ‘dat is toch zo?’


  ‘Ja, en daar gaan we echt naartoe,’ verzekerde ze hem.


  Hij straalde, en haar keel kneep samen. Vanaf de dag dat ze hem ontmoet had, nam Christopher een bijzonder plekje in haar hart in. Het achtjarige joch was heel pienter, maar omdat hij spastisch was, praatte hij moeilijk, en de mensen dachten vaak dat hij ook geestelijk gehandicapt was. Ze ontmoette een blik vol sympathie van Sean en glimlachte aarzelend.


  Na wat gekibbel besloten ze dat Carol met de kinderen die zonder hulp konden lopen, het kasteel zou bekijken, terwijl de rolstoelers bij Abby en Sean zouden blijven.


  ‘Wat hebben we er nou aan, als we alleen maar de begane grond kunnen zien?’ zei Craig Lattimer boos, en hij draaide zijn rolstoel het grindpad op, naar de tuinen.


  ‘Daar kan de eigenaar niets aan doen,’ merkte Sean op. ‘Als ze er een lift in bouwen, zakt het hele kasteel waarschijnlijk in elkaar.’


  ‘Dat is niet het enige!’ riep Craig. ‘Als ik met mijn moeder boodschappen doe, moet ik buiten de winkel wachten, alsof ik een hond ben of zo, omdat mijn rolstoel niet naar binnen kan. Alsof spierdystrofie besmettelijk is!’


  Abby staarde naar Sean, alsof ze wilde zeggen: red jezelf hier maar uit.


  ‘Er komt een dag dat je, net als iedereen, overal naar binnen kunt,’ zei Sean gedecideerd, ‘dat de mensen doorhebben dat je net zo belangrijk bent als zij.’


  ‘Als de revolutie komt, hè dokter?’ zei Craig grijnzend.


  ‘Precies,’ sprak Sean met een glimlach.


  ‘Je doet het goed met kinderen,’ zei Abby zachtjes. Ze kwam naast hem lopen, terwijl de kinderen vooruit gingen. ‘Je zou er zelf een paar moeten hebben.’


  ‘Dat kan ik van jou ook zeggen,’ reageerde hij, terwijl hij zijn overhemd bijna tot aan zijn middel openknoopte en de mouwen oprolde.


  ‘Nu hebben we het over jou, niet over mij,’ sprak ze snel, zich maar al te bewust van het gespierde torso dat nu zichtbaar was.


  ‘Altijd wanneer ik in Ierland ben, ga ik met mijn neefjes en nichtjes een dag op stap…’


  ‘Mooi is dat,’ protesteerde ze, ‘zo heb je wel de lusten, maar niet de lasten.’


  ‘Ik wist wel dat het een positieve kant had,’ sprak hij bedachtzaam.


  ‘Sean Maguire, wanneer ben je eens serieus?’ vroeg ze hoofdschuddend.


  ‘O, als ik serieus ben, Abby Hunter, dan ben je de eerste die dat weet,’ zei hij zacht, met sprankelende ogen. Ze kreeg een kleur en keek snel de andere kant op. Hij was met haar aan het flirten, meer niet, dat wist ze, maar waarom deed hij dat niet met een van al die verpleegsters op Ardmar, die hem zo geweldig vonden? Die zouden het leuk vinden, terwijl zij…


  Wat vond zij ervan? Ze vond het niet leuk, voelde zich ongemakkelijk, dacht ze geërgerd. Met Robert was het anders. Met Robert voelde ze zich niet onzeker, wist ze waar ze aan toe was, maar bij de man die naast haar liep, besefte ze maar al te goed dat het anders was.


  ‘Hé, dagdromer?’


  ‘Wat?’ vroeg ze, onzeker naar hem opkijkend.


  ‘Waar denk je aan, dat je zo moet fronsen?’


  ‘O, niets belangrijks,’ zei ze, gemaakt opgewekt.


  ‘Zullen we even gaan zitten?’ vroeg hij, op een bankje wijzend.


  ‘De kinderen…’


  ‘Lopen niet in zeven sloten tegelijk,’ verzekerde hij haar. ‘Deze tuin is helemaal omheind. Gun ze wat vrijheid, daar zullen ze van genieten.’


  Ze aarzelde even en ging toen naast hem zitten. De tuin was prachtig. Eigenlijk bestond hij uit een aantal kleinere tuinen, die door hoge pergola’s vol klimrozen en kamperfoelie met elkaar verbonden waren. Elke tuin had zijn eigen stijl. Sommige stonden vol zoetgeurende rozen, andere waren beplant met lavendel en ouderwetse perkbloemen, waarvan sommige pas in de nazomer in bloei zouden staan. ‘Het is prachtig hier,’ zei ze zacht, haar gezicht naar de zon kerend, ook al wist ze dat dit haar nog meer sproeten zou opleveren.


  ‘Je zou er vaker uit moeten,’ merkte hij op. ‘Ik begrijp dat je bijna in het ziekenhuis leeft.’


  Zich bewust van zijn kritische toon, hield ze haar ogen gesloten. ‘Ooit van toewijding gehoord?’ vroeg ze.


  ‘Ooit van een sociaal leven gehoord?’ reageerde hij.


  Ze zei niets. Het ging hem, verdorie, niets aan wat ze met haar leven deed.


  ‘Waarom was je als kind zo ongelukkig?’


  Ze opende haar ogen, verbaasd over de wending van het gesprek en het feit dat hij het zo goed had ingeschat, ook al had ze er weinig over gezegd. Even zweeg ze nog. ‘Mijn oom en tante wilden geen kinderen,’ zei ze toen met zucht, ‘en mij wilden ze ook niet. Ze hebben me niet mishandeld of zo,’ vervolgde ze snel, omdat ze hem zag fronsen. ‘Ik heb altijd genoeg te eten gehad.’


  ‘Een gebrek aan genegenheid is even vreselijk als lichamelijke ontberingen,’ merkte hij op.


  Haar gezicht betrok. ‘Ik deed altijd zo mijn best om het hun naar de zin te maken, Sean, maar het was nooit goed genoeg. Niets maakte dat ze van me hielden. Ik bleef gewoon dat kind met die sproeten, met wie ze opgescheept zaten.’


  ‘Heb je er daarom voor gekozen om met kinderen te werken? Omdat je zelf als kind zo ongelukkig was?’


  Ze knikte. ‘Ja, ik weet wat het is om bang en heel alleen te zijn.’


  ‘Lieverd toch,’ zei hij zacht en hij greep haar hand.


  ‘Maar nu ben ik een grote meid,’ zei ze opgewekt. Ze wilde opstaan, maar ging met een uitroep van pijn weer zitten, omdat er iets hard aan haar haren trok.


  ‘Niet bewegen,’ beval hij. ‘Je haar zit vast in de rozenstruik achter ons.’


  Ze bleef stil zitten. Ze kon ook niet anders, zo met zijn armen aan weerskanten van haar hoofd. Voorzichtig en uiterst geconcentreerd begon hij haar haren los te maken, maar zij, daarentegen, was zich al te bewust van zijn nabijheid. Onweerstaanbaar werd haar blik naar zijn gespierde armen getrokken, naar de kleine zweetdruppeltjes op zijn borst. Het was windstil, maar ze voelde de lichte streling van zijn adem over haar wang, rook de geur van zijn aftershave. Hij beet op zijn onderlip, en onwillekeurig vroeg ze zich af hoe het zou zijn om die mond te kussen, die armen om zich heen te hebben, en dat lichaam, dat nu al zo nabij was, tegen het hare aan te voelen.


  ‘Ik doe je toch geen pijn?’ vroeg hij, toen ze even ging verzitten.


  ‘Nee,’ zei ze bijna onhoorbaar. De stenen leuning voelde koel in haar rug, maar haar lichaam leek te branden, alsof iedere zenuw gevoeliger was dan ooit.


  ‘Zo, klaar,’ zei hij, haar ten slotte aankijkend.


  ‘Dank je,’ zei ze. Hij ging echter niet zitten, maar langzaam, o zo langzaam volgde hij de omtrek van haar gezicht met zijn vingertoppen, zo licht als een zomerbriesje over haar huid. In de verte hoorde ze de kinderen roepen, ze hoorde de bijen zoemen die van bloem naar bloem vlogen, maar was zich vooral bewust van de vragende blik in zijn grijze ogen, de warmte van zijn lichaam tegen het hare. Toen hij zijn hoofd naar haar toe boog, klopte haar hart in haar keel. Hij ging haar kussen, wist ze zonder een spoor van twijfel. Ze wist ook dat ze verloren zou zijn, als dat gebeurde.


  ‘We moeten de kinderen maar eens opzoeken, ze zullen wel honger hebben,’ zei ze. Haastig kwam ze overeind.


  ‘Waar loop je voor weg?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik loop niet weg,’ zei ze. ‘Dit is een uitstapje voor de kinderen, en niet… en niet…’


  ‘Niet voor ons plezier, bedoel je?’ vroeg hij met een glimlach om zijn lippen.


  Haar gezicht verstrakte. ‘Eén ding moet je goed begrijpen, Sean. Ik speel geen spelletjes.’


  ‘Spelletjes?’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  ‘Ah, Robert,’ zei hij langzaam.


  Dat bedoelde ze helemaal niet, ze had zelfs niet aan Robert gedacht, maar ze knikte.


  ‘Hij is niet goed voor je, weet je,’ merkte hij op.


  Dat ergerde haar. ‘Hoe weet jij dat nou? Je kent Robert en mij hooguit een maand.’


  ‘Ik heb meer ervaring dan jij…’


  ‘Daar twijfel ik absoluut niet aan,’ zei ze welbewust.


  Even keek hij geïrriteerd. ‘Daar doe je het weer, je vergelijkt me alweer met iemand anders, of niet soms?’


  Ze probeerde weg te draaien, maar hij greep haar arm en dwong haar om hem aan te kijken. ‘Die persoon, wie het ook was, heeft je door een hel laten gaan,’ sprak hij zacht, met een blik vol mededogen.


  Ze haalde diep adem en knipperde de tranen weg, die in haar ogen brandden. ‘Dat was lang geleden.’


  ‘Niet lang genoeg, lijkt me. Abb…’ Hij kreeg niet de kans verder te praten, want plotseling stonden er vier opgewonden kinderen om hen heen, die allemaal tegelijk om hun aandacht vroegen.


  ‘Dokter Abby, dokter Abby, er was een opgezette geit, die verf had gegeten, en er stond een échte boom binnen in het kasteel…


  ‘En verder was er ook een kerker, dokter Sean, een echte waar mensen van de honger zijn doodgegaan!’


  Abby keek naar de blozende gezichtjes. ‘Jullie hebben het leuk gehad, geloof ik,’ zei ze lachend. ‘En jij,’ vroeg ze aan Carol, ‘heb je het overleefd?’


  ‘Ik had moeite om ze bij te houden. En jullie?’


  ‘We gaan ze juist verzamelen voor de lunch.’


  ‘Maar eerst zouden we nog naar de eendjes gaan,’ riep Christopher, ‘dat heb je beloofd!’


  ‘Goed dan,’ zei Abby met een blik op haar horloge, ‘nog even langs de eendjes en dan gaan we eten.’


  De eendenvijver was niet groot, maar Christopher vond het prachtig. ‘Wat zijn ze mooi,’ fluisterde hij vol ontzag, ‘met hun zachte witte veren en hun gele snavels… Maar die ene loopt raar,’ zei hij fronsend.


  ‘Misschien heeft hij een ongeluk gehad, of is hij zo geboren,’ zei Abby.


  ‘Bedoel je dat hij gehandicapt is, net als ik?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, met toegeknepen keel.


  ‘Ik hoop dat hij vriendjes heeft,’ zei Christopher, ‘want soms, als je niet zo bent als iedereen, dan… dan vinden de mensen je eng, en dan willen ze geen vriendje met je zijn.’


  Wanhopig keek ze naar Sean.


  ‘Hij heeft vast een heleboel vriendjes,’ zei Sean gedecideerd. ‘Hij is zo aardig, dat alle eendjes zijn vriendjes willen zijn.’


  ‘Ik heb honger,’ riep Wendy ineens. ‘Mijn maag knort!’


  ‘We kunnen wel naar Cladach,’ zei Abby snel. ‘Het is maar vijftien kilometer, en daar hebben ze een terras. Dat is veel leuker dan hierbinnen zitten in het kasteel, met dat mooie weer. Vinden jullie ook niet?’


  Haar voorstel werd enthousiast begroet, en ze zuchtte van opluchting. Om een of andere reden wilde ze niet langer op Cawdor blijven.


  


  Ze kwamen snel bij het restaurant in Cladach aan, en vonden twee lege tafels op het terras, waar voor iedereen een plaatsje was. Net toen ze goed en wel zaten en de kaart hadden bestudeerd, verscheen de serveerster met haar blocnote in de hand.


  ‘Voor mij de hamsalade en een koffie graag,’ zei Abby, ‘en voor jou, Sean?’


  ‘Hetzelfde.’


  ‘Carol?’


  ‘Een kipsalade en thee, dat lijkt me heerlijk.’


  ‘En jullie, stelletje uitgehongerde monsters?’


  ‘Patat en hamburgers!’


  ‘Met dit weer?’ protesteerde Abby, maar toen ze hun teleurstelling zag, gaf ze toe. ‘Goed dan, tien hamburgers met patat. En wat willen jullie drinken?’


  ‘Milkshake!’ riepen ze in koor.


  De serveerster aarzelde. ‘Wat voor smaak willen ze?’ vroeg ze toen aan Sean.


  ‘Vraag het hun zelf maar,’ zei hij lachend.


  De vrouw begon te blozen. ‘Ja… maar ze zijn niet… ik bedoel, ze kunnen niet…’ Ze zweeg.


  Opeens was Seans glimlach verdwenen. ‘Wat kunnen ze niet?’ vroeg hij ijzig beleefd.


  ‘Nou, ze zijn toch… Ze kunnen toch… Ach, u weet best wat ik bedoel,’ zei ze ongemakkelijk.


  ‘Helaas wel, ja,’ zei hij scherp, ‘maar deze kinderen kunnen u prima vertellen wat voor milkshake ze willen. Of hebt u daar soms problemen mee?’


  De vrouw sloeg haar ogen neer en nam snel de bestelling van de kinderen op. Abby keek nadenkend naar Sean. Zoiets zou Michael nooit gezegd hebben. Bovendien zou hij hier nooit gezeten hebben, dacht ze. Al was hij nog zo begaafd en zorgzaam als arts, Michael had zich nooit op zijn gemak gevoeld met gehandicapten en had ook haar belangstelling voor dit specialisme niet begrepen. Hij was goed in de operatiekamer, waar de patiënt bestond uit een aantal aandoeningen, en waar hij zijn vaardigheden kon tonen.


  Het eten smaakte uitstekend en de kinderen vonden de milkshakes heerlijk. Abby was blij dat ze besloten had om naar Cladach te gaan.


  Ineens merkte ze dat Christopher steeds in zijn stoel zat te draaien. ‘Wat is er, Christopher?’ vroeg ze. ‘Zit je niet goed? Is het te warm?’


  ‘Nee,’ zei Christopher geërgerd, ‘ik wou alleen dat de mensen niet de hele tijd zo naar ons zaten te kijken.’


  De mensen zaten te staren, daar had hij gelijk in. Abby had het ook gezien, maar had gehoopt dat de kinderen het niet in de gaten hadden.


  ‘Volgens mij snappen ze niet hoe dokter Abby en ik aan zoveel kinderen komen,’ grinnikte Sean, met een knipoog naar Abby.


  ‘Maar we konden nooit allemaal van jullie zijn,’ protesteerde Will Hardy.


  ‘Jawel hoor.’


  ‘Ben je zo oud dan? Maar dokter Abby toch niet?’ vroeg Wendy, die hen zorgvuldig bestudeerd had.


  ‘Nee, dokter Abby niet, die is de moeder van de helft van jullie.’


  ‘Je wordt bedankt!’ zei Abby lachend. ‘Dat had alleen gekund als ik continu zwanger was!’


  ‘Dat zou ik geen probleem vinden,’ reageerde hij met twinkelende ogen, en Abby voelde dat ze bloosde.


  ‘Daarom kijken ze niet naar ons,’ zei Craig zacht, ‘ze kijken omdat ze denken dat we achterlijke monsters zijn.’


  Er viel een stilte, en Abby beet op haar lip. Craig had gelijk. Overal waar ze kwamen, was de reactie hetzelfde. In hun onwetendheid dachten veel mensen dat als een kind lichamelijk gehandicapt was, het geestelijk ook niet in orde zou zijn.


  Daarna bleven ze niet lang meer op het terras. Het plezier en de zon leken uit de dag verdwenen, en toen ze op Ardmar terugkeerden, was de groep heel stil.


  ‘Ik vond het leuk vandaag,’ verklaarde Christopher dapper, toen Abby hem uit het busje hielp.


  ‘Mooi zo,’ zei ze.


  ‘En dokter Sean zei dat ik een keer in mijn eentje met hem mee mag naar Cawdor,’ vervolgde het jochie.


  ‘O ja?’


  ‘En dat ik me niets moet aantrekken van die stomme mensen, want die weten gewoon niet beter.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, Christopher.’


  ‘Als we naar Cawdor gaan, kom jij dan ook?’


  ‘Dat zien we nog wel,’ zei ze ontwijkend. ‘Kijk, daar staan je vader en moeder al op je te wachten.’ Ze zwaaide naar de ouders, die al klaarstonden bij hun auto.


  ‘Dat moet je beloven,’ drong Christopher aan, ‘want ik vind jou en dokter Sean het allerliefst, behalve mamma en pappa natuurlijk.’


  Ze keek naar zijn ernstige gezichtje. ‘Ik beloof het,’ zei ze met een brok in haar keel. Plotseling voelde ze zich erg moe, en opgelucht liep ze achter Sean aan het ziekenhuis in.


  ‘Het was best een geslaagde dag,’ verklaarde hij, toen ze samen de trap op liepen.


  ‘Behalve Cladach dan,’ sprak ze met een zucht. ‘We hadden op Cawdor moeten blijven, of gaan picknicken.’


  ‘Dat lag niet aan jou,’ zei Sean, terwijl hij haar voorging naar zijn spreekkamer. ‘Veel mensen weten niet hoe ze moeten reageren op een gehandicapte. Of ze doen angstvallig of ze niets zien, of ze kijken almaar.’


  ‘Dat maakt me nou juist zo kwaad!’ riep ze uit. ‘Als ze eens met de kinderen zouden praten, dan zouden ze merken dat het gewone kinderen zijn.’


  ‘Je kunt mensen niet zo snel veranderen, vrees ik,’ reageerde hij. ‘Het vraagt tijd en begrip, maar eens zal het vast en zeker lukken.’


  ‘Dat hoop ik maar,’ verklaarde ze, ‘en nu moet ik echt gaan, want het is een lange dag geweest.’ Ze hield de sleutels van het busje naar hem op. Hij greep ze van haar uitgestrekte hand en toen, plotseling en zonder enige waarschuwing, trok hij haar in zijn armen en kuste haar. Het kwam zo onverwachts, dat ze de kans niet kreeg om te protesteren of zich te verzetten. Ze was zich uitsluitend bewust van zijn gespierde armen om haar heen, van het genot dat haar overspoelde naarmate zijn kus dieper werd en hij haar mond met zijn tong verkende. Pas toen hij met zijn mond een licht spoor over haar hals trok, met zijn tong zachtjes bewoog langs de grens van haar blote huid en haar decolleté, en toen haar lichaam daar fel op reageerde, toen pas keerde ze terug naar de werkelijkheid en rukte ze zich los uit zijn armen.


  ‘Waar ben jij, verdorie, mee bezig?’ zei ze sputterend, niet op haar gemak, omdat ze wist dat ze geen einde had gewild aan die kus en aan de gevoelens die het opriep. ‘Waarom doe je dat in vredesnaam?’


  ‘Omdat ik dat de hele dag al wilde doen,’ zei hij met een warme glimlach op zijn gezicht.


  ‘Dan hoop ik dat het geen teleurstelling was,’ zei ze kordaat.


  ‘Voor een eerste keer was het niet slecht, maar de volgende keer gaat het beter, verwacht ik.’


  ‘De vólgende keer!’ brieste ze. ‘Er komt helemaal geen volgende keer!’


  ‘Waarom niet? Beviel het niet?’


  ‘Nee, het beviel niet!’ snauwde ze.


  ‘Liegbeest.’


  ‘Dokter Maguire –’


  ‘Ik heet Sean, weet je nog?’


  ‘Dokter Maguire,’ ging ze verder, ‘misschien wekt het verbazing, maar in dit ziekenhuis is het niet gebruikelijk dat de medisch directeur vrouwelijke personeelsleden bespringt!’


  ‘Kom op, ik besprong je niet,’ protesteerde hij, ‘ik sloeg alleen maar mijn armen om je heen, en ik heb je gekust. Zal ik het nog eens doen?’ vroeg hij, op haar af komend.


  ‘Geen sprake van!’ bracht ze met moeite uit. Snel zorgde ze ervoor dat het bureau nu tussen hen in stond, waardoor hij tot haar ergernis nog breder lachte.


  ‘Kust Robert je ook zo?’ vroeg hij.


  Nee, met Robert had ze zich nooit zo gevoeld als met deze man, toen hij haar kuste. Bij Robert voelde ze zich veilig, maar bij Sean voelde ze zich helemaal niet veilig, en dat zinde haar allerminst.


  ‘Wat Robert doet of niet doet, gaat jou helemaal niets aan!’ kaatste ze terug.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij met twinkelende ogen.


  Ze keek hem woedend aan en liep toen vastberaden naar de deur. ‘Eén ding wil ik je zeggen, Sean Maguire.’


  ‘En wat is dat dan?’


  ‘Dat je naar de duivel kunt lopen!’ riep ze. Met een klap sloeg ze de deur achter zich dicht. Achter zich, door de dichte deur, hoorde ze hem nog lachen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Met een hoogrode kleur en ogen die vuur schoten, ijsbeerde Abby door haar spreekkamer. ‘Wie denkt hij wel helemaal dat hij is, Jean? Dat hij me advies durft te geven? Al zou ik met Djengiz Khan willen trouwen, dan is dat nog zijn zaak niet!’


  Jean ging verzitten. ‘Lieverd,’ zei ze met blik vol verbazing, ‘ik begrijp dat je boos bent –’


  ‘Bóós?! Ik ben razend! Wat verbeeldt die man zich wel! Hij denkt zeker dat hij zich overal mee kan bemoeien. Nou, dan is hij bij mij aan het verkeerde adres!’


  ‘Zeg dat dan tegen hem!’


  ‘Dat probeer ik ook,’ wierp Abby tegen, ‘maar als ik tegen hem zeg dat hij zich niet met mijn leven moet bemoeien, kan ik hem net zo goed vragen om te stoppen met ademhalen.’


  ‘Negeer hem dan,’ zei Jean. ‘Dat heb je met andere mannen gedaan, dus waarom niet ook met hem?’


  ‘Omdat andere mannen me niet –’ Abby zweeg abrupt en haar wangen kleurden nog dieper.


  ‘Omdat andere mannen je niet…’ drong Jean aan.


  Abby opende haar mond, sloot hem weer, en kon zich toen niet langer inhouden. ‘Hij heeft me gekust, Jean, hij had het lef om me te kussen!’


  Jean keek haar aan, haar mond open van verbazing, en leunde toen naar voren in haar stoel. ‘Kon hij het goed?’ vroeg ze toen met stralende ogen.


  ‘Jean!’


  ‘Sorry,’ zei ze berouwvol, ‘dat doet er inderdaad niet toe. Zoiets hoort een medisch directeur niet te doen.’


  ‘Nee, precies,’ verklaarde Abby. Met enig onbehagen herinnerde ze zich dat Seans kus aanzienlijk beter dan gewoon goed was geweest.


  Jean trok het jasje van haar chique blauwe ensemble recht en streek de plooien uit haar zijden bloes. ‘Weet je, eigenlijk vraag ik me af of we er wel goed aan gedaan hebben om hem te benoemen,’ zei ze met een blik op Abby. ‘Met al zijn werkervaring betekent het nog niet automatisch dat hij de aangewezen persoon voor die baan is, toch?’


  Ofschoon Abby haar graag gelijk had gegeven, wist ze dat het niet terecht zou zijn. ‘Hij doet het prima met de kinderen,’ zei ze met tegenzin, ‘en medisch gezien valt er ook niets op hem aan te merken. Ik denk aan de manier waarop hij Simon Watson reanimeerde, toen die in het weekend een hartstilstand kreeg.’


  ‘Dat kan jij net zo goed als hij, lieverd.’


  ‘Ja, maar als medisch directeur moet je meer dingen goed kunnen, zoals de leiding geven en fondsenwerving. Ik vind het vreselijk, maar daar is hij goed in.’


  ‘Wacht even,’ riep Jean uit, ‘praten we over dezelfde man, degene die jij laatst een verwaande, bemoeizuchtige je-weet-wel noemde? Nu klink je alsof je hem fantastisch vindt.’


  ‘Ik zeg alleen maar dat hij zijn werk goed doet – en kijk niet zo naar me,’ zei Abby haastig, omdat er een veelbetekenend lachje om Jeans lippen speelde. ‘Als persoon vind ik hem een verwaande kwast, maar als arts valt er niets op hem aan te merken.’


  De deur van Abby’s spreekkamer zwaaide open, en de beide vrouwen schrokken op toen Sean binnenstapte.


  ‘Stoor ik?’ vroeg hij.


  ‘Kun je niet kloppen?’ vroeg Abby scherp. Ze vroeg zich af hoeveel hij van het gesprek had opgevangen.


  ‘Sorry,’ zei hij, al leek het hem niet te spijten. ‘Nee, Jean, wacht,’ vervolgde hij, omdat ze opstond, ‘heb je even tijd om op mijn kamer een paar giro’s te contrasigneren?’


  Ze knikte. ‘Leuk om je te spreken, Abby,’ zei ze, terwijl ze allemaal de gang op liepen. ‘Laat je het me wel weten als er ontwikkelingen zijn?’


  ‘Die komen er niet,’ antwoordde Abby, die heel goed begreep waar Jean op doelde.


  ‘O, Abby,’ zei Sean, toen ze weg wilde lopen, ‘kan ik je om twaalf uur spreken, op mijn kamer?’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze op haar hoede, omdat ze nog al te goed wist wat daar de laatste keer was voorgevallen.


  Even lichtten zijn ogen op, en toen was zijn blik weer ernstig. ‘Vandaag komt Tom Burton voor zijn echocardiogram, en omdat jij contact hebt gehouden met zijn huisarts, dacht ik dat je erbij wilde zijn.’


  ‘Ik zal er zijn,’ reageerde ze, en voordat hij verder nog iets kon zeggen, beende ze weg.


  In een oogwenk had Jean de giro’s, die Sean voor haar had klaarliggen, medeondertekend, maar daarna bleef ze zitten en keek Sean nadenkend aan.


  ‘Scheelt er iets?’ vroeg hij.


  ‘Wat voor spelletje speel je, Sean? Kijk niet zo onschuldig,’ vervolgde ze, omdat hij verbaasd zijn wenkbrauwen optrok. ‘Je hebt Abby het hoofd op hol gebracht.’


  ‘Heeft ze dat tegen je gezegd?’ vroeg hij. Op zijn voorhoofd verscheen een lichte frons.


  ‘Natuurlijk niet, maar ik ben niet achterlijk. Totdat jij langskwam en van alles overhoophaalde, was ze er helemaal klaar voor om met Robert Forrester te trouwen. Bemoei je er niet mee, Sean.’


  ‘Maar ze houdt niet van Robert, en ik weet haast zeker dat hij niet van haar houdt.’


  ‘En wat gaat jou dat aan?’ vroeg Jean, haar bruine ogen strak op hem gericht. ‘Stel je eens voor dat jouw spelletje succes heeft, en dat ze uit elkaar gaan. Hoe moet het dan verder?’


  ‘Dan vinden ze iemand die beter bij hen past,’ sprak hij glimlachend.


  ‘Sean Maguire,’ zei Jean getergd, ‘ik wou dat je vijfentwintig jaar jonger was, dan nam ik je over de knie, in de hoop dat je daar je verstand van terugkreeg. Je kunt mensen niet als schaakstukken heen en weer schuiven. Ze hebben hun eigen gevoelens, verlangens en behoeften. Je zegt dat Robert niet bij Abby past, maar vind je dat jij dan wel bij haar past?’


  ‘Ik ben geen trouwlustig type.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ wilde ze weten.


  ‘Volgens Abby houd ik te veel van mijn vrijheid en ben ik niet bereid om verantwoordelijkheid te dragen,’ sprak hij laconiek.


  ‘En heeft ze gelijk?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ protesteerde hij met een lichte blos. ‘Ik houd van het leven zoals ik dat nu leid. Ik kan gaan en staan waar ik wil, doen en laten wat ik wil. Waarom zou ik dat veranderen?’


  ‘Ja, waarom zou je?’ reageerde Jean droogjes. ‘Weet je, iemand krijgt hier een klap van.’


  ‘Nee hoor. Ik laat alleen aan Abby zien wat iedereen die nadenkt, allang in de gaten heeft, namelijk dat het een ramp zou zijn als ze met Robert Forrester trouwt.’


  Zwijgend keek Jean hem aan en stond toen op. ‘Weet je wat jij nodig hebt?’ vroeg ze.


  ‘Een trap voor mijn achterste?’ vroeg hij opgewekt.


  Ze grinnikte. ‘Dat niet alleen. Je zou verliefd moeten worden, echt verliefd, en die vrouw zou niet voor je moeten vallen. Dat zou je misschien een lesje leren.’


  Sean schaterde het uit. ‘Prachtig, Jean!’


  Haar woorden hadden hem echter geraakt. Toen ze weg was, zat hij een hele tijd roerloos aan zijn bureau, zonder acht te slaan op alle correspondentie die hij nog moest afhandelen. Jean had gelijk. Hij hoorde zich niet met Abby’s leven te bemoeien, en dat was zijn bedoeling ook niet geweest, in het begin althans. In het begin had hij slechts afbreuk willen doen aan haar idee dat zij als enige wist wat goed was voor Ardmar. Omdat hij dat kon bereiken door haar emotioneel van haar stuk te brengen, had hij daarmee niet geaarzeld.


  Nu echter was hij niet mee zo zeker van wat hem daartoe bewogen had. Als Abby geen ruzie met hem zocht, vond hij haar heel sympathiek, maar hij was niet van plan iets te beginnen met een van zijn medewerkers, en al helemaal niet met zo’n sproetige roodharige heks. Hij had er geen moeite mee dat hij haar van haar stuk bracht, maar het werd een heel ander verhaal als hij bepaalde gevoelens voor haar zou gaan koesteren. Dat was hij absoluut niet van plan.


  Plotseling moest hij hardop lachen. Waar maakte hij zich druk over? Hij deed niets vreselijks. Hij liet Abby alleen merken dat Robert niet de goede man voor haar was. Ze zou niet verliefd op hem worden, en hij al helemaal niet op haar. Bovendien wist hij zeker dat er een dag zou komen waarop ze dankbaar zou zijn voor zijn bemoeizucht, en met die gedachte pakte hij zelfvoldaan zijn pen en begon aan zijn correspondentie.


  


  Op datzelfde moment voelde Abby zich helemaal niet dankbaar jegens Sean, maar keek met nauwverholen woede Robert aan. ‘Dus je hebt Sean uitgenodigd om met ons uit eten te gaan? O, Robert, waarom moest dat nou? Op het werk zie ik hem al genoeg, ik hoef hem niet ook nog in mijn vrije tijd bezig te houden!’


  Roberts gezicht verstrakte. ‘Het leek me een aardig gebaar, en ik ga het niet afzeggen,’ voegde hij eraan toe. ‘Dan sta ik voor gek.’


  Abby kookte inwendig van woede. Robert hield zelden voet bij stuk, maar aan zijn blik had ze al gezien dat hij nu niet te vermurwen zou zijn. ‘En wanneer vindt deze vrolijke gebeurtenis plaats?’ vroeg ze strak.


  ‘Zaterdag. We nemen hem mee naar de Rogano, en ik heb Carol gevraagd of ze ook meegaat.’


  ‘Carol?’ herhaalde ze vragend.


  ‘Ja, ze werkt hier pas vijf maanden,’ antwoordde hij afwerend, ‘en Sean moet een partner hebben.’


  Dan kunnen Carol en Sean gezellig samen uit, en blijven wij lekker thuis, was Abby’s gedachte.


  ‘Het wordt vast gezellig,’ zei Robert opgewekt, ‘en je vindt het vast leuk.’


  Was dat leuk, dacht Abby kwaad, een hele avond in het gezelschap van Sean, zijn stekelige opmerkingen en zijn toespelingen op haar relatie met Robert moeten aanhoren? Nee, ze wist wel wat leukers.


  ‘Vandaag heb ik vroeg lunchpauze, ga je mee?’ vroeg Robert, die dacht dat ze het goedvond omdat ze zweeg.


  ‘Nee, over tien minuten heb ik een overleg met Sean.’


  Robert glimlachte en kuste haar vluchtig. ‘Kop op,’ zei hij, ‘het valt toch wel mee.’


  Het valt helemaal niet mee, dacht ze boos, toen ze naar Seans spreekkamer liep. Op de een of andere manier moest ze die man op zijn plaats zetten. Het probleem was alleen dat ze niet wist hoe ze dat moest doen.


  ‘Weer keurig op tijd,’ zei Sean met een glimlach, toen ze aangeklopt had.


  ‘Op tijd en goedgemanierd,’ zei ze, terwijl ze ging zitten. ‘Ik heb eraan gedacht om te kloppen,’ voegde ze eraan toe, omdat ze zijn vragende blik zag.


  ‘Sorry voor vanochtend,’ reageerde hij lachend. ‘Dit vraagt niet zoveel tijd –’


  ‘Dokter Maguire, u weet dat de accountant om kwart over twaalf langskomt,’ zei Molly Jordan, en ze gaf hem Tom Burtons status.


  ‘Kwart over twaalf?’ herhaalde Abby, ‘maar dat betekent dat je niet meer dan een kwartiertje voor de familie Burton hebt uitgetrokken, Sean.’


  ‘Meer dan genoeg om ze alles uit te leggen,’ zei hij.


  Omdat ze voelde dat Molly Jordan haar aankeek met een scherpe blik in haar groene ogen, deed Abby er het zwijgen toe. Sean was immers de baas.


  ‘Voordat de familie Burton er is,’ vervolgde Sean, terwijl Molly de deur achter zich sloot, ‘wil ik even iets zeggen over wat er gebeurde toen we van Cawdor terugkwamen –’


  ‘Ik vind dat we er niets meer over moeten zeggen,’ onderbrak ze hem, uiterlijk kalm en efficiënt, hoewel ze haar maag voelde samentrekken.


  ‘Oké,’ sprak hij, met tegenzin, ‘maar ik wil dat je weet dat het niet mijn gewoonte is om de leden van mijn medische staf te kussen.’


  ‘Dat zal een hele opluchting zijn voor Alastair Bell en Joe Ferguson,’ reageerde ze luchtig.


  Hij schaterde het uit, en Abby’s hart kromp ineen. Waarom was hij zo aantrekkelijk? Hij kon uit zoveel ziekenhuizen kiezen, maar waarom moest hij nu juist op Ardmar komen werken? Ze had haar leven op orde, was er tevreden mee, maar nu voelde ze zich steeds vaker in verwarring gebracht.


  Op dat moment liet Molly de familie Burton binnen. ‘Sorry dat we wat laat zijn,’ verontschuldigde Gilly Burton zich, met een gezicht dat wit weggetrokken was van de spanning, ‘het was veel drukker op de weg dan we verwacht hadden.’


  ‘Ja, vooral in deze tijd van het jaar is het verkeer soms vreselijk.’ Abby glimlachte vol meegevoel en trok twee stoelen uit voor het echtpaar Burton. ‘Dat heb je, als je in een streek woont waar veel toeristen komen.’


  ‘Ja, ik zat vast achter een hele rij caravans,’ sprak Roger Burton met een zucht, ‘en Gilly wilde niet dat ik ging inhalen, omdat we Tom achterin hadden.’


  Het gesprek ging over koetjes en kalfjes, maar Abby voelde de spanning bij Gilly en Robert Burton, hun behoefte om over van alles te praten, als het maar niet ging over wat hun zoontje te wachten stond.


  Sean ordende zijn papier, hij wilde ter zake komen, maar Abby deed of ze niets merkte. Als hij zo dom was geweest om twee afspraken te kort achter elkaar te plannen, dan was dat zijn probleem.


  ‘Mag Tom bij mij zitten?’ vroeg ze, en ze strekte haar armen uit om de slapende peuter van zijn moeder over te nemen. ‘Wat een plaatje is het toch! Hij lijkt op jou, Gilly, maar hij heeft wel de neus van Roger.’


  ‘Dokter Hunter, kunnen we ter zake komen?’ vroeg Sean, op een toon waarin zijn irritatie doorklonk.


  ‘Gaat uw gang, dokter Maguire,’ zei ze liefjes.


  Even keek Sean haar waarschuwend aan, en vervolgens richtte hij zich tot Gilly en Roger Burton. ‘Zoals u weet, doen we vandaag een echocardiogram bij Tom. Dat is een non-invasieve diagnostische procedure –’


  ‘Dus u gaat hem opereren?’ onderbrak Roger Burton hem met een blik vol ontzetting. ‘Ik dacht dat Tom alleen een paar onderzoeken zou krijgen.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Abby sussend. ‘Een non-invasieve procedure betekent gewoon dat we wat onderzoek doen.’


  ‘Dank u voor uw uitleg, dokter Hunter,’ zei Sean, wiens gezicht op onweer stond. ‘Wat ik wilde zeggen,’ vervolgde hij, waarbij hij de onuitgesproken woorden ‘toen ik zo bot in de rede gevallen werd’ in de lucht liet hangen, ‘is dat we aan het echocardiogram kunnen zien of Tom een congenitale hartafwijking heeft.’


  ‘Congenitaal?’ herhaalde Roger niet-begrijpend.


  ‘Een afwijking waarmee hij geboren is,’ legde Abby hem uit, ‘sommige kinderen hebben een aangeboren afwijking, en andere kinderen krijgen problemen met hun hart wanneer ze wat ouder zijn.’


  ‘Alweer bedankt, dokter Hunter,’ zei Sean stijfjes, waarna hij uitvoerig uit begon te leggen hoe een echocardiografie in zijn werk ging.


  Hoofdschuddend zag Abby dat Gilly en Robert Burton steeds verwarder begonnen te kijken. Ze begrepen niets van wat Sean hen vertelde en werden steeds ongeruster.


  Sean zou het haar hoogst kwalijk nemen, maar toch kon ze niet langer haar mond houden. ‘Een echocardiogram betekent dat we met behulp van een soort geluidsgolven het hartje van buitenaf onderzoeken,’ zei ze met opzet Sean onderbrekend. ‘Je kent die oude oorlogsfilms wel, waar een schip op zee vaart en ze denken dat er een onderzeeër in de buurt is –’


  ‘En dan krijg je van die bliepjes, als ze hem gevonden hebben,’ zei Gilly, die het nu begon te begrijpen.


  ‘Ja, zo ongeveer,’ knikte Abby. ‘De echo’s worden zichtbaar op een scherm, en zo krijgen we een heel duidelijk beeld van wat zich afspeelt in Toms hartje.’


  ‘Maar hoe komt Tom aan een hartziekte?’ vroeg Gilly zich af. ‘Kijk nou toch, hij ziet er heel gezond uit, en bij zijn geboorte heeft niemand iets gezegd. Dat is toch zo, Tom? Heeft de huisarts soms een fout gemaakt, dokter Maguire?’


  ‘Een hartafwijking kun je niet altijd meteen bij de geboorte constateren, mevrouw Burton,’ antwoordde hij. ‘Soms redt een kind zich jarenlang prima, voordat een afwijking aan het hart wordt vastgesteld. Zo zeg ik het toch goed, dokter Hunter?’ voegde hij er met klein lachje aan toe. ‘Of wilt u me corrigeren?’


  Abby kreeg een kleur. Dit was belachelijk. Ze waren als kat en hond aan het ruziën, ofschoon ze alleen maar had willen helpen.


  ‘Hij gaat toch niet dood, dokter?’ sprak Gilly zachtjes, met trillende onderlip. Daarbij keek ze niet naar Sean, maar naar Abby.


  ‘Ook als er een probleem is, kunnen we heel veel doen,’ zei Abby geruststellend. ‘Negentig procent van dit soort gevallen is acyanotisch –’


  ‘Dat betekent dat het bloed van het kindje niet goed doorstroomt, nietwaar dokter Hunter?’ onderbrak Sean haar op een toon die droop van sarcasme.


  ‘Als Toms bloed niet goed doorstroomt, kan dat ook komen door een vernauwde hartklep,’ zei ze, terwijl ze nadrukkelijk deed of ze hem niet gehoord had. ‘Er kan natuurlijk ook iets anders mis zijn, zoals een gat in de hartwand –’


  ‘Een gat in zijn hart?’ vroeg Roger verschrikt, en greep zijn vrouw stevig bij de hand. ‘Daar gaat hij toch dood aan?’


  Abby keek Sean aan.


  ‘Dokter, wilt u echt dat ik iets zeg?’ sprak hij met gespeelde verbazing. ‘Wat een verrassing!’


  Abby beet op haar lip en dwong zichzelf om niet te reageren. Immers, het laatste waar het echtpaar Burton behoefte aan had, was dat ze getuige zouden zijn van een knallende ruzie tussen twee dokters.


  ‘We weten pas zeker wat er met Tom aan de hand is, als we de uitslag van het onderzoek hebben, Mr. Burton,’ zei Sean, ‘en ook als hij een gat in zijn hart heeft, hoeven we misschien niet te opereren. Sommige gaten groeien vanzelf dicht.’


  ‘En als dat niet gebeurt?’


  ‘Zover is het nog niet,’ antwoordde Sean.


  ‘Ook als Tom geopereerd moet worden, dan kunnen we tegenwoordig zoveel doen,’ zei Abby. ‘De afgelopen tien jaar heeft de geneeskunde heel veel ontwikkelingen doorgemaakt, dus wees maar niet al te bezorgd.’


  Gilly en Roger Burton glimlachten zwakjes.


  ‘Dan kunt u nu naar Molly Jordan,’ zei Sean, terwijl hij overeind kwam. ‘U moet nog wat papieren tekenen en ik begrijp dat zuster Mackay klaarstaat om met u naar de afdeling te lopen – Nee, dokter Hunter,’ sprak hij toen kortaf, omdat ze ook wilde vertrekken, ‘ik wil u nog spreken.’


  Het was geen verzoek, maar een bevel, en de moed zonk haar in de schoenen. Ze sloot de deur en wachtte tot hij tegen haar tekeer zou gaan.


  ‘Zoiets flik je me nóóit meer!’ sprak hij. Het klonk als een zweepslag.


  ‘Je hebt me erbij gevraagd –’


  ‘Erbij, ja. Niet of je het gesprek maar wilde overnemen,’ beet hij terug. ‘Je hebt mijn gezag volledig ondermijnd, je praatte tegen die mensen alsof het kleine kinderen waren; alles wat ik zei, moest je zo nodig met andere woorden herhalen –’


  ‘En jij deed alsof ze vierdejaars studenten geneeskunde waren,’ stoof ze op, ‘het zijn ouders, Sean, angstige, bezorgde ouders.’


  ‘Wil jij me soms vertellen hoe ik een diagnose moet stellen?’ Om zijn mond lag een verbeten trek.


  ‘Natuurlijk niet,’ protesteerde ze. ‘Ik wil je alleen maar laten zien dat je aanpak helemaal verkeerd was –’


  ‘Míjn aanpak verkéérd!’ herhaalde hij zo woedend dat ze inwendig in elkaar kromp. ‘Wat er verkeerd was, was dat er een juffrouw Echoput in de kamer zat, die haar kwek niet kon houden! Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je me met opzet belachelijk zat te maken.’


  ‘Nou, daar had je mijn hulp niet voor nodig, dat heb je zelf prima gedaan!’ snauwde ze terug.


  Witheet van woede deed hij een stap in haar richting en bleef toen staan, omdat hij besefte dat hij haar door elkaar wilde rammelen, maar ook – en nog veel liever – in zijn armen trekken en kussen tot ze hem zou smeken om te stoppen. Onbewust schudde hij zijn hoofd. Voor hem was het een ongeschreven regel dat hij nooit iets met een medewerkster zou beginnen. Zoiets gaf immers altijd problemen, maar nu werd hij in verwarring gebracht omdat deze vrouw hem zo aantrok. Ze trok hem aan op een manier die hij niet kende en waar hij geen verklaring voor had.


  ‘Je bedoelde het goed, Sean, dat weet ik wel,’ zei Abby ondertussen, zich geheel onbewust van wat hij dacht, ‘maar je praatte tegen de Burtons als een echte ziekenhuisdokter –’


  ‘Ik bén een ziekenhuisdokter,’ reageerde hij bars.


  ‘Je hoort niet wat ik zeg,’ verklaarde ze. ‘Je praatte tégen hen, niet mét hen.’


  ‘Wat bedoel je nou eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet hoe goed je met de kinderen bent. Volwassenen zijn gewoon grotere kinderen –’


  ‘Zoiets laatdunkends heb ik nog nooit gehoord!’ onderbrak hij haar boos.


  ‘Ik ben niet laatdunkend!’ riep ze uit, ‘maar wanneer mensen met een dokter moeten praten, voelen ze zich verschrikkelijk onzeker, en soms helpen we ze helemaal niet. Maar al te gemakkelijk bouwen we een muur tussen onszelf en de patiënten –’


  ‘Beweer je dat het me niet kan schelen?’ vroeg hij met een ijzige blik in zijn ogen.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze getergd, ‘maar je komt uit een groot ziekenhuis, waar je per dag tientallen patiënten zag en wist dat je voor iedereen hooguit tien minuten de tijd had. Dat lukte alleen door een muur van medische vaktaal op te bouwen, waarmee je liet blijken dat jij de dokter was, de deskundige, en dat je geen zin had in vragen. Hier op Ardmar hebben we alle tijd van de wereld. Hier hebben we die muur niet nodig.’


  Hij staarde haar aan, in het vreselijke besef dat ze wellicht gelijk had. Toen hij als arts begonnen was, had hij zich voorgenomen zijn patiënten de ruimte te geven en zich nooit te verschuilen achter zijn witte jas. Naarmate hij echter promotie maakte, had zijn drukke werkschema steeds hogere eisen gesteld en had hij daaraan voorrang gegeven. Had hij de voeling met zijn patiënten verloren? Kon hij niet goed meer met hen praten? Hij vond het een verschrikkelijke gedachte, en daarom haalde hij uit tegen de enige persoon tegen wie hij dat kon. ‘Jij hebt altijd gelijk,’ sprak hij met een stem die trilde van woede, ‘jij doet nooit iets fout. De geweldige dokter Hunter, de perfecte dokter Hunter, dokter Hunter die, verdorie, zelfs van haar privéleven een puinhoop maakt!’


  Ze verbleekte en onmiddellijk had hij spijt van zijn woorden, maar hij kreeg de kans niet voor een excuus.


  ‘Dat is een rotopmerking,’ zei ze met fonkelende ogen, ‘maar laat ik je dit zeggen. Je kunt dan wel een ordner vol diploma’s hebben, en ervaring van hier tot sint-juttemis, maar je gaat met je patiënten om alsof je contactueel gestoord bent!’


  ‘Hebben we het nu gehad?’ vroeg hij op bijtende toon.


  ‘Ja, met jou heb ik het helemaal gehad!’ zei ze, beseffend dat ze op het punt stond in tranen uit te barsten.


  Ze trilde nog van woede, toen ze naar de kantine ging. Hoe had ze zo blind kunnen zijn, dacht ze woedend. Met moeite slikte ze haar bittere koffie door en probeerde weer kalm te worden. Vanochtend nog had ze Jean verteld dat Sean zijn werk zo goed deed. Dat had ze helemaal mis gehad! Hij verdiende het niet om de leiding van een ziekenhuis te hebben.


  En toch voel je je tot hem aangetrokken, zei een stemmetje binnen in haar, een stemmetje dat ze niet wilde horen. Je lijkt wel gek, Abby Hunter, dacht ze bitter, hartstikke gek.


  ‘Dokter Hunter!’ Doelbewust kwam George Benson dwars door de kantine heen op haar afgestevend. Net wat ik nodig heb, dacht ze moedeloos.


  ‘Ik zoek dokter Maguire,’ verklaarde hij, terwijl hij zijn gevulde postuur liet zakken op de stoel tegenover haar, ‘maar hij is niet in zijn spreekkamer.’ Zoals hij het zei, klonk het als een doodzonde.


  ‘Waarschijnlijk is hij naar een afdeling, of naar de dagbehandeling,’ opperde ze.


  ‘Maar hij wist dat ik vandaag langs zou komen, dat doe ik elke maand,’ zei George fronsend.


  Abby zweeg. Ze had er genoeg van om Sean Maguire te verdedigen.


  ‘De dagbehandeling, zei je?’ sprak George humeurig. ‘Loop je dan met me mee, meisje? Ik wil nog iets met je bespreken, wanneer ik dokter Maguire gesproken heb. De kosten voor de wasserij, bijvoorbeeld, die vind ik buitengewoon hoog.’


  Tandenknarsend stond Abby op. De kosten voor de ziekenhuiswas – dat was nog eens een promotie!


  ‘En, hoe ontwikkelt dokter Maguire zich?’ vervolgde George, toen ze van het hoofdgebouw naar de dagopvang liepen.


  ‘Daar kan ik nog niets over zeggen,’ sprak ze kortaf.


  ‘Ha, je legt je niet vast. Heel verstandig, meisje,’ zei hij glimlachend. ‘Wat is dat voor herrie?’ vroeg hij vervolgens met een frons.


  Abby had het ook gehoord. ‘De kinderen, denk ik.’


  ‘Het lijkt wel een oproer,’ zei hij. Met grote stappen liep hij op de deur van de dagbehandeling af en zwaaide hem open. Abby, die achter hem aan kwam, keek over zijn schouder en kon haar ogen nauwelijks geloven. De twintig aanwezige kinderen produceerden een hels kabaal, maar haar aandacht werd vooral getrokken door de man die midden tussen hen in stond, met op zijn hoofd een scheefgezakte verentooi en in zijn hand een plastic strijdbijl, waarmee hij vol overgave stond te zwaaien. Dit was een kant van Sean die ze niet kende. Dit was Sean die er niet om gaf dat hij er belachelijk uitzag, zolang de kinderen maar plezier hadden – en dat hadden ze. Ze vermaakten zich kostelijk. Zelfs Charlie White, die amper een woord gezegd had sinds hij op de dagbehandeling zat, was nu even luid als alle anderen aan het schreeuwen en joelen.


  ‘Wat is dit voor een vertoning?’ blafte George Benson, paars aangelopen van woede. Ogenblikkelijk viel er een doodse stilte, een stilte die slechts onderbroken werd door een zenuwachtig gegiechel en een gesmoorde snik.


  Sean liet zijn strijdbijl langzaam zakken en zette zijn verentooi af. Hij leek zich slechter op zijn gemak te voelen dan Abby voor mogelijk had gehouden. ‘Komt u kijken naar onze sessie bezigheidstherapie, Mr. Benson?’ vroeg hij, voorzichtig lachend.


  ‘Dokter Maguire, het lijkt wel een gekkenhuis,’ zei George Benson ijzig. ‘Deze kinderen zijn ziek –’


  ‘Maar niet zo ziek dat ze niet tegen een lolletje kunnen,’ onderbrak Sean hem.


  ‘Een lólletje?’ herhaalde George, ‘noemt u dit een lólletje? Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt!’


  ‘Dan heeft u zeker nog niet veel van de wereld gezien,’ veronderstelde Sean met twinkelende ogen.


  Een van de kinderen begon te giechelen – een geluid dat door een vernietigende blik van George snel verstomde. ‘Ik weet niet wat ze in Londen gepast gedrag vinden voor een medisch directeur, dokter Maguire,’ zei hij, ‘maar ik kan u verzekeren dat we hier op Ardmar niet gediend zijn van dit soort vertoningen. Denkt u zich eens in dat ik hier binnengekomen was met een van onze geldschieters, dokter. Wat dan?’


  ‘Dan hadden ze een stel vrolijke kinderen gezien,’ antwoordde Sean.


  ‘Dan hadden ze gezien dat onze medisch directeur zich op een onfatsoenlijke manier gedroeg,’ beet George terug. ‘Hier is het laatste woord nog niet over gezegd, dokter Maguire. Als het bestuur hoort wat ik en dokter Hunter over dit… dit wangedrag te melden hebben, dan kunt u beter ander werk gaan zoeken. Of niet soms, dokter Hunter?’


  Abby keek George Benson aan, en toen keek ze naar Sean. Hij had zichzelf geen slechtere dienst kunnen bewijzen. Ze hoefde maar te kikken tegen het bestuur en hij lag eruit. Dan zou ze hem voorgoed kwijt zijn.


  ‘Of niet soms, dokter Hunter?’ vroeg Benson opnieuw, haar met zijn bruine priemoogjes strak aankijkend. Als ze George direct na het gesprek met Gilly en Roger Burton was tegengekomen, had ze waarschijnlijk geen ogenblik geaarzeld, maar nu… Ze voelde Seans blik op zich rusten en schraapte haar keel.


  ‘Ik zie niet in waarom het bestuur dokter Maguire zou moeten berispen,’ zei ze kalm.


  ‘Wát?!’ George Benson ontplofte bijna.


  ‘Kijkt u maar naar de kinderen,’ zei ze. ‘Ze zijn vrolijk, dus wat willen we nog meer?’


  Inmiddels was George Benson dieppaars aangelopen, en even vroeg Abby zich af of hij een hartaanval zou krijgen, maar voordat ze iets kon zeggen, had hij zich al omgedraaid en stormde hij naar buiten. De kinderen begonnen te juichen, maar Abby wilde Seans reactie niet afwachten. Ze holde weg, de deur uit, in de hoop dat ze George Benson tot bedaren kon brengen voordat hij het terrein verliet. Ze was te laat, hij reed al met gierende banden de oprijlaan af. Zuchtend schudde ze haar hoofd. Voor George Benson zou ze voortaan moeten uitkijken, dat wist ze wel zeker.


  ‘Bedankt.’


  Ze draaide zich om en zag dat Sean haar gevolgd was.


  ‘Ik dacht dat ik echt mijn eigen graf gegraven had,’ vervolgde hij en hij haalde zijn hand door zijn verwarde zwarte haardos, ‘en dat was ook het geval geweest, als jij me niet gesteund had.’


  ‘Vind je dat vreemd?’ vroeg ze.


  ‘Ja, zeker na vanochtend,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat je het heerlijk zou vinden om me kwijt te zijn. Waarom ging je achter me staan?’


  Ze staarde langs hem heen naar de diepe wateren van de Moray Firth die in het zonlicht lag te glinsteren. Ze wist dat ze het deels gedaan had omdat hij haar had laten zien hoeveel hij om de kinderen gaf, maar ook – en dat vond ze vreselijk – omdat er een andere, strikt persoonlijke reden was. ‘Laten we maar zeggen dat George Benson niet bepaald op mijn lijstje met geliefde personen staat,’ beantwoordde ze Seans vraag.


  ‘En verder?’


  ‘Hoezo, en verder?’ vroeg ze fronsend.


  ‘O, toe nou, Abby, dat is niet de enige reden,’ drong hij aan, zijn blik strak op haar gericht.


  ‘Oké,’ zei ze glimlachend, ‘ik geef toe dat je je werk goed doet. Ben je nu tevreden?’


  ‘Geweldig tevreden!’ riep hij uit, hoewel ze vond dat hij er teleurgesteld uitzag. ‘Champagne, muziek!’


  ‘Sarcasme is de laagste vorm van humor, Sean Maguire,’ zei ze streng, hoewel haar ogen lachten.


  ‘Ik moet jou, en vooral Gilly en Roger Burton, mijn excuses aanbieden, vind je ook niet?’ zei hij.


  ‘Met hen gaat het goed, en ik kan tegen een stootje.’


  Hij grinnikte zacht.


  ‘Wat is er zo grappig?’ wilde ze weten.


  ‘Ik vroeg me af wat voor verschrikkelijke misdaad ik in een vorig leven heb begaan, dat ik jou nu als mijn onverslaanbare tegenstander heb.’


  Ze vertrok haar gezicht. ‘Kijk je zo tegen mij aan?’


  ‘Nee,’ sprak hij glimlachend, waarna hij een losse haarlok uit haar gezicht streek. Die aanraking van zijn hand op haar huid zond een schokgolf door hen beiden heen. Ze keken elkaar aan, en er viel een ongemakkelijke stilte, die Abby niet wist te verbreken.


  ‘Volgens mij kan ik maar beter naar de kinderen teruggaan, voordat er ongelukken gebeuren,’ sprak Sean ten slotte.


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ reageerde ze, zich realiserend dat haar hart bonkte en haar mond kurkdroog was. Nog een paar tellen keek Sean haar strak in het gezicht, toen keerde hij zich plotseling om en liep weg.


  Terwijl ze hem nakeek, voelde ze zich vreemd verlaten en alleen. Ze stak ze haar trillende handen stevig in de zakken van haar witte jas. ‘Abby Hunter,’ sprak ze streng tegen zichzelf terwijl ze naar het hoofdgebouw terugliep, ‘je bent niet goed bij je hoofd!’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Door het schelle, aanhoudende geluid van de telefoon werd Abby wakker. Met tegenzin graaide ze naar de hoorn en hield hem onder haar dekbed tegen haar oor. ‘Ja?’ mompelde ze.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  Ze wist direct wie het was. ‘Sean, het is twee uur ’s nachts. Dacht je soms dat ik aan het feesten ben?’


  Door de telefoon hoorde ze hem grinniken. ‘Sorry, maar we hebben een gescheurde appendix. Kun je assisteren?’


  Nu was ze klaarwakker. ‘Om wie gaat het?’


  ‘Christopher Paterson.’


  Ze was al bezig haar nachtjapon uit te trekken. ‘Over tien minuten kan ik er zijn.’


  Toen ze acht minuten later aankwam, stond Sean al klaar in zijn operatiekleding. ‘Hoe kan dat zo ineens?’ vroeg ze, ‘toen we naar Cawdor waren, was er nog niets met hem aan de hand.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je weet net zo goed als ik dat een blindedarmontsteking plotseling kan optreden.’


  ‘Weet je zeker dat het zijn blindedarm is?’ vroeg ze. Toen ze hem zag fronsen, beet ze op haar lip. ‘Sorry, dat was een domme vraag.’


  ‘Ja,’ zei hij glimlachend, ‘hij heeft alle klassieke symptomen – buikpijn, misselijkheid, een harde en gezwollen buik.’


  ‘Toch geen buikvliesontsteking?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Dat weten we pas zeker wanneer we aan het werk gaan, dus ga je maar zo snel mogelijk klaarmaken.’


  Ze knikte en ging zich verkleden. Het was alweer lang geleden dat ze voor het laatst geassisteerd had. Tijdens het wassen nam ze in gedachten de operatie door, hopend dat ze alles nog wist. Bij een kind zonder handicap was het al een lastige ingreep, maar bij een spastisch kind kon er zoveel misgaan. Met een diepe zucht knoopte ze haar masker voor. Ze had Sean gezegd dat ze kon assisteren, dus nu kon ze niet meer terug.


  In de operatiekamer zag ze Alastair Bell met een wit gezicht achter de anesthesieapparatuur zitten, en zuster Mackay oogde al even gespannen. De enige die volkomen rustig leek, was de man die de feitelijke operatie zou uitvoeren, dacht Abby meesmuilend.


  ‘Is hij goed onder zeil, Alastair?’ vroeg Sean, die al een scalpel in zijn hand had.


  ‘Diep in slaap, Sean,’ antwoordde Alastair.


  ‘Bloeddruk in orde?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké, jongens, we gaan aan de slag,’ zei Sean op een toon alsof hij het heel gewoon vond om midden in de nacht een operatie op een spastisch kind uit te voeren.


  Toen Sean zijn snede maakte in Christophers buik, sneed er ook iets door Abby heen. Nu stonden ze het jochie te opereren dat zo graag terug wilde naar Cawdor, en daar zo graag de eendjes wilde zien. Ze probeerden het leven te redden van het jochie dat zei dat hij geen vriendjes had, omdat hij gehandicapt was. Snel deed ze een schietgebedje. Laat dit kind alsjeblieft niets overkomen, smeekte ze, laat het beter worden. Daarna had ze geen tijd voor iets anders dan wat haar te doen stond, namelijk Sean zijn instrumenten aanreiken.


  ‘Daar hebben we de boosdoener,’ sprak hij ten slotte, ‘en hij is gescheurd, verdikkeme.’ Hij had gelijk. De blindedarm was duidelijk gescheurd, en er was een abces zichtbaar. ‘Goed, eerst halen we de appendix weg. Abby, houd jij een drain klaar.’


  Ze knikte. Het abces kon niet verwijderd worden. Tijdens de operatie moest er een drain in de buikholte geplaatst worden, waarlangs het vocht uit het abces naar buiten, naar een zakje, afgevoerd kon worden.


  Met een behendigheid die Abby alleen maar kon bewonderen, verwijderde Sean de blindedarm. ‘Hoe is zijn bloeddruk, Alastair?’ vroeg hij.


  ‘Gaat goed.’


  Abby bracht snel de drain aan in het abces en maakte toen de slang vast aan het zakje.


  ‘Oké, dan maken we hem nu weer dicht,’ zei Sean. ‘Bedankt iedereen. Hoewel we nog niet uit de gevarenzone zijn, hebben we het ergste gehad.’


  Iedereen zuchtte van opluchting, maar Sean had gelijk, ze waren er nog niet. De scheur in de blindedarm had een infectie veroorzaakt, die zich nog kon ontwikkelen tot een buikvliesontsteking, maar als dat niet gebeurde, zou Christopher helemaal herstellen.


  ‘De komende dagen moet hij nauwkeurig in de gaten gehouden worden, zuster Mackay,’ zei Sean, terwijl hij zijn operatiehandschoenen uittrok. ‘Als ook maar iets wijst op buikpijn, misselijkheid of weer een harde buik, moet ik onmiddellijk gebeld worden. We willen niet dat hij in een shock raakt.’


  ‘Christophers ouders zitten op de gang, dokter,’ zei ze. ‘Ik denk dat ze u graag willen spreken.’


  ‘Oké, zuster. Abby, wacht jij even op me?’ zei hij snel, toen ze haar masker weer afdeed.


  Nu de operatie voorbij was, voelde ze hoe moe ze was. Ze had geen zin in een nabespreking. Het liefst wilde ze terug naar bed, maar toen ze in het harde licht van de kleedkamer zag dat hij er uitgeput, bijna kwetsbaar, uitzag, knikte ze.


  Toen Sean de bezorgde ouders van Christopher gesproken en gerustgesteld had en nog even bij het jochie was langsgegaan op de uitslaapkamer, zat Abby inmiddels te dommelen in een van de grote lederen fauteuils in de hal van het ziekenhuis.


  ‘Sorry,’ zei hij, terwijl ze in haar ogen wreef, ‘dat duurde langer dan ik verwachtte.’


  ‘Geeft niet,’ antwoordde ze, overeind komend. ‘Je ziet er uit alsof je het zwaar gehad hebt,’ vervolgde ze, met een blik op zijn stoppelbaard en zijn vermoeide ogen.


  ‘Jij ziet er…’ hij zweeg even, ‘anders uit.’


  ‘Ik wist niet dat dit een modeshow was,’ wierp ze tegen, omdat ze wist dat de oude trui en de spijkerbroek die ze haastig had aangeschoten, haar niet flatteerden.


  ‘Ik bedoelde niet vreselijk anders,’ sprak hij langzaam, ‘ik bedoelde leuk anders.’


  Ze staarde hem even aan en schudde toen haar hoofd. ‘Kwart voor vier in de ochtend, en jij begint te flirten. Je bent een mooie, Sean Maguire!’


  Op zijn voorhoofd verscheen een rimpel. ‘Denk je dat ik met je sta te flirten?’


  ‘Dat dénk ik niet, dat wéét ik zeker,’ reageerde ze lachend, ‘maar vertel eens, waarom moest ik op je wachten?’


  ‘Gewoon, ik heb behoefte aan gezelschap,’ zei hij. ‘Als ik geopereerd heb, kan ik me heel slecht ontspannen. Kom je bij me ontbijten?’


  ‘Ontbijten?’ herhaalde ze, en ze voelde haar maag protesteren. ‘Op dit uur van de dag?’


  ‘Het heeft nauwelijks zin om nog terug te gaan naar bed, want over een paar uur moeten we er alweer uit.’


  ‘Dat vind jij,’ kaatste ze terug, ‘maar mijn bed is heel verleidelijk.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei hij met twinkelende ogen, ‘jouw bed is inderdaad heel verleidelijk.’


  Streng keek ze hem aan. ‘Je had het over ontbijten.’


  ‘Goed dan, ontbijten,’ reageerde hij quasiteleurgesteld, en hij liep voor haar uit naar buiten. ‘Het is al licht!’


  ‘Ja, natuurlijk,’ was haar reactie, ‘we zitten hier zo noordelijk dat het ’s zomers nooit echt donker wordt.’


  ‘Maar de vogels dan? Hoe weten die dat ze met hun ochtendconcert moeten beginnen?’


  ‘Dat meen je niet!’ riep ze uit, terwijl ze het portier van haar auto opendeed, ‘ik kan amper nadenken, zo vroeg is het, en jij begint over vogels. Daar moet je nu echt niet mee aankomen.’


  Hij grijnsde. ‘Sorry! Bij mij dus, over tien minuten.’


  Pas toen ze bij zijn huisje aankwam, vroeg ze zich af of haar besluit wel verstandig was. Alle keren dat ze met hem alleen geweest was – en dat was steeds vanwege het werk geweest – had hij haar volledig van haar stuk gebracht, en toch zocht ze dezelfde situatie nu vrijwillig op. Even overwoog ze weer weg te rijden, maar toen schudde ze haar hoofd. Ze was een vrouw van dertig, verdorie, geen tiener meer die naar haar eerste afspraakje ging. Deze man kon ze aan, hield ze zichzelf streng voor, waarna ze uitstapte en zijn huisje binnen liep.


  ‘Er is cornflakes, vruchtensap, geroosterd brood en koffie, en ik kan roerei maken, als je wilt,’ zei hij, toen ze eenmaal in de keuken waren.


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Ik bedoel, wat wil je eten?’


  ‘Alles,’ antwoordde ze, plotseling beseffend dat ze eigenlijk best trek had.


  Hij trok even zijn wenkbrauwen op, maar zei niets.


  ‘Denk je dat Christopher weer opknapt?’ vroeg ze, ondertussen wat vruchtensap inschenkend.


  ‘Dat lijkt me wel. We moeten alleen oppassen dat hij niet alsnog in shock raakt.’


  Ze knikte. ‘Soms vraag ik me af hoe het is om een kind als Christopher te hebben. Er wordt van ons verwacht dat we met de situatie om kunnen gaan, maar toch vinden we het moeilijk. Hoe moet je je dan voelen als ouder, of als familie, wanneer je weet dat elke dag dat het kind leeft, eigenlijk een geschenk is?’


  ‘Het is een verschrikking.’


  Razendsnel keek ze hem aan, maar omdat ze de pijn in zijn blik zag, keek ze snel weer weg. Wat bedoelde hij? Had hij zelf een gehandicapt kind, was er zo’n kind in zijn naaste familie? Hij had haar verteld dat hij nooit getrouwd was geweest. Had hij gelogen of was hij gescheiden of weduwnaar? Deze vragen vlogen door haar gedachten, maar ze wist dat ze het recht niet had ze te stellen, dus richtte ze al haar aandacht op het bordje cornflakes dat ze maakte.


  ‘Je bent een bijzondere vrouw, Abby Hunter,’ zei hij, terwijl hij bij haar aan tafel kwam zitten. ‘Geen vragen, geen kruisverhoor?’


  ‘Zo onbescheiden ben ik niet,’ zei ze eenvoudig.


  Om zijn mond verscheen een glimlachje. ‘Dat meen je ook, toch?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze verbaasd.


  ‘Dat wist ik eigenlijk wel,’ zei hij, haar aandachtig aankijkend. ‘Het zoontje van mijn zuster Sinead had leukemie.’


  ‘Hád – bedoel je –’


  ‘Hij was tien toen hij stierf.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei ze zacht. Ze wist hoe leeg die woorden klonken, maar ze kon niets anders bedenken.


  ‘Ik was arts, met zoveel kennis en kunde, maar toen het er voor mijn neefje en mijn zuster op aankwam, stond ik met lege handen,’ sprak hij somber. ‘Vier jaar lang hebben we Conor op allerlei manieren proberen te behandelen, hopend en biddend dat hij beter zou worden. En Sinead was erbij en wilde uit alle macht dat ik Conor zou genezen, maar het is me niet gelukt… Toen hij stierf, heb ik me op mijn werk gestort, omdat ik het van me af wilde zetten, maar niets hielp. Daarom ben ik naar Ardmar gekomen, weet je. Ik had het rare idee dat ik hier dan tenminste af en toe iets goeds kon doen, en dat ik niet meer steeds het gezicht van mijn zuster hoefde te zien, zoals ze keek toen ik haar moest vertellen dat Conor echt niet meer beter kon worden.’


  Dus er was inderdaad een achterliggende reden geweest waarom hij hier gesolliciteerd had. Ze had gelijk gehad, maar daar was ze niet blij mee. ‘Lekkere cornflakes,’ zei ze onhandig.


  ‘Mooi,’ zei hij, en de pijn in zijn blik werd wat minder. ‘Weet je zeker dat je roerei wilt?’ vervolgde hij, waarna hij het fornuis aanstak.


  ‘Lieve hemel, heeft Molly Jordan je dan niet verteld dat ik een vuilnisvat ben, als het om eten gaat?’ wilde ze weten. ‘In het ziekenhuis zeggen ze dat als je op mijn tenen gaat staan, mijn mond vanzelf opengaat. Net als bij een pedaalemmer.’


  Hij schoot in de lach. ‘Nou, je ziet er prima uit,’ zei hij. Waarderend liet hij zijn ogen over haar lichaam dwalen.


  ‘Onder een ruime trui worden alle zonden verborgen,’ zuchtte ze meesmuilend, ‘en ook onder een witte jas.’


  ‘Vrouwen horen rondingen te hebben,’ merkte hij op, ‘ik zou niet graag een zak botten naast me in bed willen hebben.’


  ‘Zo geef je wel een heel vreemd idee van je slaapgewoonten, vrees ik,’ zei ze.


  Opnieuw begon hij te lachen. ‘Je bent prettig gezelschap, Abby Hunter.’


  ‘Daar sta ik om bekend!’ riep ze uit. ‘Die goeie Abby, ze kan zo goed luisteren en is zo’n goede vriendin.’


  De lach verdween uit zijn ogen. ‘Waarom haal je jezelf altijd zo naar beneden? Ik zeg dat je prettig gezelschap bent, en jij doet alsof dat iets verkeerds is. Als ik iets leuks over je uiterlijk wil zeggen, doe je alsof dat een grap is. Waarom kun je nooit een oprecht complimentje accepteren voor wat het is?’


  ‘Macht der gewoonte, denk ik. Ik weet al mijn hele leven dat ik niet knap ben – nee, echt waar,’ zei ze, omdat hij haar in de rede wilde vallen. ‘Mijn oom en tante zeiden altijd tegen hun vrienden dat het maar goed was dat ik een goed verstand had, want van mijn uiterlijk moest ik het niet hebben. Daar heb ik mee leren leven. Je hoeft me geen lege complimentjes te geven.’


  ‘Maar Abby, dat is niet waar,’ wierp hij tegen, met zijn hand haar hoofd naar hem toe kerend. ‘Je hebt prachtige ogen en je haar is zo mooi –’


  ‘Niet doen!’ riep ze, met plotseling zoveel pijn in haar bruine ogen dat hij haar verbluft aanstaarde. ‘Houd je mond, houd… alsjeblieft je mond!’


  ‘Maar Abby –’


  ‘Nee, Sean, houd je mond. Dat meen ik,’ zei ze. Vervolgens kneep ze haar ogen stijf dicht, omdat ze van hem absoluut niet het soort leugens wilde horen die zo makkelijk over Michaels lippen waren gekomen. Ze kon een heleboel hebben, maar dit kon ze niet aan.


  Hij stond op en bemoeide zich even met de roereieren, maar toen kwam hij met een vastberaden blik weer bij haar terug. ‘Je kunt kiezen, Abby. Je kunt in je auto stappen en wegrijden, of je vertelt me waarom je zo van streek raakt door wat ik gezegd heb – maar denk eraan, als je nu wegrijdt, dan blijf ik er net zolang op terugkomen totdat je me antwoord geeft.’


  Somber staarde ze op haar lege bord. Ze wist dat hij meende wat hij zei. ‘Ik kan gewoon niet tegen leugens en doen-alsof, dat is alles,’ zei ze ten slotte.


  ‘Hoe kom je erbij dat ik zou liegen over hoe je er uitziet?’ vroeg hij verward, maar ze gaf geen antwoord.


  ‘Goed dan,’ ging hij verder, ‘wat denk je dat ik zie als ik naar je kijk?’


  ‘Een eigenwijze, vervelende bemoeial?’


  Hij grinnikte. ‘Wat zie ik verder nog, denk je?’


  ‘Een vrouw met rood haar en sproeten,’ zei ze met een zucht, ‘met bruine ogen en sproeten, weet ik veel, Sean. Wat doet het ertoe?’


  ‘Ik zal je vertellen wat ik zie,’ antwoordde hij. ‘Ik zie een vrouw die ik erg aardig vind. Ik zie twee grote bruine ogen met ongelooflijke wimpers, ik zie haar in de kleur van een herfstblad, haar waar ik al een hele tijd met mijn vingers doorheen wil gaan. Dat is wat ik zie.’ Aan haar blik zag hij dat ze hem niet geloofde, en hij zag nog iets, iets bitters, en hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wie was het, Abby?’


  Ze verschoof ongemakkelijk in haar stoel, maar was te moe, te uitgeput om er nog langer omheen te draaien. ‘Hij heette Michael.’


  ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ vroeg hij zacht.


  Ze knikte, en ongewild kwamen er herinneringen boven.


  ‘Vertel eens,’ vroeg hij, terwijl hij een dampend bord roerei voor haar neerzette.


  ‘Het is een lang verhaal.’


  ‘Ik heb alle tijd,’ was zijn reactie.


  Ze wilde het hem niet vertellen, maar wist dat ze er niet onderuit kon. ‘Toen ik eerstejaars student geneeskunde was, leerde ik Michael kennen. Hij was vierdejaars, en alle meisjes vielen op hem.’


  ‘Dus hij zag er heel goed uit?’


  ‘O ja,’ zei ze zacht, met een bittere glimlach om haar mond, ‘Michael was een heel mooie jongen, en met een goed stel hersens bovendien.’


  ‘Ik geloof niet dat ik hem aardig vind,’ zei hij glimlachend, maar Abby lachte niet.


  ‘Toen hij me mee uit vroeg, kon ik hem niet geloven. Een jongen als Michael die uit wilde met mij, dat heel gewone meisje. Het bleef niet bij die ene keer, en toen hij zei dat hij verliefd op me was, voelde dat alsof… het tegelijk Sinterklaas en je verjaardag is.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Sean, koffie voor hen beiden inschenkend.


  Ze schoof haar onaangeroerde bord weg, ze had geen trek meer. ‘Toen hij afspraken begon af te zeggen, had er een belletje moeten gaan rinkelen, maar hij had zulke goede smoezen, weet je.’ Ze zweeg even, en schudde toen haar hoofd, omdat ze zich weer van alles herinnerde. ‘Eigenlijk waren zijn smoezen heel zwak, maar wanneer je verliefd bent, ben je zo goedgelovig. Ten slotte kwam ik erachter wat er aan de hand was. Op een avond ging ik onverwacht bij hem langs, en toen vond ik hem in bed met een van mijn vriendinnen.’ Snel stond ze op, omdat ze niet tegen het medeleven in Seans blik kon. Ze ging in een van de grote fauteuils naast de haard zitten, haar beide handen rond haar beker koffie. ‘Dat had ik moeten accepteren, moeten zien als iets waarvan je leert, maar dat kon ik niet. Ik deed iets heel doms. In de kantine van de universiteit riep ik hem ter verantwoording, en weet je wat hij deed, Sean? Hij lachte me uit. In die volle kantine, waar al die mensen bij waren, lachte hij me uit.’


  ‘O Abby –’


  Ze wuifde zijn uitgestoken hand weg en knipperde de tranen uit haar ogen. ‘Je kon een speld horen vallen, toen hij vroeg hoe ik ooit had kunnen denken dat iemand als hij kon houden van zo’n lelijk meisje als ik. Het was een grap, weet je, gewoon een grap. Hij dacht dat het leuk was om iets te beginnen met het lelijkste meisje van de faculteit en haar te laten denken dat ze bijzonder was.’


  ‘Wat een klootzak,’ zei Sean.


  ‘In elk geval een eerlijke klootzak,’ lachte ze zwakjes. ‘O, Sean, je weet niet hoe het voelt als je te horen krijgt dat je waardeloos bent, als dat gezegd wordt door degene van wie je zoveel houdt dat het pijn doet.’


  Hij nam de beker uit haar trillende handen en trok haar in zijn armen. Ze bood geen weerstand, maar leunde met haar hoofd tegen zijn schouder en vond troost in de twee sterke armen om haar heen. ‘Het verleden is voorbij, Abby,’ zei hij zacht, ‘blijf er niet in leven, denk er niet meer aan, zet de pijn van je af.’


  Ze schudde haar hoofd en hij legde zijn hand onder haar kin, met de bedoeling zijn advies te herhalen, maar toen hij de tranen in haar wimpers zag blinken en de sproeten die zich aftekenden op haar blanke huid, merkte hij geschrokken dat hij opgewonden raakte en naar haar verlangde. Dit was niet wat hij wilde, zo moest hij zich niet voelen. Laat haar los, waarschuwde zijn verstand. Eén kus maar, smeekte zijn lichaam. Zijn lichaam won.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, toen zijn mond de hare vond.


  ‘Sst,’ mompelde hij, omdat hij al wist dat één kus niet genoeg zou zijn, dat met het zachte beroeren van haar lippen zijn begeerte niet afnam, maar juist groter werd. Met zijn mond gleed hij langs de zachte omtrek van haar gezicht, genietend van de snelle hartslag die hij voelde in haar hals, waarna hij haar mond weer zocht. Hij woelde met zijn handen in haar haar en trok haar hoofd naar zich toe. Ze hapte naar adem, toen zijn kus dieper werd, toen zijn tong sensaties in haar losmaakte die ze nooit eerder gevoeld had. Even later merkte ze dat ze zijn kus beantwoordde en dat ze genoot van het kreunende geluid dat hij maakte, toen ze haar handen om zijn rug sloeg om hem dichter tegen zich aan te trekken, nog dichter.


  Onder haar dikke trui had hij de sluiting van haar beha gevonden, die hij losmaakte. Toen hij zijn vingers rond haar harde tepels kromde, stroomde een overweldigend gevoel van begeerte door haar heen. Ze voelde dat ze vochtig werd van verlangen, dat haar lichaam een nabijheid wilde die door hun kleren verhinderd werd. Het zou zo gemakkelijk zijn om zich te laten gaan, om mee te drijven met zijn aanraking, om alles te vergeten… Dat kon ze echter niet. Het verleden kon ze niet vergeten, noch het besluit dat ze al die jaren eerder genomen had om nooit haar hart over haar verstand te laten heersen. Ze trok zich los uit zijn armen en kwam hijgend overeind.


  ‘Abby –’


  ‘Dit is een vergissing, Sean,’ zei ze zacht en somber, met een kwetsbare uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Het is toch geen vergissing?’ zei hij. ‘Ik weet dat jij net zo naar mij verlangt als ik naar jou.’


  ‘Misschien nu wel, maar nu kan ik niet nadenken.’


  ‘Vertrouw dan maar op je gevoel,’ hield hij haar voor. Hij probeerde haar weer in zijn armen te trekken, maar vergeefs.


  ‘Ik ben geen liefje voor één nacht, Sean, niet voor jou, en niet voor een ander.’


  ‘Zo zou het niet zijn,’ wierp hij tegen.


  Om haar mond speelde een vage glimlach. ‘Nee? Hoelang zou het dan duren voordat je weer een ander vindt? Twee maanden? Drie? Met die onzekerheid kan ik niet leven, en dat wil ik ook niet.’


  ‘Dus er moet een verlovingsring bij, bedoel je?’ zei hij nors, terwijl hij haar hand pakte en naar het licht hield, zodat de saffier en de diamantjes fonkelden.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil iets wat lang duurt. Ik moet me zeker kunnen voelen, en weten dat je er bent als ik je nodig heb, en dat is jouw stijl niet, Sean.’


  Hij ging op de leuning van de stoel zitten en keek haar strak aan. ‘Dus zo zit het in elkaar? Omdat je ooit vreselijk bedrogen bent, ga je nu met die brave, saaie Robert trouwen?’


  ‘Robert is niet saai,’ reageerde ze gekwetst.


  ‘Maar hij is wel braaf.’


  ‘Is dat zo erg?’ zei ze, bijna snikkend. ‘Dat je met iemand trouwt omdat je je veilig voelt bij hem?’


  Plotseling sprak er mededogen uit zijn blik, en zijn glimlach was oneindig teder. ‘Nee, natuurlijk niet, maar één ding heb ik je niet horen zeggen, Abby. Ik heb je niet één keer horen zeggen dat je van hem houdt.’


  ‘Ik houd echt wel van hem!’ protesteerde ze, maar ze zag dat hij zijn hoofd schudde. ‘Oké, misschien niet,’ vervolgde ze onzeker, ‘hij is niet wild en romantisch, maar Robert is wel een goede man, een aardige man. Hij houdt van mij en zal me geen pijn doen.’


  Hij leek iets te gaan zeggen, maar bedacht zich, en ze pakte haar autosleutels. ‘Nu moet ik gaan, Sean. Ik wil nog douchen voordat ik ga werken.’


  ‘Je kunt hier douchen.’


  ‘Dat lijkt me geen goed plan.’


  ‘Er zou je echt niets overkomen,’ verzekerde hij haar rustig. ‘Alleen supermacho’s in de film breken dwars door een afgesloten badkamerdeur heen.’


  Dat ontlokte haar een glimlach. ‘Bedankt, maar ik wil ook schone kleren aan. Even goede vrienden, Sean?’ vervolgde ze, terwijl ze samen naar haar auto liepen.


  ‘Ja hoor,’ verklaarde hij. Maar toen ze instapte, hield hij haar even tegen. ‘Abby, als je ooit met iemand wilt praten, of bij iemand wilt uithuilen, beloof je dan dat je naar mij toe komt?’


  Zijn blik was zo dringend en intens dat ze even fronste. ‘Dat kan ik me niet voorstellen, maar ik wil het je wel beloven. En Sean, wat er tussen ons is gebeurd, dat vergeten we, oké?’


  ‘Maar Abby –’


  ‘Dat is beter, Sean,’ sprak ze resoluut. ‘We waren allebei een beetje uit balans, en hebben dingen gezegd en gedaan waar we later spijt van krijgen, dus laten we het vergeten en verdergaan of er niets gebeurd is.’ Hij knikte en ze reed snel weg, omdat ze wist dat als hij haar alleen maar zou aanraken, haar vastberadenheid zou verdwijnen als sneeuw voor de zon.


  Die ochtend leek haar ronde eindeloos te duren. Ze was vreselijk moe, maar het had niets te maken met een gebrek aan slaap. Onwillekeurig, en tegen haar zin, verscheen steeds dat gezicht voor haar ogen, dat gezicht met die lachende grijze ogen en die liefkozende glimlach. Hij hield niet van haar, dat wist ze. Hij verlangde naar haar, maar dat was geen liefde. Misschien zou een andere vrouw genoeg hebben aan een relatie die slechts gebaseerd was op lichamelijke aantrekkingskracht, maar voor haar was dat niet genoeg. Als het uit zou raken – en dat zou zeker gebeuren – zou ze het niet overleven. Ze kon zich dan wel tot hem aangetrokken voelen, maar het zou tot niets leiden.


  ‘Je ziet er moe uit, Abby,’ zei dokter Ferguson, toen ze even op de intensive care kwam kijken hoe het met Christopher ging.


  ‘Tja, ik kan niet tegen een gebroken nacht, Joe,’ antwoordde ze. ‘Hoe is het met Christopher?’


  ‘Het gaat goed.’


  ‘Piep me op als er iets is,’ zei ze met een blik op het koortsige gezicht van het jochie. Joe knikte, en Abby streek even over Christophers wang. Een week geleden had hij zich nog zulke zorgen gemaakt over het eendje dat niet goed kon lopen. ‘Beter worden, joh,’ zei ze zacht, ‘dan gaan dokter Sean en ik zo vaak je maar wilt met je naar Cawdor, naar de eendjes.’


  ‘Je moet naar huis, gaan slapen,’ zei Joe Ferguson, die had gezien hoe bleek ze was, en dat er grote donkere kringen onder haar ogen stonde.’


  ‘Ik ga zo, ik wil alleen Becky Reid nog zien.’


  Met een ongemakkelijke blik plukte Joe wat aan zijn stethoscoop. ‘Sean is niet blij dat ze hier nog is, Abby. Carol Lennox zegt dat ze hem bijna kan horen knarsetanden telkens als hij langs haar deur loopt.’


  ‘Dat weet ik,’ verzuchtte ze. ‘Hoe maakt ze het?’


  ‘Beter dan nu zal het niet worden,’ reageerde Joe op een toon alsof hij wilde zeggen dat hij, net als Sean, vond dat Becky onnodig een ziekenhuisbed bezette.


  Abby slikte een bitse opmerking in, en liep over de trap naar de kamer van Becky. Ze moest zo veel mogelijk leden van het team aan haar kant houden. Sean had duidelijk laten blijken dat hij de situatie niet veel langer zou dulden, en hoe meer mensen haar steunden, des te beter dat zou zijn.


  Zoals altijd wanneer iemand haar kamer binnen kwam, draaide Becky snel haar hoofd naar de deur.


  ‘Hoe is het met mijn liefste patiëntje?’ vroeg Abby opgewekt. Ze zag dat het meisje haar herkende en somber begon te kijken.


  ‘Ik wil…’ Becky maakte haar zin niet af.


  ‘Wat is er? Wat wil je, Becky?’ vroeg Abby.


  ‘Pappie,’ fluisterde het kind, ‘ik wil mijn pappie.’


  Abby slikte een brok weg. ‘Hij komt gauw, lieverdje, echt waar.’ Maar Becky had met een zucht haar hoofdje alweer naar de muur gedraaid.


  Sean had gelijk, dacht Abby, toen ze langzaam door de gang liep. Zo kon het niet langer, maar hoe kon ze Ben ervan overtuigen dat Becky hem veel liefde en geluk kon geven, ook al was ze niet meer het kind van vroeger? Diep in gedachten liep ze een hoek om en botste bijna tegen Robert en Carol op.


  ‘Mijn hemel, jullie lijken wel een stel samenzweerders!’ riep ze uit, omdat ze zag dat Robert een kleur kreeg en Carol zich niet op haar gemak leek te voelen. ‘Als jullie een complot beramen tegen onze medisch directeur, dan doe ik mee!’


  Robert schoot in de lach, maar Carol keek verlegen.


  ‘Ga je zaterdag gezellig mee uit eten, Carol?’ vroeg Abby, die zich afvroeg waarom de verpleegster zich zo ongemakkelijk leek te voelen.


  ‘Ja, leuk,’ zei Carol zachtjes.


  ‘Nou, echt leuk vind ik het niet, uit eten met de baas,’ reageerde Abby. ‘Het is allemaal de schuld van Robert,’ voegde ze er quasi-boos aan toe. ‘Als die zich iets in zijn hoofd haalt, is hij er niet meer van af te brengen.’


  ‘Ik ga maar weer,’ zei Carol snel. ‘Over vijf minuten begint mijn dienst weer. Bedankt dat je wilde luisteren, Robert,’ vervolgde ze. Het leek alsof er tranen stonden in haar grote blauwe ogen. ‘Het heeft echt geholpen.’


  ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg Abby, terwijl ze Carol nakeek, die nu snel wegliep.


  ‘Nee,’ verzuchtte Robert, ‘maar haar moeder blijkt een ongeneeslijke vorm van kanker te hebben.’


  ‘O, wat vreselijk,’ zei Abby bezorgd, ‘ik ga haar wel achterna.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat haar maar even met rust. Het is hier ook een slechte werkomgeving, met al die kinderen die het niet zullen redden.’


  ‘Maar ze heeft toch ook op de Spoedeisende Hulp gewerkt?’ vroeg Abby. ‘Dat is ook heel zwaar.’


  ‘Ja, maar ernstig zieke kinderen zijn het ergst,’ antwoordde Robert. ‘Om daar dag in, dag uit mee om te kunnen gaan, moet je een speciale persoonlijkheid zijn, en niet iedereen is zo sterk als jij, Abby.’


  Het klonk niet als een compliment, en ze verstijfde. ‘Ik trek het me ook aan, Robert, soms heel erg.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. Snel pakte hij haar hand. ‘Ik bedoel niet dat je niet om je patiënten zou geven, ik bedoel alleen…’ Hij zweeg verder.


  ‘Wat? Wat bedoel je?’ wilde ze weten, en omdat hij niets zei, schudde ze vermoeid en geërgerd haar hoofd. ‘O, Robert, soms begrijp ik helemaal niets van je.’


  ‘Soms?’ vroeg hij met iets verdrietigs in zijn blik.


  Ineens voelde ze zich ronduit ongemakkelijk. ‘Wat is er, Robert? Vertel het me, je kunt me alles vertellen.’


  Met moeite verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Het is niets. Ik ben gewoon een beetje moe. Ik moet nu gaan. Later spreek ik je wel.’


  Hij liep weg, en pas toen hij weg was, besefte ze dat hij haar niet gekust had. Als hij wegging, kuste hij haar altijd, ook al was het heel vluchtig op haar wang. Iets zat hem dwars, dat was duidelijk. Meestal was Robert heel ontspannen, maar deze dag leek hij zo gespannen als een veer. Dat was niet voor het eerst, realiseerde ze zich. Hij was al een poos zo onrustig, niet op zijn gemak in haar gezelschap. Ze had hem verwaarloosd, dat was het probleem. Sinds de komst van Sean lag haar hele wereldje overhoop, en onbewust had ze Robert naar de uithoeken van haar dagelijks leven verbannen. Ze moest het goedmaken met hem, zaterdag zou ze extra aardig tegen hem zijn.


  Uit haar ooghoek zag ze plotseling iets bewegen, en toen ze zich omdraaide, stond Sean in de gang. Uit de manier waarop hij keek, bleek dat hij het gesprek tussen haar en Robert had gehoord. Ze kreeg een kleur als vuur, en wilde op hem afstappen, maar ze bleef staan, toen hij zich omdraaide en snel van haar weg beende. Hij was echter niet snel genoeg. Op zijn gezicht had een uitdrukking gelegen die ze niet begreep. Het leek wel alsof hij medelijden had.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Vol ongeloof staarde Abby naar de brief die George Benson haar had gegeven. Toen keek ze hem aan. ‘Is dit een grap?’


  ‘Nee, dokter Hunter,’ antwoordde hij poeslief, ‘het is geen grap, maar iets waar wij wellicht allebei ons voordeel mee kunnen doen.’


  Ze las de brief nogmaals en had moeite haar woede te beheersen. Het was een brief aan het ziekenhuisbestuur met een klacht over Sean, waarbij het moest lijken dat zij die geschreven had. Ze hoefde alleen haar handtekening nog te zetten boven de plek waar George zo zorgvuldig haar naam getypt had. ‘U denkt toch echt niet dat ik dit teken?’ zei ze met moeite de walging uit haar stem houdend.


  ‘Ook niet voor de baan van medisch directeur?’ vroeg George glimlachend, ‘want daar gaat het om, schat.’


  Het liefst had ze de brief verkreukeld en dan de prop in de mond geduwd van de man die daar zo zelfingenomen tegenover haar zat, maar dat deed ze niet. Ze legde de brief op het bureau en keek hem aandachtig aan. ‘Mr. Benson, waarom wilt u iemand vervangen, die volgens u een paar weken geleden nog de redder van Ardmar was?’


  ‘Omdat niemand, níemand, mij voor gek zet,’ antwoordde hij, ‘zeker niet iemand die ik in dienst genomen heb.’


  ‘Ik dacht dat het bestuur dokter Maguire had aangesteld, Mr. Benson,’ zei ze effen.


  Hij kreeg een kleur. ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Dat zal de rest van het bestuur interessant vinden,’ zei ze droog. ‘Dus als ik het goed begrijp, wilt u zeggen dat als dokter Maguire ontslagen wordt, de baan van medisch directeur voor mij is?’


  ‘Daar is alle kans op, ja,’ antwoordde hij.


  Mooi niet, dacht ze. Ze kon dan wel stom genoeg zijn om zich aangetrokken te voelen tot Sean, maar ze liet zich niet zomaar voor George Bensons karretje spannen. ‘Hoeveel kopieën heeft u hiervan?’ vroeg ze.


  ‘Geen enkele, ik wil niet dat ze in verkeerde handen vallen.’ Ze werd bijna misselijk van zijn vertrouwelijke toon. ‘Ik zie dat u het aantrekkelijk vindt, dokter Hunter,’ ging hij verder, omdat hij blijkbaar dacht dat ze nadacht over zijn voorstel.


  Ze beheerste zich. ‘Dat vind ik allerminst, Mr. Benson. Ik vind het goedkoop, achterbaks en verwerpelijk, en ben benieuwd wat de rest van het bestuur hiervan zou vinden,’ zei ze, op de brief wijzend. ‘Dit vinden ze vast heel interessant.’


  Hij glimlachte. ‘Mijn naam staat er niet onder, dokter Hunter, maar die van u. Bovendien zie ik hier niemand die kan getuigen dat dit gesprek ooit plaatsvond, nietwaar?’


  ‘Wat een akelig onderkruipsel bent u,’ zei ze kalm, hoewel ze inwendig kookte van woede. ‘U zoekt maar iemand anders om het vuile werk op te knappen, Mr. Benson. Ik ben niet te koop!’ Ze wilde de brief pakken en verscheuren, maar hij was haar voor.


  ‘Ik zal doen of ik uw beledigingen niet gehoord heb,’ zei hij zacht met een harde blik in zijn ogen. ‘Denk er nog eens over na, dokter Hunter,’ vervolgde hij, terwijl hij opstond, ‘wat een geweldige kans u krijgt als u tekent. Ik doe hem hierin, ja?’ Hij maakte haar dokterstas open en schoof de brief erin. ‘Misschien wilt u uw positie nog heroverwegen.’


  Een paar weken terug zou ze dat inderdaad gedaan hebben, maar nu niet meer. Nu wist ze dat Sean de goede persoon voor deze baan was, ook al bracht hij haar op het persoonlijke vlak nog zo uit haar evenwicht. ‘Was dat alles, Mr. Benson? Goedendag dan.’


  Even flitste er een woedende blik over zijn gezicht. ‘Denk eraan, dokter Hunter,’ zei hij, terwijl in de deuropening bleef staan, ‘er kan een dag komen dat u behoefte hebt aan een vriend binnen het bestuur. Ik ben een vriend… voor mensen die mij helpen.’


  Toen hij weg was, kon ze niet langer in haar kamer blijven, die besmeurd leek te zijn door zijn aanwezigheid. Ze liep de trap af, om even bij Christopher Paterson op de intensive care te kijken. Daar trof ze Finlay Norris en Sean.


  ‘Finlay, wat leuk om je te zien,’ zei ze met moeite glimlachend, omdat ze nog steeds woedend was. ‘Kom je voor zaken of voor de gezelligheid?’


  ‘Voor allebei,’ antwoordde hij. ‘Dokter Maguire probeert al de hele ochtend om nog meer geld bij me los te peuteren!’


  ‘En dat lukt wel, hoop ik?’ vroeg ze grinnikend.


  ‘O, het is een gladjanus,’ merkte Finlay op, met een twinkeling in zijn blauwe ogen. ‘Hij heeft me zover gekregen dat ik al mijn zakenvrienden in Londen heb gevraagd om bij te dragen aan een fonds voor Ardmar, maar dat wist je zeker al?’


  ‘Fondsenwerving is dokter Maguires afdeling.’


  ‘Maar jullie werken toch samen, dacht ik?’ vroeg Finlay verbaasd.


  ‘De laatste tijd hebben dokter Hunter en ik weinig van elkaar gezien,’ verklaarde Sean, voordat Abby iets kon zeggen.


  Ze bleef glimlachen, ook al wist ze dat het klopte wat Sean gezegd had. Als ze de laatste dagen ook maar een glimp had opgevangen van Seans donkere hoofd ergens in een gang of een kamer, had ze zo snel mogelijk de benen genomen naar een ander deel van het ziekenhuis. Ze schaamde zich er niet voor om hem opnieuw tegen te komen na die vroege ochtend in zijn huisje – hoewel, misschien was het dat toch wel een beetje – maar ze wilde gewoon heel zeker van zichzelf zijn wanneer ze weer met hem sprak.


  ‘Ik heb het druk,’ wierp ze tegen, ‘je kent het wel, de ene week is het erger dan de andere.’


  ‘Dan heb je zeker nog niet gehoord dat dokter Maguire in september een groot feest wil houden?’ vervolgde Finlay. ‘We hopen dat Lesley Martin ook komt.’


  ‘De filmster?’ riep ze uit, ‘dat is niet niks!’


  ‘Ik zei al, die baas van jullie kan het mooi brengen. Daarom ga ik nu gauw, voor hij me helemaal uitkleedt,’ sprak Finlay grinnikend. ‘Zorg dat je nooit met hem alleen bent,’ vervolgde hij quasi-ernstig, ‘als hij wil, kan hij je tot alles overhalen!’


  Het kostte haar geen moeite dat te geloven, bedacht ze, terwijl Finlay wegliep. Ze geloofde het graag.


  ‘Jullie kunnen het weer goed met elkaar vinden,’ merkte ze op, terwijl ze met Sean door de gang liep.


  ‘Dat moet wel, na jouw cursus communicatie,’ sprak hij grinnikend.


  ‘Lukt het met die fondsenwerving?’ wilde ze weten.


  ‘Ja, nu we Finlay aan onze kant hebben, loopt het wel. Het is zeker een oplossing voor onze financiële problemen op de korte termijn.’


  ‘Wat jammer nou, ik had me zo verheugd op die stripteasedanseressen,’ zei ze met twinkelende ogen.


  ‘Die wat?’ vroeg hij verbaasd, maar ineens wist hij weer en schoot in de lach. ‘Dat was een idee van mij, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, toch?’


  ‘En toen nam ik niet bepaald een blad voor de mond,’ zei ze grinnikend.


  ‘Maar tegenwoordig gaat het een stuk beter, vind je niet?’


  Ze keek hem aan. Hij zag er moe uit, en ze kwam in de verleiding om de lijnen uit zijn gezicht te strijken. Met opzet ging ze iets vlugger lopen. ‘George Benson is op jacht,’ zei ze, ‘hij is al bij mij langs geweest.’


  ‘Wat wil hij?’


  ‘Dat jouw kop rolt. Daar heb je een kwade aan, Sean.’


  ‘Ik kan hem wel aan,’ zei hij laatdunkend.


  ‘Kijk maar uit,’ hield ze vol. ‘Hij lijkt niet meer dan een klein opgeblazen mannetje, maar binnen het bestuur heeft hij wel degelijk invloed.’


  ‘Ik zei al dat ik hem wel aankan,’ verklaarde hij, ‘maar bedankt – dat het je iets kan schelen.’


  In zijn stem klonk een soort warmte door die een lichte huivering in haar lichaam veroorzaakte. Daar gaan we weer, dacht ze. En ze had nog zo zeker geweten dat hij niet weer die zwakke plek zou vinden. Ze werd langzaam verliefd op hem. Daar was ze zich van bewust, maar ze kon het niet tegenhouden.


  ‘Dat is een mooie uitslag bij dat echocardiogram van Tom, vind je niet?’ sprak ze, een toonbeeld van kordaatheid. ‘Ik bedoel niet dat het mooi is dat hij een gat in zijn hart heeft,’ vervolgde ze, omdat ze zijn verbaasde blik zag, ‘maar wel dat hij niet geopereerd hoeft te worden.’


  Sean keek haar even aan en knikte toen. ‘Vanmiddag komen zijn ouders voor de uitslag. Wil jij het ze vertellen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is jouw werk.’


  ‘Bedoel je dat je denkt dat ik dat goed zal doen?’


  ‘Ja, al verbaast je dat misschien,’ zei ze lachend. Voordat hij verder iets kon zeggen, zwaaide ze de klapdeuren open en liep de intensive care op.


  ‘Hoe is het vanochtend met mijn vriendje?’ vroeg ze, en ze stapte op het bed van Christopher af.


  Hij keek op van het stripboek dat hij aan het lezen was. ‘Goed, dokter Abby,’ zei hij glimlachend.


  ‘Drinkt hij genoeg, zuster Wilson?’ vroeg ze.


  ‘Die twee en een halve liter per dag lukt niet, dus dokter Ferguson vult het intraveneus aan.’


  ‘Niet misselijk? Pols en temperatuur goed?’


  ‘Geen problemen,’ antwoordde zuster Wilson.


  ‘Jullie hebben mijn leven gered, hè, dokter?’ merkte Christopher op. ‘Jij en dokter Sean.’


  ‘Dat weet ik niet, hoor. Ik weet alleen dat jij me uit mijn schoonheidsslaapje gehaald hebt.’


  ‘Dat kan niet,’ zei hij stoer, ‘iemand is mooi of niet, en jij bent mooi – zo is het toch, dokter Sean?’


  ‘Zo is het, Christopher,’ reageerde hij. ‘Nu hoor je het eens van een ander,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij haar met een warme blik in zijn ogen even aankeek.


  ‘Tjonge, wat een complimentjes,’ lachte Abby onzeker. Tot haar ergernis merkte ze dat ze bloosde. ‘Als jullie zo doorgaan, loop ik straks naast mijn schoenen van verwaandheid!’


  Christopher begon te lachen en kreeg een enorme hoestbui.


  ‘Hé, niet meer zo hard lachen,’ zei Sean streng. ‘Ik heb niet voor niets al die hechtingen gemaakt!’


  ‘Sorry,’ zei Christopher, naar lucht happend. ‘Ik word gauw beter, hè? En dan kunnen we naar Cawdor, toch?’


  ‘Vast en zeker,’ zei Sean bemoedigend, hoewel Abby zag dat hij licht fronste. ‘Daar komen je papa en mama,’ vervolgde hij, ‘dus wij gaan weer. Doe je wel een beetje rustig aan?’


  ‘Dat beloof ik,’ zei Christopher breed lachend.


  Voordat ze weg konden, werd Sean uitvoerig bedankt door vader en moeder Paterson voor wat hij voor hun zoon gedaan had. Het maakte hem zichtbaar verlegen. Af en toe keek hij even naar Abby, alsof hij wilde zeggen: red me alsjeblieft. Maar ze weigerde hem te hulp te schieten. Hij verdiende de lof die hem werd toegezwaaid, en ze wist zeker dat het hem goed zou doen als hij wist dat zijn inspanningen gewaardeerd werden.


  ‘Had je niet kunnen zeggen dat er brand was of zoiets?’ riep hij uit, toen het hen eindelijk gelukt was weg te komen.


  ‘Geniet ervan zolang het duurt,’ verklaarde ze. ‘Volgende week geeft iemand je misschien de volle laag, en dan heb je in elk geval dit om op terug te kijken.’


  ‘Ik kan beter tegen een scheldpartij,’ zei hij meesmuilend.


  Nadenkend keek ze hem aan. ‘Je bent een vreemd type, Sean Maguire. Bij het minste complimentje over je werk weet je niet meer waar je kijken moet.’


  ‘Hoor wie het zegt,’ wierp hij tegen, ‘jij vindt complimentjes net zo erg als ik.’


  ‘Die zit,’ grinnikte ze, en toen werd ze ernstig. ‘Je vertrouwt het niet met Christopher, of heb ik het mis?’


  ‘Die ontsteking geneest te langzaam.’


  ‘Je denkt toch niet dat het een peritonitis wordt?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Verder zijn er geen symptomen die daarop wijzen, en ik wil hem alleen opnieuw opereren als het echt niet anders kan. Hé, kijk niet zo bezorgd,’ sprak hij opbeurend, omdat ze wit wegtrok. ‘Waarschijnlijk maak ik me zorgen om niets.’


  Ze probeerde te glimlachen, maar het lukte haar niet.


  ‘Heb je zin in ons etentje vanavond?’ vervolgde hij, opzettelijk van onderwerp veranderend.


  ‘Nou en of,’ sprak ze luchtig. Aan zijn blik zag ze dat ze hem niet voor de gek kon houden, en ze liep snel weg, zich maar al te zeer bewust van zijn priemende ogen in haar rug.


  De rest van haar dienst verliep zonder bijzonderheden, en het was zes uur voor ze er erg in had. Er was geen spoedgeval als excuus om langer te blijven, dus moest ze naar huis om zich te verkleden voor de avond. Ondanks een lang heet bad bleef ze zich gespannen voelen. Ze waste haar haar uitvoerig, met als enige resultaat dat haar krullen nog weerbarstiger waren dan gewoonlijk. Nijdig stak ze haar tong uit naar haar gezicht in de spiegel van haar kaptafel. Ze zag er vreselijk uit. Omdat ze een aantal nachten slecht geslapen had, had ze donkere kringen onder haar ogen. Daardoor werden haar hoge jukbeenderen geaccentueerd, en haar kin leek nog vierkanter dan anders. Rotvent, dacht ze boos, met je charme en je spottende, liefkozende blik, waarvan ik helemaal in de war raak.


  Waarom had Robert hem in ’s hemelsnaam mee uit eten gevraagd, vroeg ze zich af, terwijl ze haar garderobekast opende. De mannen waren niet bevriend, op het werk zagen ze elkaar zelfs nauwelijks. De avond zou een ramp worden, dat wist ze nu al. Het enige waar ze blij om was, was dat ze niet allemaal in dezelfde auto zouden rijden. Daar had ze op aangedrongen. Niet echt van ganser harte ging ze met haar hand langs haar kleren. Normaal, als ze naar de Rogano zouden gaan, had ze niet hoeven nadenken. Dan had ze Roberts lievelingsjurk aangetrokken, de jurk van zwart satijn.


  En waarom zou het vanavond dan anders zijn? fluisterde een stemmetje. Vastberaden haalde ze de jurk van zijn hanger en trok hem aan. De wijde rok kwam tot op haar kuiten en het strakke strapless lijfje was bezaaid met tientallen glanzende zwarte pareltjes. Het zwart van de jurk zou alle kleur uit haar gezicht moeten halen, maar dat was niet zo. Haar huid leek roomblank, haast doorschijnend, tegen de stof af te steken, haar haar had een soort vurige gloed, en de donkere kringen onder haar ogen waren niet langer onflatteus, maar gaven haar nu zelfs iets ongrijpbaars.


  Ze zou van haar spiegelbeeld moeten genieten, maar dat deed ze niet. Toen ze zag hoe diep het decolleté van de jurk ineens leek, raakte ze in paniek. Dit kon ze toch niet aan, dacht ze, verwoed aan het lijfje trekkend in een poging meer te bedekken. Hoe had ze dit ooit kunnen dragen? Omdat je niet aan je lichaam denkt wanneer Robert je mee uit neemt, fluisterde het stemmetje spottend.


  ‘Stil, houd je kop,’ mompelde ze, met haar tanden stijf op elkaar. Ze bekeek nog eens wat ze in de kast had hangen, maar werd gestoord omdat de deurbel ging. Robert zou ook nooit eens te laat zijn.


  ‘Je ziet er mooi uit, Abby,’ zei hij met een glimlach, toen ze de deur opendeed.


  ‘Eigenlijk wilde ik net iets anders aantrekken,’ reageerde ze. Bijvoorbeeld een degelijke rok en een vormeloze trui, en een paar veterschoenen zonder hak, dacht ze in stilte.


  ‘Daar hebben we geen tijd voor,’ wierp hij tegen, met een blik op zijn horloge. ‘We kunnen Carol niet in haar eentje met Sean in het restaurant laten wachten.’


  Wat een onzin, dacht Abby, terwijl ze haar jas aantrok en naar Roberts auto liep. Het liefst zou ze helemaal niet naar het Rogano gaan.


  ‘Sean wordt een prima medisch directeur,’ merkte Robert op, terwijl ze het ziekenhuisterrein af reden en de weg naar Inverness op draaiden.


  ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen,’ zei ze effen.


  ‘Ik weet dat je erg teleurgesteld was dat jij die baan niet kreeg, maar toch lijk je het goed met hem te kunnen vinden.’


  ‘De ene keer wel, de andere keer minder.’


  Even keek Robert haar aan. ‘Meestal goed, dacht ik, en het zal zeker helpen dat jullie hetzelfde gevoel voor humor hebben.’


  ‘O, dat wist ik niet,’ reageerde Abby, zich afvragend welke kant dit gesprek zou opgaan.


  ‘Carol is een beetje bang voor hem. Ze zegt dat ze nooit weet wat ze van hem moet denken.’


  Dan is Carol niet de enige, dacht Abby, maar dat zei ze niet.


  ‘Jij vindt hem wel aardig, toch? Als persoon, bedoel ik,’ vervolgde Robert.


  ‘Hoor eens, wat betekent dit?’ vroeg ze op onnodig scherpe toon. ‘Doe jij tegenwoordig de public relations voor Sean, of hoe zit dat?’


  ‘Je hoeft niet zo te katten,’ reageerde hij bits. ‘Ik weet best dat je niet wilde dat ik dit etentje regelde, en nu zeg ik alleen maar dat het wel mee zal vallen. Je kunt immers best met hem opschieten.’


  ‘Ja, geweldig!’ snauwde ze, en voor de rest van de rit deden ze er allebei het zwijgen toe.


  De eigenaar van het Rogana herkende hen onmiddellijk en liep met een stralende glimlach op hen af. ‘Wat leuk om u weer te zien,’ zei hij enthousiast, Abby’s mantel aannemend. ‘Nog steeds niet met deze meneer getrouwd, dokter?’ vervolgde hij hoofdschuddend, met een blik op haar ringloze linkerhand. ‘Hij heeft wel engelengeduld, die verloofde van u.’


  Hoewel Abby probeerde mee te lachen met Robert, lukte het haar niet. Ze was zo gespannen als een veer, en de ruzie met Robert maakte het er niet beter op. Ze had het duidelijke vermoeden dat het alleen nog maar erger kon worden.


  ‘Carol lijkt erg opgelucht dat we er zijn,’ zei Robert zacht, toen ze naar de tafel werden geleid waar Carol en Sean al zaten te wachten.


  Dat was zwak uitgedrukt. Carol keek wanhopig, als een vrouw die de verdrinkingsdood nabij was. Sean daarentegen leek zich volkomen op zijn gemak te voelen.


  En waarom ook niet? dacht Abby humeurig. Als er ooit een man was voor wie de smoking uitgevonden leek te zijn, dan was het Sean Maguire. In zijn witte doktersjas was hij al buitengewoon knap, maar in zijn smoking was hij oogverblindend, iets wat niet aan de aandacht van de andere vrouwelijke gasten in het restaurant ontsnapt was. Helemaal tegen haar zin merkte Abby dat ze terugdacht aan de keren dat ze met Michael uitgegaan was en diezelfde bewonderende blikken had gezien. Met opzet ging ze naast Carol zitten, zodat de lege stoel naast Sean overbleef voor Robert.


  ‘Omdat Robert zo vriendelijk is het eten te betalen, vind ik dat ik voor de wijn moet zorgen,’ verklaarde Sean. ‘Wat dachten jullie van champagne?’


  Wat dachten jullie van een kop thee, en dan lekker weer naar huis, dacht Abby knorrig, maar ze glimlachte instemmend.


  De champagne smaakte goed, het eten was uitstekend, maar met het gezelschap was ze niet gelukkig, dacht ze, toen de avond vorderde. Ze was bang geweest dat Sean de hele avond verhulde opmerkingen zou maken over de duur van haar verloving, of haar slechte keuze, maar dat deed hij niet. Integendeel, hij vertelde hele verhalen over het stadje in Ierland waar hij vandaan kwam, en Robert en Carol zaten met hem te lachen en te kletsen alsof ze elkaar al heel lang kenden. Zijzelf was de enige die gespannen was en gespannen bleef.


  ‘Wat eet je weinig, Abby. Voel je je wel goed?’ vroeg Sean tijdens een stilte in het gesprek.


  ‘Jawel hoor, ik heb alleen niet zoveel trek.’


  ‘Maar had je me niet verteld dat je juist een soort pedaalemmer bent?’ zei hij.


  Dat had ze inderdaad gezegd, en omdat ze zich heel goed herinnerde wat er daarna was voorgevallen, voelde ze zich nog slechter op haar gemak.


  ‘Abby heeft altijd een goede eetlust, nietwaar lieverd?’ zei Robert. ‘Je gelooft niet wat zij allemaal kan wegwerken, Sean.’


  ‘Dat heb ik wel eens meegemaakt, vrees ik,’ grinnikte Sean, en beet toen op zijn lip, omdat Abby nu helemaal wit wegtrok. Hij had haar niet van streek willen maken, of haar willen herinneren aan een nacht die ze blijkbaar zo graag wilde vergeten, maar nu had hij het toch gedaan.


  Gelukkig ging Robert niet op zijn opmerking in, en vroeg ook niet wanneer ze dan samen gegeten hadden. ‘Is je eten niet lekker, Abby?’ vroeg hij.


  ‘Het is heerlijk, echt waar,’ zei ze snel, en ze dwong zichzelf een paar happen te nemen, die ze met veel moeite weg kreeg.


  Robert leek tevreden met haar antwoord en wendde zich tot Carol, maar Sean bleef naar Abby kijken. Ze was niet mooi, en niet aantrekkelijk in de gebruikelijke zin van het woord. Er waren momenten dat ze hem stapelgek maakte, momenten dat hij haar het liefst achter het behang zou plakken, maar steeds vaker verlangde hij zo heftig naar haar, dat het letterlijk pijn deed. Hij wilde meer dan alleen maar met haar vrijen, bedacht hij verbaasd. Nu hij zag hoe ongelukkig ze vanavond was, wilde hij iets geks doen, gewoon om haar aan het lachen te krijgen, om haar pijn te verzachten. Om zijn mond verscheen een spottende glimlach. Wat mankeerde hem? Dit sloeg nergens op, helemaal nergens op. ‘Heb je zin om te dansen, Abby?’ vroeg hij.


  Abby had hem zien glimlachen en wilde weigeren, maar Robert was haar voor. ‘Toe maar, lieverd,’ drong hij aan, ‘je weet hoe slecht ik dans, en ik vind het best.’


  Dat vond hij ook echt, realiseerde ze zich met een zucht. Met tegenzin stond ze op uit haar stoel.


  ‘Jij hebt het niet naar je zin,’ merkte Sean op, toen hij haar naar de dansvloer leidde.


  Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik heb een heerlijke avond.’


  ‘Abby Hunter, jij kunt niet liegen,’ was zijn commentaar. Op het moment dat het bandje begon te spelen, trok hij haar in zijn armen.


  ‘Oké, misschien zie ik er niet stralend uit, maar het is een lange week geweest en ik ben moe.’


  ‘Is dat echt het enige?’ drong hij aan, terwijl zijn ogen haar niet loslieten.


  ‘Ja,’ snibde ze terug. ‘Hoor eens, ik dacht dat jij wilde dansen. Of wil je me verhoren?’


  ‘Al goed,’ zei hij rustig, waarna hij verder zweeg. Hij vond het toch al moeilijk genoeg om zich te concentreren op de danspassen, omdat hij zich maar al te bewust was van haar gespannen lichaam in zijn armen, het snelle op en neer gaan van haar borsten onder het zwarte satijn en haar lichte huid, die zo opvallend afstak tegen haar rode haar. Eén keer raakte ze per ongeluk met dat haar zijn gezicht heel licht, en hij rook haar zoete geur. Het was echter per ongeluk. Eén blik op Abby’s strakke gezicht was voldoende om dat te beseffen, maar toch kon hij de verleiding niet weerstaan om haar voorzichtig dichter tegen zich aan te trekken, waarop zij zich onmiddellijk terugtrok.


  ‘Ik ga niet op je tenen staan,’ zei hij met een glimlach.


  Aan zijn blik zag ze dat hij precies wist waarom ze zich had teruggetrokken. ‘Waarom heb je deze uitnodiging van Robert geaccepteerd?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Had ik moeten weigeren?’ reageerde hij.


  Abby keek even in zijn grijze ogen en richtte haar blik snel op iets anders. Hoelang duurde deze dans nog, vroeg ze zich ongelukkig af. Het was een soort verfijnde marteling om zijn armen om haar heen te voelen. Het liefst was ze de dansvloer af gewandeld en had hem in zijn eentje laten staan.


  Sean zuchtte even. Er was iets wat hij moest zeggen tegen dit meisje in zijn armen, iets dat hij al te lang had uitgesteld, en hij veronderstelde dat het nu dan maar moest gebeuren. Hij schraapte zijn keel. ‘Carol en Robert – best een aantrekkelijk stel samen, nietwaar?’


  Abby volgde zijn blik en zag dat Carol en Robert diep in gesprek waren. Dat was echter niet zozeer wat haar aandacht vasthield, maar wel de manier waarop ze naar elkaar keken. Ze waren verliefd, dacht ze pijnlijk verrast. Ze zijn verliefd, en daar heb ik niets van gemerkt.


  ‘Ze zou perfect voor hem zijn, Abby,’ vervolgde Sean, alsof hij haar gedachten had gelezen, ‘ze kan hem steunen, en hem vertellen dat hij geweldig is, terwijl jij over de arme kerel heen zou walsen.’


  Haar maag trok samen in een harde pijnlijke knoop. Hoelang wist hij dit al, hoelang had hij haar al uitgelachen omdat ze zo blind was, en hoeveel anderen op Ardmar hadden gezien wat haar ontgaan was? ‘Je hebt geen hoge dunk van me,’ zei ze zacht.


  ‘Juist wel, ik heb je heel hoog,’ antwoordde hij rustig. ‘Daarom vind ik ook dat je iemand verdient die jou echt waard is.’


  Dat was het laatste wat ze horen wilde, en hij was de laatste van wie ze medeleven wilde. ‘Dus nu geef je advies aan iemand met liefdesverdriet,’ snauwde ze, ‘tjonge, wat ben je toch veelzijdig!’


  ‘Abby, luister –’


  ‘Nee, jíj luistert,’ stoof ze op. ‘Als ik jouw advies wil, dan vraag ik daar wel om, Sean, dus houd je erbuiten!’


  Het bandje pauzeerde, en dankbaar liep ze langs de andere paren terug naar hun tafel.


  ‘Jullie dansen goed samen,’ merkte Robert glimlachend op.


  ‘Volgens mij kunnen alle vrouwen goed dansen met Sean,’ zei Abby liefjes. ‘En jij, Carol? Ik weet zeker dat jij ook wel met onze medisch directeur wilt dansen, of niet soms?’


  Carol keek diep ongelukkig, maar pakte gehoorzaam de hand die Sean aarzelend uitstak, en volgde hem naar de dansvloer.


  ‘Dat had je niet moeten doen, Abby,’ wees Robert haar terecht, zodra ze alleen waren. ‘Carol vertelde net dat ze nooit weet wat ze tegen Sean moet zeggen –’


  ‘Robert, ik wil naar huis,’ zei ze snel. ‘Ik voel me niet lekker, en heb een knallende hoofdpijn.’ Het was de waarheid. Haar hoofd bonkte van de spanning.


  ‘Maar Carol dan?’ wierp hij tegen.


  ‘Ja, maar Carol dan?’ reageerde ze nijdiger dan ze bedoeld had. ‘Die kan hier blijven met Sean, of ze kunnen ook naar huis gaan. Alsjeblieft, Robert,’ vervolgde ze, omdat er diepe rimpels in zijn voorhoofd verschenen, ‘ik voel me echt beroerd.’


  ‘Goed dan,’ zei hij met duidelijke tegenzin, ‘we zeggen het wel wanneer deze dans is afgelopen.’


  ‘Kunnen we niet gewoon gaan, en een briefje voor hen neerleggen,’ drong ze aan.


  ‘Maar dat zou heel onbeleefd zijn!’ riep hij uit.


  Ze klemde haar kaken op elkaar. Op dat moment had ze lak aan alle omgangsvormen. ‘Dat begrijpen ze wel,’ verklaarde ze zo rustig mogelijk. ‘Ik wil naar huis, Robert, en wel nu meteen.’


  Hij zuchtte en knikte, maar een snelle ontsnapping was niet mogelijk. Tegen de tijd dat hij de rekening had gevraagd, betaald had, aan een fooi had gedacht, en haar mantel had laten komen, waren Sean en Carol weer terug bij hun tafel.


  ‘Helaas, wij moeten eerder weg,’ zei Robert met spijt in zijn stem, ‘want Abby voelt zich niet erg lekker.’


  Carol mompelde iets meelevends, maar Sean zweeg.


  ‘Jullie kunnen gerust nog wat blijven,’ vervolgde Robert.


  ‘Eigenlijk ben ik ook wel moe,’ zei Carol snel – te snel.


  Er viel weinig meer te zeggen. Carols mantel werd gehaald, Sean betaalde de rekening voor de drankjes, en vervolgens gingen ze naar buiten, waar het vreemd stil leek, na het geroezemoes en de muziek in het restaurant.


  ‘Dit moeten we vaker doen,’ zei Robert hartelijk, toen ze bij hun auto’s waren. Carol stemde daar van harte mee in, en Abby mompelde iets, maar ze wist niet eens wat. Ze was zich maar al te bewust van Seans blik, het medelijden dat daarin lag en waar ze niet tegen kon.


  Gedurende de lange rit terug naar Ardmar zat ze diep in gedachten verzonken, maar toen Robert de auto stilzette bij haar huisje, stapte ze niet uit. In plaats daarvan bleef ze zitten en zag in gedachten de blik op Carols gezicht waarmee ze naar Robert keek. Zelf had ze nooit zo naar hem gekeken, nooit in die twee jaren dat ze verloofd waren. Ze keek even naar Robert en schraapte haar keel. ‘Je wilt niet meer met me trouwen, Robert, of heb ik het mis?’


  Een poos bleef hij zwijgend voor zich uit kijken, en toen hij eindelijk sprak, was het bijna onverstaanbaar. ‘Nee.’


  ‘Het is Carol, hè?’


  Snel draaide hij zich naar haar om. ‘Hoe wist je dat?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik wist het niet, maar dat had ik moeten zien. Pas vanavond –’


  ‘Abby, het spijt me, het spijt me echt vreselijk…’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei ze zacht, ‘als iemand hier schuld heeft, ben ik het. Ik had me nooit met je moeten verloven. Ik dacht – ach, het doet er niet toe wat ik dacht. Gelukkig zijn we nog niet getrouwd. Je verdient iets veel beters dan ik je kan geven, Robert.’


  ‘Ik mag je nog steeds erg graag, Abby,’ zei hij ongelukkig.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze zacht, ‘maar het is niet hetzelfde als wat je voelt voor Carol, of wel?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  Ze staarde naar de blauwe saffier met de diamantjes rondom, die in het maanlicht aan haar vinger flonkerden, schoof de ring toen vastberaden af en gaf hem terug aan Robert. ‘Carol zal nu wel thuis zijn,’ zei ze. ‘Ga gauw naar haar toe.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar op haar wang. ‘Je bent een heel bijzonder iemand, Abby.’


  ‘Daar sta ik om bekend,’ wist ze uit te brengen. ‘Ga nu maar… Gauw, voordat ik van gedachten verander.’


  Lang nadat hij weggereden was, stond ze nog buiten voor haar huisje. Ze liet haar tranen stil over haar wangen stromen. Zou het altijd zo gaan? vroeg ze zich wanhopig af. Zou ze altijd de verkeerde man kiezen? De pijn die ze voelde, was niet dezelfde snijdende pijn als toen Michael verteld had dat hij nooit van haar had gehouden, maar toch voelde ze pijn, de pijn van een afwijzing. Wat moet ik doen? vroeg ze, omdat ze een lege toekomst voor zich zag, een gat van eenzaamheid. Robert was zo lang een stevig, betrouwbaar element in haar leven geweest, en nu voelde ze zich stuurloos, als een schip zonder roer of eindbestemming.


  ‘Wat moet ik doen?’ zei ze hardop tegen de nachtelijke hemel. De sterren flonkerden, maar gaven geen antwoord.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Binnen een dag wist iedereen dat Abby haar verloving verbroken had. Het feit dat ze haar ring niet meer droeg, zette de tongen in beweging, en toen ze Molly Jordan eenmaal verteld had dat het klopte, wist het hele ziekenhuis ervan.


  


  De reacties varieerden van ronduit nieuwsgierig tot troostend, en Abby beet op haar tanden, glimlachte en hoopte dat er heel gauw een nieuwe smeuïge roddel zou opduiken, waardoor zij niet meer in het middelpunt van de belangstelling zou staan. De enige die haar niets vroeg over haar beslissing, was degene van wie ze dat juist verwacht had. Sean zocht haar niet op. Integendeel, hij leek eerder zijn best te doen haar te ontlopen, maar ten slotte, juist toen ze een keer aan het einde van de middag aan haar ronde zou beginnen, zag ze hem doelbewust op zich af stappen.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg ze effen.


  ‘Molly zegt dat je je verloving hebt verbroken.’


  Ze staarde hem aan en probeerde zijn blik te peilen, maar dat lukte niet. ‘Tja, in elk geval ben je niet huichelachtig genoeg om te zeggen dat je het erg vindt,’ reageerde ze. ‘En ben je nu tevreden? Mag ik nu zelf bepalen hoe ik mijn leven leid of moet je me nog steeds vertellen wat ik moet doen en laten?’


  Hij staarde even naar zijn handen en keek haar toen aan. ‘Is dat de manier waarop je het ervaart?’


  ‘Toe nou, Sean,’ wierp ze tegen, ‘vanaf de eerste dag heb je tussen Robert en mij zitten stoken.’


  ‘Met de beste bedoelingen,’ sprak hij afwerend.


  Ze glimlachte spottend. ‘Hoe zeggen ze dat? De weg naar de hel is met goede voornemens geplaveid?’


  Hij keek haar lang aan. ‘Je hebt je belofte niet gehouden.’


  ‘Wat voor belofte?’


  ‘Dat je naar me toe zou komen, als je met iemand wilde praten, of een schouder nodig had om op uit te huilen.’


  ‘Ik hoef niet te praten, en een brede schouder heb ik helemaal niet nodig,’ sprak ze koel. ‘Het gaat prima.’


  Hij zag haar te grote bruine ogen in haar gespannen, krijtwitte gezicht, en schudde zijn hoofd. ‘Ik durf niet te zeggen dat je liegt, maar je ziet er niet uit alsof het echt goed met je gaat.’


  Ze deed of ze niets hoorde en liep langs hem heen de zaal in, maar tot haar ergernis merkte ze dat hij achter haar aan liep.


  ‘Hoe staat het er hier voor, Kate?’ vroeg ze aan de verpleegster, hem opzettelijk negerend.


  ‘John-Robert is vanmiddag weer opgenomen. Helaas met een nieuwe fractuur, deze keer zijn arm.’


  Abby liep naar het bed van de jongen. ‘Wil je soms een wereldrecord breken?’ vroeg ze hem plagend.


  ‘Ik deed niks, echt waar,’ antwoordde John-Robert. ‘Ik ben gestruikeld over een autootje van mijn broertje.’


  ‘Volgens mij moeten we echt nog een beenmergtransplantatie overwegen, Abby,’ zei Sean zachtjes.


  ‘Ik weet welke behandelingsmethoden er zijn voor osteopetrose, dokter Maguire, dank u,’ zei ze verbeten.


  ‘Dat bedoel ik niet,’ reageerde Sean, eveneens gespannen. ‘Ik bedoel dat een derde poging de moeite van het overwegen waard is.’


  ‘Hebben jullie ruzie?’ vroeg John-Robert. ‘Als mijn vader en moeder ruzie hebben, zien ze er ook zo uit.’


  ‘Dokters hebben geen ruzie, John-Robert,’ zei Abby, ‘die hebben een beroepsmatig verschil van mening.’


  ‘Het ziet er uit als ruzie,’ pruttelde John-Robert.


  In de hoop dat Sean zou vertrekken, liep Abby snel naar het volgende bed. Maar hij liep de hele ronde met haar mee, zonder ook maar iets te zeggen, en ten slotte was ze zo gespannen dat ze wel kon ontploffen.


  ‘Zo, dat zit erop,’ zei ze, toen ze de laatste status had bijgewerkt. ‘Nu ga ik naar de kantine voor een kop koffie, Sean. Mag ik die in mijn eentje opdrinken of wil je daar ook mijn hand vasthouden?’


  Hij kreeg een lichte kleur, maar zijn stem verried niets. ‘Gisteren belde Finlay Norris. Hij heeft zijn vrienden in Londen zover dat ze een fonds voor Ardmar opzetten.’


  ‘Mooi.’


  ‘Dat is heel goed voor onze financiën.’


  ‘Ja, vast wel,’ zei ze, en ze liep naar de deur.


  ‘In elk geval is het een oplossing voor de dringendste financiële problemen,’ hield hij vol.


  ‘Gelukkig.’


  Verslagen streek hij zijn hand door zijn zwarte haar. ‘Abby, dit is waanzin! Ik geef toe dat ik Robert geen partij voor je vond, maar waarom moet je je woede op mij afreageren?’


  De pijn die ze de laatste vier dagen gevoeld had, werd haar nu te veel. ‘Waarom op jou?’ sneerde ze. ‘Omdat je geen haar beter bent dan die zogenaamde vriendinnen van me op de universiteit, daarom! Je kon alleen maar gemene toespelingen maken! Maar je durfde niet tegen me te zeggen dat Robert op Carol verliefd was. O nee, je stond erbij en keek ernaar, en bovendien vond je het prachtig dat ik voor gek stond!’ Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar op dat moment werd ze in een houdgreep genomen en een lege spoelruimte in geduwd. ‘Laat me los!’ snauwde ze, omdat hij haar met zijn handen tegen de muur klemde.


  ‘Pas wanneer je gehoord hebt wat ik te zeggen heb,’ antwoordde hij zo kalm, dat ze nog bozer werd. ‘Ten eerste wist ik in het begin helemaal niet dat ze verliefd waren. Ik wist alleen dat het een ramp zou zijn als je met hem zou trouwen. Punt twee, toen ik het wel in de gaten had, zou je me dan geloofd hebben als ik het gezegd had? En ten derde…’ Hij keek haar strak aan. ‘Ten derde was ik er te laf voor. Ik wilde niet degene zijn die je pijn zou doen.’


  De blik in zijn donkergrijze ogen was vol medelijden, maar ze zag er nog iets in, iets anders dat haar deed duizelen. Vervolgens kneep ze haar ogen stevig dicht en snikte even. ‘Je hebt je zegje gedaan, Sean, dus laat me los.’


  ‘Alleen als je zegt dat je me gelooft,’ drong hij aan.


  ‘Goed, ik geloof je,’ fluisterde ze, zich maar al te bewust van zijn nabijheid, van zijn mannelijke kracht, en van de lege spoelruimte. ‘Nu moet je weggaan, alsjeblieft.’


  ‘Abby –’


  ‘Alsjeblieft, Sean,’ zei ze schor, ‘je bedoelt het goed, maar alsjeblieft… ga nu alsjeblieft weg.’


  ‘Goed hoor, acushla,’ zei hij zacht, en met een zucht die tot in haar hart leek te reiken, liet hij haar los. Ze wachtte tot het geluid van zijn voetstappen niet meer te horen was in de gang, voordat ze zichzelf toestond om te huilen. Hoe had hij haar genoemd? Acushla? Dat zou wel Iers zijn voor domoor, idioot, en dat ben ik ook, dacht ze wanhopig. Ik ben verliefd op een man die me meer kan raken dan Michael ooit kon.


  Toen ze uitgehuild was, en alles pijn deed, sloop ze de spoelruimte uit en ging snel naar haar spreekkamer om zo goed mogelijk haar gehavende make-up bij te werken. Er was nog iets dat ze doen moest voordat ze naar huis ging – ze moest nog iemand spreken. En dan kon ze misschien weer doen alsof alles normaal was. Ze keek naar haar gezicht in de spiegel. Ze was bleek, maar daar had ze een rouge voor. En haar ogen, ach, die waren niet al te erg opgezwollen, dacht ze. Bovendien deed het er ook niet toe, vond ze. Nadrukkelijk rechtte ze haar rug. Wat haar te doen stond, kon niet wachten.


  In de kantine was het zo druk als ze gehoopt had, maar de eerste die ze daar zag, was Jean Lawrie.


  ‘Ik heb je overal gezocht, lieverd,’ zei deze glimlachend. ‘Kom even bij me zitten.’


  Het paste niet in Abby’s plannen, maar gehoorzaam pakte ze een kop koffie en ging zitten.


  ‘Ik heb het net gehoord van jou en Robert,’ zei Jean gedempt. ‘Het is een goede beslissing, Abby. Ik heb nooit gevonden dat jullie bij elkaar pasten.’


  ‘Dat weet ik, dat heb je wel eens gezegd,’ zei Abby.


  Jean roerde in haar koffie. ‘Dus nu ben je weer zo vrij als een vogeltje?’


  ‘Inderdaad,’ zei Abby zonder enthousiasme, ‘kijk uit, allemaal, hier komt Abby Hunter.’


  Er werd heftiger in de koffie geroerd. ‘Er is één man, die helemaal voor je gemaakt is, lieverd.’


  Abby hoefde niet te vragen wie dat was. ‘Nee, Jean.’


  ‘Maar waarom niet?’ wierp Jean tegen. ‘Je vindt hem aardig, meer dan aardig zelfs.’


  ‘Daarom hoef ik nog geen relatie met hem te beginnen.’


  ‘Het probleem met Sean Maguire is dat hij iemand nodig heeft die hem de baas kan,’ verklaarde Jean, ‘en volgens mij zou jij een uitstekende partij zijn.’


  Abby schudde haar hoofd. ‘Zoiets heb ik al eens meegemaakt, en een tweede keer hoeft voor mij niet,’ zei ze, en toen besefte ze dat het in de kantine plotseling doodstil geworden gewas. Ze keek om zich heen en zag bij de kassa Carol staan, die zich heel slecht op haar gemak leek te voelen.


  Nadrukkelijk wenkte Abby naar haar, waarop Jean haar vol ontzetting aan haar mouw trok. ‘Niets aan de hand, Jean,’ zei ze, ‘ik wil alleen iets heel duidelijk maken, en dat wil ik graag onder vier ogen doen.’


  In een oogwenk was Jean verdwenen.


  Langzaam en met een ongelukkige blik in haar blauwe ogen liep Carol naar het tafeltje toe.


  ‘Ga zitten,’ zei Abby, ‘ik eet je niet op.’


  Carol had een kleur tot in haar haarwortels. Ze schraapte haar keel. ‘Abby,’ zei ze, ‘ik moet je mijn excuses maken –’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Je zult me wel haten…’


  ‘Ik was nooit de goede persoon voor Robert, en hij niet voor mij, Carol.’


  Verdrietig keek Carol haar aan. ‘Ik voel me vreselijk. Jullie waren verloofd…’


  ‘Verloofd, niet getrouwd,’ zei Abby, met opzet iets harder pratend, omdat ze heel goed wist dat alle ogen en oren in de kantine op hen gericht waren in de hoop dat ze een scène zou maken. Die hoop smoorde ze echter in de kiem. ‘Ik wens jullie samen heel veel geluk, en dat meen ik uit de grond van mijn hart.’


  ‘D-dank je wel,’ stotterde Carol verbijsterd.


  Abby stond op. Ze had gedaan wat haar bedoeling was, ze had alle geruchten dat Carol en zij elkaar haatten, de kop ingedrukt. Nu wilde ze naar huis.


  ‘Succes met het gesprek,’ zei Carol.


  ‘Gesprek?’ herhaalde Abby. ‘Wat voor gesprek?’


  ‘Tussen dokter Maguire en Ben Reid. Daarnet kwam ik hem tegen, en hij zei dat hij om zeven uur met dokter Maguire ging praten over Becky’s toekomst. Ik dacht dat jij daar wel bij zou zijn… Zeg ik nu iets verkeerds? Blijkbaar heeft dokter Maguire jou niets laten weten, of…’ Ze hoefde haar zin niet verder af te maken, want Abby was al weg.


  Abby rende de trap op en liep hijgend Molly’s kantoortje binnen. ‘Is Ben Reid er al?’


  ‘We zitten op hem te wachten, Abby. Je kunt niet zomaar naar binnen lopen –’


  O nee, dacht Abby. Met een hoogrode kleur stapte ze Seans spreekkamer binnen.


  ‘Abby, wat een verrassing,’ verklaarde Sean, hoewel hij allerminst blij leek om haar te zien. ‘Ik dacht dat je naar huis was.’


  ‘Dacht je dat, of hoopte je het?’ vroeg ze boos. ‘Je weet hoe ik me voor Becky interesseer, dus waarom houd je deze afspraak met haar vader geheim?’


  ‘Omdat ik weet dat je bezwaar zult hebben tegen wat ik ga doen,’ zei hij kalm.


  Ze fronste. ‘Hoezo, bezwaar? Wat ga je dan doen?’


  ‘Ik ga hem een paar feiten onder ogen laten zien.’


  Door de manier waarop hij het zei, wist ze dat ze nu helemaal niet meer uit zijn kamer weg zou gaan. ‘Ik heb het recht om hierbij te zijn,’ sprak ze resoluut, ‘dus ik blijf.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij schouderophalend, ‘maar ik waarschuw je, Abby, je bemoeit je er niet mee. Deze keer gaat het zoals ík het wil.’


  ‘Ik zeg niets.’


  Een glimlach zweemde over zijn gezicht. ‘Afgesproken.’


  Bijna vier maanden daarvoor had Abby Ben Reid voor het laatst gezien, en toen Molly hem binnenliet, schrok ze van hem. In zijn donkerbruine haar zaten grijze plekken, en zijn ogen lagen diep in hun kassen. Zijn huid was vaal en zijn handen trilden, zodat Abby vermoedde dat hij meer dronk dan goed voor hem was.


  Dit was bij uitstek een situatie die vroeg om een tactische en milde aanpak, maar blijkbaar dacht Sean daar heel anders over. ‘Blijkbaar hebt u eindelijk de tijd gevonden om bij ons langs te komen, Mr. Reid?’


  ‘Ja, dus vertelt u maar waarom ik moest komen.’


  ‘Wat ik wil weten, Mr. Reid,’ zei Sean ijzig, ‘is wat u van plan bent met uw dochter. Ze moet hier weg, zoveel is duidelijk.’


  ‘Dit is toch een ziekenhuis?’ reageerde Ben.


  ‘Ja, voor zieke kinderen,’ zei Sean, ‘maar Becky is niet ziek.’


  Ben kromp ineen. ‘Ze is wel ziek, ze –’


  ‘Ze is verlamd vanaf haar middel, ze heeft een hersenbeschadiging, maar ze is niet ziek. Daarom hoort ze niet in een ziekenhuis, net zomin als u of ik.’


  Wanhopig keek Ben naar Abby. ‘Dit afgelopen jaar… het is zo zwaar,’ hakkelde hij. ‘Ik red het niet…’


  ‘Dat begrijpen we wel, Ben,’ zei ze vriendelijk, ‘niemand beschuldigt je –’


  ‘Mr. Reid,’ onderbrak Sean haar, ‘als u de hartverscheurende gevallen zou kennen, die ik de afgelopen jaren heb gezien, dan zou u de hemel danken dat uw dochtertje er nog zo goed aan toe is.’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘U begrijpt niet –’


  ‘Ik begrijp het heel goed,’ beet Sean hem toe. ‘U wilt uw mooie, perfecte kind weer terug. Nou, dat gebeurt niet. Nu niet en nooit niet!’


  Gekwetst sloot Ben zijn ogen, en Abby werd boos. Ze had gezegd dat ze zich er niet mee zou bemoeien, maar ze kon niet aanzien dat Ben zo onder handen genomen werd. ‘Zo is het wel genoeg, dokter Maguire –’


  ‘Ik ben amper begonnen,’ zei hij bars. ‘Wij kunnen Becky hier niet houden, Mr. Reid, en u wilt haar niet thuis hebben, dus wat moeten we nu doen? Haar een spuitje geven, zodat u van haar af bent?’


  ‘Sean!!’ Er sprak afschuw uit Abby’s stem, maar Sean deed of hij niets hoorde.


  ‘U wilt zeker liever dat ze dood was, toch, Mr. Reid? Maar zo werkt het niet. Ze heeft nog een heel leven voor de boeg, en ze is uw zorg, Mr. Reid. We willen u op allerlei manieren helpen, maar u kunt uw kind niet als oud vuil bij ons achterlaten!’


  Ben sprong overeind, met gebalde vuisten en witheet van woede. ‘Je bent een gevoelloze klootzak, Maguire!’


  ‘Ik ben alleen maar praktisch, Mr. Reid,’ zei Sean rustig. ‘We hebben geen plaats voor een kind dat niet ziek is. Het is uw kind, en u bent voor haar verantwoordelijk, en dat moet u onder ogen zien.’


  ‘Ben jij nou een dokter?’ brieste Ben. ‘Jij geeft helemaal niets om mijn dochter!’


  ‘U wel dan?’ vroeg Sean spottend. ‘Bewijs het maar en neem uw verantwoordelijkheden.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ reageerde Ben met een vertrokken gezicht, ‘jij wordt hier niet de rest van je leven dagelijks mee geconfronteerd.’


  Sean zuchtte. ‘Mr. Reid, Ben, ik beweer niet dat het makkelijk is, dat is het ook niet, maar u kunt niet doen alsof uw dochter niet bestaat.’


  Ben liep naar de deur. ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei hij met verstikte stem tegen Abby. ‘Momenteel kan ik niet meer denken. Ik bel wel, ik kom langs – maar nu kan ik niet meer denken.’


  Toen hij weg was, hing er een vreemde stilte in de kamer. Alleen het tikken van de klok aan de muur was te horen. Langzaam kwam Abby overeind, met een gezicht bijna zo wit als dat van Ben was geweest.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Sean verbaasd, toen ze naar de deur liep.


  ‘Naar huis,’ mompelde ze, ‘mijn dienst zit erop.’


  ‘Zeg je niets?’ vroeg hij, overeind komend.


  Over haar schouder keek ze hem even uitdrukkingsloos aan en schudde haar hoofd.


  ‘Abby, wacht!’ Hij wilde achter haar aan komen, maar botste tegen Molly op, die op de drempel Abby ontweken had. ‘Dokter Maguire, deze brieven hebben haast, wilt u ze tekenen? En dokter Bell wil u graag spreken.’


  Sean hoorde het geluid van Abby’s voetstappen wegsterven in de gang. Met iets dat verdacht veel klonk als een vloek, rukte hij de brieven uit Molly’s hand om ze te tekenen.


  


  Toen Abby thuiskwam, was het stil in haar huisje, te stil. Ze zette de radio aan en zocht iets te eten in haar vriezer, hoewel ze helemaal geen trek had. Bezig blijven, dacht ze, terwijl ze onder de douche stond, dan heb je geen tijd om na te denken.


  Een tijdje later kon ze echter alleen nog wachten tot haar diepvriesmaaltijd warm werd, en toen moest ze haar gedachten wel toelaten. Hoe kon hij? Hoe had Sean zo tegen Ben tekeer kunnen gaan? Ze wist dat hij sarcastisch kon zijn, onnadenkend, maar ze wist niet dat hij met opzet zo wreed kon zijn. Ze trok haar peignoir strakker om zich heen en staarde voor zich uit. Hoe kon ze verliefd worden op zo’n man? Ze kende hem nauwelijks.


  Ze schrok van het schrille geluid van de bel. Ze wilde niemand zien, helemaal niemand, en even wilde ze doen of ze niets gehoord had, maar toen zuchtte ze. Het kon iets dringends zijn, en met tegenzin liep ze de smalle gang door. Toen ze de deur opendeed, bleek Sean op de stoep te staan. Hij keek bezorgd. ‘Kan ik je spreken –’


  Ze reageerde door de deur in zijn gezicht dicht te slaan, maar hij deed de deur weer open en stapte naar binnen. ‘Ik wil met je praten,’ zei hij.


  ‘Ga weg, mijn huis uit!’ snauwde ze.


  ‘Ik wil met je praten!’


  ‘Dan heb je pech! Wegwezen!’ Ze probeerde door te lopen, maar hij trok haar ruw naar zich toe, zodat ze hem aan moest kijken. ‘Of je nu wilt of niet, Abby, je gaat luisteren naar wat ik je te zeggen heb!’


  Ze beantwoordde zijn woedende blik en schudde zijn handen van zich af. ‘Vertel op, en dan wegwezen,’ zei ze op ijzige toon.


  ‘Mag ik gaan zitten?’


  ‘Je doet maar.’


  Hij ging niet zitten, maar midden in de kamer bleef hij naar haar staan kijken.


  ‘Gaat dit nog lang duren?’ wilde ze weten, vreemd nerveus omdat hij zo stil was. ‘Mijn eten verpietert.’


  ‘Verdorie, Abby, schreeuw tegen me, krab me de ogen uit, maar kwek niet over je eten!’ sprak hij schor.


  ‘Wat moet ik dan zeggen?’ vroeg ze mat. ‘Dat je optreden tegen Ben onvergeeflijk was? Dat was het, het was totaal onvergeeflijk. Je kunt iemand met de feiten confronteren, maar je kunt hem niet zo de grond in boren.’


  Plotseling leek hij doodmoe. ‘Het moest gewoon.’


  ‘En daarom moest het?’ zei ze vol afkeer. ‘Het was voor zijn eigen bestwil, hoeveel pijn het ook deed? Ook al voelt hij zich zo nog schuldiger?’


  ‘Ik heb wel wat meer gedaan, dacht ik.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Ben had gelijk, je bent inderdaad een ongevoelige klootzak. Ik dacht jij het zou begrijpen, na wat je me verteld hebt over je neefje – dat juist jij het zou begrijpen.’


  ‘Dat doe ik ook!’ riep hij uit, ‘ik begrijp het maar al te goed. O Abby,’ zuchtte hij, omdat hij zag dat ze hem niet kon volgen, ‘nooit zal ik vergeten dat ik naast mijn zuster en zwager stond en de scheppen aarde op die kleine kist met Conors lichaam hoorde vallen. Als Sinead moest kiezen tussen dat grafje en haar kind, ook al was het verlamd en had het een hersenbeschadiging, wat zou ze dan doen, denk je?’


  Zwijgend staarde ze hem aan. Misschien had hij gelijk, misschien moest Ben op deze wrede manier met de feiten geconfronteerd worden. Haar zachte aanpak had niet gewerkt, dat stond wel vast. ‘Je speelt heel hoog spel, Sean,’ zei ze zacht.


  ‘Dat weet ik,’ reageerde hij somber. Omdat de keukenwekker rinkelde, draaide hij zich om. ‘Ik moest maar weer gaan.’


  ‘Wil je… wil je misschien meeëten?’ vroeg ze. ‘Veel is het niet, maar je bent welkom. Als je wilt, tenminste,’ vervolgde ze haastig, omdat hij niets zei.


  ‘Heel graag,’ zei hij eenvoudig.


  Ze liep naar de keuken en vroeg zich af waarom ze hem in ’s hemelsnaam had uitgenodigd. Had ze misschien medelijden, voelde ze zich eenzaam, of was het iets waar ze niet aan wilde denken, laat staan dat ze het onder woorden wilde brengen?


  Tijdens het eten spraken ze nauwelijks, verzonken als ze waren in hun eigen gedachten. Wel waren ze zich allebei bewust van de toenemende spanning, en toen Abby koffie ging zetten, kwam Sean achter haar aan. ‘Abby –’


  ‘De koffie is zo klaar,’ sprak ze energiek.


  ‘Abby.’ Zijn stem was zo zacht, zo smekend, dat alleen iemand met een hart van steen hem had kunnen weerstaan, en omdat ze geen hart van steen had, draaide ze zich om en keek hem aan. Met beide handen omvatte hij haar gezicht, om zijn mond lag een ongelooflijk tedere uitdrukking. ‘Abby Hunter, ik verlang naar je.’


  Ze schudde haar hoofd en trok haar peignoir strakker dicht. ‘Ik speel geen spelletjes, weet je nog?’


  ‘Het is geen spelletje!’ riep hij uit. ‘Ik verlang naar je omdat ik van je houd.’


  ‘Dat kan niet,’ sprak ze onzeker.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik… omdat je te… Ach, dat zou je gewoon niet begrijpen.’


  ‘Wat probeer je dan te zeggen?’ vroeg hij glimlachend.


  ‘Kunnen we het niet ergens anders over hebben?’ mompelde ze, het koffiezetapparaat uitzettend.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Waarom geloof je me niet?’ Hij keek naar haar gezicht en daar zag hij het antwoord.


  ‘Ophouden!’ zei hij hees, haar zo hardhandig bij haar schouders grijpend dat ze ineenkromp. ‘Je gaat me niet met Michael vergelijken, hoor je! Ik ben een ander!’


  ‘Dat weet ik, echt waar,’ protesteerde ze, en toen kon ze niets meer zeggen, omdat hij zijn mond op de hare drukte. Ze huiverde toen zijn tong haar mond binnen ging, en toen hij haar tegen zich aan drukte en zij hem opgewonden voelde worden, begon er diep in haar een vuur te gloeien, een vuur dat zich verspreidde en heter werd toen zijn lippen haar mond verlieten en langs haar keel gleden.


  Laat hem ophouden, zei haar verstand. Houd ermee op voordat het verdergaat. Maar ik wil niet dat hij stopt, verzuchtten haar hart en haar lichaam, op het moment dat hij haar peignoir openmaakte en zijn mond om haar tepels liet glijden. Hij zoog eraan tot ze stijf stonden.


  Wat was er over van haar vastberadenheid, haar besluit om nooit meer op een charmante man verliefd te worden, vroeg ze zich af, terwijl haar lichaam reageerde op het zachte spoor dat zijn vingers trokken. Daarvan bleef niets over, dankzij de glimlach in een donker gezicht, de liefkozende en bewonderende blik in een paar grijze ogen. Er was bijna geen weg meer terug, en dat wist ze. Wees verstandig, Abby, waarschuwde een zacht stemmetje, maar toen ze zich iets van hem terugtrok, glimlachte hij naar haar en plotseling was verstandig zijn niet belangrijk meer. Ze wist alleen nog dat ze naar hem verlangde, dat ze het onvermijdelijke wilde, maar eerst moest ze hem iets vertellen.


  ‘Weet je nog wat ik tegen je zei over wijde truien en witte jassen?’ vroeg ze snel. ‘Dat was geen grapje.’


  ‘Wijde truien?’ vroeg hij fronsend.


  ‘O Sean, ik wou dat ik slank was, en een perfect figuur had, maar dat is niet zo. Ik heb te veel vet rond mijn middel, en mijn heupen zouden smaller moeten zijn…’


  Glimlachend keerde hij haar gezicht naar zich toe. ‘Ik heb je toch gezegd dat vrouwen rondingen horen te hebben? Hoor eens, Abby,’ vervolgde hij zacht, omdat ze zo onzeker keek, ‘als je niet wilt, als je van gedachten veranderd bent, moet je het zeggen.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ fluisterde ze.


  ‘Wat is er dan? Zeg het maar.’


  Ze bloosde. ‘Je zult me uitlachen.’


  ‘Ik zal je nooit uitlachen, acushla. Wat is er mis?’


  Ze keek hem aan en keek toen weer weg. Ze slikte en keek strak naar zijn borst. ‘Dit… dit heb ik nog nooit eerder gedaan.’


  Omdat hij niets zei, moest ze hem wel aankijken. Zijn blik was ongelooflijk teder. ‘Ik lach niet, Abby.’


  ‘Maar het is zo stom,’ wierp ze tegen, ‘ik ben, verdorie, dertig. Iedereen slaapt met iedereen, en dat ik op mijn leeftijd – dat is toch gewoon stom.’


  ‘Ik vind het niet stom,’ fluisterde hij.


  ‘Michael wilde dat ik – Ik weet niet waarom ik nee gezegd heb. Misschien vertrouwde ik hem niet helemaal.’


  ‘En Robert?’


  Ze bloosde nog dieper. ‘Hij vroeg er niet om, dus ik heb dat kwade uur almaar uitgesteld.’


  Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd. ‘Dus zo zie je het liefdesspel, als een vreselijke beproeving? Als dat zo is, lieveling, dan vraag ik er ook niet om. Ik heb geen haast –’


  ‘Maar ik wil niet langer wachten,’ zei ze snel. ‘Het wordt een obstakel, weet je. Ik ben bang dat ik niet kan vrijen, want ik kan ook geen relatie in stand houden.’


  ‘Je moet ergens beginnen,’ zei hij teder.


  ‘Dat weet ik, maar voor mij – Het is alsof ik voor het eerst kunstschaatsen aan krijg en dan meteen aan een wedstrijd ijsdansen mee moet doen. Ik heb heel vaak dezelfde nachtmerrie, dat ik met iemand heb gevreeën en dat dan een jury mijn optreden een onvoldoende geeft.’


  Hij begon te grinniken. ‘O Abby, ik lach je niet uit,’ zei hij, omdat ze door de grond leek te zakken. ‘Mijn hemel, als ik dacht dat mijn liefdesspel door een jury beoordeeld ging worden, dan zou ik me ook wel twee keer bedenken!’ Toen ze begon te lachen, stak hij haar zijn hand toe, waarna ze hem naar haar slaapkamer leidde.


  Als arts wist ze wat ze kon verwachten, maar ze had nooit gedacht dat het zó kon zijn. Niet alleen dat haar lichaam zo bereidwillig zou reageren op de geringste aanraking van zijn handen of zijn mond, maar ook dat zij hem wilde aanraken, hem wilde verkennen. Eerst verlegen en daarna steeds nieuwsgieriger streelde ze met haar vingers zijn gespierde lichaam, verkende het met haar lippen, en was blij toen hij kreunde van genot. Ondanks haar gebrek aan ervaring vermoedde ze dat hij haar liet bepalen wat er gebeurde, en daardoor hield ze nog meer van hem. Toen ze zich ten slotte voor hem opende, was dat vol overgave en vreugde. En toen hij in haar bewoog en haar schreeuw van extase samenviel met de zijne, wist ze dat ze die ene man gevonden had met wie ze de rest van haar leven wilde delen, die ene man van wie ze werkelijk hield.


  


  Toen ze wakker werd, scheen er licht door de gordijnen. Snel draaide ze zich om en strekte haar arm naar hem uit. De plek naast haar was leeg, maar er lag een briefje op het kussen, dat ze haastig oppakte.


  


  Het leek me geen goed idee als mijn auto hier bij jou voor de deur gezien werd. Te veel een buitenkansje voor Molly Jordan! Ik hoop je heel gauw weer – helemaal – te zien.


  Sean


  P.S. De jury liegt nooit!


  


  De jury liegt nooit? Fronsend ging ze rechtop zitten, en zag dat er een rij papiertjes op het voeteneind van het bed geplakt was. Nieuwsgierig boog ze zich voorover, en toen schaterde ze het uit.


  Op elk papiertje stond het cijfer tien.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Die ochtend reed Abby in een warme gloed van geluk naar haar werk. Het deerde haar niet dat het goot van de regen, dat ze kletsnat werd op het korte stukje van de parkeerplaats naar het ziekenhuis. Voor het eerst in haar leven voelde ze zich uitermate gelukkig.


  ‘Wat een hondenweer, hè, dokter?’ zei Fred de onderhoudsmonteur somber toen ze een spoor van water trok in de hal. ‘De zomer is weer voorbij, het is winter voor we er erg in hebben.’


  ‘Ik houd van de winter, Fred,’ zei ze stralend, ‘de open haard aan, sneeuw, de kerstsfeer.’


  ‘Modder, en bevroren leidingen,’ reageerde hij hoofdschuddend, zodat Abby moest lachen. Neuriënd liep ze naar haar spreekkamer en trok haar witte jas aan. Toen ze aan haar ochtendronde begon, bedierf zelfs het bericht dat Joe Ferguson zich had ziek gemeld, haar humeur niet. Sean houdt van me, dacht ze steeds maar weer, en iedere keer dat ze het dacht, glimlachte ze.


  ‘Hallo, Abby,’ zei zuster Mackay vermoeid toen ze haar afdeling op liep. ‘Wat zie jij er vanochtend vrolijk uit – is er iets bijzonders?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze opgewekt, ‘toen ik vanochtend wakker werd, voelde ik me geweldig, meer niet. Maar is het met jou wel goed, Joan?’ vroeg ze, omdat ze zag dat de andere vrouw lijkbleek was en zweetdruppeltjes op haar voorhoofd had staan.


  ‘Het kon beter,’ gaf ze toe. ‘Er zal wel iets heersen, want twee van de leerlingverpleegsters hebben zich ook al ziek gemeld.’


  ‘Net als dokter Ferguson,’ zei Abby fronsend. ‘Red je het alleen? Of moet Molly het uitzendbureau bellen?’


  Joan schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik al gedaan – rond de lunch komt er hulp van het uitzendbureau.’


  Abby dacht niet dat Joan het tot de koffiepauze zou volhouden, maar ze zei niets. Een griepepidemie konden ze niet gebruiken, nu bijna alle bedden in het ziekenhuis bezet waren.


  ‘Wanneer is Craig Lattimer opgenomen?’ vroeg ze, omdat ze deze veertienjarige jongen herkende.


  ‘Vannacht,’ antwoordde Joan. ‘De laatste dagen is hij erg aan het hoesten, en zijn ouders vonden het veiliger om hem op te laten nemen.’


  Abby knikte. Craig leed aan Duchenne, een vorm van spierdystrofie die bijna uitsluitend bij jongens voorkomt. Jarenlang hadden zijn ouders ontkend dat hij ziek was. Nu hij echter al drie jaar in een rolstoel zat, hadden ze wel moeten aanvaarden dat hij aan deze spierziekte leed en dat hij waarschijnlijk voor zijn dertigste zou overlijden aan problemen met zijn longen of zijn hart.


  ‘Wat gaf dokter Bell als diagnose?’


  ‘Een infectie van de bronchiën,’ verklaarde Joan. ‘Hij dacht het te behandelen met antibiotica en bedrust.’


  Abby pakte haar stethoscoop, omdat ze zelf even wilde luisteren. ‘Hoe voel je je, Craig?’ vroeg ze, terwijl ze zijn pyjamajasje losknoopte.


  ‘Veel te oud voor een kinderafdeling,’ zei hij hijgend en boos.


  ‘Helaas,’ zei ze. Zorgvuldig luisterde ze naar zijn longen en zijn hart. ‘Doet het pijn als je ademhaalt?’


  ‘Een beetje als ik hoest.’


  Alastair Bell had gelijk gehad. Het was bronchitis.


  ‘Ik denk dat je maar een paar dagen hoeft te blijven,’ zei ze, ‘dan kun je weer naar huis.’


  ‘Waar is dokter Sean?’ vroeg hij, ongeduldig haar handen wegwuivend toen ze zijn jasje wilde dichtknopen.


  ‘In zijn spreekkamer, denk ik,’ zei ze. Ze deed haar best om een verraderlijke blos te voorkomen.


  ‘Geen slechte vent voor een dokter,’ merkte Craig luchtig op.


  ‘Vind ik ook,’ zei ze ernstig. Met moeite haar lachen bedwingend liep ze verder. In gedachten zag ze Seans gezicht, wanneer ze hem dit vertelde.


  De rest van de ochtend vloog voorbij. Omdat ze ook het werk van Joe Ferguson moest doen, had ze tegen de lunch pas de helft van haar ronde gedaan, maar ze kon niet langer wachten. Met een onweerstaanbare behoefte om Sean te zien liep ze de trap op en de gang in, een heimelijke glimlach om haar mond. Ze kwam de hoek om en stond toen stokstijf stil. Even weigerden haar hersens te registreren wat ze zag.


  Dit kan niet, hield ze zichzelf voor, dit kan niet, niet na vannacht. Toch gebeurde het. Sean stond midden in de gang, met zijn armen om Carol heen. Zachtjes zei hij iets tegen haar, en zij fluisterde iets terug, en tot Abby’s ontzetting ging Carol op haar tenen staan en kuste hem, en hij trok zich niet terug, maar beantwoordde haar kus.


  Abby kon het niet langer aanzien. Blindelings tastte ze naar de dichtstbijzijnde deur en tuimelde de linnenkamer in. Ze klampte zich vast aan de houten schappen, en vocht tegen de golf van misselijkheid die haar overspoelde. Opnieuw overkwam het haar; de hele geschiedenis met Michael herhaalde zich. Ze kneep zo hard in de schappen dat haar handen er pijn van deden. Hoelang geleden had hij haar bed gedeeld? Veertien uur terug, minder zelfs, en hij was alweer aan de gang met Carol. Lieve hemel, wat wilde hij bewijzen? Dat geen enkele vrouw zijn charmes kon weerstaan?


  Kreunend van verdriet stelde ze zich voor hoe die strelende, bedrieglijke stem, die stem die ze dom genoeg vertrouwd had, tegen Carol fluisterde: Robert is niet goed voor jou, Carol, je verdient beter. Wat was ze dom geweest, zo blind en dom! Nu was haar domme gedrag echter afgelopen. Ze haalde diep adem en snikte even. Deze keer zou er geen confrontatie zijn, ze zou geen uitleg eisen, geen akelige scène maken, zoals met Michael. Ze zou Sean nooit laten weten hoe erg ze het vond, hoezeer hij haar gekwetst had.


  Toen ze de linnenkamer uit kwam, was de gang leeg, en de verleiding om te vluchten en naar huis te gaan was sterk. Beverig bevochtigde ze haar lippen. Doe of je neus bloedt, Abby, hield ze zichzelf voor. Laat hem merken dat vannacht voor jou niets betekende. Ze herinnerde zich echter nog maar al te goed dat hij haar tegen zijn gespierde lichaam aan had gedrukt. Boos veegde ze een traan weg, die langs haar wang liep. Tranen waren voor watjes. Daar deed zij, Abby Hunter, niet meer aan mee.


  ‘Gaat het, Abby?’ vroeg Kate Johnson, toen ze haar afdeling op liep.


  ‘Prima.’


  ‘Je ziet een beetje witjes,’ merkte Kate op. ‘Je krijgt toch niet ook griep, hoop ik?’


  ‘Ik mankeer niets,’ zei Abby nogal kortaf, en ze liep snel naar het bed van John-Robert. ‘Hoe gaat het vandaag met deze patiënt?’


  ‘Wat wil je eerst, het goede of het slechte nieuws?’ vroeg Kate lachend.


  ‘Eerst het goede nieuws, dat kan ik vandaag wel gebruiken,’ antwoordde Abby.


  ‘Het goede nieuws is dat die fractuur goed geneest. Wil jij de dokter zelf het slechte nieuws vertellen, John-Robert, of moet ik dat doen?’ zei Kate streng, maar haar ogen twinkelden.


  ‘Het is maar een grapje, zuster Kate.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk niet dat dokter Abby het erg grappig zal vinden, jongeman.’


  ‘Dokter Sean moest erom lachen,’ zei John-Robert, maar hij werd onzeker, omdat hij Abby zag fronsen.


  ‘Dokter Sean?’ wilde ze weten, ‘wat heeft dit met dokter Sean te maken?’


  ‘Laat maar zien, John-Robert,’ beval Kate.


  Schoorvoetend toonde hij zijn arm, die in het gips zat, en Abby kreeg een kleur als vuur. Op het gips had het joch een groot rood hart getekend, met een pijl erdoorheen, en ernaast de letters A.H. en S.M.


  ‘Dokter Sean vond het grappig,’ zei hij. ‘Hij zei dat ik helderziend was. Wat is helderziend, dokter Abby?’


  Ze deed of ze zijn vraag niet gehoord had. ‘Kun je dat hart en die letters eraf halen, Kate?’ vroeg ze.


  ‘Dat zal niet meevallen met die –’


  ‘Dan maak je nú die letters onleesbaar, nú meteen!’


  Kate keek haar even aan, pakte haar pen en kraste over de letters heen. ‘Hij bedoelde er niets kwaads mee, Abby,’ zei ze zacht, terwijl ze naar het volgende bed liepen. ‘Het was maar een grapje –’


  ‘Waar ik de humor niet van inzie,’ beet Abby haar toe.


  Kate fronste en keek bemoedigend achterom naar John-Robert, die mistroostig in zijn bed zat. ‘Dokter Maguire wil je spreken, als je even tijd hebt,’ zei ze.


  ‘Waarover?’ vroeg Abby. Werktuiglijk onderzocht ze het kind in het volgende bed.


  ‘Hij wilde je spreken, zei hij. ‘Vanochtend was hij in een vrolijke stemming.’


  Dat zal best, dacht Abby verbeten. Ik wed dat hij met een zelfvoldaan gezicht door het ziekenhuis loopt. Geen wonder dat hij dat hart van John-Robert leuk vond. Het streelde zijn ego, en tegelijk stond ik voor schut.


  Zwijgend voltooide ze haar bezoek aan de afdeling. Als ze al wat zei, was het tegen de kinderen. Toen ze naar de deur liep, wist ze dat Kate Johnson brandde van nieuwsgierigheid. Ze moest minder somber doen, besefte ze. Als ze zo doorging, zou er gekletst worden, maar het was moeilijk om opgewekt en zorgeloos te doen, terwijl er een loden last op haar hart drukte.


  ‘Abby!’


  Haar hart maakte een sprongetje in haar borstkas, maar toen Sean met een verblindende glimlach door de gang op haar afliep, verhardde ze zich vastberaden.


  ‘Ik heb geen tijd, Sean. Joe Ferguson is ziek, dus ik draai ook zijn dienst.’ Wat klink ik kalm, dacht ze verrast, zo beheerst ook.


  ‘Vanochtend kon ik je niet gedag zeggen, dus dat wil ik nu graag doen,’ zei hij zacht, haar kin in zijn handen nemend.


  Met een ruk draaide ze haar hoofd weg. ‘Geen tijd.’


  ‘Hé, wacht even,’ protesteerde hij, omdat ze wegliep. ‘Je hebt mijn briefje toch wel gevonden?’


  ‘Ja, kan ik nu gaan?’ zei ze met een nadrukkelijke blik op zijn hand, die op haar arm rustte.


  Langzaam haalde hij zijn hand weg. ‘Abby, wat is er?’


  Hij was goed, dacht ze emotieloos. Precies genoeg bezorgdheid gecombineerd met argeloze verbazing.


  ‘Wat zou er kunnen zijn?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht – Na vannacht…’


  ‘Wat dacht je, Sean?’ vroeg ze onaangedaan.


  Hij streek met zijn hand door zijn haar, een gebaar dat ze in haar verraderlijke hart zo overweldigend aantrekkelijk vond. ‘Ik dacht dat we samen iets bijzonders hadden. En dat je om me gaf.’


  ‘O ja?’ zei ze met een uitdrukkingsloze blik.


  ‘Abby, wat is er aan de hand?’ vroeg hij langzaam, terwijl hij zijn ogen toekneep. ‘Vannacht zijn we met elkaar naar bed geweest, weet je nog? We kunnen niet zomaar doen alsof dat niet gebeurd is, dat wil ik absoluut niet.’


  Ze duwde haar gebalde vuisten in de zakken van haar witte jas. ‘Dat was vannacht, Sean. Vandaag is vandaag, en wat er gebeurd is, dat is voorbij en afgelopen.’


  ‘Maar waarom?’ wilde hij weten. ‘Heb ik je pijn gedaan? Heb ik iets gedaan wat je niet wilde? Praat tegen me, Abby. Ik dacht dat we iets hadden –’


  ‘Ja, dat was leuk,’ zei ze effen, ‘maar daar blijft het bij. Einde verhaal.’


  ‘Ik geloof niet dat je dit meent,’ sprak hij hees, ‘ik weiger te geloven dat je dit meent.’


  Ze ontmoette zijn blik met een strak gezicht. In zijn grijze ogen las ze pijn, verwarring, ongeloof. Een ogenblik lang geloofde dat hij echt om haar gaf, en toen zag ze Carol weer voor zich. Carol, die hij in zijn armen hield, en die door hem bedrogen werd. Net als zijzelf. ‘Dus nu kun je ook gedachten lezen,’ lachte ze koeltjes, hoewel ze pijn in haar buik had. ‘Vannacht hebben w-we gevreeën,’ zei ze, over haar woorden struikelend, ‘maar dat betekent niet dat je me kunt claimen, dat ik van jou ben. Ik ben van niemand.’


  ‘Maar Abby –’


  ‘Tel het op bij je ervaringen, Sean,’ zei ze op onverschillige toon, ‘dat doe ik ook.’ Ze wachtte zijn antwoord niet af, maar liep snel de gang door, haar rug recht, het hoofd geheven, terwijl ze zichzelf steeds voorhield dat ze niet moest gaan huilen.


  


  In de dagen die volgden, stortte ze zich op haar werk, in de hoop dat ze ’s avonds van vermoeidheid makkelijk in slaap zou vallen. Het hielp niet. Zodra ze in bed kroop, herinnerde ze zich hoe Sean haar aanraakte en haar in vuur en vlam zette. Ze lag te draaien en te woelen, en de volgende ochtend werd ze onuitgeslapen wakker.


  Zelfs aan het weinige goede nieuws dat er was, kleefde een smet van bittere ironie. Christopher Paterson mocht eindelijk van de intensive care af, maar tot haar wanhoop was er alleen nog één bed beschikbaar op de afdeling waar Carol werkte. Ze had haar visites op die afdeling zo kort mogelijk gehouden, en zo min mogelijk met Carol gepraat, maar Christopher keek zo blij als hij haar zag, en hij wilde zo graag met haar praten, dat ze wel even moest blijven, ook al kostte het haar het uiterste aan zelfbeheersing om met Carol in één ruimte te zijn.


  ‘Abby, hoor eens,’ zei Carol onzeker, laat op een middag, ‘als ik iets gedaan heb wat je stoort, dan zeg je het toch tegen me?’


  Abby zag het bleke, gespannen gezicht, de donkere kringen onder de blauwe ogen. Carol zag er bijna net zo slecht uit als zijzelf. ‘Natuurlijk,’ zei ze met moeite een glimlachje forcerend, ‘als ik de laatste tijd wat… gespannen ben, dan komt het omdat ik moe ben. Die dubbele diensten worden me echt te veel.’


  Carol knikte, en Abby voelde dat ze boos werd, heel boos op Sean. Waarom had hij Carol niet met rust kunnen laten? Hij wist toch dat ze verliefd was op Robert? Even kwam ze in de verleiding om Carol te zeggen wat een rotzak Sean was, maar dat deed ze niet. Carol zou haar immers nooit geloven.


  ‘Nog even iets, voordat je weggaat,’ zei Carol, terwijl Abby de statussen bijwerkte. ‘Christopher Paterson – waarschijnlijk is het niets, maar hij heeft wat verhoging. Verder lijkt er niets aan de hand. Hij heeft zijn normale eetlust, maar ik wilde het je toch zeggen. Becky Reid heeft ook een hogere temperatuur.’


  Abby fronste. Sinds twee dagen hoorde ze op andere afdelingen hetzelfde verhaal. Kinderen kregen om onverklaarbare redenen verhoging en een paar hadden overgegeven. Voor alle zekerheid had Sean monsters naar de plaatselijke gezondheidsdienst gestuurd, maar het leek erop dat de griep nu toesloeg onder de kinderen. ‘Heeft Christopher of Becky overgegeven?’ vroeg ze.


  Carol schudde haar hoofd. ‘Nee, er lijkt niets aan de hand te zijn, behalve die verhoging.’


  ‘Goed, ik wil dat ze elk heel uur getemperatuurd worden,’ zei Abby resoluut, ‘en bij de minste of geringste verandering waarschuw je me.’


  ‘Moet ik iets tegen dokter Maguire zeggen?’


  Ja, dat hij naar de pomp kan lopen, dacht Abby, maar ze mompelde iets instemmends.


  De situatie was onmogelijk, dacht ze vermoeid, terwijl ze naar haar kamer liep. Zo kon ze niet doorgaan. Zoals ze nu over Sean dacht, kon ze hier niet meer werken. En hoe denk je dan over hem? fluisterde een stemmetje. Ik houd nog steeds van hem, riep haar hart, ondanks alles houd ik, dom genoeg, nog steeds van hem.


  In deze sombere stemming opende ze de deur van haar kamer en bleef stokstijf op de drempel staan. Sean zat op een hoek van haar bureau in een boek te bladeren. Ze knikte even in zijn richting en pakte een stapel statussen. Ze wilde de kamer weer uit lopen, maar ze werd hardhandig vastgehouden, terwijl de deur dichtsloeg.


  ‘Ik ben het zat, Abby Hunter,’ sprak hij bars. ‘We moeten praten.’


  Ze vertrok geen spier. ‘Als je een ziektegeval wilt bespreken, heb ik wel even tijd, maar anders –’


  ‘Je kunt me niet aldoor blijven ontlopen, Abby.’


  Het was waar, dat was precies wat ze gedaan had, maar daarom hoefde hij dat nog niet te weten.


  ‘Je hebt wel een heel groot ego,’ beet ze hem toe. ‘Zou het misschien kunnen dat je me zo weinig ziet, omdat alle medewerkers griep krijgen en ik dus in mijn eentje alle afdelingen afren? Nee, natuurlijk kan dat niet. Het draait immers allemaal om jou, toch?’


  ‘Oké, dat is een verklaring voor als je hier bent. Maar heb je ook een verklaring waarom je niet reageert op mijn voicemailberichten? Waarom doe je alsof je niet thuis bent, wanneer ik bij je op de stoep sta?’


  Ze slikte en probeerde haar heftig bonzende hart tot bedaren te brengen. ‘Heel eenvoudig, Sean. Ik probeer privé en werk gescheiden te houden.’


  Verbijstering, woede en frustratie tekenden zich af op zijn gezicht. ‘Wat heb ik gedaan, dat je me op deze manier buitensluit?’ riep hij. ‘Ik word gek van je, weet je dat?’


  Hij zag er uitgeput uit, en even kwam ze in de verleiding om hem in haar armen te nemen, hem te sussen en te troosten, en toen verscheen ongewild weer dat beeld van Carol, met haar blonde haar tegen zijn borst, Carols lippen die door hem gekust werden. Woede en pijn welden in haar op, omdat ze meende te weten waarom hij er zo uitgeput uitzag, en onbewust verstrakte haar gezicht. ‘Ben je nu klaar?’ wilde ze weten.


  Zijn blik verhardde zich. ‘Niet helemaal.’ Hij trok haar met zoveel kracht naar zich toe, dat ze de statussen liet vallen, en drukte zijn mond op de hare. Ze probeerde zich los te worstelen, maar hij hield haar nog steviger vast, terwijl hij met zijn tong haar lippen opende in een kus die haar tegelijkertijd pijn deed en opwond. Met haar verstand wilde ze haar lichaam dwingen niet te reageren, maar haar lichaam luisterde niet, zodat ze met een wanhopige felheid zijn kus beantwoordde. Ze brandde van begeerte, toen hij door haar zijden bloesje heen haar borsten streelde tot haar tepels uiteen leken te spatten. Onwillekeurig begon ze te kreunen, maar hij greep haar bij haar kin. ‘Beweer nu nog eens dat je niet naar me verlangt!’ sprak hij hijgend. ‘Durf eens te zeggen dat het over is tussen ons tweeën!’


  Er sprak triomf uit zijn blik en ze snikte even uit afkeer van zichzelf, omdat ze precies zo gereageerd had als zijn bedoeling was geweest. ‘Mijn hemel, wat haat ik je,’ fluisterde ze, ‘nog nooit heb ik iemand zó gehaat!’


  Zijn gezicht vertrok en in een gebaar van verslagenheid vielen zijn handen langs zijn lichaam.


  Bevend boog ze zich voorover om haar papieren op te rapen.


  ‘Het spijt me, Abby,’ sprak hij toonloos. ‘Ik dacht… ik had gehoopt…’ Vervolgens schudde hij zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat het is met jou, maar je brengt het beste en het slechtste in me naar boven.’


  ‘Is er dan verschil?’ vroeg ze ijzig.


  ‘O, acushla –’


  Een stevige klop op de deur deed hem zwijgen.


  ‘Binnen,’ riep Abby opzettelijk, en ze zag Jeans hoofd om de deur verschijnen.


  ‘Heb je het druk, lieverd?’ vroeg ze met een blik op Abby’s verhitte gezicht en het witte gezicht van Sean.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Abby, verbaasd dat haar stem zo neutraal klonk, terwijl haar hart in haar borst leek rond te springen. ‘Pas na vijven heb ik tijd voor je.’


  ‘Misschien kan Sean me even aangenaam bezighouden?’ stelde Jean glimlachend voor.


  ‘Vast wel,’ reageerde Abby koel, ‘Sean is heel goed in… aangenaam bezighouden.’


  Jean wachtte tot Abby weg was en staarde toen naar Seans gespannen gezicht. ‘Ik kom op een ongelukkig moment, geloof ik.’


  ‘Er zijn geen gelukkige momenten, wat Abby en mij betreft,’ zei hij peinzend, en hij raapte een map op die Abby over het hoofd had gezien.


  Jean ging zitten. ‘Oké, vertel. Wat is er aan de hand? Hebben jullie soms ruzie gehad?’


  ‘Was het maar zo, dan begreep ik het tenminste,’ verzuchtte hij, waarna hij achter Abby’s bureau ging zitten. ‘Jean, jij bent haar vriendin. Kun jij niet met haar praten, vragen wat ik gedaan of gezegd heb waardoor ze zo van streek is geraakt?’


  ‘Waarom vraag je het haar niet zelf?’


  ‘Ze geeft alleen nog antwoord op vragen over patiënten. Verder is het alsof ik tegen een muur praat.’


  ‘Tja,’ zei Jean met een zucht, ‘natuurlijk ben jij wel degene die haar gezegd heeft dat Robert niet bij haar paste, en dat klinkt nu misschien te veel als “zie je wel dat ik gelijk had”.’


  ‘Dat is het niet,’ zei hij zacht.


  ‘Wat is het dan wel?’


  Sean gaf geen antwoord, en Jean sloeg haar ogen ten hemel. ‘Weet je, Ardmar is gewoon een werkplek. Zolang Abby haar werk goed doet, en niet dwarsligt, dan maakt het toch niet uit dat jullie geen boezemvrienden zijn?’


  Hij spreidde zijn handen op het bureau. ‘Het probleem is juist dat ik wil dat ze meer dan een collega is, Jean. Ik wil… ik geef om haar.’


  Met een schittering in haar ogen leunde Jean voorover in haar stoel. ‘Bedoel je dat je haar gewoon leuk vindt, of bedoel je dat je van haar houdt?’


  ‘Dat ik van haar houd.’


  Jean lachte triomfantelijk. ‘Wil je dat iets harder zeggen, zodat ik zeker weet dat ik het goed versta?’


  Even grijnsde hij spijtig. ‘Ik houd van haar, Jean, maar vraag me niet waarom. Ik weet alleen dat het zo is, en dat zij me nu niet meer ziet staan.’


  ‘Ik heb je toch gewaarschuwd dat je met vuur speelt?’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik heb je gezegd dat je een keer je verdiende loon zou krijgen.’


  ‘Ik hoef geen preek, je moet me helpen,’ wierp hij tegen.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg ze met een zucht.


  ‘Uitzoeken waarom ze me buitensluit, wat ik gezegd of gedaan heb, waarom ze me nu haat.’


  Ze staarde hem aan. ‘Gaat het zo slecht tussen jullie?’


  ‘Ja, zo slecht gaat het.’


  ‘Oké, ik doe mijn best,’ antwoordde Jean, ‘maar ik kan niets beloven.’


  En daar moest Sean genoegen mee nemen.


  


  Tegen de tijd dat Abby’s dienst afgelopen was, was ze Jean helemaal vergeten en de moed zonk haar in de schoenen, toen ze haar in haar spreekkamer aantrof.


  ‘Je ziet er vreselijk uit, lieverd,’ zei Jean, die haar kritisch bekeek.


  ‘Dat is niet zo vreemd,’ antwoordde Abby neutraal. ‘Wie niet ziek is, is heel hard aan het werk. Ik ben bekaf en daarom wil ik ook liever naar huis nu,’ vervolgde ze, terwijl ze haar doktersjas uittrok.


  ‘Sean en jij.’


  ‘Wat is er met Sean en mij?’ zei Abby. Ze begon de mappen op haar bureau te sorteren.


  ‘Nou, een heleboel mannen denken dat ze altijd vrijgezel zullen blijven, totdat ze verliefd worden.’


  ‘Verlíefd?’ Abby’s stem klonk als een zweepslag. ‘Sean Maguire kent de betekenis van dat woord niet eens! Ik wou dat hij nooit hierheen gekomen was, Jean, dat hij nooit naar die baan had gesolliciteerd. Dan had ik die nu gehad en zou… zou niets van dit alles ooit gebeurd zijn.’


  Jean staarde naar de vloer, duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Ik vrees dat je die baan toch niet gekregen had, lieverd, ook als Sean niet had gesolliciteerd. Kort voor zijn dood heeft William het bestuur in vertrouwen verteld dat hij jou niet zou steunen als zijn opvolger.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Abby onzeker. ‘William zei altijd dat ik een van de beste dokters van Ardmar ben –’


  ‘Dat ben je ook, maar William was bang dat je te veel met je beroep bezig was. Hij vond dat je geen tegenwicht had van iets of iemand anders in je leven. Als je dat niet hebt, krijg je een beperkte blik en word je bevooroordeeld, star en onbuigzaam.’


  ‘Vond William mij bevooroordeeld, star en onbuigzaam?’ vroeg Abby vol afschuw.


  ‘Hij was bang dat je dat zou worden, als je die baan kreeg,’ zei Jean snel. ‘Hij dacht – dit vind ik heel moeilijk om te zeggen, en ik wil je niet kwetsen – hij was bang dat als je eenmaal medisch directeur was, er niemand meer was die sterk genoeg zou zijn om je af en toe bij te sturen.’


  Wezenloos keek Abby haar aan. Haar hele wereld stortte ineen. Ze was Sean en Robert kwijt, en wat nog erger was, het enige dat constant was gebleven, haar overtuiging dat ze goed was in haar werk, werd nu ook onderuit gehaald. ‘Ik kan maar beter ontslag nemen, vind je ook niet?’ zei ze zacht.


  ‘Helemaal niet!’ verklaarde Jean met klem. ‘Als ik had geweten hoe je zou reageren, had ik je dit nooit verteld. Bovendien praat ik over het verleden, over de Abby van vroeger. Sinds je Sean kent, ben je anders.’


  ‘Dat wist ik wel,’ lachte Abby verbitterd.


  ‘Sean vroeg of ik met je wilde praten –’


  Abby’s ogen schoten vuur. ‘Dat recht heeft hij niet. Hij heeft van me gekregen wat hij hebben wilde. Wil hij nu soms bloed zien?’


  ‘Hoor eens,’ zuchtte Jean. ‘Wat er met jullie aan de hand is, weet ik niet. Ik weet alleen dat hij zegt dat hij van je houdt, en ik geloof hem.’


  ‘Dus nu neemt hij jou ook al in de maling.’ Abby snoof. ‘Ik moet hem nageven dat hij heel overtuigend is.’


  Verbijsterd staarde Jean haar aan. ‘Waarom doe je jezelf dit aan? Als jullie ruzie gehad hebben –’


  ‘Rúzie?’ zei Abby met een verwrongen gezicht. ‘O, Jean, je weet nog niet half wat er aan de hand is.’


  ‘Doe er dan wat aan, voordat je het beste wat je ooit is overkomen, kwijtraakt. Als hij fout zit, vergeef hem dan, en als de fout bij jou ligt, wees dan niet te trots en bied je excuses aan! Doe iets!’


  ‘Ik doe al iets. Ik behandel hem met de minachting die ik voor hem voel,’ snauwde Abby.


  ‘Maar Abby –’


  ‘Nu wil ik niet langer meer over hem praten, Jean.’


  ‘Je maakt een grote vergissing, weet je.’


  Abby schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik in het verleden al gedaan, en dat doe ik niet nog eens. En nu ga ik naar huis.’ Ze wachtte niet op een reactie van Jean, maar trok haar jas aan en ging weg.


  Het regende al een week, en nog steeds was het niet droog. Ze rende van de trappen van het ziekenhuis naar haar auto, de vele diepe plassen onderweg zo goed mogelijk ontwijkend. Huiverend opende ze het portier van haar auto, maar voordat ze kon instappen, zag ze Seans lange gestalte de trap af rennen. Hij kwam in haar richting, en ze vloekte zacht.


  ‘Abby –’


  ‘Hoor even, Sean, we hebben elkaar niets te zeggen –’


  ‘We hebben een probleem,’ onderbrak hij haar.


  Onmiddellijk had hij haar volledige aandacht, en was ze haar vijandige gevoelens voorlopig vergeten. ‘Is er iets met een van de kinderen?’


  ‘Daarnet belde de gezondheidsdienst. Je weet dat ik monsters aan hen had opgestuurd?’


  Ze knikte.


  ‘Hun laboratorium had de uitslag. We hebben geen griepvirus, Abby. We hebben in ons ziekenhuis een uitbraak van campylobacter, een van de gevaarlijkste vormen van voedselvergiftiging die er bestaat.’
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  Halverwege de oprijlaan zette Abby haar auto stil en staarde verbijsterd naar de horde mensen op de trappen van het ziekenhuis. Ze was een paar uur thuis geweest om te douchen en schone kleren aan te trekken, maar nu zag Ardmar er uit alsof het belegerd werd.


  ‘Het zijn de media, dokter Hunter,’ verklaarde een van de tuinmannen, die naar haar auto kwam lopen. ‘Ze hebben zeker lucht gekregen van wat er gaande is, de aasgieren, want een halfuur geleden waren ze er ineens. Dokter Maguire heeft de achterdeur al laten afsluiten, je kunt wel naar buiten, maar niet meer naar binnen. Hij had een paar fotografen betrapt, die probeerden binnen te komen om de kinderen te fotograferen.’


  ‘Mijn hemel,’ zei ze zacht.


  ‘Zo is het, dokter,’ verzuchtte Bob. ‘Weet u, voor de ouders vind ik het nog het ergst. Die hebben al genoeg zorgen, en dan moeten ze hier buiten ook nog eens spitsroeden lopen langs dat tuig.’


  Abby knikte instemmend, liet haar koppeling opkomen en reed stapvoets naar de hoofdingang. De afgelopen drie dagen waren een nachtmerrie geweest. De gezondheidsdienst had een team mensen naar het ziekenhuis gestuurd, die monsters hadden genomen in de keukens. Verder hadden ze alle medewerkers, van hoog tot laag, onderzocht. Tot dusver hadden ze geen oorzaak voor de besmetting kunnen vinden. Een uitbarsting van campylobacter in een ziekenhuis was hoe dan ook gevaarlijk, omdat zieke mensen minder weerstand hebben. Voor kinderen en bejaarden gold dit nog sterker, en het was dan ook van levensbelang dat de besmettingshaard snel gevonden zou worden.


  Het lukte Abby niet om onopgemerkt het ziekenhuis binnen te gaan. Ze was haar auto nog niet uit of ze werd overspoeld door reporters en fotografen.


  ‘Dokter Hunter, is de besmettingshaard al ontdekt?’


  ‘Klopt het dat er kinderen op sterven liggen?’


  ‘Dokter, er wordt gezegd dat het geen campylobacter is, maar tyfus. Is dat zo?’


  ‘Natuurlijk is het geen tyfus!’ snauwde ze. ‘Als er nieuws is, hoort u dat via de officiële kanalen. Ik heb geen enkel commentaar, en als u me er nu niet langs laat, roep ik de bewakingsdienst.’


  ‘Klopt het dat het bestuur wil dat dokter Maguire ontslag neemt?’ vroeg iemand die haar een microfoon voor haar gezicht duwde.


  ‘Dat is complete onzin,’ stoof ze op, ‘het bestuur heeft alle vertrouwen in dokter Maguire –’


  ‘Waarom is er morgen dan een spoedvergadering?’


  Verbaasd keerde ze zich om naar de verslaggever. ‘Wie heeft u dat verteld?’


  ‘George Benson, van Benson’s Farm Fresh Chickens.’


  Het kon niet missen, dacht ze kwaad. Wat deed het ertoe dat een aantal kinderen inderdaad heel ziek was, en dat de medewerkers nauwelijks nog een oog dicht deden en leefden op koffie en broodjes? Als George Benson zijn gram op Sean maar kon halen, de rest was onbelangrijk.


  ‘Wat vindt u van de aanpak van dokter Maguire?’ vroeg een andere stem.


  ‘Ik heb geen commentaar,’ antwoordde ze knarsetandend, ook al besefte ze hoe gemakkelijk haar woorden verdraaid konden worden. ‘Laat me erdoor!’


  Met tegenzin maakte de meute ruimte, maar een van de fotografen struikelde, viel van de trappen af en sloeg met een schreeuw van pijn tegen de grond. Abby zag dat hij bloedde uit een hoofdwond en intuïtief greep ze haar dokterstas uit de auto. Snel maakte ze de wond schoon en zocht in haar tas naar verbandgaas. Eenmaal klaar, adviseerde ze de man om langs zijn huisarts te gaan.


  ‘En mag ik nu misschien echt aan het werk?’ zei ze tenslotte, waarna ze snel naar binnen ging, waar elk plekje in de hal bezet werd door bezorgde ouders. Ze kwamen direct op haar af. Maar ook al had ze hun kinderen in sommige gevallen al jaren als patiënt, nu had ze geen tijd te verliezen. Ze sprak een paar geruststellende woorden en haastte zich daarna naar Seans spreekkamer voor het laatste nieuws.


  ‘Loop maar door,’ zei Molly, zodra ze haar zag.


  ‘Hoe is het met hem?’ kon Abby niet nalaten te vragen. Molly haalde haar schouders op, en Abby zuchtte. Sean spande zich harder in dan wie ook. Sinds het begin van de uitbarsting was hij niet uit het ziekenhuis weg geweest. Af en toe had hij in zijn spreekkamer een hazenslaapje gedaan, en Molly had in zijn huisje schone kleren voor hem gehaald.


  ‘Ik zie dat de media op de stoep staan,’ zei hij, toen Abby zijn kamer binnen stapte.


  ‘Ik moest, verdorie, vechten om binnen te komen,’ verzuchtte ze. ‘Hoe staat het ervoor vanochtend?’


  ‘De telefooncentrale is overbelast, dus zelfs in noodgevallen kunnen we niet naar buiten bellen. Zorg dat je steeds je mobieltje bij je hebt. Verder zit de tent vol bezorgde ouders, hebben nog drie kinderen symptomen ontwikkeld en dreigt de gezondheidsdienst met sluiting en overplaatsing van alle kinderen naar Inverness. Zo staat het er vanochtend voor.’


  ‘Dus het kan alleen maar beter gaan?’ zei ze aarzelend. Hij reageerde niet en leek mijlenver. Ze had diep medelijden met hem. Hij oogde bleek en afgetobd, zijn overhemd was gekreukeld, en blijkbaar had hij zich gesneden bij het scheren. Opeens moest ze denken aan de eerste keer dat ze hem gezien had en hem een modepop had gevonden. Daar was nu niets meer van over, en toen hij haar aankeek, omdat hij zich plotseling van haar blik bewust was, werd ze ontroerd door zijn kwetsbaarheid. Zachtjes legde ze haar hand op zijn arm. ‘We redden het wel, het komt goed, dat weet ik zeker.’


  Hij pakte haar bij de kin en ze trok haar hoofd niet weg. ‘Je kiest wel een vreselijk moment uit om ineens aardig te worden, Abby.’ Zijn grijze ogen smeekten haar, zijn blik was onmiskenbaar teder. Opeens moest ze haar uiterste best doen om zich niet uit te strekken, haar armen om zijn nek te slaan en hem te kussen.


  ‘Als je met de ouders gaat praten, kun je beter een schoon overhemd aantrekken,’ zei ze schril.


  Even glimlachte hij wrang. ‘Je blijft altijd zo praktisch.’ Hij knoopte zijn overhemd los en trok hem uit.


  ‘Straks kom ik wel terug,’ zei ze snel, van haar stuk gebracht door de aanblik van zijn blote torso.


  ‘Blijf gerust,’ zei hij, haar even ironisch aankijkend, ‘ik trek alleen een schoon overhemd aan.’


  In zijn stem klonk iets geamuseerds door, en ze beet op haar lip. Zelfs als hij al zijn kleren had uitgetrokken, zou dat haar koud moeten laten. Als dokter had ze tenslotte honderden naakte mannen gezien.


  Die waren heel anders dan Sean, fluisterde een klein stemmetje, en van die blote lichamen is je bloeddruk nooit omhooggeschoten.


  ‘Hoe is de situatie verder, medisch gezien?’ vroeg ze. Bewust nonchalant liep ze naar zijn bureau. Toen ze echter haar gezicht in de spiegel erachter zag, kreunde ze onwillekeurig. Die ochtend had ze haar haar gewassen en was helemaal vergeten er vervolgens een borstel doorheen te halen, zodat het nu één woeste krullenbos was. Tevergeefs probeerde ze het haar glad te strijken, maar plotseling greep Sean haar handen beet.


  ‘Blijf er toch af, ik vind het mooi zoals het nu zit.’


  ‘Het zit hopeloos,’ lachte ze zwakjes, zich maar al te bewust van zijn naakte borstkas tegen haar rug. ‘Eigenlijk zou ik eindelijk moeten toegeven en het af moeten laten knippen.’


  ‘Over mijn lijk,’ sprak hij streng. Hij greep wat rode krullen en begroef zijn gezicht erin. ‘Je hebt prachtig haar, het is zo lekker dik, en de kleur is prachtig en het ruikt zo heerlijk.’


  ‘Het is heel goedkope shampoo, maar het ruikt altijd beter dan ziekenhuiszeep,’ antwoordde ze. Met moeite bood ze weerstand aan de verleiding om zich om te draaien en zich aan die borstkas vast te klampen. ‘Je zou me vertellen hoe het er medisch gezien voorstaat.’


  ‘O ja?’ zei hij langzaam, en in de spiegel zag ze zijn ogen schitteren.


  ‘Ja, echt waar,’ zei ze, behendig opzijstappend.


  Zuchtend pakte hij een schoon overhemd uit een kast. ‘De mensen die ziek naar huis gegaan zijn, knappen goed op, maar inmiddels hebben we twaalf zieke kinderen. Becky Reid, Christopher Paterson, John-Robert Munro, Craig Lattimer en Susan Fielding zijn er het slechtst aan toe.’


  ‘Maar ze reageren toch allemaal op de medicatie?’


  ‘Dat wel, maar ze hebben uitdrogingsverschijnselen, en omdat niemand van hen in een goede conditie was, komt de klap extra hard aan.’


  Plotseling voelde ze zich angstig. ‘Sean, ze worden toch wel allemaal beter?’ vroeg ze onzeker. ‘Dat is toch alleen een kwestie van tijd?’


  Doelbewust knoopte hij zijn overhemd dicht en keek haar niet aan. ‘Abby, je weet net zo goed als ik dat kinderen kunnen overlijden aan campylobacter.’


  Ze weigerde om daaraan te denken, en veranderde daarom snel van onderwerp. ‘Een van die verslaggevers buiten zei dat er morgen een spoedvergadering van het bestuur is. Is dat zo?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ze hebben een zondebok nodig, en dat zal ik wel worden.’


  Haar gekwetste gevoelens over de manier waarop hij haar behandeld had, vochten met haar gevoel voor rechtvaardigheid. Haar gevoel voor rechtvaardigheid won. ‘Ze weten toch dat deze hele uitbarsting niets met jou te maken heeft. Dit had toch iedereen kunnen overkomen?’ protesteerde ze.


  ‘Leg dat maar uit aan George Benson,’ zei hij wrang.


  ‘Dat doe ik, morgen, in die vergadering!’


  ‘Abby, het is een besloten vergadering, alleen het bestuur en ik. Bedankt dat je aanbiedt om me te verdedigen, ook al komt dat als een verrassing,’ zei hij op betekenisvolle toon, haar strak aankijkend.


  Ze was niet in staat om zijn blik te ontmoeten, maar haar gewonde hart schreeuwde het uit. Waarom heb je niet genoeg aan mij alleen, Sean? Waarom zit je zo in elkaar? En waarom, waarom in ’s hemelsnaam, word ik altijd verliefd op een man die me pijn zal doen?


  ‘Zal ik vanochtend een aantal gesprekken met ouders van je overnemen?’ vroeg ze snel. ‘Alastair en de verpleging redden het prima met de kinderen, en bovendien weten ze me te vinden als het nodig is.’


  ‘Wil je dat voor me doen?’ sprak hij duidelijk opgelucht. ‘Als we allebei de helft van de ouders zien, hebben we ze halverwege de middag allemaal gesproken.’


  ‘Dat zal ik tegen Molly zeggen,’ zei ze, en ze liep naar de deur.


  ‘Abby?’


  Ze bleef staan en draaide zich om.


  ‘Bedankt,’ zei hij alleen maar.


  ‘Hé, collega’s steunen elkaar in crisistijden,’ zei ze glimlachend, en aan zijn gezicht zag ze dat haar antwoord hem teleurstelde. Wat wilde hij van haar? vroeg ze zich ongelukkig af, terwijl ze naar haar eigen spreekkamer liep. Verwachtte hij dat ze altijd beschikbaar zou zijn wanneer hij naar haar verlangde? Dat ze bereid zou zijn om hem met anderen te delen? Vastberaden schudde ze haar hoofd. Dat kon ze niet, wist ze. Voor haar moest het alles of niets zijn, en ze realiseerde zich helaas maar al te goed dat het dan niets zou zijn.


  De gesprekken met de ouders vergden veel meer van haar dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, en ze kon alleen maar raden hoe Sean zich moest voelen, die immers al drie dagen zo bezig was. De angst in de ogen van de ouders, hun wanhoop en berusting vraten aan haar, en hoewel ze positief probeerde te klinken, wist ze dat niets hun ongerustheid weg kon nemen. ‘Hoeveel nog, Molly?’ vroeg ze vermoeid, na een uur of drie.


  ‘Je hebt er nog één, en dat is Ben Reid.’


  Dat verbaasde Abby zeer. Sinds die dag in Seans spreekkamer hadden ze niets meer van Becky’s vader gehoord, en Abby was al bang dat Seans aanpak geen effect had gehad, evenmin als haar milde benadering.


  ‘Ik kan hem doorsturen naar dokter Maguire,’ vervolgde Molly, toen ze Abby zag aarzelen.


  Dat laatste gesprek met Ben was vreselijk geweest, en ze moest bekennen dat ze het een verleidelijk idee vond. Wat zou Ben nu zeggen? Behandel Becky niet, laat haar sterven? Dat zou Abby niet kunnen hebben, ze wist dat ze dan in woede zou uitbarsten. ‘Hoeveel ouders moet dokter Maguire nog zien?’ vroeg ze langzaam.


  ‘Nog vier.’


  Dat gaf de doorslag. Ze zou zelf met Ben moeten praten, en haar zelfbeheersing moeten bewaren. ‘Laat hem maar binnenkomen, Molly.’ Ze haalde diep adem, en meer tijd werd haar ook niet gegund. Als een wervelwind stoof Ben Reid naar binnen.


  ‘Ik wil weten hoe dit heeft kunnen gebeuren,’ eiste hij. ‘Het bestaat toch niet dat iemand hier komt om beter te worden en in plaats daarvan nog zieker wordt!’


  ‘De gezondheidsdienst onderzoekt onze keuken, en de leveranciers proberen na te gaan waar het vandaan –’


  ‘In de krant staat dat kinderen hieraan dood kunnen gaan. Is dat zo?’ onderbrak hij haar.


  ‘Dat gebeurt wel eens, ja,’ zei ze rustig, zich bewust van Bens rode kleur, de wilde blik in zijn ogen, ‘maar Becky is een vechtertje –’ Ze zweeg, omdat ze zag dat hij zijn schouders liet hangen. ‘Ze reageert op de medicijnen en doet het redelijk –’


  ‘Houd toch op met die medische praat!’ beet hij haar toe. ‘De waarheid wil ik weten. Ik wil niet dat ze doodgaat, dokter Hunter. De afgelopen maanden ben ik een waardeloze vader voor haar geweest, maar ik heb nooit gewild dat ze dood zou gaan!’


  Abby pakte zijn trillende handen. ‘Ik lieg niet tegen je, Ben. Deze infectie is buitengewoon gevaarlijk, maar Becky reageert op de behandeling.’


  ‘Mag… mag ik naar haar toe?’ fluisterde hij.


  ‘Alleen in beschermende kleding. We willen het risico op verdere infectie zo veel mogelijk beperken.’


  Hij knikte langzaam. ‘Maakt niet uit, zolang ik maar naar haar toe kan.’


  Ze liep met hem naar de deur.


  ‘Wilt u dokter Maguire iets van mij zeggen? Wilt u zeggen dat, als Becky hier doorheen komt, dat ik haar dan mee naar huis neem?’


  Abby begon te stralen. ‘O, Ben, wat ben ik blij, ik ben zo blij dat je deze beslissing genomen hebt. Het zal niet gemakkelijk zijn, dat weet je, maar we zullen alles doen om je te helpen, en je dochter is zo lief!’


  ‘Heb ik haar nog, als dit allemaal voorbij is?’ vroeg hij, terwijl hij haar onderzoekend aankeek.


  ‘Dat hoop ik, Ben,’ sprak ze met toegeknepen keel.


  Nadat ze Ben naar zijn dochter gebracht had, liep Abby langzaam naar de koffiekamer van de verpleegsters. Na ruim drie uur van gesprekken met ouders, waarin ze steeds positief en bemoedigend moest klinken, was ze doodop, en snakte naar wat gezelschap en afleiding, maar zodra ze de deur van de koffiekamer opendeed, had ze spijt van haar beslissing. Er was maar één verpleegster in de koffiekamer, en dat was Carol.


  ‘Hallo,’ zei Carol glimlachend, voordat Abby zich weer kon omkeren, ‘wil je koffie?’


  Abby haalde diep adem en lachte terug. ‘Geef mij maar een nieuw lichaam, als je die in de aanbieding hebt.’


  ‘Sorry, we zijn uitverkocht. Koffie is alles wat ik momenteel heb,’ reageerde Carol grinnikend.


  Dankbaar nam Abby de dampende beker van haar aan en ging zitten. ‘Hoe is het op jouw afdeling?’ vroeg ze met enige moeite.


  ‘Het gaat niet beter, maar gelukkig ook niet slechter. Hoelang duurt dit nog, Abby? En weten ze al waar die besmetting vandaan komt?’


  ‘Geen idee.’ Abby trapte haar schoenen uit, strekte haar benen en bewoog haar tenen.


  ‘Dokter Maguire is echt geweldig in deze situatie, vind je ook niet?’ merkte Carol op.


  Het compliment sneed Abby door haar ziel, maar toch knikte ze.


  ‘Vreemd dat je soms zo’n verkeerd beeld van iemand kunt hebben,’ vervolgde Carol peinzend. ‘Ik bedoel, toen ik hem voor het eerst zag, dacht ik: “Wauw, wat een stuk”, en daarna was ik een beetje bang voor hem. Pas de laatste paar weken weet ik dat hij eigenlijk best meevalt, dat hij heel vriendelijk en zacht kan zijn.’


  Abby bevochtigde haar lippen. Ze wist dat ze niets moest vragen, dat ze het alleen maar erger zou maken voor zichzelf, maar ze kon zich niet inhouden. ‘Hoe kwam je daar dan achter?’ zei ze, ternauwernood de pijn in haar toon onderdrukkend. ‘Wanneer merkte je dat hij eigenlijk best meevalt?’


  ‘Toen ik hem over mijn moeder verteld had.’


  ‘Je moeder?’ vroeg Abby niet-begrijpend.


  ‘Robert heeft je toch verteld dat ze heel ziek was?’ zei Carol met onvaste stem. ‘Opereren kan niet meer, de kanker was te ver uitgezaaid. Dokter Maguire vond me een keer in tranen en zei dat ik altijd bij hem terecht kon, als ik erover wilde praten. Hij was zo aardig, Abby, hij luisterde naar me en liet me uithuilen tegen zijn schouder. Hij leek het echt te begrijpen. Bijna alsof hij het zelf had meegemaakt.’


  Abby knikte zwijgend. Wat Sean haar verteld had over zijn neefje, was vertrouwelijk geweest. Dat mocht ze niet doorvertellen.


  ‘Het had zelfs allemaal een beetje pijnlijk kunnen worden,’ vervolgde Carol met een hoogrode kleur. ‘Toen ik hoorde dat mijn moeder was overleden, voelde ik me afgrijselijk. Robert zat in een vergadering, dus ik ging naar dokter Maguire, en toen… toen heb ik hem gekust. Dat was helemaal mijn bedoeling niet, en het had ook niets te betekenen, echt waar,’ ging ze snel verder, omdat Abby plotseling, zonder een spoor van vermoeidheid, rechtop in haar stoel zat. ‘Ik had behoefte aan troost, meer niet, en dokter Maguire was geweldig. Hij zag er verder niets in, zei hij, behalve een vriendschappelijke kus, en verder was hij gevleid dat ik hem tot mijn vrienden wilde rekenen. Aardig hè?’


  ‘Ja… ja zeker,’ zei Abby zacht.


  ‘Dit zeg je toch niet tegen Robert, hè?’ zei Carol haastig. ‘Volgens mij zou hij het niet begrijpen. Trouwens,’ vervolgde ze met een spottend lachje, ‘ik denk dat ik het ook niet zou begrijpen, als ik zag dat hij een ander stond te kussen!’


  Ineens verscheen het hoofd van Kate Johnson bij de deur van de koffiekamer ‘Sorry, Carol, op de afdeling hebben ze je weer nodig.’


  ‘Daar gaan we weer,’ mopperde Carol, terwijl ze overeind kwam. ‘Is het wel goed met je, Abby?’ vroeg ze, haar bezorgd aankijkend.


  ‘Ja hoor, niets aan de hand,’ antwoordde Abby met moeite. Blijkbaar had ze het de hele tijd mis gehad. Sean had Carol niet gekust, maar Carol had Sean gekust, omdat ze getroost wilde worden. Even was ze in de wolken, maar meteen zonk de moed haar in de schoenen. Hoe kon ze dit in ’s hemelsnaam ooit uitleggen? Hoe kon ze de vreselijke dingen die ze tegen hem gezegd had, goedmaken?


  Je zult diep door het stof moeten, Abby, heel diep, dacht ze met een zucht. Ze kon zich al voorstellen wat hij zou zeggen – er zou geen eind aan komen. Terwijl ze naar de deur liep, verscheen er een glimlachje rond haar mond. Elke minuut van haar boetedoening zou het waard zijn.


  ‘Gelukkig, ik was al naar je op zoek,’ zei Molly opgelucht, toen ze haar kantoortje binnen ging. ‘Dokter Maguire wil je spreken, en hij is in een afschuwelijke stemming,’ waarschuwde ze met gekwelde blik.


  ‘Ik denk dat ik hem wel kan opvrolijken,’ zei Abby.


  ‘Abby –’ Tevergeefs, want Abby was Seans kamer al binnen gelopen en Molly wachtte op de uitbarsting die ongetwijfeld zou volgen.


  ‘Ik zocht je,’ zei Sean, zodra hij haar zag.


  ‘Dat hoorde ik,’ zei ze en ze ging zitten. ‘Ik zat even koffie te drinken in de koffiekamer van de verpleging.’


  ‘En met je mobieltje naar de media te bellen?’ Zijn toon was ijzig.


  ‘Naar de media bellen?’ zei ze niet-begrijpend.


  Hij smeet een krant op het bureau. ‘De laatste editie.’


  ‘Ja, en?’ zei ze, nog verder in verwarring gebracht.


  ‘Pagina twee zal je wel interesseren, denk ik. Het werpt een heel nieuw licht op de zaak.’


  Ze pakte de krant en begon te lezen. ‘“De elegante roodharige dokter Abigail Hunter”!’ riep ze uit. ‘Elegant? Mijn hemel, wie schrijft dit soort onzin?’


  ‘Nee, halverwege de tweede kolom,’ sprak hij bars.


  Verbaasd keek ze hem aan en daarna begon ze gehoorzaam te lezen, maar plotseling stopte ze. ‘Maar ik begrijp niet –’


  ‘Lezen, het hele verhaal,’ beval hij haar.


  Dat deed ze, en ze verschoot steeds verder van kleur. Het kon niet, maar het stond er wel, zwart op wit: de brief die George Benson haar had willen laten tekenen. Ze wist echter dat zelfs hij niet het lef zou hebben om die brief zonder haar handtekening aan de media te geven, dus hoe hadden ze hem in ’s hemelsnaam te pakken gekregen? Ineens, terwijl de moed haar in de schoenen zonk, wist ze het. George had de brief in haar dokterstas geschoven, en daar had zij hem nooit meer uitgehaald. Door alle toestanden van de laatste weken was ze de hele brief vergeten. Vanochtend, toen ze die fotograaf behandelde, moest iemand hem uit haar tas gehaald hebben. Nu leek het of zij die brief geschreven had. Ze schraapte haar keel. ‘Dit heb ik nooit aan de media gegeven – ze hebben de brief gestolen –’


  ‘Je ontkent dus niet dat je hem geschreven hebt?’ onderbrak hij haar.


  ‘Natuurlijk heb ik hem niet geschreven,’ beet ze terug, maar ze zag dat hij haar niet geloofde. ‘Ik ga ze bellen, zeggen dat ze een rectificatie schrijven.’


  ‘De schade is al aangericht,’ reageerde hij koud. ‘“Kinderarts heeft geen vertrouwen in medisch directeur”, dat staat er toch?’


  ‘Maar dit heb ik niet –’


  ‘Dat je met me naar bed bent geweest, heb je zeker ook gedaan om seksuele intimidatie op je klachtenlijst te kunnen zetten?’ zei hij op bijtende toon.


  Ze verbleekte. ‘Je gelooft toch niet –’


  ‘Stom van me, hè?’ zei hij met een vertrokken gezicht. ‘Je hebt me verteld dat je zelf medisch directeur wilde worden. Daar maakte je geen geheim van. Ik had moeten begrijpen hoe ver je wilde gaan om te krijgen wat je hebben wilde. Nou, als dit voorbij is, dan kun je mijn baan krijgen! Daar heb je hard genoeg je best voor gedaan!’


  De minachting in zijn stem deed haar ineenkrimpen. ‘Denk je dat echt? Dat ik met je naar bed ben gegaan om jouw baan te kunnen krijgen?’


  ‘Waarom zag je me daarna dan niet meer staan?’ wilde hij weten. ‘Daar werd ik gek van, ik snapte niet wat ik misdaan had, en ik had helemaal niets gedaan. Vanaf het begin had je het zo gepland, of niet soms?’


  ‘Sean –’


  ‘Je lang gekoesterde maagdelijkheid in ruil voor een baantje! Of ben je allang geen maagd meer en kun je zo goed toneelspelen?’


  ‘Hoe kun je dat zeggen?’ fluisterde ze. Haar ogen leken enorm in haar lijkbleke gezicht. ‘Hoe kun je het zeggen, nadat we – Vertrouw je me dan helemaal niet meer?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Weet je een reden waarom ik je wél zou moeten vertrouwen? Dan hoor ik die graag.’


  ‘Het heeft toch geen zin om nog iets te zeggen. Wat ik ook zeg, je gelooft het toch niet. Jij gelooft liever wat ze in de krant schrijven. Nou, Sean, je wordt bedankt!’ Moeizaam kwam ze overeind. Ze had het gevoel dat haar hart brak, maar ineens stond ze als aan de grond genageld, omdat het geluid van de alarmbel de stilte in de spreekkamer verscheurde. Tegelijkertijd keken ze op het alarmdisplay.


  ‘Afdeling zes!’ riep Sean. Hij rende de gang door, met Abby op zijn hielen, omdat ze allebei wisten dat het alarm alleen in uiterste nood gebruikt werd. Toen ze op de afdeling aankwamen, zagen ze direct dat Christopher Paterson blijkbaar een hartstilstand had. Alastair Bell en Carol Lennox waren hem uit alle macht aan het reanimeren, omdat ze wisten dat een hartstilstand van meer dan vier minuten onherroepelijk tot een hersenbeschadiging zou leiden.


  ‘Reageert hij, Carol?’ wilde Sean weten.


  ‘Nauwelijks, dokter,’ antwoordde ze hijgend.


  ‘Nu naar de ok!’ beval Sean, ‘en blijven beademen!’


  Snel reden ze Christopher de zaal uit, langs de hevig geschrokken kinderen, en toen holden ze met hem naar de operatiekamers. Elke seconde telde, wisten ze allemaal, en iedereen wist ook wat hem of haar nu te doen stond.


  ‘Alastair, hartslag?’ vroeg Sean, terwijl hij een infuuslijn aanbracht.


  ‘Onregelmatig,’ antwoordde Alastair, met zijn blik op de monitor die verbonden was met de elektroden die hij op Christophers lichaam had aangebracht, en toen vloekte hij zacht. ‘Helemaal geen hartslag, Sean!’


  ‘Abby, voel je nog een pols?’ vroeg Sean.


  ‘Niets,’ zei ze, ‘en zijn pupillen worden wijd.’


  ‘Oké,’ zei hij, ‘lepels, alsjeblieft.’


  Met trillende handen gaf ze de elektrische lepels aan.


  ‘Los!’ riep hij, terwijl hij tegen elke kant van Christophers borstkas een lepel drukte. Gehoorzaam stapte iedereen weg van het bed, en Abby deed een schietgebed, terwijl het lichaampje schokte van de stroomstoot.


  ‘Heb je iets?’ wilde Sean weten.


  Alastair schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets.’


  Weer bracht Sean de lepels aan, weer schokte Christophers lichaam, en weer schudde Alastair zijn hoofd. Sean herhaalde de procedure. Het leek uren te duren, terwijl in werkelijkheid slechts een paar minuten verstreken. Ten slotte stond hij verslagen op en schudde zijn hoofd.


  ‘Bedankt allemaal, maar meer kunnen we niet doen.’


  ‘Waarom stop je?’ stribbelde Abby tegen, ‘je kunt niet zomaar stoppen!’


  ‘Abby, hij is dood,’ zei hij toonloos.


  ‘Nee, néé,’ klonk haar jammerklacht, en ze greep de lepels uit zijn handen en duwde hem opzij. ‘Los allemaal.’


  ‘Abby, dit heeft geen zin –’


  ‘Los, verdomme!’ schreeuwde ze. ‘Je mag hem niet opgeven, je moet het blijven proberen!’


  ‘Abby, hij is dood,’ zei hij zacht, en gebaarde naar Alastair dat de stroom uitgezet kon worden, ‘dood.’


  ‘Nog één keer,’ drong ze aan.


  ‘Abby, hij ademt al zes minuten niet meer. Je moet het accepteren, we zijn hem kwijt.’


  Vastbesloten schudde ze haar hoofd. ‘Niet Christopher, dat kan niet.’


  Zacht haalde hij de lepels los uit haar verkrampte handen. ‘Het spijt me verschrikkelijk, Abby.’


  Ze staarde neer op Christophers lichaampje, en een snik ontsnapte haar. ‘Zijn ouders, wat moet ik tegen zijn ouders zeggen?’


  ‘Ik ga wel naar ze toe.’


  ‘Ja?’ zei ze, hem met nietsziende ogen aanstarend. ‘Dat is aardig, heel aardig.’


  ‘Abby –’


  ‘We zijn nooit meer met hem naar Cawdor geweest,’ zei ze met gebroken stem. ‘Hij heeft nooit zijn eendjes teruggezien. O, Sean, hij was zo’n lief jongetje.’ Hete tranen rolden over haar wangen.


  Hulpeloos staarde hij haar aan, omdat hij haar in zijn armen zou willen nemen en troosten, maar die brief kon hij niet uit zijn gedachten zetten.


  Ze keek naar hem op, omdat ze wist dat ze hem nooit zo nodig had gehad als op dit moment, maar hij had iets besluiteloos in zijn blik. Toch deed ze een stap in zijn richting.


  ‘Sean, alsjeblieft!’


  Het was een wanhopige smeekbede, maar ze zag dat hij bijna onmerkbaar zijn hoofd schudde, en radeloos snikkend rende ze de operatiekamer uit.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De volgende dag heerste er een beklemmende stilte in het ziekenhuis. Wanneer een patiëntje overleed, was dat altijd een trieste gebeurtenis, maar Christopher was bijzonder geliefd geweest. Degenen die probeerden Abby te condoleren, ontmoetten slechts een knikje en een bleek gezicht.


  ‘Het was te veel voor zijn hart, denk ik,’ zei Kate Johnson vol medeleven tegen Abby, toen deze kwam kijken of Craig Lattimer vooruitging. ‘Eigenlijk was die gescheurde blindedarm al meer dan hij kon hebben, en dan ook nog die campylobacter… Niemand kan er iets aan doen dat hij overleden is –’


  ‘O jawel, Kate,’ zei Abby bitter. ‘Degene die verantwoordelijk is voor dat besmette voedsel, en die mag van mij branden in de hel!’


  Nerveus herschikte Kate haar statussen. ‘Ze zeggen dat het bestuur vanochtend dokter Maguire om zijn ontslag gaat vragen,’ zei ze ten slotte. ‘Ze willen een zondebok voor deze hele situatie.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Abby kortaf. ‘Daar kunnen ze hem niet toe dwingen. Er is geen rechter die hem zal veroordelen wegens nalatigheid – hij heeft, verdorie, dat eten niet geleverd!’


  Kate wilde iets zeggen, maar bedacht zich.


  ‘Hoe is het met Craig?’ vervolgde Abby iets rustiger.


  ‘Iets beter. Hij krijgt extra vocht per infuus, en heeft geen uitdrogingsverschijnselen.’


  ‘Goed zo,’ reageerde Abby, ‘en zijn temperatuur?’


  ‘Die is gezakt. Dokter Maguire denkt dat hij het ergste gehad heeft.’


  Abby zei niets. Ze had Sean maar even gezien voordat hij naar de bestuursvergadering ging, en toen hadden ze geen woord gewisseld. Ze leken wel vreemden, dacht ze mistroostig, maar daarna schudde ze haar hoofd. Vreemden zouden iets tegen elkaar gezegd hebben. En daar waren Sean en zij zelfs niet toe in staat geweest. Omdat ze besefte dat Kate haar aanstaarde, rechtte ze haar rug. De crisis was nog niet voorbij, er was nog een aantal kinderen ernstig ziek, en ze moest aan het werk. ‘Laten we hopen dat dokter Maguire gelijk heeft,’ zei ze, ‘en dat dit allemaal gauw voorbij is.’


  ‘Ik denk dat het voor dokter Maguire inderdaad allemaal heel snel over is,’ mompelde Kate, denkend aan de vergadering die boven hun hoofden plaatsvond.


  


  Het bestuur van het ziekenhuis bestond uit degelijke vertegenwoordigers van de plaatselijke middenklasse, en allemaal maakten ze zich zorgen. Niemand van hen was aan de aandacht van de plaatselijke en de landelijke media ontsnapt, en nu zochten ze een zondebok. Ze wilden hoe dan ook een zondebok.


  Sean zag het in hun ogen, toen ze zwijgend de bestuurskamer binnen dromden, en even glimlachte hij verbitterd. Als ze zijn ontslag wilden, zou hij niet met hen in discussie gaan. Hij zou er niet op wijzen dat wat ze vroegen, zowel onrechtvaardig als onethisch was. Hij zou zijn ontslag aanvaarden, omdat het hem allemaal eenvoudig niets meer kon schelen.


  ‘Heren, u weet allemaal waarom we hier vandaag zitten,’ verklaarde George Benson, wiens kleine bruine ogen leken te glanzen van genoegen terwijl hij het vertrek rondkeek. ‘Een ingrijpende situatie vraagt om een ingrijpende oplossing, maar volgens mij is het eerlijk tegenover dokter Maguire dat ieder van ons zijn mening geeft.’


  Slecht op hun gemak en stuntelig deden alle bestuursleden om beurten hun zegje, en terwijl de woorden ‘onachtzaam’, ‘ondoelmatig’ en ‘onbekwaam’ weerklonken, dwaalden Seans gedachten af. Die nacht had hij niet geslapen, gekweld als hij werd door de blik op Abby’s gezicht, toen ze hem na Christophers dood had gesmeekt haar te troosten en hij dat niet gedaan had. Kon hij de klok maar terugdraaien. Had hij die verschrikkelijke brief maar even kunnen vergeten, maar nu was het te laat. Dit zou ze hem nooit vergeven. Waarom zou ze ook, als hij haar zo wantrouwde op basis van een krantenbericht? Iedereen wist immers dat de kranten steeds hun verhaal verdraaiden, en hij had haar niet eens de kans gegeven om uit te leggen wat er gebeurd was. Hij was geen haar beter dan de mannen die nu hun oordeel over hem gingen vellen.


  Met zijn vingers omklemde hij zijn pen, terwijl hij zich andere dingen voor de geest haalde – die nacht in haar huisje, toen ze zo verlegen en onzeker in zijn armen had gelegen. Toen ze zich aan hem overgegeven had, was ze nog maagd geweest. Dat wist hij zeker. Geen vrouw kon zo goed toneelspelen, en geen vrouw zou zo overtuigend die verwondering hebben kunnen spelen, toen hij met haar had gevreeën. Waar kwam haar gedrag naderhand dan vandaan? Ze had zelfs gezegd dat ze hem haatte. Waarom had ze dat gedaan? Waarom toch, als ze zijn baan niet wilde?


  ‘Misschien wilt u nu uw verdediging voeren, dokter Maguire?’ onderbrak George Benson zijn gedachten.


  ‘Verdediging?’ herhaalde Sean. ‘Ik wist niet dat dit een rechtbank was, Mr. Benson.’


  Georges gezicht kleurde dreigend. ‘Wilt u iets zeggen, of niet, dokter?’


  Sean zuchtte. Behalve als er nu een wonder gebeurde, was hij zijn baan kwijt, maar hij veronderstelde dat hij beter kon doen of het hem interesseerde. Langzaam kwam hij overeind.


  


  ‘Mijn hemel, Molly, zijn ze nog steeds in vergadering?’ zei Abby verbaasd, toen ze enige tijd later Molly’s kantoortje weer binnen kwam.


  Molly stond met haar oor tegen de deur van de bestuurskamer gedrukt. ‘Ze zijn al bijna een uur bezig,’ zei ze, ‘maar ik kan niet horen wat ze zeggen.’


  Abby keek geamuseerd naar de secretaresse. ‘Waar hebben ze het in ’s hemelsnaam over?’


  ‘Geen idee,’ zei Molly. ‘Zóveel tijd kost het toch niet om hem te vragen om ontslag te nemen?’


  Verbijsterd staarde Abby haar aan. ‘Maar dat kan niet, ze hebben geen poot om op te staan!’


  ‘Natuurlijk niet!’ riep Molly uit, ‘maar hij zei dat hij ontslag zou nemen, als ze erom vroegen. Blijkbaar kan het hem niets meer schelen, Abby, zelfs niet dat zijn carrière voorbij is als hij ontslag neemt. Je weet hoe dat gaat, de mensen zullen denken dat er geen rook is zonder vuur, en op die manier is zijn kans op ander werk verkeken.’


  Ontmoedigd ging Abby zitten. Sean was goed geweest voor Ardmar. Hij was een uitstekend arts en dankzij hem zou het ziekenhuis financieel overleven, wat meer was dan William Lawrie ooit bereikt had. Waarom wierp hij dan nu de handdoek in de ring? Waarom vocht hij niet terug? De uitbraak van campylobacter was zijn schuld niet. Dat wist hij toch?


  ‘Abby?’ Molly leek zich niet bepaald op haar gemak te voelen. ‘Ik heb een probleem.’


  ‘Kan ik je ermee helpen?’ vroeg Abby, met moeite haar gedachten weer tot het ogenblik bepalend.


  ‘Dit kwam van de gezondheidsdienst voor dokter Maguire, per koerier,’ antwoordde Molly. Ze stak een verzegelde envelop omhoog.


  Abby staarde naar de envelop. ‘Zou het iets te maken hebben met de besmettingsbron, Molly?’


  ‘Dat vraag ik me ook af, maar er staat “persoonlijk” op.’


  ‘Je zou het binnen aan hem kunnen afgeven,’ stelde Abby voor, maar Molly schudde haar hoofd. ‘Dat kan niet. Het bestuur mocht onder geen beding gestoord worden, alleen als er brand uitbrak. Als ik hiermee naar binnen loop, en het is niets belangrijks, kom ik ernstig in de problemen.’


  Nog even keken de vrouwen onzeker naar de envelop, en toen nam Abby een besluit. ‘Geef maar hier,’ zei ze. Ze scheurde de envelop open en nam snel de brief door.


  ‘En?’ vroeg Molly zenuwachtig, ‘is het belangrijk?’


  Abby werd overspoeld door een golf van woede. ‘Het is inderdaad belangrijk,’ zei ze bitter, vastberaden naar de deur van de bestuurskamer lopend, ‘heel belangrijk!’


  De bestuursleden keken verbaasd op toen ze binnenkwam, maar de eerste die iets zei, was George Benson. ‘Dokter Hunter, dit is een besloten vergadering. U hebt absoluut geen recht hierbinnen te komen!’


  ‘Sorry voor de onderbreking, heren,’ zei ze, naar iedereen glimlachend, ‘maar er is nieuwe informatie beschikbaar gekomen.’


  ‘We beschikken over alle noodzakelijke gegevens,’ brieste George. ‘We zouden juist stemmen over de manier waarop dokter Maguire met de huidige toestand omgaat –’


  ‘Dan wilt u zeker wel over alle feiten beschikken?’ onderbrak Abby hem minzaam. ‘De gezondheidsdienst heeft de besmettingsbron vastgesteld en ik vind dat u die moet kennen, voordat u gaat stemmen.’


  Onzeker keken de bestuursleden elkaar aan, en George was woedend. ‘Dit is hoogst ongebruikelijk, dokter Hunter! De besmettingsbron heeft geen enkel verband met hetgeen we hier bespreken –’


  ‘U zult zien dat er wel degelijk een verband bestaat, Mr. Benson,’ zei Abby, en ze liet haar blik over de bestuursleden glijden.


  Een paar bestuursleden knikten haar toe. ‘Ik vind dat we moeten horen wat de gezondheidsdienst te melden heeft,’ zei iemand zacht.


  Die opmerking vond instemming bij de aanwezigen, en snel overhandigde Abby de brief aan Sean. ‘Volgens mij zult u dit wel leuk vinden, dokter Maguire,’ zei ze, en terwijl hij zijn wenkbrauwen vragend optrok, keerde ze zich om en liep het vertrek uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Molly weten.


  Abby legde haar vinger op haar lippen en wachtte. Het leek doodstil, er klonk zelfs geen stemgemurmel. Maar even later barstte plotseling een geweldig tumult los.


  ‘Wat staat er in vredesnaam in die brief?’ vroeg Molly, die brandde van nieuwsgierigheid.


  ‘Dat merk je gauw genoeg,’ zei Abby glimlachend, zonder zich uit de tent te laten lokken. Haar glimlach duurde maar kort, en verbittering kwam ervoor in de plaats, terwijl ze naar haar spreekkamer liep. Verbittering, spijt, en woede. De campylobacterbesmetting werd veroorzaakt door kippen, kippen die geleverd waren door het bedrijf van George Benson. Christopher was gestorven, omdat George het niet zo nauw nam met de veiligheidsvoorschriften van de overheid en op die manier meer winst probeerde te maken. Als Christopher niet was gestorven, had ze zich verheugd in het gezichtsverlies van George Benson, dan had ze het schitterend gevonden dat hij moest aftreden, want zijn aftreden was onvermijdelijk. Van zijn geloofwaardigheid zou immers niets overblijven, als de media de brief van de gezondheidsdienst eenmaal in handen hadden.


  Nu voelde ze echter helemaal niets, behalve een doffe pijn in haar hart, omdat het allemaal zo zinloos was. Haar toekomst zou bestaan uit eenzaamheid, dacht ze triest. Als het meezat, was op Ardmar het ergste voorbij en zouden er geen doden meer vallen. Het leven in het ziekenhuis zou zijn gewone gang hernemen, maar zij zou er niet langer blijven werken. Ook als ze Sean kon overtuigen dat zij de brief over zijn ontslag niet geschreven had, dan zou het toch niet zo meer worden als eerst. Hij had haar niet geloofd en zij had hem niet vertrouwd, en zonder vertrouwen bestond er immers geen liefde? Dat zag ze maar al te duidelijk voor zich.


  Nooit zou ze voor honderd procent zeker van hem zijn wanneer ze hem naar een knap meisje zag lachen. Ze zou haar twijfels hebben en wantrouwend worden. Michael had haar niet slechts vernederd, besefte ze. Hij had er ook voor gezorgd dat ze niet meer in staat was een ander te vertrouwen.


  Zuchtend liep ze haar spreekkamer in, zette haar computer aan en even later begon ze haar ontslagbrief te typen. Ze had hem net uitgeprint, toen de deur openzwaaide en Sean opgetogen lachend naar binnen liep.


  ‘Als er hier iemand een dramatisch optreden kan verzorgen, dan ben jij dat wel, Abby Hunter!’ riep hij uit. ‘Toen ik die brief had voorgelezen, had je de poppen aan het dansen!’


  ‘Dat hoorde ik,’ zei ze glimlachend, terwijl ze haar brief tekende en in een envelop schoof.


  ‘Je had erbij moeten blijven, zodat we samen konden horen hoe George Benson zijn ontslag aanbod,’ zei hij.


  ‘Eigenlijk had het hele bestuur moeten opstappen,’ antwoordde ze. ‘Als een kudde makke schapen hebben ze altijd precies gedaan wat George zei.’


  ‘Nu stellen ze voor dat Finlay Norris George opvolgt.’


  ‘Dat is dan ook het enige verstandige wat ze vanochtend gedaan hebben,’ was haar reactie.


  Blij en opgetogen beende hij door de kamer. ‘Nu komt alles goed met Ardmar, zeker met Finlay in het bestuur. Misschien kunnen we zelfs gaan uitbreiden.’


  ‘Ik wens je er heel veel succes mee, en alle geluk van de wereld,’ zei ze, hem de brief overhandigend.


  ‘Wat is dit?’ vroeg hij. ‘Toch niet nog meer onthullingen over George?’ vervolgde hij lachend.


  ‘Het is mijn ontslagbrief.’


  Hij werd meteen ernstig. ‘Dat meen je toch niet?’


  ‘Jawel,’ antwoordde ze effen. ‘Ik heb een opzegtermijn van drie maanden, dacht ik, maar zodra je een opvolger voor me hebt, wil ik graag weg.’


  Hij smeet de brief op haar bureau. ‘Ik aanvaard je ontslag niet.’


  ‘Je hebt geen keuze, Sean,’ zei ze, waarop hij de brief oppakte en verscheurde.


  ‘Dat heeft geen zin, want ik print hem gewoon opnieuw uit,’ zei ze met een zucht.


  ‘Maar waarom, Abby, waarom wil je weg?’ Hij leek het niet te kunnen geloven.


  Haar hart dreunde in haar borst. Waarom maakte hij het haar zo moeilijk? ‘Ik ben toe aan iets anders, Sean, een nieuwe uitdaging, dus kan ik beter nu vertrekken.’


  ‘Maar het ziekenhuis heeft je nodig,’ wierp hij tegen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niemand is onmisbaar.’


  ‘Je hebt hier zes jaar van je leven liggen. Dat moet je niet allemaal weggooien, omdat ik je ervan beschuldigd heb dat je… dat je…’


  ‘Dat ik met je naar bed geweest ben om jouw baan te krijgen?’ maakte ze zijn zin af, en ze zag hem even ineenkrimpen. ‘Ik wil je baan niet, Sean. Eerlijk gezegd denk ik niet dat ik het zou kunnen. En voor de goede orde,’ vervolgde ze, omdat hij iets wilde zeggen, ‘George Benson had die brief geschreven. Hij wilde dat ik mijn handtekening eronder zette, maar dat heb ik geweigerd. Hij schoof hem toen in mijn tas, zodat ik “er nog over kon nadenken”. Die brief had ik natuurlijk meteen moeten verscheuren, of verbranden, maar dat ben ik vergeten. Weet je nog dat er een fotograaf buiten van de trap viel, en dat ik hem verbonden heb? Toen lag mijn tas natuurlijk wijdopen. Een van die verslaggevers heeft die brief gezien en weggenomen, omdat hij er een sensationeel bericht in zag. De rest van het verhaal ken je.’


  Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Jij wilde helemaal niets van mij horen, weet je nog?’ zei ze spottend. ‘Kijk niet zo verslagen, Sean,’ vervolgde ze, ‘het doet er nu niet meer toe.’


  ‘Wel waar!’ stoof hij op. ‘Als ik nu denk aan hoe ik tegen je deed, toen Christopher net overleden was…’


  Haar gezicht vertrok even, hij greep haar hand. ‘Je wilde mijn baan niet, maar waarom sloot jij me dan buiten, zei je dat het niets te betekenen had dat we met elkaar geslapen hadden?’


  Met uiterste wilskracht trok ze haar hand weg. ‘Omdat ik toen degene was die de verkeerde conclusies trok,’ zei ze met een kleur. ‘Ik dacht – De volgende ochtend zag ik je met Carol. Ze kuste je en toen dacht ik –’


  ‘O, Abby, domoortje!’ zei hij, zijn armen naar haar uitstrekkend, maar ze deed een stap naar achteren.


  ‘Het doet er niet meer toe – snap je dat niet?’ zei ze met een triest gezicht. ‘We hadden elkaar moeten kunnen vertrouwen. Als we echt van elkaar hielden, hadden we elkaar vertrouwd, en dat deden we niet.’


  ‘Dus we hebben ons vergist, en vergissen is menselijk,’ sprak hij, hees van emotie. ‘Kunnen we het niet vergeten, en met een schone lei beginnen?’


  ‘En de volgende keer dan?’ reageerde ze somber.


  ‘Er komt geen volgende keer,’ hield hij vol, en hij greep haar bij haar schouders.


  Zijn nabijheid was ondraaglijk, zo hevig verlangde ze nog steeds naar hem, maar ze slikte. ‘Misschien niet voor jou,’ zei ze toen, ‘maar volgens mij kan ik niemand helemaal vertrouwen.’


  ‘Weet je wat je jezelf aandoet? Wat je mij aandoet?’ Seans gezicht stond strak.


  ‘Ja, maar ik ken mezelf beter dan jij, en daarom ga ik weg, Sean,’ antwoordde ze verdrietig.


  Hij liet zijn handen van haar schouders vallen. ‘Is er geen manier waarop ik je van gedachten kan laten veranderen?’


  ‘Nee.’ Het was niet meer dan een fluistering.


  


  In de dagen die volgden, kwam op Ardmar het dagelijkse leven weer enigszins op gang. De kinderen herstelden langzamerhand, en niemand liep nog gevaar. De media waren vertrokken, en belegerden nu de fabriek van George Benson, in de hoop een glimp van de eigenaar op te vangen. Er waren bitter weinig mensen die nog enige sympathie voor George koesterden.


  ‘Ik hoop dat ze hem opsluiten en de sleutel kwijtraken,’ zei Ben Reid, toen hij op een ochtend zijn dochtertje in haar rolstoel naar zijn auto reed.


  ‘Ja, Ben, ik voel met je mee,’ reageerde Abby. ‘Je blijft wel contact met ons houden, hè?’ Even streelde ze Becky’s blonde haren.


  ‘Ons houd je hier niet weg,’ antwoordde Ben lachend, waarna hij Becky in de auto tilde en de rolstoel in de kofferbak zette. Hij zag er tien jaar jonger uit, zijn pas was veerkrachtig en zijn schouders waren recht. Becky en hij zouden zeker geen gemakkelijke toekomst hebben, maar de eerste stap was gezet, en met de nazorg van Ardmar zou alles wellicht wat minder zwaar zijn.


  ‘Jij bent zeker wel trots op je succesverhaal?’ klonk een stem achter Abby, terwijl ze de auto nakeek.


  ‘Dit was niet mijn verdienste, Jean,’ zei ze met een glimlach. ‘In dit geval heeft de machobenadering van Sean de doorslag gegeven.’


  ‘Ik begrijp dat Craig Lattimer morgen naar huis gaat. Is hij de laatste van de kinderen die besmet waren?’


  Abby knikte. ‘Ja, maar John-Robert houden we nog even hier. Sean denkt dat hij een mogelijke donor voor een beenmergtransplantatie gevonden heeft, en we hebben toestemming van zijn ouders om het nog een keer te proberen. Hopelijk heeft het nu resultaat.’


  ‘Waarom blijf je niet om het af te wachten?’ zei Jean.


  Abby glimlachte even. ‘Nee, Jean.’


  ‘Weet je, je neemt een verkeerde beslissing,’ merkte Jean op.


  ‘Ik ben dertig, Jean. Na mijn schooltijd ben ik gaan studeren, ik heb mijn co-assistentschappen gedaan, en toen ben ik hier gaan werken. Allemaal nogal voorspelbaar. Nu wordt het tijd voor iets roekeloos, vind je niet?’


  ‘Je hebt “roekeloos” en je hebt gewoon “dom”, lieverd’ zei Jean ernstig. ‘Inmiddels loop je nu al twee weken als een geestverschijning hier door het ziekenhuis, en Sean maakt met iedereen ruzie. Wordt het geen tijd om de zaak eens uit te praten?’


  ‘Dat hebben we al gedaan, daarom ga ik weg.’


  ‘Wat ga je dan doen? Waar ga je heen?’


  ‘Ik heb al plannen, maak je maar geen zorgen om mij.’ Meer wilde Abby niet zeggen.


  Jean gaf het op en liep geïrriteerd naar haar auto.


  In werkelijkheid had Abby helemaal geen plannen. Ze veronderstelde vaag dat ze een lange vakantie zou nemen en daarna zou gaan solliciteren bij andere kinderziekenhuizen. Wel wist ze zeker dat ze zo ver mogelijk bij Ardmar vandaan wilde, zo ver mogelijk weg van Sean. Ze wist dat ze nooit meer zo intens van iemand zou kunnen houden, maar ook dat ze geen leven aankon van onzekerheid, twijfel en wantrouwen.


  ‘Abby, lieve meid! Wat leuk om je te zien!’ riep Finlay Morris, toen ze hem in de gang tegemoet liep.


  ‘Dat vind ik ook, Finlay,’ zei ze oprecht verheugd. ‘Ben je op zoek naar Sean?’


  Finlay trok een scheef gezicht. ‘Ik heb me net van hem losgerukt. De hele ochtend probeert hij me al zover te krijgen dat ik in het bestuur ga zitten, maar eerlijk gezegd weet ik wel honderd leukere dingen dan eens in de maand te moeten luisteren naar het gezwets van mensen die niet weten waarover ze praten.’


  ‘Maar ga je het wel doen?’ drong ze aan.


  Hij knikte. ‘Als Sean wil, is hij heel overtuigend.’ Hij zweeg even. ‘Des te erger dat hij weggaat.’


  ‘Weggaat?’ riep ze uit.


  ‘Zijn ontslag had niet op een slechter ogenblik kunnen komen. Het is al moeilijk genoeg om jou te vervangen, maar een opvolger vinden voor hem is haast onmogelijk.’


  ‘Dat heeft hij me nooit gezegd. Aan mij heeft hij nooit verteld dat hij ontslag nam,’ zei ze snel.


  ‘Nee, dat dacht ik wel,’ verklaarde Finlay. Vriendelijk keek hij haar aan met zijn blauwe ogen.


  ‘Waarom – Heeft hij jou gezegd waarom hij weggaat?’ vroeg ze.


  ‘Hij nam ontslag om persoonlijke redenen, zei hij, en eigenlijk vermoed ik dat jij die persoonlijke redenen bent.’


  Ze kreeg een kleur. ‘Dat heb je verkeerd, Finlay.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik hem zo zie, ben jij niet de enige die het moeilijk heeft, lieverd. Als er iemand liefdesverdriet heeft, dan is dat Sean Maguire.’


  Hij bestudeerde haar gezicht en ze ontweek zijn blik. ‘Sommige dingen gaan niet, Finlay,’ zei ze zacht.


  Hij zuchtte diep. ‘Hoor eens, normaal gesproken zou ik het je niet vragen, maar kun je niet met hem praten, hem ervan overtuigen dat hij moet blijven?’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Nee, dat kan ik niet, wat zou ik tegen hem moeten zeggen?’


  ‘Misschien dat hij de beste man voor deze baan is, dat het ziekenhuis zijn ervaring nodig heeft? Dat het ziekenhuis onder hem zal opbloeien? Zeg dat maar tegen hem, voor Ardmar,’ drong Finlay aan. ‘En als jij je ontslag wilt herroepen, is het ook nog niet te laat.’


  ‘Ik zal proberen hem te overtuigen, Finlay,’ zei ze lachend, ‘maar mijn eigen besluit staat vast.’


  ‘Ook goed, lieverd,’ sprak hij berustend, ‘maar jullie vormen een goed team, en we zullen je missen.’


  Toen Finlay weg was, liep ze langzaam de trap op, wensend dat ze nooit had ingestemd met zijn verzoek om met Sean te praten. De afgelopen twee weken hadden ze elkaar zo veel mogelijk ontlopen, en wanneer ze elkaar wel tegenkwamen, gingen hun gesprekken uitsluitend over ziekenhuiszaken. Wat kon ze nu nog tegen Sean zeggen, nadat Finlay al alles had geprobeerd, dacht ze. Met tegenzin liep ze naar zijn spreekkamer. Hij zou groot gelijk hebben als hij vond dat ze zich niet met zijn leven moest bemoeien.


  Geef het nu maar toe, Abby, dacht ze. Onzeker staarde ze naar de deur van de spreekkamer. Dit wil je niet doen, omdat je niet met hem alleen wilt zijn, zelfs niet heel even.


  ‘Wil je me spreken?’


  Ze sprong achteruit, vechtend tegen haar opkomende blos, toen Sean plotseling de deur opendeed. ‘Ja, maar dat kan straks ook wel –’ stamelde ze.


  ‘Kom binnen.’


  Langzaam volgde ze hem naar binnen, zich maar al te bewust van het effect dat zijn nabijheid op haar had.


  ‘Ga zitten en vertel me wat ik voor je kan doen,’ zei hij, en hij ging op een hoek van zijn bureau zitten.


  Ze bleef staan, met haar rug tegen de deur geleund, zodat ze een steuntje had. ‘Finlay vertelde dat je ontslag neemt.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waarom?’ wilde ze weten. ‘Ik dacht dat je het hier naar je zin had. Wat is er veranderd?’


  ‘Jij bent straks weg,’ zei hij eenvoudig. ‘O, Abby, hoe kan ik nu ergens blijven waar ik overal aan jou herinnerd word?’


  Ze kneep haar handen in elkaar. Nu meende hij het misschien, maar dat zou niet altijd zo zijn, dat wist ze zeker. ‘Je moet me vergeten, Sean,’ zei ze. ‘Je bent de beste medisch directeur die Ardmar ooit gehad heeft. Je kunt, verdorie, niet zomaar vertrekken.’


  ‘Niemand is onmisbaar, heb je zelf gezegd. Zonder mij zullen ze het wel redden, hier in het ziekenhuis.’


  ‘Doe niet zo laatdunkend over jezelf!’ riep ze kwaad. ‘Dat past niet bij je!’


  ‘Je communicatievaardigheden gaan er niet op vooruit, Abby,’ zei hij met een zweem van een glimlach.


  Ondanks zichzelf grinnikte ze. ‘Daar gaat mijn belofte aan Finlay dat ik je zou ompraten,’ verzuchtte ze. ‘Het enige wat ik bereik, is dat ik tegen je ga schreeuwen.’


  ‘Bij onze eerste ontmoeting gingen we ook in discussie,’ sprak hij nadenkend.


  ‘Er is niet veel veranderd, vind je?’ merkte ze op.


  ‘Jawel hoor,’ zei hij. ‘Ik ben zeker veranderd, en jij ook, volgens mij.’


  Jean had haar gezegd dat ze veranderd was, en als verandering zoveel pijn betekende als ze nu voelde, dan was ze inderdaad veranderd, veronderstelde ze.


  ‘Ga niet weg, Abby. Blijf alsjeblieft, blijf bij me. Ik vraag het je, ik smeek het je.’


  Met toegeknepen keel schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan het niet. Het wordt niets tussen ons. De eerste de beste keer dat er een prachtige blonde verpleegster met benen tot aan haar oksels en zúlke borsten op Ardmar komt werken, ga ik me al van alles afvragen.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Ik zou me afvragen hoe het kan dat iemand met zúlke borsten niet steeds voorover valt.’


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ wierp ze tegen.


  ‘Ja, en daarom wil ik dat er twee dingen in die dikke hersenpan van je doordringen,’ zei hij vastberaden, waarna hij op haar af stapte en haar handen pakte. ‘Ten eerste ben ik Michael niet. Ik lieg niet, ik bedrieg je niet, en bovendien zal ik je geen pijn doen. En punt twee, er kan niemand door die deur lopen die mooier is dan jij.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet mooi, Sean.’


  ‘Voor mij ben je de mooiste,’ zei hij. Met zijn vingers streek hij over haar gezicht. ‘De mooiste, de meest irritante, de meest begerenswaardige vrouw van de hele wereld. Abby Hunter, ik wil met je trouwen.


  ‘Met me trouwen?’ herhaalde ze.


  ‘Ja, mensen willen nog wel eens trouwen, als ze van elkaar houden,’ zei hij. ‘En ik houd van je, Abby. Vertrouw me, houd van me.’


  Ze keek op naar zijn gezicht en las daar de liefde en de tederheid, en haar hart deed pijn. ‘Sean –’


  ‘Het leven kent geen garanties, acushla,’ zei hij zacht, ‘maar ik wil de rest van mijn leven van je blijven houden. Trouw met me alsjeblieft.’


  ‘Ik dacht dat je niet zo’n trouwlustige type was,’ reageerde ze onzeker.


  ‘Ja, totdat ik jou ontmoette, totdat jij al pratend, redenerend en ruziënd een plek in mijn hart veroverde, en nu kan ik me geen leven zonder jou voorstellen. Dat wil ik ook niet, acushla.’


  ‘Dat woord, acushla, wat betekent dat?’ vroeg ze, en omdat hij glimlachte, keek ze hem wantrouwend aan. ‘Als het “domoor” betekent, Sean Maguire, dan maak ik gehakt van je.’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Je doet wel eens dom, maar acushla is Iers voor “lieve schat”.’


  ‘O.’


  ‘Ja, o,’ zei hij glimlachend. ‘Ik ben zesendertig, Abby. Ik heb een aantal relaties gehad, en de laatste vijftien jaar heeft niemand het langer dan zes maanden bij me uitgehouden.’ Hij zweeg even. ‘Ik bedoel, ik ben niet de gemakkelijkste om mee samen te wonen.’


  ‘Kortom, je bent gewoon onmogelijk,’ zei ze.


  Hij lachte even breed en keek toen ernstig. ‘Ik zal je nooit kwetsen, Abby. Je hoeft nooit aan me te twijfelen. Ik zorg dat je veilig bent.’


  ‘Jaag je alle monsters weg?’


  ‘Ja, allemaal,’ zei hij vastberaden. ‘O, acushla, ik wil gekke dingen voor je doen en je de zon, de maan en de sterren geven.’


  Ze keek naar hem op, naar het gezicht dat ze zo goed kende. Het leven had geen zekerheden, maar ze hield zoveel van hem. Met zijn hulp zou ze hem toch ook leren vertrouwen? Ze kwam tot een besluit. ‘De zon en de maan en de sterren hoef ik niet, maar ik wil wél met je trouwen,’ zei ze zacht.


  Vervolgens trok hij haar in zijn armen en kuste haar met zoveel hartstocht dat ze zich ademloos aan hem vastklampte.


  ‘Hoe laat ben je vrij?’ sprak hij in haar haar.


  ‘Om zes uur pas,’ verzuchtte ze tegen zijn borst, ‘mijn baas is een echte slavendrijver.’


  Hij grinnikte. ‘Als ik dan om zeven uur bij jou ben. Dan eten we samen iets en dan kunnen we nog wat ijsdansen, als je wilt.’


  Haar lippen trilden, maar toch bleef ze ernstig. ‘Dat zou heel leuk zijn.’


  ‘En nu je niet meer bij de beginners zit,’ ging hij verder, ondertussen aan haar oorlelletje knabbelend, ‘kan ik je wel wat nieuws leren, als je wilt.’


  ‘Als het niet te moeilijk is?’ sprak ze met schitterende ogen.


  ‘Het is heel moeilijk,’ sprak hij grijnzend. ‘Ik ben bang dat we de hele nacht zullen moeten oefenen.’


  Ze schaterde het uit. ‘Is dat afgesproken?’


  ‘Zoals ik er nu over denk, Abby Hunter,’ antwoordde hij, waarna hij haar gezicht in zijn handen nam en haar opnieuw kuste, ‘is dat een afspraak waar je absoluut niet onderuit kunt!’


  Ze sloot haar vingers rond zijn nek, beantwoordde zijn kus, en kwam tot de conclusie dat ze niets liever wilde doen dan ijsdansen onder leiding van Sean.
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